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ÖNSÖZ

Kal Torak'ýn istilasýna karþý Batý Krallýklarýnýn verdiði savaþýn hikâyesidir. Vo Mimbre Savaþý
kitabýndan alýnmýþtýr

DÜNYANIN GENÇLÝÐÝNDE þer Tanrýsý Torak, Aldur Taþý'ný alarak kaçtý ve dünyaya hâ-
kim olmak istedi. Taþ Torak'a direndi ve onu korkunç bir þekilde yakarak sakat býraktý. Ama Torak
Taþtan vazgeçmedi, çünkü onun için çok kýymetliydi. Sonra Tanrý Aldur'un müridi büyücü Belgarath,
Alorn Kralý ve üç oðlu ile birlikte Taþý Torak'ýn demir kulesinden aldý. Torak peþlerine düþmek istediy-
se de, Taþýn gazabý ona mani oldu.

Belgarath, Çerek ve oðullarýný dört büyük krallýðýn baþýna getirip Torak'a karþý ebediyen bek-
çilik yapmalarýný saðladý. Taþý Demirpençe Riva'ya verdi ve ona, Taþ, Riva soyundan birinde olduðu sü-
rece Batýnýn emniyette olduðunu söyledi.

Asýrlar asýrlarý kovaladý ve Torak'tan bir ses gelmedi; ama 4865 yýlýnýn baharýnda koca bir Nad-
rak, Thull ve Murgo sürüsü Drasniya'yý iþgal etti. Bu Angarak denizinin ortasýnda Kal Torak'ýn dev de-
mir çadýrý vardý; "Kal" hem Kral hem Tanrý demekti. Þehirler ve köyler yerle bir edildi, çünkü Torak
fethetmeye deðil yok etmeye gelmiþti. Sað kalanlar aðza alýnmaz Angarak ayinlerinde kurban edilmek
üzere çelik maskeli Grolim rahiplerine teslim edildiler. Algarya'ya kaçanlar ve Aldur nehrinin aðzýnda
Çerek gemilerine sýðýnanlar dýþýnda kimse sað kalmadý.

Sonra sürü güneydeki Algarya'ya saldýrdý. Ama burada þehir yoktu. Göçebe Algar atlýlarý sal-
dýrý karþýsýnda geri çekildiler ve vurkaç eylemlerine baþladýlar. Algar krallarýnýn geleneksel mekâný, on
metre kalýnlýðýnda duvarlarla çevrili, insan yapýsý bir daða benzeyen Kale idi. Angaraklar bu duvarlara
boþ yere çýlgýnca saldýrdýlar, sonra kuþatmayla yetinmek zorunda kaldýlar. Kuþatma tam sekiz yýl sür-
dü.

Bu, Batýya seferber olmak ve hazýrlanmak için zaman kazandýrdý.
Generaller Tol Honeth'teki Ýmparatorluk Savaþ Okulu'nda toplanarak stratejilerini planladýlar.

Ulusal ayrýlýklar bir yana býrakýldý ve Riva Vekilharcý Brand tek komutan seçildi. Brand'ýn iki garip da-
nýþmaný vardý: Bunlardan biri Angarak krallýklarý hakkýnda bile her þeyi bildiðini iddia eden çok yaþlý a-
ma gene de çok canlý bir adam, diðeri ise soylu tavýrlý, alnýnda gümüþ rengi bir tutam saçý olan güzel bir
kadýndý. Brand bunlarýn her sözünü dinliyor ve saygýyla itaat ediyordu.

4875 yýlýnýn baharýnda, Kal Torak kuþatmayý kaldýrarak Batýya, denize yöneldi; Algar atlýlarý i-
se peþindeydi. Daðlarda Ulgolar geceleri maðaralarýndan çýkarak dehþet içindeki Angaraklarý katlet-
meye baþladýlar. Ama Kal Torak'ýn kuvvetleri hâlâ sayýlamayacak kadar çoktu. Toplanmak için bir süre
durduktan sonra ordu yoluna çýkan her þeyi yakýp yýkarak Arend Nehri vadisinden Vo Mimbre þehrine
yöneldi. Yaz baþlarýnda Angaraklar þehre saldýrmak için hazýrlanmýþlardý.

Savaþýn üçüncü gününde üç kez öten bir boru sesi duyuldu. Sonra Vo Mimbre þehrinin kapýlarý
açýldý ve Mimbre þövalyeleri Angarak sürüsünün ön saflarýna doðru saldýrýya geçtiler; atlarýnýn demir
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nallarý canlý, ölü demeden karþýlarýna çýkan her þeyi çiðniyordu. Soldan Algar süvarileri, Drasniya mýz-
raklýlarý ve peçeli Ulgo çetecileri saldýrdý. Saðdan ise gözünü kan bürümüþ Çerek savaþçýlarý ve Tolned-
ra lejyonlarý geliyordu.

Üç cenahtan saldýrý altýnda kalýnca Kal Torak ihtiyatlanný da savaþa sürmek zorunda kaldý. Ýþte
o zaman gri üniformalý Riva askerleri, Sendarlar ve Asturya okçularý, arka cenahtan saldýrýya geçti.
Angaraklar biçilen baþaklar gibi düþmeye baþladýlar ve saflarýna kargaþa hâkim oldu.

O zaman Dönek Büyücü Zedar aceleyle Kal Torak'ýn demir çadýrýna koþtu; Kal Torak daha ça-
dýrýndan çýkmamýþtý. Zedar Lanetli Yaratýða dedi ki: "Kudretli Efendim, düþmanlannýz dört bir yandan
kuþattý, sayýlarý da çok. Gri Rivalýlar bile buraya doluþmuþ, yüzünüze karþý hakaretler yaðdýrýyorlar."

Kal Torak öfkeyle ayaða fýrlayarak haykýrdý. "Þimdi dýþarý çýkýyorum; Cthrag Yaska'nýn, bana
ait olan mücevherin hýrsýzlarý beni görsünler ve suretimden korkuyu bilsinler diye. Krallarýmý gönder
bana."

"Kudretli Efendim," dedi Zedar. "Krallarýnýz öldü. Savaþ onlarýn canýný aldý; Grolim rahiplerini-
zin çoðunun canýný da."

Kal Torak bunlarý duyunca gazabý arttý ve sað gözünden ve olmayan gözünden ateþler fýþkýrdý.
Hizmetkârlarýna, eli olmayan sol koluna kalkanýný baðlamalarýný emretti ve sað eline de korkunç kara
kýlýcýný aldý. Sonra savaþmak için dýþarý çýktý.

Derken Rivalýlann arasýndan bir ses yükseldi: "Belar adýna sana meydan okuyorum Torak! Al-
dur adýna nefretimi yüzüne haykýrýyorum. Artýk kan dökülmesin; teke tek karþýlaþýp savaþýn sonucunu
böyle tayin edelim. Ben Riva Vekilharcý Brand'ým. Ya karþýma çýk, ya da iðrenç sürünü al ve defol, bir
daha da Batý krallýklarýnda görünme."

Kal Torak ordusundan ayrýlarak haykýrdý: "Nerede o kendi ölümlü vücuduyla Dünyanýn Kralý-
nýn karþýsýna çýkmaya kalkýþan gafil? Ýþte bakýn, ben Krallar Kralý ve Efendiler Efendisi Torak'ým. Bu
çenesi düþük Rivalýyý mahvedeceðim. Düþmanlarým yok olacak ve Cthrag Yaska yeniden benim ola-
cak."

Brand öne çýktý. Dev gibi bir kýlýcý ve bezle örtülmüþ bir kalkaný vardý. Yanýnda boz bir kurt yü-
rüyordu ve baþýnýn üzerinde kar beyazý bir baykuþ uçuyordu. Sonra Brand dedi ki: "Ben Brand'ým ve
seninle savaþacaðým iðrenç, þekilsiz yaratýk."

Torak kurdu görünce "Defol, Belgarath," dedi. "Canýný seviyorsan kaç." Sonra baykuþa döne-
rek, "Babaný reddet ve bana tap Polgara," dedi. "Seninle evlenip Dünyanýn Kraliçesi yaparým."

Ama kurt meydan okuyarak uludu ve baykuþ nefretle öttü.
Torak kýlýcýný kaldýrdý ve Brand'ýn kalkanýna indirdi. Dövüþleri uzun sürdü; birbirlerine acý ve-

ren darbeler indirdiler. Yakýnda durup seyredenlerin aðzý açýk kalmýþtý. Torak'ýn öfkesi gittikçe arttý ve
kýlýcý Brand'ýn kalkanýna üst üste inmeye baþladý. Sonunda Vekilharç, Lanetli Yaratýðýn saldýrýsý karþý-
sýnda gerilemek zorunda kaldý. O zaman tek bir sesmiþ gibi kurt uludu ve baykuþ öttü; Brand'ýn gücü
tazelendi.

Derken Riva Vekilharcý tek bir hareketle kalkanýný örten bezi açtý. Kalkanýn tam ortasýnda, bir
çocuk kalbi büyüklüðünde tek bir mücevher duruyordu. Torak bakýnca mücevher ýþýmaya ve alevler
saçmaya baþladý. Lanetli Yaratýk geri çekildi. Kalkanýný ve kýlýcýný atarak kollarýný taþýn korkunç ateþin-
den korunmak için yüzüne kapattý.

O zaman Brand bir darbe indirdi ve kýlýcý Torak'ýn miðferinin siperliðini yararak Lanetli Yara-
týðýn olmayan gözüne, oradan da kafasý na girdi. Torak geri çekilip korkunç bir çýðlýk attý. Kýlýcý gözün-
den çýkardý ve miðferini söküp attý. Seyredenler dehþetle irkildiler, çünkü yüzü ateþle öylesine korkunç
bir þekilde yanmýþtý ki, bakmak mümkün deðildi. Adýna yanan taþ, Cthrag Yaska dediði ve uðruna Ba-
týya savaþ açtýðý mücevhere bakan Torak gözlerinden kanlý yaþlar dökerek bir kez daha haykýrdý. Sonra
devrildi ve toprak onun düþüþüyle sarsýldý.
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Kal Torak'ýn baþýna gelenleri gören Angarak ordusundan müthiþ bir feryat yükseldi ve panikle
kaçmaya baþladýlar. Ama Batý ordularý onlarý kovaladý ve bulduklarý yerde katlettiler. Dördüncü gün
dumanlý bir þafak söktüðünde Angarak ordusundan geriye bir þey kalmamýþtý.

Brand bütün dünyanýn kralý olma iddiasýndaki varlýðý görmek için, Lanetli Yaratýðýn cesedinin
kendisine getirilmesini istedi. Ancak ceset bulunamadý, çünkü gece vakti Büyücü Zedar bir büyü yap-
mýþ ve Batý ordularý görmeden, kendine Efendi olarak seçtiði varlýðýn vücudunu kaçýrmýþtý.

Sonra Brand danýþmanlarýyla görüþtü. Belgarath ona dedi ki: "Torak ölmedi. Yalnýzca uyuyor,
çünkü o bir Tanrý ve ölümlü bir silahla öldürülemez."

"Ne zaman uyanacak?" diye sordu Brand. "Batýyý onun dönüþüne hazýrlamam lazým."
Polgara, "Riva Kralýnýn soyundan biri kuzey tahtýna tekrar oturduðunda, Kara Tanrý onunla

savaþmak için uyanacak," diye cevap verdi.
Brand kaþlarýný çatarak,"Ama böyle bir þey olamaz ki," dedi. Çünkü herkes son Riva Kralýnýn a-

ilesiyle birlikte Nyissalý suikastçiler tarafýndan 4002 yýlýnda öldürüldüðünü biliyordu.
"Zamaný gelince," dedi kadýn, "kadim Kehanette söylendiði gibi, Riva Kralý kendisine ait olaný

geri alacak. Daha fazlasýný söylemek mümkün deðil."
Brand bu sözlerle tatmin oldu ve ordusunu savaþ alanýný Angaraklann yýkýmýndan temizleme i-

þine koþtu. Bu iþ de bitince Batý krallarý Vo Mimbre þehrinde bir divan topladýlar. Herkes Brand'ý övü-
yordu.

Derken bir sürü insan Brand'ýn tüm Batýnýn hükümdarý olmasýný isteyerek sesini yükseltti. Yal-
nýzca Tolnedra imparatorluðunun elçisi Mergon, imparatoru IV. Ran Borune adýna karþý çýktý. Brand
bu þerefi reddedince öneri geri alýndý ve divanda anlaþma saðlanabildi. Ama bunun karþýlýðýnda Tolned-
ra'dan bir þey talep edildi.

ilk önce Ulgolarýn Gorim'i yüksek sesle konuþtu: "Kehanetin yerine gelmesi için bir Tolnedra
prensesinin, dünyayý kurtarmaya gelecek Riva Kralý ile evlendirilmesi gerek. Bunu bizden Tanrýlar is-
tiyor."

Mergon yeniden itiraz etti. "Riva Kralýnýn tahtý boþ ve ýssýz. Riva tahtýnda bir kral oturmuyor.
Tolnedra Ýmparatorluðunun prensesi bir hayaletle mi evlenecek?"

O zaman Polgara adlý kadýn cevap verdi: "Riva Kralý tahtýna geri dönecek ve karýsýna sahip çý-
kacak. Öyleyse, bugünden itibaren Tolnedra imparatorluðunun her prensesi, on altýncý yaþ gününde
Riva Kralýnýn taht odasýna gelecek. Gelinliðini giymiþ olarak üç gün Kralýn dönüþünü bekleyecek. Eðer
Kral gelmezse babasýna geri dönmekte özgür olacak."

Mergon haykýrarak "Bu aþaðýlamaya bütün Tolnedra karþý çýkacaktýr," dedi. "Hayýr! Böyle bir
þey olamaz!"

Ulgolann bilge Gorim'i yeniden söz aldý. "Ýmparatoruna de ki, bu Tanrýlarýn isteðidir. Ona de ki,
Tolnedra bu görevi yerine getirmediði gün, bütün Batý ona karþý ayaða kalkacak ve Nedra'nýn çocukla-
rýný rüzgârla daðýtacak, Ýmparatorluðun gücünü alt ederek onu yok edecektir."

O zaman, karþýsýndaki ordularýn gücünü bilen elçi boyun eðdi. Herkes bu konuda hemfikir oldu
ve baðlayýcý bir anlaþma imzalandý.

Bu iþ bittikten sonra savaþtan periþan düþmüþ Arendiya'nýn soylularý Brand'a gelip, "Mimbre
Kralý ve Asturya Dükü savaþta öldü," dediler. "Þimdi bizi kim yönetecek? iki bin yýldýr Mimbre ve As-
turya arasýndaki iç savaþ Arendiya'yý harap etti. Nasýl yeniden tek bir halk olacaðýz?"

Brand düþündü. "Mimbre tahtýnýn varisi kim?"
"Mimbre veliahtý Korodullin," dedi soylular.
"Peki Asturya soyunun varisi kim?"
"Asturya Dükünün kýzý Mayaserana," dediler.
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Brand, "Onlarý çaðýrýn," dedi. Korodullin ve Mayaserana önüne çýktýklarýnda Brand onlara dedi
ki: "Mimbre va Asturya arasýndaki kan davasý bitmeli. O yüzden ikinizin evlenmesini ve birbiriyle bu
kadar zamandýr savaþan iki ailenin birleþmesini istiyorum."

Korodullin ve Mayaserana bu karara karþý çýktýlar, çünkü yürekleri birbirlerine karþý düþman-
lýkla ve kendi soylarýnýn gururuyla doluydu. Ama Belgarath Korodullin'i bir yana çekerek onunla özel
olarak görüþtü. Polgara da Mayaserana'yý ayrý bir yere götürerek uzun uzun konuþtu. Kimse bu iki
gence neler dediklerini öðrenemedi. Ama Brand'ýn yanýna döndüklerinde Korodullin ve Mayaserana
evlenmeye razý olmuþlardý. Bu da Vo Mimbre savaþýndan sonra toplanan divanýn son hükmü oldu.

Kuzeye doðru yola çýkmadan önce Brand tüm soylular ve krallarla son bir kez konuþtu.
"Burada iyi ve kalýcý olan birçok þey yaptýk. Ýþte bakýn, Angaraklara karþý birleþtiðimizde onlarý

yenmeyi baþardýk. Torak'ýn gücü kýrýldý ve aramýzdaki anlaþma Riva Kralýnýn döneceði ve Torak'ýn u-
zun uykusundan uyanýp yeniden imparatorluk ve hükümdarlýk peþinde koþacaðý Kehanet gününe ka-
dar Batýnýn hazýr olmasýný saðlayacak. O büyük en son savaþa kadar ne yapabileceksek yaptýk bugün.
Artýk yapacaðýmýz bir þey kalmadý Ýhtimaldir ki Arendiya'nýn da yaralarý sarýlýr ve iki bin yýllýk kan da-
vasý sona erer. Olup bitenlerden memnunum. Hepinize selam olsun ve hoþça kalýn."

Sonra dönüp, yanýnda Belgarath denen kýr saçlý adam ve Polgara denen kraliçeye benzeyen ka-
dýnla kuzeye doðru uzaklaþtý. Sendarya' da Camaar'dan gemiye binip Riva'ya yelken açtýlar. Brand bir
daha Batý krallýklarýna dönmedi.

Ama yol arkadaþlarý hakkýnda birçok hikâye anlatýlýr. Bunlarýn ne kadarýnýn yalan ne kadarýnýn
doðru olduðunu bilense pek azdýr.
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Birinci Kýsým
ARENDÝYA

BÝRÝNCÝ BÖLÜM

VO WACUNE yoktu artýk. Wacune'li Arendlerin þehri yerle bir olalý ve kuzey Arendiya'nýn ka-
ranlýk, sonsuz ormanlarý yýkýntýlarý örteli yirmi dört asýr geçmiþti. Yýkýk duvarlar tamamen devrilmiþ ve
orman zemininin yosunlarý ve kahverengi eðreltiotlarý tarafýndan yutulmuþtu; Vo Wacune'nin bir za-
manlar bulunduðu yeri iþaret eden yalnýzca, bir zamanlar gururla göðe yükselen kulelerin yarý yýkýk
gövdeleriydi. Puslu yýkýntýlarý výcýk výcýk bir kar örtmüþtü þimdi; kadim taþlarýn yüzlerinden damla
damla sular süzülüyordu.

Garion ölü þehrin aðaçlarýn örttüðü caddelerinde tek baþýna dolaþtý; soðuða karþý kalýn gri pele-
rinine iyice sarýnmýþtý ve düþünceleri çevresindeki aðlayan taþlar kadar yaslýydý. Yeþil, güneþli tarla-
larýyla Faldor'un çiftliði o kadar geride kalmýþtý ki, bir nevi pusun ardýndan hatýrlayabiliyordu yalnýzca;
korkunç bir sýla hasreti çekiyordu. Ne kadar çabalasa da ayrýntýlar bir bir kaçýp gidiyordu. Pol Teyze-
nin mutfaðýnýn zengin kokularý bile silik bir anýya dönüþmüþtü; Durnik'in çekicinin örse inerken çýkardý-
ðý çýnlayan ses, bir çanýn son vuruþunun ölen yankýlarý gibi sönüp gidiyordu, oyun arkadaþlarýnýn net,
berrak yüzleri ise hatýrlamaya çalýþtýkça bulanýklaþýyor, neredeyse þimdi onlarý görse tanýmayacakmýþ
gibi geliyordu Garion'a. Çocukluðu kayýp gidiyordu elinden; ne kadar çabalasa da bu gidiþi engelleye-
miyordu.

Her þey deðiþiyordu; sorun buydu. Hayatýnýn çekirdeði, çocukluðunun üzerine kurulu olduðu
zemin daima Pol Teyze olmuþtu. Faldor' un çiftliðinin basit dünyasýnda aþçý Pol Haným'dý o; çiftliðin ka-
pýsýnýn dýþýndaki dünyada ise, ölümlülerin anlayamayacaðý bir amaçla üç binyýlýn geçiþini izleyen Büyü-
cü Polgara'ydý.

Avare masalcý Bay Kurt da deðiþmiþti. Garion bu eski dostunun aslýnda büyükbüyük dedesi
(burada sonsuz sayýda "büyük" ekleyebilirdiniz) öðrenmiþti; ama o serseri, ihtiyar suratýn arkasýnda,
yedi bin yýldýr insanlarýn ve Tanrýlarýn saçmalýklarýný seyredip duran Büyücü Belgarath'ýn izleyen göz-
leri vardý. Garion içini çekip siste yürümeye devam etti.

Ýsimleri bile huzursuz ediciydi. Garion asla büyüye, sihre ya da cadýlýða inanmak istememiþti.
Bunlar doðal olmayan þeylerdi ve sarsýlmaz, mantýklý bir gerçeklik inancýný paramparça ediyorlardý. A-
ma bu huzurlu þüpheciliðini sarsacak o kadar çok þey olmuþtu ki. Bir anda, içindeki son þüphe kýrýntýla-
rý bile daðýlarak yok olmuþtu. Ýnanamayan gözlerinin önünde, Pol Teyze cadý Martje'nin gözlerindeki
perdeleri silmiþ, deli kadýna görme kabiliyetini geri verirken, hiç affetmeyen bir tarafsýzlýkla geleceði
görme kabiliyetini de elinden almýþtý. Garion Martje'nin ümitsiz çýðlýðýný hatýrlayýnca tüyleri ürperdi. O
çýðlýk, dünyanýn kendisi için daha az saðlam, daha az akla yakýn ve son derece daha az güvenli bir yer
haline geldiði aný da simgeliyordu.

Evi olarak bildiði tek yerden koparýlan, kendisine en yakýn iki insanýn kimliklerinden bile emin
olamayan ve mümkün olanla olmayan arasýndaki fark kavramý tahrip olan Garion, kendini tuhaf bir hac
yolculuðunun ortasýnda bulmuþtu. Aðaçlarýn yuttuðu bu yýkýk þehirde ne iþleri olduðunu bilmiyordu;
buradan ayrýldýklarýnda nereye gidecekleri hakkýnda da en ufak bir fikri yoktu. Emin olabildiði tek þey,
dünyanýn bir yerlerinde, þafaktan önceki alacakaranlýkta unutulmuþ bir köydeki küçük bir eve sürüne-
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rek yaklaþan ve Garion'un annesiyle babasýný öldüren bir adamýn varolduðu yolundaki korkunç bilgiydi;
eðer hayatýnýn geri kalanýný buna adamasý gerekse bile, Garion o adamý bulacak, bulduðunda da öldüre-
cekti. Bu tek, elle tutulur gerçekte Garion'a tuhaf bir biçimde rahatlatýcý gelen bir þeyler vardý.

Caddeye doðru yýkýlmýþ bir evin kalýntýlarýnýn üzerinden dikkatle atladý ve yýkýk þehri keþfet-
mek için yaptýðý bu kasvetli geziyi sürdürdü. Aslýnda görecek pek bir þey de yoktu. Sabýrlý yüzyýllar, sa-
vaþýn geride býraktýklarýný neredeyse tamamen silip süpürmüþtü; sulu kar ve kalýn sis de kalan birkaç
þeyi gizliyordu. Garion tekrar içini çekti ve geriye dönüp bir önceki geceyi geçirdikleri yýkýk kule kalýn-
týsýna doðru yürümeye baþladý.

Yaklaþtýðýnda Bay Kurt ile Pol Teyzenin kuleden biraz uzakta durmuþ sessizce konuþtuklarýný
gördü. Ýhtiyar pas rengi kukuletasýný baþýna çekmiþti, Pol ise mavi pelerinine sarýnmýþtý. Sisli yýkýntýla-
ra bakarken yüzünde çok eskilerden kalma bir esef duygusu vardý. Uzun, kara saçlarý sýrtýna dökülü-
yordu ve baþýndaki beyaz tutam yerdeki kardan bile daha beyaz görünüyordu.

"Ýþte geldi," dedi Bay Kurt, Garion yaklaþtýðýnda.
Pol baþýný salladý ve ciddi bir ifadeyle Garion'a bakarak "Neredeydin?" dedi.
"Hiç," dedi Garion, "Düþünüyordum."
"Ayaklarýný ýslatmayý da baþarmýþsýn bakýyorum."
Garion ýslak kahverengi çizmelerinden birini kaldýrýp yapýþmýþ çamurlara baktý. "Kar sandýðým-

dan daha suluymuþ," dedi özür diler gibi.
"O nesneyle kendini daha mý iyi hissediyorsun?" diye sordu Bay Kurt, Garion'un sürekli belinde

taþýmaya baþladýðý kýlýcý göstererek.
"Herkes Arendiya'nýn çok tehlikeli bir yer olduðunu söyleyip duruyor," dedi Garion. "Ayrýca da

alýþmam gerek." Belindeki yeni, gýcýr gýcýr kemeri, kýlýcýn kabzasý gizlenene kadar çevirdi. Kýlýcý Eras
yortusunda Barak hediye etmiþti; gemide geçirdikleri bayramda aldýðý birçok hediyeden biriydi bu.

"Sana hiç yakýþmýyor," dedi ihtiyar onaylamayan bir tonla.
"Çocuðu rahat býrak baba," dedi Pol Teyze, ama aklý baþka yerdeydi. "Kendi kýlýcý deðil mi, iste-

diðini yapar."
"Hettar nerede kaldý?" diye sordu Garion konuyu deðiþtirmeye çalýþarak.
"Sendarya daðlarýnda kar yollarý kesmiþ olabilir," dedi Kurt. "Ama mutlaka gelir. Hettar güve-

nilir bir adamdýr."
"Niye Camaar'dan at almadýk merak ediyorum."
"Algar atlarý kadar iyi olmazdý," diye cevap verdi Kurt, kýsa, beyaz sakalýný kaþýyarak. "Yolumuz

uzun, bir de atýmýn yorulup yorulmadýðýný düþünerek dertlenmek istemiyorum. Þimdi biraz beklemek,
ileride daha çok vakit kaybetmekten iyidir."

Garion elini ensesine götürüp, Kurt ve Pol Teyze'nin ona Eras yortusunda verdikleri tuhaf bir
biçimde oyulmuþ gümüþ týlsýmýn zincirinin acýttýðý ensesini ovuþturdu.

"Kafaný takma þuna caným," dedi Pol Teyze.
"Þunu tuniðimin dýþýna taksam olmaz mý?" diye sýzlandý Garion; "Burada kimse göremiyor ki."
"Tenine deðmesi gerekiyor."
"Ama hiç rahat deðil. Güzel görünüyor, ama bazen soðuk, bazen sýcak, arada bir de çok aðýr o-

luyor; zinciri ensemi acýtýyor. Takýya alýþýk deðilim de ondan herhalde."
"Tam taký sayýlmaz o caným," dedi Pol. "Zamanla alýþýrsýn."
Kurt gülerek, "Teyzenin kendisininkine alýþmasýnýn on yýl sürdüðünü bilmek seni rahatlatýr bel-

ki," dedi. "Durmadan Tak þunu Pol,' demek zorunda kalýyordum."
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Pol Teyze soðuk bir tavýrla, "Bu konuya girmek zorunda mýyýz baba?" dedi.
Garion ansýzýn merakla, "Senin de týlsýmýn var mý?" diye sordu ihtiyara.
"Tabii."
"Hepimizin bu týlsýmlardan takmasýnýn bir anlamý mý var?"
"Aile geleneði Garion," dedi Pol Teyze tartýþmayý kapatan bir tavýrla. Soðuk, rutubetli bir rüz-

gâr yýkýntýlarý yalayýp geçince, sis etraflarýnda helezonlar çizmeye baþladý.
Garion içini çekerek, "Hettar çabuk gelse bari," dedi. "Buradan bir an önce gitmek istiyorum.

Mezarlýða benziyor."
"Hep böyle deðildi," dedi Pol Teyze çok alçak bir sesle.
"Nasýldý peki?"
"Burada çok mutluydum. Yüksek duvarlarý, heybetli kuleleri vardý. Sonsuza kadar kalacak sa-

nýyorduk." Kýrýk taþlarýn faþla kuruyup karla ýslanmýþ çalýlar tarafýndan örtüldüðü bir yeri gösterdi.
"Burada çiçeklerle dolu bir bahçe vardý; uçuk sarý elbiseli hanýmlar burada otururdu, duvarýn öte yanýn-
dan da genç adamlar onlara serenat yapardý. Gençlerin sesi çok güzel olurdu. Hanýmlar da içlerini çe-
kip duvarýn öte yanýna kýrmýzý güller atarlardý. Þu caddenin sonunda da mermer zeminli bir meydan
vardý; ihtiyarlar orada buluþup unutulmuþ savaþlardan ve çoktan yitip gitmiþ dostlarýndan bahsederler-
di. O meydanýn öbür tarafýnda da terasý olan bir ev vardý. Akþamlarý o terasta dostlarýmla oturup yýldýz-
larýn yükselmesini beklerdim; çocuklar soðutulmuþ meyva sunarlardý ve bülbüller de sanki içleri yaný-
yormuþ gibi öterlerdi." Sesi zayýfladý, sonra sustu. "Derken Asturyalýlar geldi," diye devam etti bambaþ-
ka bir ses tonuyla. "Bin yýlda inþa edilen bir þeyin ne kadar kýsa sürede yýkýlabildiðini görsen þaþardýn."

"Üzme kendini Pol," dedi Kurt. "Zaman zaman olur böyle þeyler. Yapabileceðimiz pek bir þey
yok."

"Ben bir þey yapabilirdim baba," dedi Pol yýkýntýlara bakarak. "Ama sen izin vermedin, unuttun
mu?"

"Yine baþlama Pol," dedi Kurt sýkýntýlý bir sesle, "insan kayýplarýný kabul etmeyi öðrenmeli. Wa-
cune Arendlerinin kaderinin bu olduðu belliydi. En iyi ihtimalle kaçýnýlmaz sonu birkaç ay erteleyebilir-
din, o kadar. Biz anlamsýz þeylere bulaþmak için biz olmadýk."

"O zaman da öyle demiþtin." Sisin içinde boþ caddeler boyunca sýralanan aðaçlara baktý. "Aðaç-
larýn bu kadar çabuk büyüyeceðini ummazdým," dedi sesinde biraz kýrgýn bir ifadeyle. "Biraz daha bek-
leyebilirlerdi."

"Neredeyse yirmi beþ asýr oldu Pol."
"Sahi mi? Sanki geçen yýl gibi."
"Takma kafaný buna þimdi, yoksa gene melankoliye düþeceksin. Haydi içeri girelim artýk. Bu sis

hepimizin sinirlerini bozuyor."
Kuleye doðru yürümeye baþladýklarýnda, Pol Teyze hiç beklenmedik bir þekilde kolunu Gari-

on'un omuzuna attý. Kokusu ve yakýnlýðýnýn verdiði duygu Garion'un boðazýna bir yumru týkanmasýna
sebep oldu. Son birkaç ayda aralarýnda beliren mesafe, teyzesinin bir dokunuþuyla kapanývermiþti san-
ki. 

Kulenin en altýndaki salon o kadar iri taþlardan örülüydü ki, ne yüzyýllarýn geçiþi, ne de aðaç
köklerinin sessiz, her çatlaða giriveren uçlarý taþlan yerinden oynatamamýþtý. Az kavisli, alçak kemerler
ve alçak tavan, salona bir maðara havasý veriyordu. Alçak kapýnýn karþýsýndaki odanýn öteki ucunda, ka-
ba yontulmuþ iki taþýn arasýndaki bir çatlak doðal bir baca vazifesi görüyordu. Bir önceki gece sýrýlsýk-
lam ve titreyerek oraya vardýklannda, Durnik çatlaðý dikkatle incelemiþ ve yerdeki ývýr zývýrdan hemen
kaba ama iþlevli bir þömine yapývermiþti. "Ýdare eder," demiþti demirci. "Çok þýk olmadý, ama birkaç
günlüðüne iþimize yarar."
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Kurt, Garion ve Pol alçak, maðaramsý salona girdiklerinde, þöminede sýký bir ateþ çýtýrdýyor, ke-
merlere gölgeler düþürüyor ve hoþ bir sýcaklýk yayýyordu. Kahverengi deri tuniðini giymiþ olan Durnik
duvarýn dibine odun yýðmakla meþguldü. Örgü zýrhý içindeki dev, kýzýl sakallý Barak, kýlýcýný parlatýyor-
du. Keten gömlek ve siyah deri yelek giymiþ olan Ýpek ise, torbalardan birinin üstüne oturmuþ, zarla-
rýyla oynuyordu.

"Hettar'dan haber var mý?" diye sordu Barak iþinden baþýný kaldýrarak.
"Daha bir gün beklememiz lazým," dedi Bay Kurt ýsýnmak için þöminenin yanýna giderek.
"Çizmelerini deðiþtirsene Garion," dedi Pol Teyze, Durnik'in duvara çaktýðý tahta çivilerden bi-

rine mavi pelerinini asarken.
Garion bir baþka çividen çantasýný indirerek karýþtýrmaya baþladý.
"Çoraplarýný da," diye ekledi Pol.
"Sis hâlâ kalkmýyor mu?" diye sordu Ýpek, Bay Kurt'a.
"Hiç niyeti yok."
"Eðer hepinizi ateþin önünden çekilmeye ikna edebilirsem, akþam yemeði hazýrlarým," dedi Pol

Teyze birdenbire profesyonelleþerek. Sonra ortaya bir jambon, birkaç somun kahverengi köylü ekme-
ði, bir torba kurutulmuþ bezelye ve bir düzine kadar havuç çýkardý ve yemek piþirirken hep yaptýðý gibi
kendi kendine bir þarký mýrýldanarak iþe koyuldu.

Ertesi sabah kahvaltýdan sonra Garion üstüne yün bir yelek giyip kýlýcýný da beline takarak sisli
yýkýntýlara, Hettar'ý beklemeye gitti. Bu kendi kendine verdiði bir görevdi ve yol arkadaþlarýnýn buna
gerek olmadýðýný söylememiþ olmalarýna da þükran duyuyordu. Sulu karla kaplý caddelerden þehrin yý-
kýk batý kapýsýna doðru ilerlerken, bir önceki gününü karartan düþünceleri kafasýndan atmaya çalýþý-
yordu. Durumu deðiþtirecek bir þey yapamayacaðýna göre, sürekli ayný düþünceleri çiðneyip durmak,
aðzýnda ekþi bir tattan baþka bir þey býrakmayacaktý. Batý kapýsýnýn yanýndaki alçak duvara vardýðýnda
neþe içinde deðildi belki, ama en azýndan karamsar da deðildi.

Duvar onu soðuktan biraz koruyordu, ama rutubetli soðuk gene de elbiselerinin içine iþliyordu;
ayaklan buz gibi olmuþtu bile. Titreyerek beklemeye baþladý. Bu siste uzaðý görmeye çalýþmanýn bir an-
lamý yoktu, o yüzden yalnýzca kulaklarýný açýk tutuyordu. Kulaklarý duvarýn ötesindeki ormandan gelen
sesleri birbirinden ayýrmaya baþlamýþtý; aðaçlardan damlayan su sesini, arada bir dallardan kayýp dü-
þen karýn sesini ve birkaç yüz metre ötede ölü bir aðacý didikleyen aðaçkakanýn sesini.

Ansýzýn sisin içinde bir yerlerden bir ses, "O benim ineðim," dedi.
Garion donup kaldý ve dinlemeye baþladý.
"O zaman kendi otlaðýnda tut," dedi baþka bir ses.
"Sen misin Lammer?" dedi ilk ses.
"Evet. Sen de Detton'sun deðil mi?"
"Seni tanýyamadým yahu. Ne kadar oldu görüþmeydi?"
"Dört beþ yýl olmuþtur herhalde," dedi Lammer.
"Sizin köyde iþler ne alemde?" diye sordu Detton.
"Açýz. Bütün yiyeceðimiz vergilere gidiyor."
"Bizde de öyle. Kaynatýlmýþ aðaç kökü yemeye baþladýk."
"Biz daha onu denemedik. Ayakkabýlarýmýzý yiyoruz."
"Karýn nasýl?" diye sordu Detton kibarca.
"Geçen yýl öldü," dedi Lammer düz, duygusal olmayan bir sesle. "Efendimiz oðlumuzu askere

aldý, çocuk bir yerlerde bir savaþta öldü. Üstüne kaynar zift dökmüþler. Bunun üstüne karým yemek ye-
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meyi býraktý; ölmesi uzun sürmedi."
"Üzüldüm," dedi Detton. "Güzel bir kadýndý."
"Ýkisinin hali de bizden daha iyi. En azýndan artýk aç deðiller ve üþümüyorlar. Hangi kökleri yi-

yorsunuz?"
"En iyisi huþ aðacý," dedi Detton. "Ladin fazla lifli oluyor, meþe de çok sert. Köklerin yanýnda

biraz da ot kaynatýrsan lezzet veriyor."
"Denemem lazým."
"Dönme vaktim geldi," dedi Detton. "Efendim beni aðaçlarý temizlemeye yolladý, gecikirsem

kýrbaçlanýrým."
"Belki bir gün gene görüþürüz."
"Ölmez sað kalýrsak."
"Eyvallah Detton."
"Eyvallah Lammer."
îki ses uzaklaþýp yok oldu. Onlar gittikten sonra Garion uzunca bir süre sessizce bekledi; duy-

duklarýndan dudaðý uçuklamýþtý ve gözleri yaþarmýþtý. En kötüsü, iki adamýn da durumlarýný tartýþma-
sýz kabul etmeleriydi. Öfkeyle boðazý yanmaya baþladý. Birilerini yakalayýp vurmak istiyordu.

Sonra sisin içinden baþka bir ses gelmeye baþladý. Ormanda yakýnlarda bir yerde biri þarký söy-
lüyordu. Ses hafif, berrak bir tenordu ve yaklaþtýkça Garion daha iyi duymaya baþladý. Þarký eskilerde
yapýlmýþ adaletsizlikler üstüneydi ve nakaratý da bir savaþ çaðrýsýydý. Garion'un öfkesi mantýksýz bir bi-
çimde, henüz görmediði þarkýcýya yöneldi. Birtakým soyut adaletsizlikler üzerine bu çýðýrýþ, Lammer ve
Detton'un sessiz çaresizlikleri karþýsýnda müstehcen gelmiþti ona. Düþünmeden kýlýcýný çekti ve ve yýkýk
duvarýn arkasýna çömeldi.

Þarký sesi daha da yaklaþýnca Garion ýslak karda bir atýn nal seslerini duymaya baþladý. Kafasý-
ný ihtiyatla duvarýn arkasýndan uzatýp bakýnca, þarkýcýnýn yirmi adým kadar ötede sisin içinden çýktýðýný
gördü. Sarý pantolon ve parlak kýrmýzý yelek giymiþ genç bir adamdý. Kenarlarý kürklü pelerinini geri
atmýþtý ve bir omzunda uzun, kavisli bir yay vardý; öteki yanýnda da þýk bir kýnýn içinde kýlýcý asýlýydý.
Þarkýnýn asýk yüzlülüðüne ve þarký söyleyiþindeki öfkeli tutkuya raðmen, genç yüzünde hiçbir kaþ çat-
manýn silemeyeceði dostça bir açýklýk vardý. Garion bu boþ kafalý genç soyluya öfkeyle baktý; onun aðaç
kökü yemek zorunda kalmadýðýndan ya da acýsýndan yemek yemeyi býrakarak ölen birinin yasýný tut-
madýðýndan öylesine emindi ki. Yabancý atýnýn baþýný çevirip doðruca Garion'un pusuda beklediði yýkýk
kemerli kapýya yöneldi.

Normal olarak Garion saldýrgan bir delikanlý deðildi ve baþka koþullar altýnda bu duruma farklý
yaklaþýrdý herhalde. Ama bu züppe genç yabancý yanlýþ zamanda ortaya çýkmýþtý. Garion'un hemencecik
kuruverdiði plan basit olduðu için çok avantajlýydý. Planýn karmaþýk bir yaný olmadýðý için harika iþledi
bir noktaya kadar. Þarký söyleme meraklýsý genç kapýdan geçer geçmez Garion saklandýðý yerden fýrla-
dý ve pelerininden yakaladýðý gibi onu eðerinden alaþaðý etti. Bir hayret nidasý çýkaran yabancý, müthiþ
bir "þap" sesiyle Garion'un ayaklarýnýn dibindeki sulu karlara sýrtüstü seriliverdi. Ama Garion'un planý-
nýn ikinci kýsmý tam bir fiyaskoydu. Tam kýlýcýný yerdeki süvarinin göðsüne dayayýp onu esir almak ni-
yetindeydi ki, delikanlý tek bir hareketle yuvarlanýp ayaða fýrlayarak kýlýcýný çekti. Gözleri öfkeyle tu-
tuþmuþtu ve kýlýcý tehditkâr bir biçimde sallanýyordu.

Garion bir kýlýç ustasý deðildi, ama refleksleri iyiydi ve Faldor'un çiftliðinde yaptýðý angarya iþ-
ler adalelerini geliþtirmiþti. Saldýrýya kalkýþmasýna neden olan öfkesine raðmen, bu genç adamý yarala-
mak gibi bir niyeti yoktu. Rakibi kýlýcýný biraz hafif tutuyor gibiydi, neredeyse dikkatsizce; Garion kýlýcý
sýký bir darbeyle elinden düþürebileceðini düþündü. Hýzla kýlýcýný salladý, ama rakibinin kýlýcý aniden çe-
kildi ve darbeyi yiyen kendisi oldu. Garion geri sýçradý ve kýlýcýný beceriksiz bir þekilde yeniden salladý.
Kýlýçlar tekrar tokuþtu, iki dövüþçü darbeler savurur, karþýlar ve þaþýrtma hamleleri yaparken, ortalýk
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kýlýç þakýrtýsýndan geçilmez oldu. Çok kýsa sürede Garion rakibinin kendisinden çok daha iyi bir kýlýcý ol-
duðunu anladý, ama genç adam Garion'a vurmak için eline geçen birkaç fýrsatý da kullanmamýþtý. Elinde
olmadan bu gürültülü karþýlaþmanýn verdiði keyifle sýrýtmaya baþladý. Yabancýnýn sýrýtýþý da neredeyse
dostçaydý.

"Tamam, yeter artýk!" Bay Kurt gelmiþti, ihtiyar, peþinde Barak ve Ýpek'le onlara doðru koþu-
yordu. "Siz ikiniz ne yaptýðýnýzý zannediyorsunuz, ha?"

Garion'un rakibi þaþkýn bakýþlarla kýlýcýný indirdi ve "Belgarath..." diye söze baþladý.
"Lelldorin," dedi Kurt azarlayan bir tonla. "Zaten kýt olan aklýnýn tamamýný mý kaybettin?"
Garion'un kafasýnda birdenbire her þey yerli yerine oturdu. Kurt soðuk bir tavýrla ona döndü.

"Eee, Garion? Sen ne diyeceksin bakalým?"
Garion hemen olayýn üstünü örtmeye karar verdi. "Dede," dedi kelimeyi özellikle vurgulayýp

genç yabancýya bir uyarý bakýþý fýrlatarak, "gerçekten birbirimizi yaralamaya çalýþtýðýmýzý sanmýyorsun
herhalde. Lelldorin bana birkaç savunma numarasý gösteriyordu, o kadar."

" Yaa?" dedi Kurt þüpheci bir tavýrla.
"Tabii," dedi Garion bir masumiyet heykeli gibi. "Birbirimize zarar vermemiz için nasýl bir ne-

den olabilir ki?"
Lelldorin konuþmak için aðzýný açtýysa da Garion hemen ayaðýna bastý.
"Lelldorin çok iyi," diye aceleyle konuþmayý sürdürdü genç adamýn omuzuna kolunu atarak. "Ý-

ki-üç dakikada neler neler öðrendim."
Abartma, dedi Ýpek, Drasniya gizli dilinin parmak iþaretleriyle. Bir yalan daima basit olmalý.
Lelldorin sonunda uyanýp hafifçe kekeleyerek "Çok yetenekli bir delikanlý bu Belgarath," dedi.
"Hiç deðilse çevik," dedi Bay Kurt alayla. Sonra "Bu süsler de ne?" diye sordu Lelldorin'in þýk

elbiselerini iþaret ederek. "Bayram deðil seyran deðil, niye böyle takýp takýþtýrdýn?"
"Mimbreler namuslu Asturyalýlarý tevkif edip sorguluyorlar," diye açýkladý genç Arend. "Yolu-

mun üstünde bir sürü Mimbre karakolu vardý; onlarýn yalakalarýndan biri gibi giyinirsem beni rahat bý-
rakýrlar diye düþündüm."

"Sen sandýðýmden da akýllýymýþsýn," dedi Kurt homurdanarak. Ýpek ve Barak'a dönerek, "Bu
Lelldorin," dedi, "Wildantor Baronunun oðlu. Bize katýlacak."

"Ben de seninle bu konuyu konuþmak istiyordum Belgarath," dedi Lelldorin aceleyle. "Babam
buraya gelmemi emretti; ona itaatsizlik edemem. Ama çok önemli bir konuda verilmiþ sözüm var."

"Asturya'daki her genç soylunun en az iki ya da üç önemli konuda verilmiþ sözleri vardýr," dedi
Kurt. "Kusura bakma Lelldorin, ama bizim önümüzdeki konu birkaç Mimbre vergi tahsildarýna pusu
kurmak için ertelenemeyecek kadar önemli."

O sýrada Pol Teyze, yanýnda koruyucu melek gibi dolaþan Durnik' le birlikte sisin içinden çýka-
rak yanlarýna geldi. "O kýlýçlarla ne yapýyorlar baba?" diye sordu öfkeden parlayan gözlerle.

"Oynuyorlarmýþ," dedi Bay Kurt kýsaca. "En azýndan öyle diyorlar. Bu Lelldorin, sana bahset-
miþtim."

Pol Teyze bir kaþýný kaldýrarak Lelldorin'i tepeden týrnaða süzdü. "Pek renkli bir delikanlý."
"O tebdili kýyafet," dedi Kurt. "Her zaman bu kadar cafcaflý deðildir  pek sade olmasa da. Astur-

ya'nýn en iyi okçusudur, bu iþte ona ihtiyacýmýz olabilir."
"Hmm," dedi Pol pek ikna olmamýþ gibi.
"Baþka bir nedeni daha var tabii," dedi Kurt, "ama þimdi bu konuya girmeyelim, olur mu?"
"Hâlâ kafaný o bölüme takmýþ durumda mýsýn baba?" diye sordu Pol býkkýnlýkla. "Mrin El Yaz-
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masý çok muðlak; baþka versiyonlarda da orada bahsedilen kiþilerden hiç söz edilmiyor. Sýrf teþbih de
olabilir, biliyorsun."

"Ben hayatýmda gerçeðin ta kendisi olduðu sonradan ortaya çýkan çok teþbih gördüm," dedi
Kurt, "o yüzden þimdi kumar oynayamam. Hadi kuleye dönelim. Metin çözümlemesi tartýþmalarý yap-
mak için fazla soðuk ve rutubetli bir yerdeyiz."

Bu konuþmadan hiçbir þey anlamayan Garion, Ýpek'e baktý, ama ufak tefek adamýn yüzünde de
hiçbir þey anlamamýþ bir ifade vardý.

"Atýmý yakalamama yardým eder misin Garion?" dedi Lelldorin kibarca, kýlýcýný kýnýna sokar-
ken.

Garion "Tabii," diyerek kendi kýlýcýný da kýnýna soktu. "Þu tarafa gitti galiba."
Lelldorin yayýný omuzladý, sonra iki delikanlý yýkýntýlar arasýnda atýn izlerini takibe koyuldular.
"Atýndan düþürdüðüm için özür dilerim," dedi Garion, diðerlerinin görüþ alanýnýn dýþýna çýktýk-

larýnda.
"Boþ ver," dedi Lelldorin gülerek. "Benim de daha dikkatli olmam gerekirdi." Sonra Garion'a

merakla bakarak "Belgarath'a niçin yalan söyledin?" diye sordu.
"Tam yalan sayýlmazdý," dedi Garion. "Birbirimizi yaralamaya çalýþmýyorduk deðil mi? Bazen

böyle þeyleri açýklamak saatler alabilir." Lelldorin yeniden güldü; kahkahasý o kadar bulaþýcýydý ki, Ga-
rion elinde olmadan ona katýldý.

Gülerek sulu karla kaplý, alçak döküntü yýðýnlarý arasýndaki aðaçlarýn örttüðü caddede yürüme-
ye baþladýlar.
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

WILDANTORLU LELLDORÝN on sekiz yaþýndaydý, amasaf ve açýk yürekli tabiatý onu oldu-
ðundan küçük gösteriyordu. Hangi duyguya kapýlacak olsa hemen yüz ifadesinden belli oluyordu; iç-
tenliði ise yüzünde bir iþaret feneri gibiydi. Ýçinden geldiði gibi davranan, iddialý ve gürültücü bir tavýr-
la konuþan, Garion'un isteksizce kabul ettiði gibi, pek de zeki sayýlmayacak bir delikanlýydý. Ama ondan
hoþlanmamak da imkânsýzdý.

Ertesi sabah Garion pelerinini giyip Hettar'ýn yolunu gözlemek için dýþarý çýktýðýnda, Lelldorin
de hemen ona katýldý. Genç Arend cafcaflý elbiselerini çýkarmýþ, kahverengi bir pantolon, yeþil bir tunik
ve koyu kahverengi bir pelerin giymiþti. Omuzunda yayý, belinde de oklarla dolu sadaðý vardý; karlarýn
arasýndan yýkýk batý duvarýna doðru yürürlerken, Garion'un ancak belli belirsiz görebildiði hedeflere ok
atarak eðleniyordu.

Özellikle baþarýlý bir atýþtan sonra Garion, "Çok iyisin," dedi.
"Ben Asturyalýyým," dedi Lelldorin mütevazý bir tavýrla. "Asturyalýlar binlerce yýldýr okçuluk

yapar. Babam bu yayý ben doðduðum gün kestirmiþ, sekiz yaþýndayken ok atmaya baþlamýþtým."
"Herhalde çok avlanýyorsunuzdur," dedi Garion, etraflarýndaki sýk ormaný ve karda gördüðü

hayvan izlerini düþünerek.
"En büyük eðlencemiz," dedi Lelldorin, okunu bir aðaç gövdesinden çýkarmak için durduklarýn-

da. "Babam sofrasýnda asla sýðýr ya da koyun eti olmamasýyla övünür."
"Ben de Çerek'teyken bir kere avlanmýþtým," dedi Garion.
"Geyik mi?" diye sordu Lelldorin.
"Hayýr, yaban domuzu. Ama ok ve yay kullanmadýk. Gerekler mýzrakla avlanýyor."
"Mýzrakla mý? Bir hayvaný mýzrakla öldürebilecek kadar yakýnýna nasýl yaklaþabilirsin ki?"
Garion çatlak kaburgalarýný ve sýzlayan kafatasýný hatýrlayarak acý acý güldü. "Yaklaþmak sorun

deðil. Zor olan mýzrakladýktan sonra hayvanýn önünden kaçmak."
Lelldorin bunu pek anlayamamýþtý.
"Avcýlar sýra olup ormanda gürültü yaparak ilerliyorlar," dedi Garion. "Sen de mýzraðýný alýp ya-

ban domuzlarýnýn gürültüden kaçarken geçeceði bir yerde bekliyorsun. Kovalandýklarý için sinirli olu-
yorlar ve seni gördüklerinde saldýrýyorlar. O zaman da mýzraklýyorsun."

"Tehlikeli olmuyor mu?" dedi Lelldorin irileþmiþ gözlerle.
Garion baþýný salladý. "Az kalsýn kaburgalarým kýrýlýyordu." Böbürlendiði söylenemezdi, ama

Lelldorin'in tepkisi de hoþuna gitmiþti doðrusu.
"Asturya'da tehlikeli hayvan pek bulunmaz," dedi Lelldorin, neredeyse kýskançlýkla. "Birkaç ayý

ve arada bir de bir kurt sürüsü, o kadar." Bir an tereddüt etti, sonra Garion'a dikkatle bakarak, "Tabii
bazýlarý geyikten baþka hedefler de bulabiliyor isterlerse," dedi gizli bir þey açýklar gibi.

"Yaa?" Garion ne demek istediðini tam olarak anlamamýþtý.
"Her gün birkaç Mimbre atý ahýrýna sürücüsüz döner."
Garion dehþet içinde kalmýþtý.
"Bazýlarý Asturya'da haddinden fazla Mimbre olduðunu düþünüyor." "Bazýlarý" kelimesini özel-
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likle vurgulamýþtý.
"Arend iç savaþýnýn bittiðini zannediyordum."
"Buna inanmayan çok insan var. Birçok kiþi, Asturya Mimbre hâkimiyetinden kurtulana kadar

savaþýn süreceðine inanýyor." Lelldorin' in sesinden onun hangi tarafta olduðu açýkça belli oluyordu.
"Vo Mimbre Savaþýndan sonra ülke birleþmemiþ miydi?" diye itiraz etti Garion.
"Birleþmiþ mi? Buna nasýl inanabilirsin? Asturya'ya sömürge muamelesi yapýlýyor. Kralýn sara-

yý Vo Mimbre'de; krallýktaki bütün valiler, bütün vergi tahsildarlarý, bütün hakimler ve bütün þerifler
Mimbre. Arendiya'nýn hiçbir yerinde yetkili konumda bir tek Asturyalý bile yok. Mimbreler soyluluk
unvanlarýmýzý bile tanýmýyorlar. Babamýn soyunun bin yýllýk tarihi var, ama ona sadece 'toprak sahibi'
diyorlar. Bir Mimbre ona Baron demektense dilini koparmaya bile razýdýr." Lelldorin'in yüzü öfkeden
bembeyaz olmuþtu.

"Bunlarý bilmiyordum," dedi Garion dikkatle. Genç adamýn duygularýna nasýl cevap vermesi ge-
rektiðini bilemiyordu.

"Ama Asturya'nýn aþaðýlanmasý sona ermek üzere," dedi Lelldorin ateþli bir þekilde. "Astur-
ya'da vatanseverlikten hâlâ vazgeçmemiþ insanlar var; bu insanlarýn kral avýna çýkmasý da yakýndýr."
Bu sözünü vurgulamak ister gibi uzaktaki bir aðaca bir ok fýrlattý.

Bu söz Garion'un korkularýný haklý çýkarmýþtý. Lelldorin ayrýntýlara o kadar aþinaydý ki, böyle
bir komplonun içinde olmamasý imkânsýzdý.

Lelldorin de çok ileri gittiðini fark etmiþ olacak ki, Garion'a dehþetle bakakaldý. "Ben salaðýn te-
kiyim," dedi suçlu bir tavýrla etrafýna bakýnarak. "Dilimi tutmayý bir türlü öðrenemedim. Lütfen söyle-
diklerimi unut Garion. Dostum olduðunu biliyorum. Bir öfke anýnda aðzýmdan kaçýrdýðým laflarý kimse-
ye söylemezsin, deðil mi?"

Garion tam da bundan korkuyordu. Bu sözle Lelldorin aðzýný mühürlemiþ oluyordu. Bay Kurt'a
ortalarda çýlgýnca bir komplo olduðunu söylemesi gerektiðini biliyordu, ama Lelldorin'in dostluk ve gü-
ven bildirisi konuþmasýný olanaksýzlaþtýrmýþtý. Temel bir ahlaki açmazla yüz yüze kalmýþ olmanýn öfke-
siyle diþlerini gýcýrdatmaya baþladý.

Konuþmadan ve biraz da mahcup bir tavýrla Garion'un bir gün önce pusu kurduðu duvara ka-
dar yürüdüler. Bir süre sisi seyrettiler; gergin sessizlik giderek daha rahatsýz edici bir hal almaya baþ-
lamýþtý.

"Sendarya nasýl bir yer?" diye sordu Lelldorin aniden. "Hiç gitmedim."
"Bu kadar çok aðaç yok," dedi Garion duvarýn üstünden sisin içinde uzanýp giden aðaç gövdele-

rine bakarak. "Düzenli bir yerdir."
"Nerede yaþýyordun?"
"Erat Gölü yakýnýnda, Faldor'un çiftliðinde."
"Bu Faldor soylu mu?"
"Faldor mu?" diye güldü Garion. "Yok caným, Faldor eski bir ayakkabý kadar sýradandýr. Bir

çiftçi sadece, makul, dürüst, iyi kalpli bir adam. Onu özlüyorum."
"Halktan biri yani," dedi Lelldorin, Faldor'u önemsiz biri olarak bir kenara atmaya hazýrlana-

rak.
"Sendarya'da mevki pek önemli deðildir," dedi Garion biraz meydan okuyarak. "Kiþinin ne ya-

püðý, ne olduðundan daha önemlidir." Suratýný ekþitti. "Ben bulaþýkçýlýk yapýyordum. Pek keyifli bir iþ
deðil, ama birinin de yapmasý lazým iþte."

"Serf deðildin herhalde," dedi Lelldorin dehþet içinde.
"Sendarya'da serf yoktur."
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"Serf yok mu?" Genç Arend þaþkýnlýkla Garion'a bakakaldý.
"Hayýr," dedi Garion kesin bir tavýrla. "Hiçbir zaman serfe ihtiyacýmýz olmadý."
Lelldorin'in yüzünden bu fikri kabul edemediði anlaþýlýyordu. Garion önceki gün sisin içinde

duyduðu sesleri hatýrladý, ama serflik hakkýnda bir þeyler söyleme isteðine hâkim oldu. Lelldorin asla
anlayamazdý bunu, oysa tam da dost olmak üzerelerdi. Garion'un þu anda bir dosta ihtiyacý vardý ve bu
sevimli delikanlýyý üzecek bir þey söylemek istemiyordu.

"Baban ne iþ yapýyor?" diye sordu Lelldorin kibarca.
"Öldü. Annem de." Garion bunu hýzla söylerse fazla acý vermediðini keþfetti.
Lelldorin'in gözlerinde aniden acýsýný içtenlikle paylaþtýðýný belirten bir ifade belirdi. Elini Gari-

on'un omuzuna attý "Üzgünüm," dedi boðuk bir sesle. "Kim bilir nasýl üzülmüþsündür."
"Ben daha bebekmiþim," dedi Garion omuzlarýný silkip aldýrmaz görünmeye çalýþarak. "Onlarý

hatýrlamýyorum bile." Bu konu hâlâ rahatça konuþamayacaðý kadar kiþisel geliyordu ona.
"Salgýn filan mý?" diye sordu Lelldorin yumuþak bir sesle.
"Hayýr," dedi Garion ayný ifadesiz sesle. "Öldürüldüler."
Lelldorin'in gözleri fal taþý gibi açýldý.
"Adamýn biri gece vakti köylerine gelip evlerini ateþe vermiþ." Garion duygusuz bir sesle anlat-

mayý sürdürdü. "Dedem onu yakalamaya çalýþmýþ ama baþaramamýþ. Anladýðým kadarýyla adam uzun
süredir ailemizin düþmanýymýþ."

"Herhalde bunu onun yanýna býrakmayacaksýn," dedi Lelldorin.
"Hayýr," dedi Garion sise bakarak. "Büyür büyümez onu bulup öldüreceðim."
Lelldorin, "Aslaným benim!" diye haykýrarak Garion'u kucakladý. "Onu bulup parça parça ede-

riz."
"Biz mi?"
"Ben de seninle geleceðim tabii," dedi Lelldorin. "Bir dosta yakýþaný da budur." O anda aklýna

geldiði gibi konuþtuðu belliydi, ama bir yandan da çok içtendi. Garion'un elini sýkýca yakaladý. "Yemin e-
diyorum Garion, annenle babanýn katili ayaklarýnýn dibinde cansýz yatana kadar huzur bulmayacaðým."

Bu ani duyuru o kadar beklenebilir bir þeydi ki, Garion dilini tutamadýðý için kendine kýzdý. Bu
konudaki hisleri çok kiþiseldi ve yüzü olmayan düþmanýný ararken arkadaþ isteyip istemediðinden de e-
min deðildi. Ancak zihninin baþka bir tarafý, Lelldorin'in ani ama sorgusuz sualsiz desteðinden memnun
olmuþtu. Konuyu kapatmaya karar verdi. Lelldorin'i, onun her gün buna benzer en az bir düzine yemin
ettiðini bilecek kadar iyi tanýmýþtý; bunlar çok içten ama çok da çabuk unutulacak cinsten sözlerdi.

Yýkýk duvarýn dibinde pelerinlerine sarýnmýþ dikilip, baþka konulardan konuþarak beklemeye
devam ettiler.

Öðleden biraz sonra, Garion ormanýn içlerinde bir yerlerden karýn boðuklaþtýrdýðý nal sesleri
duydu. Birkaç dakika sonra da Hettar peþinde bir düzine kadar vahþi görünüþlü atla sisin içinden çýka-
geldi. Uzun boylu Algar kýsa, yünle çevrelenmiþ bir pelerin giymiþti. Çizmeleri çamurluydu ve elbisele-
rinde uzun bir yolculuðun izleri görülüyordu; ama bunun dýþýnda iki haftadýr at sýrtýnda olmak onu hiç
etkilememiþ gibiydi.

Ciddi bir tavýrla "Garion," diyerek selam verdi; Garion'la Lelldorin onu karþýlamak için duvarýn
arkasýndan çýktýlar.

Garion, "Seni bekliyorduk," diyerek Lelldorin'i tanýttý. "Haydi ötekilerin yanýna gidelim."
Hettar baþýyla onaylayarak iki delikanlýnýn peþine takýldý; yýkýntýlarýn arasýndan geçerek Bay

Kurt'la diðerlerinin beklemekte olduðu kuleye gittiler. Hettar atýndan yere atlarken, "Daðlarda kar
vardý," diye kýsa bir açýklama yaptý. "Beni biraz geciktirdi." Kukuletasýný geri atarak kazýnmýþ kafasýný
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açtý ve uzun, siyah at kuyruðunu silkeledi.
"Zararý yok," dedi Bay Kurt. "îçeri, ateþin baþýna gel de bir þeyler ye. Konuþacak çok þeyimiz

var."
Hettar atlarýna baktý; yanýk, rüzgârla yýpranmýþ yüzü sanki konsantre oluyormuþ gibi tuhaf bir

þekilde ifadesizleþmiþti. Atlar da dikkatli gözler ve dikilmiþ kulaklarla ona baktýlar, sonra dönüp aðaçla-
rýn arasýna doðru uzaklaþtýlar.

"Kaçmazlar mý?" diye sordu Durnik.
"Hayýr," dedi Hettar. "Kaçmamalarýný söyledim."
Durnik bunu pek anlayamamýþtý ama üstüne varmadý.
Hep birlikte kuleye girip ateþin baþýna oturdular. Pol Teyze onlara kara ekmek ve sarý peynir

kesti, Durnik de ateþe odun attý.
"ÇoHag Kabile Þeflerine haber yolladý," dedi Hettar pelerinini çýkarýrken. Siyah, uzun kollu, at

derisinden bir ceketi vardý; cekete dikilmiþ çelik diskler esnek bir zýrh görevi görüyordu. "Kalede bir di-
van toplanacak." Kemerini çözerek kavisli palasýný da bir yana býraktý ve ateþin baþýna oturarak yemeðe
baþladý.

Kurt baþýný salladý. "Birilerini Prolgu'ya gönderdiniz mi?" "Yola çýkmadan önce kendi adamla-
rýmdan bir takýmý Gorim'e yolladým, " dedi Hettar. "Onlar da daðlarý geçemezse, kimse geçemez."

"Umarým," dedi Kurt. "Gorim eski dostumdur; bu iþ bitmeden onun yardýmýna ihtiyacým ola-
cak."

"Sizin halkýnýz Ulgo ülkesinden korkmaz mý?" diye sordu Lelldorin kibarca. "Orada insan yiyen
canavarlar varmýþ."

Hettar omuzlarýný silkti. "Kýþ vakti inlerinden çýkmaz onlar. Ayrýca bir takým savaþçýya saldýra-
cak kadar da cesur deðillerdir." Bay Kurt'a baktý. "Güney Sendarya Murgo kaynýyor. Bundan haberin
var mýydý?"

"Tahmin edebilirdim," dedi Kurt. "Özel bir þey arýyorlar mý? "Ben Murgolarla konuþmam," diye
kestirip attý Hettar. Gaga burnu ve vahþi gözleriyle avýnýn üstüne atýlmaya hazýrlanan bir atmacaya
benzemiþti o anda.

"Bu kadar az gecikmene þaþmýþtým zaten," dedi Ýpek. "Murgolarla ilgili hislerini bütün dünya
biliyor."

"Kendime yalnýzca bir kereliðine izin verdim," dedi Hettar. "Anayolda iki Murgoya rastladým.
Pek uzun sürmedi."

"îki dert azaldý demektir," dedi Barak onaylayan bir homurtuyla. "Biraz açýk konuþmanýn vakti
geldi," dedi Bay Kurt, tüniðindeki ekmek kýrýntýlarýný eliyle süpürerek. "Çoðunuz neyle karþý karþýya ol-
duðumuzu zaten biliyor, ama kimse bir kazaya uðrasýn istemiyorum. Zedar adlý bir adamýn peþindeyiz
Eskiden Ustamýn müritlerinden biriydi o da, sonra Torak'ýn tarafýna geçti. Geçen sonbaharda Riva'daki
taht odasýna gizlice girmiþ ve Aldur Taþý'ný çalmýþ. Onu yakalayýp Taþý geri alacaðýz."

"O da büyücü deðil mi?" diye sordu Barak kýzýl saç örgüsünü dalgýn dalgýn çekiþtirerek.
"Biz ona büyücü demiyoruz," dedi Kurt, "ama evet, o yönde belli bir gücü var. Hepimizin olduðu

gibi; benim, Beltira'nýn, Belkira'nýn ve Belzedar'ýn. Sizi uyarmak istediðim konulardan biri bu." "Hepini-
zin isimleri birbirine benziyor," dedi Ýpek. "Ustamýz bizi mürit olarak kabul ettiðinde isimlerimizi deðiþ-
tirdi. Basit bir deðiþiklik, ama bizim için çok önemliydi."

"Yani senin asýl adýn Garath mýydý?" diye sordu ipek gözlerini kýsarak.
Bay Kurt bir an hayretle durakladý, sonra güldü. "Bu adý binlerce yýldýr duymamýþtým. O kadar

uzun bir süredir Belgarath'ým ki, Garath'ý tamamen unutmuþum. Böylesi de daha iyi zaten; Garath baþ
belasý bir delikanlýydý; hýrsýz ve yalancýydý."
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"Bazý þeyler hiç deðiþmiyor," dedi Pol Teyze.
"Kimse mükemmel deðildir," dedi Kurt mülayim bir tavýrla.
"Zedar Taþý neden çaldý?" diye sordu Hettar tabaðýný býrakarak.
"Zaten her zaman o Taþta gözü vardý," dedi ihtiyar. "Sebebi bu olabilir, ama daha büyük ihti-

malle Torak'a götürecektir. Taþý Tekgöz'e götüren onun gözdesi olur."
"AmaTorak öldü," dedi Lelldorin. "Riva Vekilharcý onu Vo Mimbre'de öldürdü ya."
"Hayýr," dedi Kurt. "Torak ölmedi, sadece uyuyor. Onu öldürmesi yazýlý olan kýlýç, Brand'ýn kýlýcý

deðildi. Zedar onun vücudunu savaþtan sonra bir yerlere gizledi. Bir gün uyanacak, eðer alametleri
yanlýþ okumuyorsam çok yakýnlarda bir gün. Bu gerçekleþmeden Taþý geri almamýz þart."

"Bu Zedar çok dert oldu baþýmýza," diye gürledi Barak. "Onun hesabýný çok önceleri görmeliy-
din."

"Haklý olabilirsin," dedi Kurt.
"Niye elini sallayýp onu yok etmiyorsun?" diye önerdi Barak kalýn parmaklarýyla beceriksizce

bir iþaret yaparak.
Kurt baþýný salladý. "Yapamam. Tanrýlar bile yapamaz."
"O zaman baþýmýz büyük belada," dedi Ýpek kaþlarýný çatarak. "Buradan Rak Goska'ya kadar

bütün Murgolar Zedar'ý yakalamamýzý engellemeye çalýþacaktýr."
"Öyle olmayabilir," dedi Kurt. "Taþ Zedar'da, ama Grolimleri Ctuchik yönetiyor."
"Ctuchik mi?" dedi Lelldorin.
"Grolim Baþrahibi. Zedar'la birbirlerinden nefret ederler. Emin olun, Zedar'ýn elinde Taþla To-

rak'a ulaþmasýna engel olmaya çalýþacaktýr."
Barak omuzlarýný silkti. "Ne fark eder? Zor bir durumla karþýlaþýrsak sen ve Polgara sihir kul-

lanamaz mýsýnýz?"
"Bunun bazý sýnýrlan var," dedi Kurt kaçamak bir tavýrla.
"Anlamadým," dedi Barak kaþlarýný çatarak.
Bay Kurt derin bir nefes aldý. "Pekâlâ. Madem laf açýldý, o konuya da girelim, ille de o kelimeyi

kullanmak istiyorsanýz, büyü, nesnelerin doðal düzenlerinin bozulmasýdýr. Bazen hiç beklenmedik etki-
leri de olabilir, o yüzden çok dikkatli olmak gerekir. Üstelik bir de..." Kaþlarýný çattý. "...Bir tür gürültü
yapar diyelim. Yani ses olarak deðil tabii, ama açýklamak için böyle diyorum. Benzer yetenekleri olan
insanlar bu gürültüyü duyabilir. Polgara ve ben bir þeyleri deðiþtirmeye baþlarsak, Batýdaki bütün
Grolimler tam olarak nerede olduðumuzu ve ne yaptýðýmýzý anlarlar. O zaman da gücümüz tükenene
kadar önümüze engel üstüne engel çýkarýrlar "

"Neredeyse kol kuvvetiyle bir þeyler yapmýþ kadar enerji harcar insan," dedi Pol Teyze. "Çok
yorucu bir iþtir." Ateþin baþýna oturmuþ, Garion'un tuniklerinden birini tamir ediyordu.

"Bunu bilemezdim," dedi Barak.
"Pek bilen yoktur."
"Mecbur kalýrsak Pol ile birlikte bazý tedbirler alabiliriz," diye devam etti Kurt, "ama bunu son-

suza kadar sürdüremeyiz ve birtakým þeyleri de yok edemeyiz. Sebebini anlýyorsunuzdur herhalde."
"Ah, tabii," dedi ipek, ama tavrýndan hiçbir þey anlamadýðý belliydi.
"Var olan her þey, kendi dýþýndaki her þeye baðýmlýdýr," diye açýklamaya baþladý Pol Teyze. "Bir

tek þeyi yok etmeye kalkýþýrsan, her þeyi birden yok etmen bile mümkündür."
Ateþ çýtýrdayýnca Garion irkildi. Kemerli salon birdenbire kararmýþ, köþelerde gölgeler oynaþ-

maya baþlamýþ gibiydi.
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"Bu olamaz tabii," dedi Kurt. "Bir þeyi yok etmeye kalkýþýrsanýz, iradeniz geri teper sadece. E-
ðer 'Yok ol!' derseniz, kendiniz yok olursunuz. O yüzden ne dediðimize çok dikkat ederiz."

"Sebebini anlýyorum," dedi Ýpek irileþmýþ gözlerle. "Karþýmýza çýkacak þeylerin çoðuyla sýradan
yöntemlerle baþa çýkabiliriz," dedi Kurt. "Sizi bunun için bir araya getirdik, en azýndan nedenlerinden
biri bu. Yolumuza çýkacak þeylerle baþa çýkacak güçtesiniz. Önemli olan, Polgara ile benim, Taþý To-
rak'a ulaþtýrmadan önce Zedar'ý yakalamamýz gerektiðini unutmamak. Zedar Taþa dokunmanýn yolunu
nasýl bulmuþ bilmiyorum Eðer bunun yolunu Torak'a da öðretirse, artýk hiç kimse Tekgoz'un tüm dün-
yanýn Kralý ve Tanrýsý olmasýný engelleyemez."

Ateþin titreþen kýzýl ýþýðýnda, yüzlerinde ciddi bir ifadeyle bu ihtimali düþünerek oturdular.
"Açýklanmamýþ konu kalmadý deðil mi Pol?"
"Kalmadý sanýyorum baba," dedi Pol kendi diktiði gri elbisesinin önünü düzelterek.
Daha sonra, Pol Teyzenin piþirdiði akþam yemeðinin kokusu burunlarýna dolarken, kulenin dý-

þýnda durmuþ, gri akþamýn Vo Wacune' nin sisli yýkýntýlarý arasýndan süzülmesini izleyen Garion, yanýn-
daki Ýpek'e dönerek "Bütün bunlar gerçek mi?" diye sordu.

Ufak tefek adam sise bakmaya devam ederek, "Gel biz inanýyormuþ gibi yapalým," dedi. "Bu
þartlar altýnda hata yapmak pek iyi bir fikir olmaz."

"Sen de korkuyor musun Ýpek?" diye sordu Garion.
Ýpek içini çekerek, "Evet," dedi, "ama korkmuyormuþuz gibi yapabiliriz, deðil mi?"
"En azýndan deneyebiliriz," dedi Garion; sonra dönüp kulenin dibindeki salona, ateþin ýþýðýnýn

alçak kemerlerde oynaþarak soðuðu ve sisi dýþarýda býraktýðý þöminenin yanýna gittiler beraberce.
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ERTESÝ SABAH, Ýpek kuleden çýktýðýnda kestane rengi, þýk bir ceket giymiþ, siyah kadifeden,
torba gibi bir þapkayý da afili bir þekilde bir kulaðýnýn üstüne yatýrmýþtý. "Bu da nereden çýktý?" diye
sordu Pol Teyze.

"Çantalarý karýþtýrýrken eski bir dosta rastladým," dedi Ýpek. "Adý Boktorlu Radek."
"Kotulu Ambar'a ne oldu?"
"Ambar iyi bir adamdýr aslýnda," dedi ipek biraz küçümseyerek, "ama Aþarak adlý bir Murgo o-

nu tanýyor; bazý yerlerde adýndan bahsetmiþ olabilir. Mecbur kalmadýkça belayý davet etmeyelim."
"Fena kýyafet deðil," dedi Bay Kurt. "Büyük Batý Yolunda bir Drasniyalý tüccar dikkat çekmez;

adý her ne olursa olsun."
"Rica ederim," dedi Ýpek alýngan bir ifadeyle, "îsim çok önemli. Bütün tebdili kýyafet isme baðlý-

dýr."
"Ben bir fark göremiyorum," dedi Barak.
"Dünya kadar fark var. Anlamýyor musunuz, Ambar ahlak kurallarýna aldýrmayan serserinin

tekiydi, Radek ise Batýnýn bütün ticari merkezlerinde sözüne deðer verilen, varlýklý bir adam. Ayrýca
Radek daima yanýnda hizmetkarlarýyla yolculuk eder."

"Hizmetkâr mý?" Pol Teyzenin bir kaþý kalkmýþtý. "Tebdili kýyafet maksadýyla sadece," dedi Ýpek
aceleyle. "Tabii siz hizmetkâr olamazsýnýz Leydi Polgara."

"Teþekkürler."
"Buna kimse inanmazdý zaten. Siz benim kýz kardeþim olursunuz; Tol Honeth'in harikalarýný

görmek için seyahate çýkmýþsýnýz mesela."
"Kýz kardeþin mi?"
"isterseniz annem olun," dedi Ýpek yumuþak baþlý bir tavýrla. "Mesela gençlik günahlarýnýz için

piþmanlýk getirmek amacýyla Mar Terrin'e hacca gidiyormuþsunuz."
Pol Teyze sýrýtarak kendisine bakan ufak tefek adama gözlerini dikerek uzun uzun baktý. "Bir

gün bu mizah anlayýþýnýz baþýnýzý büyük belaya sokacak Prens Kheldar."
"Benim baþým hep beladadýr Leydi Polgara, olmasa ne yapacaðýmý bilemezdim."
"ikiniz muhabbeti bitirdiyseniz yola çýkabilir miyiz?" dedi Bay Kurt.
"Bir dakika," dedi Ýpek. "Eðer birine durumu açýklamamýz gerekirse, Lelldorin ve Garion Pol-

gara'nýn hizmetkârlarý, Hettar, Barak ve Durnik de benim."
"Nasýl istersen," dedi Kurt býkkýn bir tavýrla.
"Bunun bir sebebi var."
"Tabii."
"Öðrenmek istemiyor musun?"
"Pek istemiyorum."
Ýpek buna biraz alýnmýþ gibiydi.
"Hazýr mýyýz?" dedi Kurt.
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"Her þeyi dýþarý çýkardým," dedi Durnik. "Ah... Bir dakika, ateþi söndürmeyi unuttum." Kuleye
geri döndü.

Kurt sýkýntýyla demirciye bakarak, "Ne fark eder ki?" diye mýrýldandý. "Burasý zaten harabe."
"Adamý rahat býrak baba," dedi Pol Teyze yumuþak bir sesle. "O böyle iþte, ne yapalým."
Atlarýna binmeye hazýrlanýrken, Barak'ýn iri ve saðlam yapýlý kýr atý, derin bir nefes alarak Het-

tar'a acýyla baktý. Algar gülmeye baþladý.
"Neye gülüyorsun?" diye sordu Barak kuþkuyla.
"At bir þey söyledi de," dedi Hettar. "Önemli deðil."
Sonra atlarýna atlayýp sisli yýkýntýlarýn arasýndan geçerek, ormana giren dar, çamurlu yola dal-

dýlar. Islak aðaç diplerinde erimiþ kar kümeleri vardý ve üstlerindeki dallardan sürekli su damlýyordu.
Soðuktan ve rutubetten korunmak için pelerinlerine sarýndýlar. Aðaçlarýn arasýna girdiklerinde, Lelldo-
rin atýný Garion'un yanýna yanaþtýrdý ve birlikte yolculuk etmeye baþladýlar. "Prens Kheldar hep böyle...
Karmaþýk mýdýr?" diye sordu Lelldorin.

"ipek mi? A, tabii. Çok sinsidir. Ama casus olduðu için tebdili kýyafet etmek ve akýllýca yalanlar
söylemek onun tabiatýnda var."

"Casus mu? Gerçekten mi?" Bu fikir Lelldorin'e ilham verdiði için gözleri parlamaya baþlamýþtý.
"Drasniya Kralý olan amcasý için çalýþýyor," dedi Garion. "Anladýðým kadarýyla Drasniyalýlar

yüzyýllardýr bu casusluk iþinde ustalaþmýþlar."
"Durup yüklerimizi almamýz gerek," dedi Ýpek, Bay Kurt'a.
"Unutmadým," diye cevap verdi ihtiyar.
"Yük mü?" diye sordu Lelldorin.
"Ýpek Camaar'dan yünlü kumaþ aldý," dedi Garion. "Böylece anayolda yolculuk etmek için meþ-

ru bir nedenimiz olacak. Vo Wacune' ye gelmek için yoldan ayrýlýrken kumaþlarý bir maðaraya sakla-
mýþtýk."

"Her þeyi de düþünüyor."
"Çalýþýyor iþte. Yanýmýzda olduðu için çok þanslýyýz."
"Belki ondan tebdili kýyafet etmek konusunda bir þeyler öðrenebiliriz," dedi Lelldorin pek akýl-

lýca bir þey söyler gibi. "Düþmanýný ararken faydalý olabilir."
Garion Lelldorin'in bir anlýk hevesle verdiði sözü unuttuðunu düþünmüþtü. Genç Arendin zihni

bir fikre fazlaca takýlýp kalmayacak kadar uçarý görünüyordu; ama þimdi bunun sadece dýþ görünüþ ol-
duðunu anlýyordu. Annesiyle babasýnýn katilini ararken, bu heveskâr gencin her þeyi süsleyip püsleme-
si ve çeþitli doðaçlamalarla iþi çýðnndan çýkarmasý tehlikesi ortaya çýkmaya baþlamýþtý.

Öðleye doðru, Ýpek'in kumaþlarýný alýp yedek atlara yükledikten sonra yeniden ormanýn tam
ortasýndan geçen Tolnedra anayoluna, Büyük Batý Yoluna döndüler. Hýzlý bir týrýsla güneye yönelip me-
safeleri yutmaya baþladýlar.

Sýrtýnda aðýr bir yük taþýyan ve iplerle tutturulmuþ paçavralardan bir elbise giymiþ bir serfin
yanýndan geçtiler. Adamýn yüzü asýktý ve paçavralarýn altýnda çok zayýf olduðu belli oluyordu. Onlar ge-
çerken yoldan çekilip endiþeyle geçiþlerini izledi. Garion'un içini ansýzýn bir acýma duygusu kapladý.
Lammer ve Detton'u hatýrladý ve baþlarýna ne geldiðini merak etti. Nedense ona önemli geliyordu bu.
"Onlarý bu kadar yoksul býrakmak þart mý?" diye sordu Lelldorin'e kendini tutamayarak.

"Kimi?" dedi Lelldorin etrafýna bakýnarak.
"Þu serfi."
Lelldorin omuzunun üstünden paçavralar içindeki adama baktý. "Onu görmedin bile," dedi Gari-

on itham edercesine. Lelldorin omuzlarýný silkti. "O kadar çoklar ki."
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"Paçavralar giyip açlýktan ölmenin sýnýrýnda yaþýyorlar."
"Mimbre vergileri," dedi Lelldorin, sanki bu her þeyi açýklamaya yetiyormuþçasýna.
"Sen aç kalmýyorsun ama."
"Ben serf deðilim Garion," dedi Lelldorin sabýrla. "En yoksul insanlar en çok acý çeker. Dünya

böyle."
"Böyle olmasý þart deðil," dedi Garion.
"Anlamýyorsun."
"Hayýr. Hiç de anlamayacaðým."
"Tabii," dedi Lelldorin çýldýrtýcý bir sükûnetle. "Arend deðilsin de ondan."
Garion diþlerini sýkarak dilinin ucuna gelen cevabý vermemeyi baþardý.
Akþama doðru on fersah yol gitmiþlerdi ve yolun kenarlarýnda da kar kalmamýþtý. "Geceyi nere-

de geçireceðimizi düþünmeye baþlasak mý baba?" dedi Pol Teyze.
Bay Kurt düþünceli düþünceli sakalýný kaþýyarak çevredeki aðaç gölgelerine bakmaya baþladý.
"Amcam buraya yakýn bir yerde oturuyor," dedi Lelldorin. "Kont Reldegen. Eminim bizi konuk

edecektir."
"Zayýf bir adam mý amcan?" diye sordu Bay Kurt. "Siyah saçlý?"
"Artýk saçlarý kýrlaþtý," dedi Lelldonn. "Onu tanýyor musun?"
"Yirmi yýldýr görmedim," dedi Kurt. "Hatýrladýðým kadarýyla ateþli bir gençti."
"Reldegen amca mý? Onu baþkasýyla karýþtýrýyorsun Belgarath."
"Olabilir," dedi Kurt. "Evi çok uzak mý?"
"Bir buçuk fersah kadar."
"Haydi gidelim öyleyse."
Lelldorin dizginlerini þöyle bir sallayýp yolu göstermek için baþa geçti.
"Arkadaþýnla iyi anlaþýyor musun?" dedi Ýpek, atýný Garion'un yanýnda sürmeye baþlayarak.
"Fena deðil," dedi Garion, fare suratlý adamýn bu soruyu ne amaçla sorduðunu düþünerek. "A-

ma bazý þeyleri ona anlatmak imkânsýz."
"E, kaçýnýlmaz tabii," dedi Ýpek. "Ne de olsa Arend."
Garion hemen Lelldorin'i savunmaya baþladý. "Ama dürüst ve çok cesur."
"Hepsi öyledir. Mesele de bu ya zaten."
"Ondan hoþlanýyorum."
"Ben de Garion. Ama bu gerçekleri görmemizi engellememeli."
"Bir þey söylemek istiyorsan açýk açýk söyle."
"Pekâlâ, söyleyeyim. Arkadaþlýðýn mantýðýný köreltmesine izin verme. Arendiya çok tehlikeli bir

yerdir, Arendler de baþlarýna bela gelmesine müsait insanlar. Heyecanlý genç arkadaþýnýn seni üstüne
vazife olmayan bir iþe bulaþtýrmasýna izin vermemelisin." Ýpek gayet açýk sözlüydü ve Garion ufak tefek
adamýn çok ciddi olduðunu anladý.

"Dikkat ederim," dedi.
"Sana güvenebileceðimi biliyordum," dedi Ýpek ciddi bir tavýrla.
"Benimle dalga mý geçiyorsun?"
"Hiç öyle þey yapar mýyým?" dedi Ýpek alayla. Sonra gülerek kasvetli akþam vakti yollarýna be-

raberce devam ettiler.
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Kont Reldegen'in gri taþ evi, anayoldan bir mil kadar içeri girince karþýlarýna çýktý. Evin çevre-
sindeki aðaçlar ok menzilini aþacak bir mesafede temizlenerek büyük bir açýklýk yaratýlmýþtý. Çevresin-
de sur olmamasýna raðmen bir kaleye benziyordu. Dýþarý bakan pencereleri dardý ve demir parmaklýk-
lýydý. Dört köþesindeki kuleler saðlam mazgallarla doluydu, iç avluya açýlan kapýsý ise demir þeritlerle
birbirine tutturulmuþ yekpare aðaç gövdelerindendi. Garion sönen akþam ýþýðýnda bu karanlýk yüzlü
taþ yýðýnýna bakakaldý. Evin kibirli bir çirkinliði vardý; sanki dünyaya meydan okuyan asýk yüzlü bir
saðlamlýk. "Pek hoþ bir yere benzemiyor, deðil mi?" dedi Ýpek'e.

"Asturya mimarisi Asturya toplumunun aynasýdýr," dedi Ýpek. "Komþular arasýndaki kavgalarýn
çoðu kez çýðýrýndan çýktýðý bir ülkede saðlam bir ev fena fikir deðil."

"Birbirlerinden bu kadar korkuyorlar mý?"
"ihtiyatlýlar sadece Garion."
Lelldorin kalýn kapýnýn önünde atýndan indi ve kapýdaki bir ýzgaradan öbür yandaki biriyle bir

þeyler konuþtu. Sonunda zincir þýkýrtýlarý ve kayan demir parmaklýklarýn sesi duyuldu.
"îçeri girdikten sonra ani hareketler yapma," dedi Ýpek sessizce. "Muhtemelen okçular bizi izli-

yor olacaktýr." Garion çabucak dönüp ona baktý. "Tuhaf bir yerel âdet," diye bilgi verdi Ýpek. Taþ döþeli
avluya girip atlarýndan indiler.

Zayýf, uzun boylu, saç ve sakallarý demir kýrý rengi bir adam olan Kont Reldegen, bir baston
yardýmýyla yürüyerek onlarý karþýlamaya geldi.

"Amca," dedi Lelldorin saygýyla eðilerek.
"Yeðenim," dedi Kont kibarca.
"Dostlarým ve ben buradan geçiyorduk," dedi Lelldorin; "geceyi evinizde geçirebileceðimizi dü-

þündük.
"Evim her zaman sana açýktýr yeðenim," dedi Reldegen resmi bir tavýrla. "Yemek yediniz mi?"
"Hayýr amca."
"O zaman akþam yemeðini beraber yiyeceðiz. Dostlarýnla tanýþabilir miyim?"
Bay Kurt kukuletasýný geri atýp öne çýkarak, "Biz zaten tanýþýyoruz Reldegen," dedi.
Kontun gözleri irileþti. "Belgarath? Gerçekten sen misin?"
Kurt sýrýttý. "Benim tabii. Hâlâ dünyayý dolaþýp bela arýyorum."
Reldegen gülerek Kurt'un kolunu yakalayýp içten bir tavýrla sýktý. "Hepiniz içeri gelin bakalým.

Soðukta durmayalým." Dönüp topallayarak merdivenlerden çýkmaya baþladý.
"Bacaðýna ne oldu?" dedi Kurt.
"Dizime bir ok yedim." Omuzlarýný silkti. "Eski bir anlaþmazlýk; çoktan unutuldu gitti."
"Aklýmda kaldýðý kadarýyla böyle anlaþmazlýklara pek meraklýydýn. Bir ara hayatýný yalýn kýlýç

geçireceðini bile sanmýþtým."
"Ateþli bir gençtim o zamanlar," dedi Kont merdivenin tepesindeki geniþ kapýyý açarken. Ko-

nuklarýný uzun bir koridordan geçirerek iki ucunda iki þöminenin yandýðý büyük ve etkileyici bir salona
soktu. Salonun tavaný geniþ ve kavisli kemerlerle desteklenmiþti. Yer cilalý siyah taþtandý ve oraya bu-
raya serilmiþ hayvan postlarý vardý. Duvarlar, kemerler ve tavan, zeminle kontrast teþkil edecek þekil-
de beyaz badanalýydý. Saðda solda koyu kahverengi aðaçtan aðýr sandalyeler vardý; bir uçtaki þömine-
nin önünde de üzerinde demir bir þamdan olan kocaman bir masa duruyordu. Masanýn cilalý yüzeyinde
on-on iki kadar deri ciltli kitap duruyordu.

"Kitap okuyorsun ha, Reldegen?" dedi Kurt hayretle, pelerinlerini çýkarýp ansýzýn beliriveren
hizmetkârlara verirlerken. "Sen cidden yumuþamýþsýn dostum."

Kont ihtiyarýn bu sözlerine gülümseyerek cevap verdi.
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"Nezaket kurallarýný unuttum gene," dedi Kurt. "Bu kýzým Polgara; Pol bu Kont Reldegen, eski
bir dost."

Kont zarif bir selam vererek, "Leydim," dedi, "evimi þereflendirdiniz."
Tam Pol Teyze cevap verecekti ki, iki genç ateþli bir þekilde tartýþarak salona daldý. Kýrmýzý ce-

ketli, siyah saçlý genç, "Sen salaðýn tekisin Berentain," diyordu.
"Bunu iddia etmek sizi memnun edebilir Torasin," diyordu sarýyeþil çizgili tunik giymiþ, sarýþýn,

kývýrcýk saçlý öteki genç. "Ama siz bunu takdir edemeseniz de, Asturyanýn istikbali Mimbrelerin ellerin-
de. Heyecanlý itirazlarýnýz ve ateþli belagatýnýz bu hakikati deðiþtirmez."

"Benimle sizli bizli konuþma Berentain," dedi esmer genç. "Mimbrelerin kibarlýðýný taklit etme-
ye çalýþman midemi kaldýrýyor."

"Beyler bu kadarý yeter," dedi Kont Reldegen sert bir sesle, bastonunu yere vurarak. "Eðer po-
litik tartýþmalarýnýza devam edecekseniz, sizi birbirinizden ayýracaðým  gerekirse zorla."

iki delikanlý birbirlerine pis pis bakarak salonun iki ayrý köþesine doðru yürüdüler. "Oðlum To-
rasin," dedi Kont özür diler gibi esmer genci göstererek. "Bu da kuzeni Berentain, rahmetli eþimin er-
kek kardeþinin oðlu. îki haftadýr böyle atýþýyorlar. Berentain'in geliþinin ertesi günü kýlýçlarýný almak zo-
runda kaldým."

"Politika tartýþmak insanýn kanýný hareketlendirir Lordum," dedi ipek, "özellikle de kýþ aylarýn-
da. Damarlarýn týkanmasýný önler."

Kont ufak tefek adamýn bu sözleri karþýsýnda gülmeye baþladý.
"Drasniya kraliyet ailesinden Prens Kheldar," diye Ýpek'i tanýttý Bay Kurt.
"Asaletmeap," dedi Kont eðilerek.
"Lütfen yapmayým Lordum," dedi ipek sýkýntýyla. "Hayatýmý bu tür hitaplardan kaçarak geçir-

dim; kraliyet ailesiyle iliþkimin açýklanmasý beni olduðu kadar amcamý da mahcup duruma düþürüyor."
Kont bu sözlere de keyifle gülerek karþýlýk verdi. "Hadi yemeðe oturalým," diye önerdi sonra.

"Mutfakta sabahtan beri iki þiþman geyik çevriliyor, ayrýca güney Tolnedra'dan gelme bir fýçýda kýrmýzý
þarabým var. Yanlýþ hatýrlamýyorsam Belgarath iyi yemeðe ve kaliteli þaraba pek düþkündü."

"Hiç deðiþmedi Lordum," dedi Pol Teyze. "Böyle konularda pek deðiþmiyor; bir kere tanýdýktan
sonra sizi hiç þaþýrtmaz"

Kont gülümseyerek ona kolunu uzattý ve hep birlikte onu izleyerek salonun öteki ucundaki ka-
pýya doðru yürümeye baþladýlar.

"Lordum," dedi Pol Teyze, "acaba evinizde bir banyo küveti bulunur mu?"
"Kýþýn yýkanmak tehlikelidir Leydi Polgara," diye uyardý Kont.
"Lordum," dedi Pol ciddi bir tavýrla, "O kadar uzun bir süredir yaz kýþ demeden banyo yapýyo-

rum ki, hayal bile edemezsiniz."
"Býrak yýkansýn Reldegen," dedi Bay Kurt. "Kirlenmeye baþladýðýný düþününce sinirleri hemen

bozuluveriyor."
"Banyo yapmanýn sana da zararý dokunmaz ihtiyar Kurt," dedi Pol Teyze ters bir tavýrla. "Rüz-

gâr senden bu tarafa esince insanýn burnunun direði kýrýlýyor."
Bay Kurt buna biraz alýnmýþ gibi göründü.
Geyik eti, sosa batýrýlmýþ ekmek ve lezzetli bir kirazlý pastadan oluþan yemeklerini yedikten

sonra, Pol Teyze bir hizmetçiyle birlikte banyosunun hazýrlanmasýna nezaret etmeye gitti. Erkekler
masada biraz daha kalýp, Reldegen'in yemek salonunu aydýnlatan bir sürü mumun altýn rengi ýþýðýnda
þaraplarýný içtiler.

Sonra Torasin sandalyesini geri itip masanýn öteki yanýnda oturan Berentain'e aþaðýlayýcý bir
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bakýþ fýrlatarak, "Sizi odalarýnýza götüreyim," dedi Garion'la Lelldorin'e.
Garion ve Lelldorin Torasin'in peþine takýlarak uzun bir merdivenden evin üst katlarýna çýkma-

ya baþladýlar. Merdivenden çýkarken Lelldorin, "Alýnma ama Tor," dedi, "þu kuzeninin tuhaf fikirleri
var."

Torasin homurdandý. "Berentain eþeðin biri. Onlarýn konuþmasýný taklit edip yaðcýlýk yaparsa
Mimbrelerin gözüne girebileceðini zannediyor." Elinde taþýdýðý mumun ýþýðýnda esmer yüzü öfkeyle ký-
rýþmýþ gibi görünüyordu.

"Niye yapýyor ki bunu?" diye sordu Lelldorin.
"Çünkü deliler gibi kendine ait bir toprak istiyor," dedi Torasin. "Dayým ona fazla bir þey býrak-

madý. Bu þiþko budala da bölgedeki baronlardan birinin kýzýna aþýk; baron topraksýz bir talibi kabul et-
meye yanaþmayacaðý için, Berentain de Mimbre valisini kendine toprak vermeye ikna etmeye çalýþýyor.
Eðer bu yolla toprak elde edebileceðini bilse, Kal Torak'ýn hayaletine bile baðlýlýk yemini edebilir."

"Þansý olmadýðýný görmüyor mu?" diye sordu Lelldorin. "Valinin çevresinde toprak peþinde bir
sürü Mimbre þövalyesi var; onlar varken hiçbir Asturyalý'ya toprak verirler mi?"

"Kaç kere söyledim," dedi Torasin öfkeyle, "ama laf dinlediði yok ki. Bu tavýrlarý bütün ailemizi
rezil ediyor."

Ona hak vererek baþýný salladý Lelldorin yukarý katýn koridoruna vardýklarýnda. Sonra çabucak
etrafýna bakýndý ve fýsýldayarak, "Seninle konuþmam lazým Tor," dedi.

Torasin hýzla ona döndü.
"Babam çok önemli bir iþ için beni Belgarath'ýn hizmetine verdi," diye hýzla devam etti Lelldorin

fýsýldayarak. "Ne zaman döneceðim belli deðil, o yüzden Korodullin'i bensiz öldürmek zorundasýnýz."
Torasin'in gözleri dehþetle irileþti. "Yalnýz deðiliz Lelldorin," dedi boðuk bir sesle.
Garion hemen, "Ben koridorun öteki ucuna gideyim," dedi. "Hayýr," dedi Lelldorin sert bir ses-

le, Garion'un kolunu yakalayarak. "Garion benim dostum, Tor. Ondan gizlim saklým yok."
"Yapma Lelldorin," dedi Garion. "Ben Asturyalý deðilim; Arend bile deðilim. Planlarýnýzý da

duymak istemiyorum."
"Ama duyacaksýn Garion," dedi Lelldorin. "Sana güvenimin kanýtý olarak. Gelecek yaz, Korodul-

lin yýkýk Vo Astur þehrinde sözüm ona Arend birliðinin göstergesi olan altý haftalýk divaný toplamaya
gitmek için yola çýktýðýnda ona pusu kuracaðýz."

"Lelldorin!" dedi yüzü bembeyaz olan Torasin. Ama Lelldorin'in susmaya niyeti yoktu. "Bu ba-
sit bir pusu olmayacak Garion. Mimbrelerin kalbine vurulmuþ ustaca bir darbe olacak. Ona Tolnedra
lejyoneri kýlýðýnda pusu kuracaðýz ve Tolnedra kýlýçlarýyla öldüreceðiz. O zaman Mimbre Tolnedra im-
paratorluðuna savaþ açmak zorunda kalacak ve Tolnedra da onu çürük bir yumurta gibi ezecek. Mim-
bre yýkýlýnca Asturya özgür olacak."

"Nacak seni öldürtecek Lelldorin," dedi Torasin. "Kanýmýz üzerine gizlilik yemini etmiþtik."
"Git o Murgoya söyle, onun yeminine tükürürüm ben," dedi Lelldorin ateþle. "Asturya yurtse-

verlerinin Murgo uþaklara ihtiyacý yok."
"Bize altýnlarý o veriyor salak," diye köpürdü Torasin kendini kaybederek. "O üniformalarý ve

kýlýçlarý almak, kararsýz arkadaþlarýmýzý da ikna etmek için onun kýzýl altýnýna ihtiyacýmýz var."
"Korkaklarla döneklere ihtiyacým yok," dedi Lelldorin ateþle. "Yurtseverler Angarak altýný için

deðil yurt sevgisinden yaparlar iþlerini."
Artýk þaþkýnlýðý geçen Garion hýzla düþünmeye baþlamýþtý. "Çerek'te bir adam tanýdým," dedi.

"Jarvik Kontu. O da Murgolardan altýn alýp bir kralý öldürmeyi planlamýþtý."
îki delikanlý ona bakakaldýlar.
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"Bir ülkenin kralýný öldürürseniz, o ülkeye bir þeyler olur," diye açýkladý Garion. "Kral ne kadar
kötü olursa olsun, ya da onu öldürenler ne kadar iyi insanlar olurlarsa olsunlar, bir süre için ülke pa-
ramparça olur. Her þey karýþýr, ülkeyi yönlendirecek biri kalmaz. Tam bu sýrada o ülkeyi baþka bir ül-
keyle savaþa sokarsanýz, kargaþayý daha da artýrýrsýnýz. Eðer Murgo olsaydým, Batý Krallýklarýnda tam
da böyle bir kargaþa olsun isterdim."

Garion kendi sesini hayretle dinliyordu. Sesinde kuru, heyecansýz bir özellik olduðunu hemen
fark etmiþti. Daha ilk anýlarýndan beri bu ses hep vardý; kafasýnýn içinde sessiz, gizli bir köþede durur, o-
na neyin yanlýþ, neyin aptalca olduðunu söylerdi. Ama daha önce hiç baþka insanlarla iliþkilerinde iþine
karýþmamýþtý. Þimdi ise bu iki gençle doðrudan doðruya o ses konuþuyor, sabýrla açýklamalar yapýyor-
du.

"Angarak altýný göründüðü gibi deðildir," diye devam etti. "Onda insanýn ahlakýný bozan bir ö-
zellik vardýr. Belki de o yüzden kan rengi. O Nacak denilen Murgodan daha fazla altýn almadan önce
bunu bir düþünürdüm yerinizde olsam. Size niye altýn veriyor, niye bu planýnýza yardým ediyor dersi-
niz? Asturyalý olmadýðýna göre sebebi yurtseverlik olamaz, deðil mi? Bunu da düþünürdüm ben olsam."

Lelldorin'le kuzeni ansýzýn çok sýkýntýlý bir hal almýþlardý.
"Bundan kimseye bahsetmeyeceðim," dedi Garion. "Bunu bana bir sýr olarak anlattýnýz, zaten

hiç duymamýþ olmam gerekiyordu. Ama unutmayýn, dünyada olup bitenler Arendiya'da olanlardan iba-
ret deðil. Þimdi biraz uyumak istiyorum. Eðer bana yataðýmý gösterirseniz, sizi bütün gece boyu bu ko-
nuyu tartýþmanýz için yalnýz býrakabilirim."

Garion bu meseleyi iyi hallettiðini düþünüyordu. En azýndan içlerine birkaç kuþku tohumu ek-
meyi baþarmýþtý. Bunun iki delikanlýyý yolundan döndürmeye yetmeyeceðini bilecek kadar tanýmýþtý A-
rendleri, ama bir baþlangýçtý en azýndan.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH erkenden, daha sis aðaçlarýn arasýndan çekilmeden yola çýktýlar. Koyu renk
bir pelerine sarýnmýþ olan Kont Reldegen kapýya gelerek onlarý geçirdi; babasýnýn yanýnda duran Tora-
sin, gözlerini Garion'un yüzünden alamýyordu. Garion elinden geldiðince renk vermemeye çalýþtý. Ateþli
Asturyalý delikanlý þüphe içinde görünüyordu; belki de bu þüphe onu bir felaketin içine atýlmaktan alý-
koyabilirdi. Fazla bir þey deðil, diye düþündü Garion, ama bu koþullar altýnda elinden bu kadarý geliyor-
du.

"Yine gel Belgarath,"dedi Reldegen. "Bir daha geliþinde daha çok kal. Burada tecrit edilmiþ bir
hayatýmýz var, dünyada neler olup bitiyor merak ediyorum. Ateþin baþýnda oturup bir iki ay konuþu-
ruz."

Bay Kurt ciddi bir tavýrla baþýný salladý. "Þu iþim bittikten sonra belki Reldegen." Sonra atýný
çevirip baþa geçti; Reldegen'in evini çevreleyen açýklýðý aþýp kasvetli ormana girdiler.

"Kont pek alýþýlmamýþ bir Arend," dedi ipek yola koyulduktan sonra. "Dün akþam orijinal bir-iki
fikrine bile tanýk oldum." "Çok deðiþmiþ," diye onayladý Kurt.

"Mutfaðý harika," dedi Barak. "Val Alorn'dan ayrýldýðýmýzdan beri hiç bu kadar iyi doymamýþ-
tým."

"Doymuþ olman gerekir," dedi Pol Teyze. "Bir geyiðin yarýsýndan fazlasýný sen yedin."
"Abartýyorsun Polgara," dedi Barak.
"Pek deðil," dedi Hettar yumuþak sesiyle.
Lelldorin atýný Garion'un yanýnda sürüyordu ama aðzýný açmamýþtý. Yüzü kuzenininki kadar

dertliydi. Bir þey söylemek istediði, ama lafa nasýl baþlayacaðýný bilmediði belli oluyordu,
"Haydi konuþ," dedi Garion alçak bir sesle. "Artýk iyi arkadaþýz, saçmalarsan bozulmam."
Lelldorin hafifçe aptallaþarak, "O kadar mý belli ediyorum?" diye sordu.
"Dürüstsün diyelim," dedi Garion. "Hislerini saklamayý öðrenmemiþsin, o kadar."
"Söylediðin doðru muydu?" dedi Lelldorin. "Sözünden kuþku duymuyorum tabii, ama gerçekten

Kral Anheg'e suikast düzenleyen bir Murgo var mýydý Çerek'te?"
"Ýpek'e sor," dedi Garion. "Ya da Barak'a veya Hettar'a. istediðine sor; hepimiz oradaydýk."
"Ama Nacak öyle biri deðil," dedi Lelldorin kendini savunarak.
"Emin misin?" dedi Garion. "Planý o yaptý, deðil mi? Nasýl tanýþtýnýz?"
"Büyük Fuara gitmiþtik; Torasin, ben, birkaç arkadaþ. Bir Murgo tüccardan bir iki þey satýn al-

dýk; Torasin'i gördün, hemen Mimbreler aleyhine bir þeyler söyledi. Tüccar da bizi ilgimizi çekecek biri-
ne götüreceðini söyledi ve Naçak'la tanýþtýrdý. Konuþtukça davamýza giderek daha fazla yakýnlýk duydu-
ðunu anladýk."

"Tabii."
"Bize kralýn planýný anlattý, inanýlýr gibi deðildi."
"Eminim öyledir."
Lelldorin ona huzursuz bir bakýþ fýrlatarak, "Kral arazilerimizi elimizden alýp topraksýz Mimbre

soylularý arasýnda bölüþtürecekmiþ," dedi suçlar gibi.
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"Bunu Naçak'tan baþka birine danýþtýnýz mý?"
"Nasýl danýþabiliriz ki? Mimbreler bunu asla kabul etmezler; ama tam onlara yakýþacak bir dav-

ranýþ."
"Yani bir tek Naçak'ýn sözüne güvendiniz demek. Peki bu plan nasýl ortaya çýktý?"
"Nacak eðer Asturyalý olsaydý, kimsenin topraðýný almasýna izin vermeyeceðini söyledi; ama

Mimbreler askerleri ve þövalyeleriyle topraðý almaya geldiðinde de çok geç olacaktý. Eðer yerimizde
olsaydý karþý taraf hazýr olmadan önce saldýracaðýný iddia etti; hem de Mimbrelerin kimin yaptýðýný an-
layamayacaðý bir þekilde, iþte burada da Tolnedra üniformasý fikrini önerdi."

"Para vermeye ne zaman baþladý?"
"Emin deðilim, iþin o kýsmýyla Tor ilgileniyordu."
"Peki niçin para verdiðini söyledi mi?"
"Dostluk için verdiðini söyledi."
"Sana biraz tuhaf gelmedi mi bu?"
"Ben de olsam dostluk için para verirdim," diye itiraz etti Lelldorin.
"Sen Asturyalýsýn," dedi Garion. "Sen dostluk için canýný bile verirsin. Ama Nacak Murgo, onla-

rýn pek de cömert olduðunu sanmýyorum. Yani iþin özeti þu: Bir yabancý size kralýnýzýn topraklarýnýza el
koyacaðýný söylüyor. Sonra kralý öldürüp Tolnedra ile savaþ çýkarmak için bir plan öneriyor, en sonunda
da bu planý gerçekleþtirmek için para veriyor. Doðru oldu mu?"

Lelldorin çarpýlmýþ bir ifadeyle, sesini çýkarmadan baþýný salladý.
"içinizden biri de bundan þüphelenmedi mi?"
Lelldorin dokunsan aðlayacaktý. Sonunda "Çok iyi bir plandý ama," diye patladý. "Mutlaka baþa-

rýlý olurdu."
"Tehlikesi de orada ya zaten," dedi Garion.
"Garion, ne yapacaðým ben þimdi?" dedi Lelldorin acý içinde.
"Þu anda yapabileceðin bir þey yok," dedi Garion. "Belki daha sonra, düþünmeye zaman bulunca

bir fikir ortaya çýkar. Olmazsa da dedeme anlatýrýz. O bunu durduracak bir yol bulur."
"Kimseye anlatamayýz," dedi Lelldorin. "Sessizlik yemini ettik."
"O yemini bozmak zorunda kalabiliriz," dedi Garion istemeye istemeye. "Ne senin ne de benim o

Murgoya bir borcumuz var; ama karar senin gene de. Sen izin vermezsen kimseye bir þey söylemem."
"Sen karar ver," diye yalvardý Lelldorin. "Ben yapamam Garion."
"Yapacaksýn," dedi Garion. "Düþünürsen sebebini anlarsýn mutlaka."
O sýrada Büyük Batý Yoluna varmýþlardý; Barak baþa geçip bütün grubu hýzlý bir týrýsa kaldýrdý

ve daha fazla konuþma imkâný da kalmadý.
Yoldan bir fersah kadar ilerlediklerinde çamurlu bir köye vardýlar; toprak çatýlý, çamurla sývalý

çalý çýrpýdan yapýlmýþ bir düzine kadar evden oluþuyordu köy. Çevresindeki tarlalar kesilmiþ aðaç göv-
deleriyle doluydu ve birkaç sýska inek ormanýn kýyýsýnda otluyordu. Bu kulübelerin gizlediði yoksulluða
bakan Garion öfkesini gizleyemeyerek, "Lelldorin," dedi sert bir sesle, "þuraya bak!"

Dalgýn dalgýn düþünmekte olan sansýn delikanlý ani bir tehlikeyle karþýlaþtýklarýný sanarak sýç-
radý."Ne? Nereye?"

"Köye bak," dedi Garion. "Bak þu köye diyorum."
"Bir serf köyü iþte," dedi Lelldorin kayýtsýz bir tavýrla. "Böyle yüzlerce köy gördüm." Gene ken-

di iç hesaplaþmalarýna döndü.
"Sendarya'da böyle yerlerde domuz bile beslemeyiz biz." Garion' un sesi öfkeyle titriyordu. Ar-

BÜYÜCÜLER KRALÝÇESÝ



kadaþýnýn görmesini bir saðlayabilseydi!
Paçavralar içinde iki serf yolun yakýnlarýndaki bir aðaç kütüðünden baltalarla yakacak odun

kesiyordu. Grup yaklaþýnca baltalarýný atýp dehþet içinde ormana kaçtýlar.
"Bununla gurur mu duyuyorsun Lelldorin?" diye sordu Garion. "Yurttaþlarýnýn senden bu ka-

dar korkmasý, seni görür görmez kaçmasý iyi bir þey mi?"
Lelldorin þaþýrmýþtý. "Ama onlar serf Garion," dedi, bu her þeyi açýklamaya yetiyormuþ gibi.
"Onlar insan. Hayvan deðil, insanlarýn bundan daha iyi muamele görmeye hakký vardýr."
"Benim elimden bir þey gelmez. Onlar benim serflerim deðil." Sonra Lelldorin yeniden içine ka-

panarak Garion'un baþýna musallat ettiði açmazla boðuþmaya koyuldu.
Akþama doðru, bulutlu gök kararmaya baþladýðýnda on fersah yol almýþlardý. "Geceyi ormanda

geçireceðiz herhalde Belgarath," dedi ipek. "Önümüzdeki Tolnedra konaklama yerine varma þansýmýz
yok."

Bay Kurt atýnýn üstünde uyuklamaya baþlamýþtý bile. Gözlerini kýrpýþtýrarak baþýný kaldýrdý.
"Pekâlâ," dedi. "Ama yoldan biraz uzaklaþalým. Ateþimiz dikkat çekebilir. Zaten Arendiya'da olduðumu-
zu bilen yeteri kadar insan var."

Durnik ileride aðaçlar arasýndaki bir açýklýðý göstererek, "Þurada bir ormancý patikasý var," de-
di. "Oradan ormanýn içine girebiliriz."

"Peki," dedi Kurt.
Dar patikadan aðaçlarýn arasýna daldýlar. Atlarýnýn nallarý yerdeki ýslak yapraklarýn üzerinde

boðuk bir ses çýkarýyordu. Bir mil kadar sessizce yol aldýktan sonra önlerinde açýklýk bir alan belirdi.
"Burasý nasýl?" dedi Durnik, açýklýðýn bir yanýnda, yosun tutmuþ taþlar arasýndan akan bir çayý

göstererek.
"Olur," dedi Kurt.
"Açýkta kalamayýz," dedi demirci.
"Camaar'dan çadýr almýþtým," dedi ipek. "Yüklerin arasýndalar."
"Çok düþünceli bir hareket," dedi Pol Teyze.
"Daha önce Arendiya'da bulundum Leydim. Buranýn havasýný bilirim."
"Garion'la ben gidip ateþ için odun toplayalým," dedi Durnik atýndan inip baltasýný eyerden çöze-

rek.
"Ben de size yardým edeyim," dedi Lelldorin; hâlâ dertliydi.
Durnik baþýný sallayarak aðaçlarýn arasýna doðru yürüdü, onlar da peþine takýldýlar. Aðaçlar ýs-

laktý, ama demirci kuru dal parçalarýný neredeyse içgüdüleriyle buluyordu. Azalan ýþýkta hýzla çalýþtýlar
ve kýsa zamanda üç kocaman kuru dal yýðýný oluþturdular. Açýklýða döndüklerine, Ýpek ve diðerleri boz
renkli çadýrlarý kuruyorlardý. Durnik kucaðýndaki dallarý yere býrakarak ayaðýyla ateþ için bir yer aç-
maya baþladý. Sonra diz çökerek býçaðý ve bir çakmaktaþý parçasýyla hep yanýnda taþýdýðý kavý tutuþtur-
du. Az sonra küçük bir ateþleri olmuþtu; Pol Teyze hemen kendi kendine bir þarký mýrýldanarak tence-
relerini ateþ baþýna dizmeye baþladý.

Atlarla ilgilenmekte olan Hettar da döndüðünde, hep birden Pol Teyzenin Kont Reldegen'in o
sabah zorla yanlarýna verdiði kumanyadan akþam yemeði hazýrlamasýný seyretmeye koyuldular.

Yemekten sonra ateþin baþýna oturup alçak sesle sohbete baþladýlar. "Ne kadar yol geldik?" di-
ye sordu Durnik.

"On iki fersah," dedi Hettar kaba taslak bir hesap yaparak.
"Ormandan çýkmak için daha ne kadar gitmemiz gerekecek?"
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"Camaar'dan merkezdeki yaylaya seksen fersahtýr," dedi Lelldorin.
Durnik içini çekti. "Bir hafta, belki daha da fazla. Ben bir iki günde kurtuluruz sanýyordum."
"Seni anlýyorum Durnik," dedi Barak. "Bu aðaçlar çok kasvetli."
Çayýn yanýna baðladýklarý atlar huzursuzca kýpýrdanýnca Hettar ayaða fýrladý.
Barak da "Ne var?" diyerek ayaða kalktý.
"Aslýnda..." diye lafa baþladý Hettar. Durdu, sonra "Geri çekilin!" diye haykýrdý. "Ateþten uzakla-

sýn. Atlar aðaçlarýn arasýnda birileri olduðunu söylüyor. Kalabalýk ve silahlý." Kýlýcýný çekerek ateþten u-
zaða sýçradý.

Lelldorin þaþkýnlýkla bir an ona baktýktan sonra koþarak çadýrlardan birine daldý. Garion arka-
daþýnýn bu korkakça davranýþý karþýsýnda karnýna yumruk yemiþ gibi oldu.

Bir ok výzýldayarak Barak'ýn örgü zýrhýna çarptý ve parçalandý. "Silahlarýnýzý alýn!" diye haykýrdý
dev adam, kendi kýlýcýný çekerek.

Garion Pol Teyzenin kolunu yakalayarak onu ýþýktan uzaklaþtýrmaya çalýþtý.
"Kes þunu," dedi Pol Teyze kolunu kurtararak. Baþka bir ok sisli ormandan üstlerine doðru gel-

di. Pol Teyze eliyle sinek kovar gibi bir hareket yaparak tek bir kelime söyledi. Ok katý bir nesneye
çarpmýþ gibi sekerek yere düþtü.

Sonra bir sürü kaba saba, iri yapýlý adam, ellerinde kýlýçlarýyla savaþ çýðlýklarý atarak aðaçlarýn
arasýndan fýrlayýp çayý geçmeye baþladýlar.

Barak ve Hettar öne çýkýp onlarý karþýlamaya hazýrlanýrken, Lelldorin elinde yayýyla çadýrdan
çýktý ve o kadar büyük bir hýzla ok atmaya baþladý ki elleri görünmez oldu. Garion arkadaþýnýn cesare-
tinden kuþkulanmýþ olduðu için müthiþ bir utanca kapýldý.

Saldýrganlardan biri boðuk bir çýðlýk atarak boðazýnda bir okla yere serildi. Bir diðeri ellerini
karnýna götürerek iki büklüm oldu ve inleyerek olduðu yere çöktü. Sarý sakallý genç bir saldýrgan yere
oturarak göðsündeki ok tüylerine inanmaz bir ifadeyle bakmaya ve oku çýkarmak için çekiþtirmeye
baþladý. Sonra burnundan kan boþanarak yana devrildi.

Saldýrganlar Lelldorin'in ok yaðmuru karþýsýnda duralayýnca, bu kez de Barak ve Hettar'ýn sal-
dýrýsýyla karþýlaþtýlar. Barak'ýn kýlýcý geniþ bir yay çizerek bir kýlýcý kýrdý ve onu kaldýran siyah sakallý a-
damýn boynuyla omuzunun arasýna saplandý. Adam olduðu yere devrildi. Hettar kýlýcýyla bir þaþýrtma
hareketi yaptý ve çiçekbozuðu suratlý bir serseriyi þiþleyiverdi. Adam kasýlýp kaldý ve Hettar kýlýcýný çe-
kerken aðzýndan kan boþandý. Durnik elinde baltasýyla ileri fýrladý; Ýpek ise yeleðinden uzun hançerini
çekerek hýrpani kýlýklý, kahverengi sakallý bir adamýn üstüne doðru koþmaya baþladý. Son anda yere at-
layýp bir takla attý ve adamýn göðsüne iki ayaðýyla bir tekme savurdu. Hiç durmadan ayaða fýrladý ve
hançerini hasmýnýn karnýna sapladý. Yukan doðru çekilen hançer ýslak bir þey yýrtýlýyormuþ gibi bir ses
çýkardý; adam bir çýðlýk atarak ellerini karnýna götürdü ve kývrým kývrým dýþarý dökülen baðýrsaklarýný
toplamaya çalýþtý.

Garion kendi kýlýcýný almak için çantalarýna doðru koþtu, ama ansýzýn arkasýndan biri kollarýný
yakalayýverdi. Bir an için mücadele etmeye çalýþtý ama kafasýna yediði bir darbeyle gözlerinde yýldýzlar
uçuþmaya baþladý.

"Aradýðýmýzý bulduk," dedi kaba bir ses Garion kendinden geçerken.
Birileri onu taþýyordu, bundan emindi. Kendisini tutan güçlü kollarý hissedebiliyordu. Kafasýna

vurulalý ne kadar geçtiðini hatýrlamýyordu. Kulaklarý hâlâ çýnlýyor, midesi bulanýyordu. Vücudunu gev-
þek býrakarak dikkatle bir gözünü açtý. Bulanýk görüyordu, ama karanlýðýn içinde Barak'ýn sakallý yüzü-
nü tanýdý. Týpký Val Alorn'un dýþýndaki karlý ormanda olduðu gibi, onunkiyle iç içe geçmiþ bir halde dev
bir boz ayýnýn yüzünü de görüyordu. Gözlerini kapayýp ürperdi, sonra debelenmeye baþladý.

"Korkma Garion," dedi Barak dehþet dolu bir sesle. "Benim." Garion tekrar gözlerini açtýðýnda
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ayý yoktu. Onu görmüþ olduðundan bile emin deðildi.
"îyi misin?" diye sordu Barak onu yere býrakarak. "Kafama vurdular," diye mýrýldandý Garion e-

lini kulaðýnýn arkasýndaki þiþliðe götürerek.
"Bir daha yapamayacaklar," diye mýrýldandý Barak, sesi hâlâ dehþet dolu. Sonra dev adam yere

çökerek yüzünü ellerinin arasýna aldý. Karanlýkta anlamasý kolay deðildi, ama Barak'ýn omuzlarý bastý-
rýlmýþ bir kederle sarsýlýyor gibiydi; sessiz, iç paralayýcý, kasýlan hýçkýrýklarla. "Neredeyiz?" diye sordu
Garion karanlýkta etrafýna bakýnarak. Barak öksürerek yüzünü sildi. "Çadýrlardan epeyce uzaklaþtýk.
Seni kaçýranlarý yakalamak biraz vakit aldý."

"Ne oldu?" Garion'un kafasý hâlâ biraz karýþýktý.
"Öldüler. Ayaða kalkabilir misin?"
"Bilmiyorum." Garion ayaða kalkmayý denedi, ama hemen baþý dönmeye ve midesi bulanmaya

baþladý.
"Önemli deðil, ben seni taþýrým." Barak kendini toplamýþ ve her zamanki ciddi ve pratik kimliði-

ne bürünmüþtü. Yakýndaki bir aðaçta bir baykuþ öttü ve baykuþun hayalet gibi beyaz suretinin önlerin-
deki aðaçlarýn arasýna doðru uçtuðunu gördüler. Barak onu kucaðýna alýrken Garion gözlerini kapatýp
midesini kontrol altýnda tutmaya yoðunlaþtý.

Biraz sonra açýklýktaki ateþin ýþýðýna varmýþlardý, "îyi mi?" diye sordu Durnik'in kolundaki bir
yarayý sarmakta olan Pol Teyze iþinden baþýný kaldýrarak.

"Kafasý þiþmiþ o kadar," dedi Barak, Garion'u yere býrakarak. "Kaçtýlar mý?" Sesi sert, hatta
vahþiydi.

"Yürüyecek hali olanlar kaçtý," dedi ipek; sesi hâlâ heyecanlý, gözleri de kýpýr kýpýr ve parlaktý.
"Aralarýndan birkaçýný geride býraktýlar." Ateþin kýyýsýnda yatan hareketsiz gövdeleri gösterdi.

Lelldorin yayý yarý yarýya gerili halde arkasýný kollayarak açýklýða döndü. Nefes nefeseydi, yüzü
sararmýþtý ve elleri titriyordu. Garion'u görür görmez, "îyi misin?" diye sordu.

Garion kafasýndaki þiþi elleyerek baþýný salladý.
"Seni kaçýran iki adamý yakalamaya çalýþtým," dedi delikanlý, "ama çok hýzlý koþuyorlardý. Ora-

larda bir de vahþi hayvan vardý. Seni ararken kükremelerini duydum."
"Hayvan gitti," dedi Barak düz bir sesle.
"Neyin var senin?" diye sordu Ýpek dev adama.
"Yok bir þey."
"Kimdi bunlar?" diye sordu Garion.
"Hýrsýzdýlar herhalde," dedi Ýpek hançerini kýnýna sokarken, "insanlarý serf olarak kullanan bir

toplumun avantajlarýndan biri de bu. Sertlikten sýkýlanlar, ormana çýkýp heyecan ve kâr peþinde koþma-
ya baþlar."

"Sen de Garion gibisin," dedi Lelldorin. "Serdiðin burada tabiat kanunu olduðunu anlayamýyor
musunuz? Serflerimiz kendi baþlarýnýn çaresine bakamazlar. Onlarý kollamak da yüksek mevkide olan
bizim sorumluluðumuz."

"A, tabii," dedi Ýpek alaycý bir tonla. "Domuzlarýnýzdan daha az besleyip köpeklerinizden daha
kötü koþullarda yaþatýyorsunuz, ama kolluyorsunuz onlarý, deðil mi?"

"Yeter Ýpek," dedi Pol Teyze soðukkanlý bir sesle. "Aramýzda kavgaya baþlamayalým." Durnik'in
kolundaki sargýya son bir düðüm atýp, Garion'un baþýna bakmak için yanýna gitti. Elini þiþe deðdirince
Garion irkildi. "Ciddi bir þey deðil," dedi Pol.

"Gene de acýyor," dedi Garion.
"Tabii acýr caným," dedi Pol Teyze sakin bir sesle. Soðuk su kovasýnda bir bez ýslatýp þiþe bastýr-
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dý. "Kafaný korumayý öðrenmelisin Garion. Eðer böyle saða sola çarpmaya devam edersen beynin sula-
nacak."

Garion tam buna bir cevap verecekti ki, Hettar'la Bay Kurt geri döndüler. "Hâlâ kaçýyorlar,"
dedi Hettar. At derisi ceketindeki çelik diskler ýþýkta kýpkýrmýzý parlýyordu, kýlýcý da kan içindeydi.

"Bu kaçma iþini iyi beceriyorlar," dedi Kurt. "Herkes iyi mi?"
"Birkaç þiþlik ve biriki yara bere," dedi Pol Teyze. "Çok daha beter de olabilirdi."
"Þimdi olabilecekleri düþünüp dertlenmeyelim."
"Þunlarý ortadan kaldýralým mý?" diye homurdandý Barak, çayýn yakýnýnda yerlere serilmiþ ce-

setleri göstererek.
"Gömmemiz gerekmez mi?" diye sordu Durnik. Sesi titriyordu ve yüzü bembeyazdý.
"Uðraþamayýz," diye kestirip attý Barak. "Arkadaþlarý isterlerse sonra dönüp gömerler."
"Hiç medeni bir tavýr deðil," diye itiraz etti Durnik.
Barak omuzlarýný silkti. "Âdet böyledir."
Bay Kurt ayaðýyla cesetlerden birini çevirip dikkatle yüzüne baktý. "Sýradan bir Arend haydu-

tuna benziyor," diye homurdandý. "Ama emin olamayýz tabii."
Lelldorin cesetlere saplanmýþ olan oklarýný tek tek topluyordu.
"Þunlarý göz önünden çekelim," dedi Barak, Hettar'a. "Seyretmekten býktým."
Durnik baþýný çevirdiðinde, Garion gözlerinde iki koca gözyaþýnýn toplandýðýný gördü. Dostunun

yanýna oturup þefkatle "Çok acýyor mu?" diye sordu.
"O adamlardan birini ben öldürdüm Garion," dedi demirci titreyen bir sesle. "Baltamla yüzüne

vurdum. Çýðlýk attý ve kaný üstüme fýþkýrdý. Sonra yere devrilip ölene kadar çýrpýndý."
"Baþka ne yapabilirdin ki Durnik?" dedi Garion. "Bizi öldüreceklerdi."
"Daha önce hiç kimseyi öldürmemiþtim," dedi Durnik gözyaþlarý yanaklarýna süzülerek. "O ka-

dar uzun bir süre çýrpýndý ki..."
"Sen yatsana artýk Garion," dedi Pol Teyze. Gözlerini Durnik'in gözyaþlarýyla ýslanmýþ yüzüne

dikmiþti.
Garion anlamýþtý. "Ýyi geceler Durnik," diyerek kalktý ve çadýrlardan birine doðru yürümeye

baþladý. Arkasýna bir göz attýðýnda Pol Teyze kütüðe Durnik'in yanýna oturarak bir kolunu omuzuna at-
mýþ, alçak bir sesle demirciyle konuþuyordu.
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BEÞÝNCÝ BÖLÜM

ATEÞTEN geriye yalnýzca korlar kalmýþtý ve açýklýðýn çevresindeki orman sakindi. Garion baþý
zonklayarak uyumaya çalýþýyordu. En nihayet, geceyarýsýný epey geçe çabalamaktan vazgeçti ve batta-
niyesinin altýndan çýkýp Pol Teyzeyi aramaya koyuldu.

Gümüþ rengi sisin üzerine dolunay yükselmiþti; ay ýþýðýnda sis pýrýl pýrýl parlýyordu. Sessiz
kamp yerinde yolunu bulmaya çalýþýrken, çevresindeki hava ýþýldýyordu sanki. Pol Teyzenin çadýrýnýn
yanýna varýnca, cadýnýn giriþim kurcalayýp "Pol Teyze?" diye fýsýldadý. Cevap gelmedi. Biraz daha yük-
sek sesle, "Pol Teyze," diye fýsýldadý yeniden, "benim, Garion. içeri girebilir miyim?" Gene cevap yoktu;
çýt bile çýkmýyordu. Dikkatle kapýyý aralayýp içeri bir göz attý: Çadýr boþtu.

Þaþýran, hatta biraz da korkan Garion açýklýða bir göz gezdirdi. Hettar atlarýn yakýnýnda bir
yerde nöbetteydi; pelerinine sarýnmýþ, yüzünü sisli ormana çevirmiþti. Garion bir an tereddüt ettikten
sonra çadýrlarýn arkasýna geçti. Iþýldayan, tül gibi sisin içinde, aðaçlarýn arasýndan çaya doðru ilerledi;
aðrýyan kafasýný soðuk suya sokarsa biraz iyi geleceðini umuyordu. Çadýrlardan elli metre kadar uzak-
laþmýþtý ki, ilerideki aðaçlarýn arasýnda hafif bir kýpýrtý görerek durakladý.

Kocaman boz bir kurt sisin içinden çýkýp aðaçlarýn arasýndaki küçük bir açýklýkta durdu. Garion
nefesini tutup büyük, kývrým kývrým bir meþe aðacýnýn yanýna sindi. Kurt sanki bir þey bekliyormuþ gibi
ýslak yapraklarýn üstüne oturdu. Parlak siste, normal bir gecede görülmesi mümkün olmayan ayrýntýla-
rý bile seçebiliyordu Garion. Kurdun boynu ve omuzlan gümüþ rengiydi, burnuysa gri. Yaþlýydý, ama ya-
þýný büyük bir haysiyetle taþýyordu; sarý gözleri ise son derece sakin ve bilgeydi.

Garion çýt çýkarmadan bekledi. En ufak bir kýpýrtýnýn bile kurdun keskin kulaklarýna anýnda u-
laþacaðýný biliyordu, ama tek nedeni bu da deðildi. Kafasýna yediði darbe hâlâ biraz baþýný döndürüyor-
du ve ay ýþýðýnda parlayan sis yüzünden bu karþýlaþma ona bir þekilde gerçek dýþý geliyordu. Nefesini
tuttuðunu fark etti.

Büyük, kar beyazý bir baykuþ, hayalet gibi kanatlarýyla açýklýðýn üzerinden süzülerek geçti ve
alçak bir dala konarak oraya tünedi. Gözlerini kýrpmadan kurda bakmaya baþladý. Boz kurt da sükûnet-
le tüneðindeki baykuþa baktý. Derken, hiç rüzgâr olmamasýna raðmen, sanki parýldayan sisteki ani bir
esinti baykuþun ve kurdun suretlerini dalgalandýrmýþ, bulandýrmýþ gibi oldu. Görüntü tekrar netleþince,
açýklýðýn ortasýnda Bay Kurt duruyordu; Pol Teyze de gri elbisesiyle onun baþýnýn üzerindeki bir dalda
oturmaktaydý.

"Birlikte ava çýkmayalý çok olmuþtu Polgara," dedi ihtiyar adam.
"Haklýsýn baba." Kollarýný kaldýrýp parmaklarýný uzun, sýk, kara saçlarýnýn arasýndan geçirdi.

"Nasýl olduðunu unutmuþum neredeyse." Keyifle ürperdi. "Avlanmak için iyi bir gece."
"Biraz rutubetli," dedi Kurt ayaðýný silkeleyerek.
"Aðaçlarýn üstünde hava çok açýk, yýldýzlar da müthiþ parlak. Uçmak için harika bir gece."
"Eðlendiðine sevindim. Ýþini unutmadýn umarým."
"Dalga geçme baba."
"Eee?"
"Civarda yalnýzca Arendler var, çoðu da uyuyor." "Emin misin?"
"Tabii. Beþ fersahlýk bir çember içinde tek bir Grolim bile yok. Sen aradýklarýný buldun mu?"
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"Takip etmek zor deðildi," dedi Kurt. "Ormanýn üç fersah kadar içinde bir maðaradalar. Kaçar-
ken biri daha ölmüþ; ikisi de sabaha çýkmaz. Geri kalanlar olup bitenlere çok kýzmýþ haldeler."

"Haksýz da deðiller. Konuþtuklarýný duyacak kadar yaklaþabildin mi?"
Kurt baþýný salladý. "Yakýndaki köylerden birinde bir adamlarý var. Yolu gözleyip soyulmaya de-

ðer birileri geçerse bunlara haber veriyor."
"Sýradan hýrsýz bunlar demek ki."
"Tam olarak deðil. Bizi özellikle bekliyorlarmýþ. Birisi bizi onlara ayrýntýlý olarak tarif etmiþ."
"Gidip þu köylüyle bir konuþsam iyi olacak," dedi Pol ciddi bir yüzle. Niyetini belli eden bir ta-

výrla ellerini açýp kapattý.
"Vakit harcadýðýna deðmez," dedi Kurt düþünceli düþünceli sakalýný kaþýyarak. "Sana bir Mur-

godan altýn aldýðýný söyleyecektir. Grolimler kiraladýklarý adamlara maksatlarýný pek anlatmýyorlar."
"Gene de onunla ilgilenmeliyiz baba," diye ýsrar etti Pol. "Arkamýzda býrakýrsak Arendiya'daki

bütün iti kopuðu peþimize takar."
"Yarýndan sonra pek bir þey yapamaz," dedi Kurt gülerek. "Arkadaþlarý onu ormana davet edip

gýrtlaðýný kesmeyi planlýyorlar  baþka sevimsiz þeylerin yaný sýra."
"Ýyi. Ama Grolimin kim olduðunu bilmek isterdim."
Kurt omuzlarýný silkti. "Ne fark eder? Kuzey Arendiya'da bunlardan düzinelerce var, hepsi de

bela çýkarmaya çalýþýyor. Onlar da bizim kadar neler olup bittiðini biliyor. Sýrtüstü yatýp bizi rahat bý-
rakmalarýný bekleyemeyiz."

"Bu iþe bir son vermemiz gerekmez mi?"
"Vaktimiz yok," dedi Kurt. "Arendlere durumu izah etmek sonsuza kadar sürer. Hýzlý hareket e-

dersek belki onlar hazýrlanamadan aralarýndan sýyrýlýp kaçabiliriz."
"Ya kaçamazsak?"
"O zaman senin dediðini yaparýz. Cthol Murgos'a varmadan Zedar'ý yakalamam gerek. Yolumu-

zun üstüne fazla engel çýkarsa, o zaman daha dolaysýz yollara baþvururum."
"Bunu baþtan yapmalýydýn baba. Bazen fazla ince düþünüyorsun."
"Gene ayný tartýþmaya mý baþlýyoruz? Hep ayný þeyi yapýyorsun Polgara. Kendi haline býrak-

san, kendi kendine çözülecek meselelere müdahale ediyorsun durmadan, deðiþtirilmesi þart olmayan
þeyleri deðiþtiriyorsun."

"Terslik etme baba. Yardým et de yere ineyim."
"Uçsana," dedi Kurt.
"Saçmalama."
Garion yosunlu aðaçlarýn arasýndan, tir tir titreyerek uzaklaþtý.
Pol Teyzeyle Bay Kurt açýklýða döndüklerinde herkesi uyandýrdýlar. "Yola çýksak iyi olacak,"

dedi Kurt. "Burada biraz fazla açýktayýz. Anayol daha güvenli; ormanýn bu bölgesinden bir an önce çýk-
mak istiyorum."

Kampý toplamak bir saatlerini bile almadý; hemen patikadan Büyük Batý Yoluna doðru yola ko-
yuldular. Þafaðýn sökmesine birkaç saat vardý, ama ay ýþýðýndaki sis ýþýl ýsýldý; sanki aðaçlarýn arasýna
inmiþ parlak bir bulutun içinde ilerliyormuþ gibiydiler. Anayola vardýklarýnda yeniden güneye döndü-
ler.

"Güneþ doðduðunda buradan uzaklaþmýþ olmak istiyorum," dedi Kurt alçak bir sesle, "ama ace-
leyle bir belaya da dalmayalým. Gözlerinizi ve kulaklarýnýzý açýk tutun."

Atlarýný týrýsa kaldýrdýlar; sabahýn geliþiyle sis inci grisi bir renk aldýðýnda, üç fersah yol almýþ-
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lardý. Yoldaki geniþ bir virajý dönerlerken Hettar ansýzýn kolunu kaldýrarak durmalarýný iþaret etti.
"Ne var?" dedi Barak.
"îleride atlar var," dedi Hettar. "Bu tarafa geliyorlar."
"Emin misin? Ben bir þey duymuyorum."
"En az kýrk atlý," dedi Hettar kendinden emin bir tavýrla.
"iþte," dedi Durnik baþýný bir yana eðerek. "Duydunuz mu?"
Hepsi sisin içinde uzaklardan bir yerden gelen þýngýrtýlarý duymaya baþladýlar.
"Onlar geçene kadar ormanda saklanabiliriz," dedi Lelldorin.
"Yolda kalmak daha iyi," dedi Kurt.
"Ben hallederim," dedi Ýpek, kendinden emin bir tavýrla baþa geçerek. "Daha önce de böyle du-

rumlarla karþýlaþtým." Aðýr bir tempoyla, dikkatle ilerlemeye baþladýlar.
Sisin içinden çýkan atlýlar çelik kaplýydýlar. Cilalý çelikten, bütün vücutlarýný örten zýrhlan vardý;

miðferlerinin sivri siperlikleri onlarý dev böceklere benzetiyordu. Uçlarýnda renkli bayraklarý olan uzun
mýzraklar taþýyorlardý; atlan da zýrhlara bürünmüþ dev hayvanlardý.

"Mimbre þövalyeleri," diye homurdandý Lelldorin gözlerini kýsarak.
"Hislerini kendine sakla," dedi Kurt genç adama. "Eðer sana bir þey söylerlerse, bir Mimbre

sempatizaný gibi cevap ver, amcanýn evindeki Berentain adlý genç gibi."
Lelldorin'in yüz ifadesi sertleþti.
"Söz dinle Lelldorin," dedi Pol Teyze. "Kahramanlýða gerek yok."
"Durun!" dedi zýrhlý birliðin lideri mýzraðýný onlara doðrultarak. "Biriniz öne çýksýn ki konuþabi-

lelim." Þövalyenin ses tonu küstahçaydý.
Ýpek yüzünde yaðcý bir gülümsemeyle çelik zýrhlý adama yaklaþtý. "Sizi gördüðümüze sevindik

þövalyem," diye yalana baþladý. "Dün gece soyguncularýn saldýnsýna uðradýk, o zamandan beri can kor-
kusuyla kaçýyoruz."

"isminiz nedir?" dedi þövalye, "ve refakatinizdeki bu þahýslar kimler?"
"Ben Boktorlu Radek'im Lordum," dedi Ýpek kadife þapkasýný çýkarýp selam vererek. "Sendar-

ya'dan aldýðý yün kumaþlarý Tol Honeth'teki kýþ pazarýna götüren Drasniyalý bir tüccarým."
Zýrhlý adamýn gözleri þüpheyle kýsýldý. "Böyle ehemmiyetsiz bir iþ için pek kalabalýksýnýz kýy-

metli tüccar."
"Bu üçü benim hizmetkârlarým," dedi Ýpek, Barak, Hettar ve Durnik'i göstererek, "ihtiyar adam

ve delikanlý da Tol Honeth'i ziyaret etmek için benimle birlikte gelen dul kýz kardeþimin hizmetkârlarý."
"Ya bu þahýs kim?" dedi þövalye. "Asturyalý olan?"
"Vo Mimbre'deki dostlarýný ziyarete giden genç bir soylu. Bize ormanýn içinde kýlavuzluk etme

lütfunda bulundu."
Þövalyenin þüphesi biraz azalmýþ gibiydi. "Soyguncularýn bahsi geçti," dedi. "Nerede pusuya dü-

þürdüler sizi?"
"Üç dört fersah kadar geride. Dün gece kampýmýza saldýrdýlar. Onlarý kaçýrmayý baþadýk, ama

kýz kardeþim çok korktu."
"Bu Asturya vilayeti ihtilalciler ve eþkýyalarla dolu," dedi þövalye sert bir tavýrla. "Adamlanm ve

ben bu huzursuzluktan halletmek için gönderildik. Buraya geliniz Asturyalý."
Lelldorin'in burun kanatlarý öfkeyle titredi, ama itaat etti.
"isminizi öðrenebilir miyim?"
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"ismim Lelldorin'dir þövalyem. Size nasýl bir hizmette bulunabilirim?"
"Dostlannýzýn bahsettiði eþkýyalar halktan kiþiler miydi, yoksa asil miydiler?"
"Serftiler Lordum," dedi Lelldorin. "Paçavralar ve pislik içinde. Belli ki kanuni efendilerinden

kaçýp ormanda kanundýþý yaþamaya baþlamýþlar."
"Asiller bile krala isyan bayraðý açarken, serilerden nasýl itaat bekleyebiliriz ki?" dedi þövalye.
"Haklýsýnýz Lordum," dedi Lelldorin yüzünde biraz abartýlý bir üzüntü ifadesiyle. "Hiç durma-

dan Mimbre istibdadýndan ve küstahlýðýndan bahsedenlere ben de hep bu telkinde bulunuyorum. Ama
akýl yoluna çaðýrdýðým ve Kral Hazretlerine itaat tavsiye ettiðim þahýslar bu sözlerimi alayla karþýlýyor-
lar." içini çekti.

"Akil biri olduðunuzu görüyorum genç Lelldorin," dedi þövalye onaylayarak. "Maalesef sizi ve
arkadaþlannýzý bir müddet için alýkoymaya mecburum; bazý teferruatý gözden geçirmemiz lazým."

"Þövalyem," dedi Ýpek heyecanla. "Hava deðiþirse mallarýmýn Tol Honeth'te bir deðeri kalmaz.
Rica ederim beni geciktirmeyin."

"Ben de müteesirim kýymetli tüccar efendi," dedi þövalye. "Ama Asturya isyankârlar ve komplo-
cularla dolu. Kimsenin kontrol etmeden geçmesine izin veremem."

Mimbre atlýlarýnýn arka tarafýnda bir dalgalanma oldu. Pýrýl pýrýl göðüs zýrhlarý, tüylü miðferleri
ve kýrmýzý pelerinleriyle elli Tolnedra lejyoneri tek sýra halinde ilerleyerek zýrhlý þövalyelerin arasýndan
geçip yanlarýna geldi. "Sorun nedir?" diye Ýpek'e kibarca sordu kýrk yaþlarýnda, zayýf ve yanýk yüzlü bir
adam olan lejyon komutaný.

"Bu mevzuda lejyonlarýn yardýmýna ihtiyacýmýz yok," dedi þövalye soðuk bir tavýrla. "Emirleri-
miz Vo Mimbre'den. Buraya Asturya'da dirlik ve düzen tesis etmek için gönderildik; bu seyyahlarý da
bu maksatla sorguya çekiyoruz."

"Dirlik ve düzene son derece saygýlýyým þövalyem," dedi Tolnedralý. "Ama anayolun güvenliði de
benim sorumluluðumda." Ýpek'e soru sorar gibi baktý.

"Ben Boktorlu Radek'im yüzbaþý," dedi Ýpek. "Tol Honeth'e giden Drasniyalý bir tüccarým, ister-
seniz evrakýmý gösterebilirim."

"Sahte evrak bulmak kolaydýr," dedi þövalye.
"Öyledir," dedi Tolnedralý, "ama vakit kazanmak için, aksi ispatlanana kadar her evrakýn sahici

olduðunu varsayarým ben. Yanýnda mallarý olan Drasniyalý bir tüccarýn imparatorluk Anayolunda yol-
culuk etmek için meþru bir nedeni var demektir, þövalyem. Kendisini tutmak için bir neden yok, deðil
mi?"

"Maksadýmýz isyanýn ve eþkýyalýðýn baþýný ezmek," dedi þövalye ateþli bir sesle.
"Buyurun ezin," dedi yüzbaþý, "ama bunu anayollarýn dýþýnda yapýn lütfen. Antlaþmaya göre im-

paratorluk Anayollarý Tolnedra topraðýdýr. Yoldan elli metre ayrýlýnca ne yapacaðýnýz sizin bileceðiniz
iþ, ama yolda yaptýklarýnýz beni ilgilendirir. Bence hiçbir gerçek Mimbre þövalyesi Arend Krallýðý ile
Tolnedra imparatorluðu arasýndaki bu antlaþmayý bozarak kralýný küçük düþürmek istemeyecektir; ya-
nýlýyor muyum?"

Þövalye çaresiz bir tavýrla bakakaldý.
"Artýk yolunuza devam edin tüccar efendi," dedi Tolnedralý Ýpek'e. "Eminim Tol Honeth halký

heyecanla yolunuzu gözlüyordur."
ipek sýrýttý ve eyerinin üzerinde eðilerek selam verdi. Sonra diðerlerine iþaret etti. Aðýr tem-

poyla öfkeden köpüren Mimbre þövalyesinin yanýndan geçtiler. Onlar geçtikten sonra lejyonerler saf o-
luþturup takip edilmelerini önlemek amacýyla yolu kapattý.

"iyi adammýþ bu yüzbaþý," dedi Barak. "Tolnedralýlardan pek hoþlanmam, ama bu farklýydý."
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"Yola devam edelim," dedi Bay Kurt. "Tolnedralýlar gittikten sonra bu þövalyelerin peþimize ta-
kýlmasýný istemiyorum."

Atlarýný dörtnala kaldýrýp yola devam ettiler. Arkalarýnda, yolun ortalýk yerinde, þövalyeler lej-
yon komutanýyla ateþli bir tartýþma sürdürüyordu.

O geceyi kalýn duvarlý bir Tolnedra konaklama yerinde geçirdiler; Garion belki de hayatýnda ilk
kez, teyzesinin ýsrar etmesine gerek kalmadan yýkandý. Bir gece önce açýklýktaki dövüþe doðrudan doð-
ruya katýlmamýþ olsa da, her tarafýna kan bulaþmýþ gibi hissediyordu kendini. Daha önce, yakýn dövüþte
insanlarýn ne kadar kötü bir biçimde yaralanabileceklerini hiç fark etmemiþti. Canlý bir insanýn barsak-
larýnýn deþilmesini ya da kafasýnýn daðýtýlmasýný izlemek, insan vücudunun en derin iç sýrlarýnýn ortaya
dökülmesine karþý derin bir utanç duygusuyla doldurmuþtu içini. Kendini kirlenmiþ hissediyordu. So-
ðuk banyoda elbiselerini, hatta hiç düþünmeden Bay Kurt'la Pol Teyzenin vermiþ olduklarý gümüþ týlsý-
mý da çýkararak buharlarý tüten küvete daldý ve temizlik konusunda en saplantýlý insanlarý bile kýskandý-
racak bir þiddetle, kaba bir fýrça ve sabun kullanarak derisini kazýdý neredeyse.

Sonraki birkaç gün boyunca hýzlarýný hiç kesmeden güneye doðru yollarýna devam ettiler. Yal-
nýzca geceleri, yol üzerinde düzenli aralýklarla yer alan Tolnedra konaklama yerlerinde duruyorlar, asýk
suratlý lejyönerleri gördükçe, Tolnedra imparatorluðunun tüm gücünün yolcularýn güvenliðini saðla-
mak için seferber edildiðini hatýrlýyorlardý.

Ormandaki dövüþten altý gün sonra, Lelldorin'in atý topallamaya baþladý. Durnik ve Hettar, Pol
Teyzenin gözetimi altýnda saatlerce yol kenarýnda yaktýklarý küçük bir ateþte atýn ayaðý için iksirler
kaynatmakla ve sakat ayaða kompres yapmakla uðraþtýlar. Bu arada Bay Kurt gecikmeden dolayý kö-
pürmekle meþguldü. At yola devam edecek kadar iyileþtiðinde, hava kararmadan bir sonraki konakla-
ma yerine varamayacaklarýný anlamýþlardý hepsi.

"Eee, ihtiyar Kurt," dedi Pol Teyze tekrar atlarýna bindiklerinde,
"ne yapýyoruz? Gece at sürmeye devam mý edeceðiz, yoksa gene ormanda mý yatacaðýz?"
"Daha karar vermedim," diye cevap verdi Kurt.
"Yanlýþ hatýrlamýyorsam," dedi bir Algar atýna binmiþ olan Lelldorin, "biraz ileride bir köy var.

Fakir bir yer, ama bir çeþit han olacak orada."
"Pek cesaret verici bir söz deðil bu," dedi Ýpek. '"Bir çeþit' derken ne kastediyorsun?"
"Bu bölgenin lordu açgözlülüðüyle meþhurdur," dedi Lelldorin. "Vergileri çok aðýrdýr ve halka

bir þey kalmaz. Han da berbat bir yer."
Kurt, "Ne yapalým," diyerek önlerine düþtü ve hýzlý bir týrýsla köye doðru ilerlediler. Yaklaþtýk-

larýnda bulutlar biraz daðýlmýþ, güneþ görünmeye baþlamýþtý.
Köy, Lelldorin'in tarif ettiðinden de beterdi. Köyün dýþýnda, ellerini açmýþ tiz bir sesle yalvaran,

paçavralar içinde beþ altý dilenci duruyordu. Evler, içeride yanan sefil ateþin dumanlarýný bütün çatlak-
larýndan sýzdýran kulübelerden ibaretti. Çamurlu sokaklarda cýlýz domuzlar dolaþýyordu ve koku daya-
nýlýr gibi deðildi.

Köye girdiklerinde bir cenaze alayý çamurlar içinde öteki tarafta kalan mezarlýða doðru ilerle-
mekteydi. Bir tahtanýn üzerinde taþýnan naaþ, yýrtýk pýrtýk kahverengi bir battaniyeye sarýlmýþtý; A-
rendlerin Tanrýsý Chaldan'ýn gösteriþli cüppeli ve kapüþonlu rahibi, savaþ ve intikamdan bahseden, ama
ölünün yakýnlarýný hiç de rahatlatmayacak çok eski bir ilahi okumaktaydý. Kucaðýnda aðlayan bir bebek
taþýyan dul, ifadesiz bir yüz ve ölü gözlerle alayý izliyordu.

Han bozulmuþ bira ve yarý çürümüþ yiyecek kokuyordu. Salonun bir yanýný yangýn mahvetmiþ-
ti. Alçak tavan kiriþleri kararýp kömürleþmiþti. Yanýk duvardaki kocaman delik, çürümüþ bir branda be-
ziyle kapatýlmaya çalýþýlmýþtý. Salonun ortasýndaki ateþ çukurundan duman tütüyordu ve asýk yüzlü
hancý da aksi herifin tekiydi. Akþam yemeði olarak onlara verebildiði tek þey arpa ve þalgamdan yapýl-
mýþ sulu bir haþlamaydý.
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"Harika," dedi ipek karanlýk bir alaycýlýkla, hiç dokunmadýðý yemek tabaðýný iterek. "Sana þaþý-
yorum Lelldorin. Adaletsizlikleri düzeltme tutkun burayý ýskalamýþ galiba. Bir dahaki haçlý seferine çýk-
týðýnda bu bölgenin lorduna da uðramaný önerebilir miyim? Asýlmasý çok gecikmiþ."

"Bu kadar kötü olduðunu bilmiyordum," dedi Lelldorin zayýf bir sesle. Bazý þeyleri ilk kez görü-
yormuþ gibi çevresine bakýndý. Hislerini gizleyemeyen yüzünde bir dehþet ifadesi vardý.

Midesi bulanan Garion sofradan kalkarak, "Ben biraz dýþarý çýkýyorum," dedi.
"Uzaklaþma," diye uyardý Pol Teyze.
Dýþarýda en azýndan hava biraz daha temizdi. Garion çamura batmamaya çalýþarak köyün dýþ sý-

nýrýna doðru yürüdü.
"Lütfen lordum," dedi kocaman gözlü küçük bir kýz, "bir parça ekmeðiniz var mý?"
Garion çaresiz bir tavýrla kýza baktý. "Üzgünüm," diyerek kýza verecek bir þey bulmak için cep-

lerini karýþtýrmaya baþladý, ama kýz aðlayarak uzaklaþmýþtý bile.
Pis kokulu sokaklarýn ötesinde, kesilmiþ aðaç kalýntýlarýyla dolu tarlada, Garion'un yaþlarýnda

bir delikanlý birkaç sýska ineði güderken tahta bir kaval çalýyordu. Çaldýðý ezgi insanýn içine iþleyecek
kadar saf ve temizdi; solgun güneþin zayýf ýþýklan kulübelerin arasýndan, kimse farkýna varmadan uçup
gidiyordu. Oðlan Garion'u görünce çalmayý býrakmadý. Gözgöze geldiklerinde aralarýnda sessiz bir an-
laþma oldu sanki; gene de konuþmadýlar.

Tarlanýn bitip ormanýn baþladýðý yerde kara cüppeli ve kukuletalý bir suret, kara bir at üstünde
aðaçlarýn arasýndan çýkarak köyü gözlemeye baþladý. Bu surette tehditkâr ve tanýdýk bir þeyler vardý.
Garion bu atlýyý tanýdýðýný düþündü, ama ne kadar çabalasa dilinin ucuna gelen adý bulup çýkaramýyor-
du. Aðaçlarýn kýyýsýndaki surete uzun uzun baktý; atlýnýn ve atýnýn güneþin altýnda durmalarýna raðmen
gölgelerinin olmadýðýný fark ediyor, ama nedense bu ona önemli gelmiyordu. Kafasýnýn derinlerinde bir
ses çýðlýk atarak ona bir þey söylemeye çalýþýyordu, ama o büyülenmiþ gibi, hiçbir þey yapmadan öylece
seyretti. Pol Teyzeye ve diðerlerine ormanýn kýyýsýndaki bu suretten bahsetmeyecekti. Çünkü söylene-
cek bir þey yoktu; arkasýný döner dönmez unutacaktý zaten.

Iþýk solmaya baþladý ve titremeye baþlayan Garion, çocuðun kavalýnýn acýlý sesi kulaklarýnda,
dönerek hana doðru uzaklaþtý.
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ALTINCI BÖLÜM

ÞAFAK VAKTl kýsa bir süre için güneþ yüzünü gösterdi, ama sabah soðuk, bulanýk ve aðaçla-
rýn arasýna sýzýp bütün ormaný ýslatan bir yaðmurla geldi. Handan erken bir saatte ayrýlýp kýsa bir süre
sonra ormanýn daha önce geçtikleri tehditkâr bölgelerinden bile daha karanlýk ve kasvetli bir bölümüne
girdiler. Buradaki aðaçlar dev gibiydi; muhteþem, boðum boðum meþeler çýplak dallarýný, karanlýk kök-
narlarýn ve ladinlerin arasýndan göðe uzatýyordu. Ormanýn zemini hastalýklý ve bozuk görünüþlü bir tür
gri yosunla kaplýydý.

Lelldorin o sabah pek az aðzýný açmýþtý; Gaýion dostunun Naçak'ýn planý meselesiyle hesaplaþ-
makta olduðunu varsayýyordu. Genç Asturyalý kalýn yeþil pelerinine sarýnmýþ halde atýný sürüyor, kýzýl
altýn rengi saçlarý çiseleyen yaðmur altýnda ýslak ve mecalsiz görünüyordu. Garion atýný onun yanýna
çekti, bir süre konuþmadan yol aldýlar. "Derdin nedir Lelldorin?" dedi Garion sonunda.

"Hayatým boyunca körmüþüm meðerse Garion," dedi Lelldorin. "Yaa? Ne açýdan?" dedi Garion
dikkatle, dostunun sonunda her þeyi Bay Kurt'a anlatmaya karar verdiðini umarak.

"Gördüðüm yalnýzca Mimbre'nin Asturya'yý ezmesiydi; kendi insanlarýmýzý nasýl ezmekte oldu-
ðumuzu hiç görememiþim."

"Sana baþtan beri bunu söylemeye çalýþýyordum," dedi Garion. "Peki sonunda bunu görmene
yol açan ne?"

"Dün gece kaldýðýmýz köy," dedi Lelldorin. "Hayatýmda hiç bu kadar yoksul ve berbat bir yer,
bu kadar sefil ve ümitsiz insanlar görmemiþtim. Nasýl dayanabiliyorlar ki buna?"

"Baþka seçenekleri var mý?"
"Babam hiç olmazsa topraðýndaki insanlarla ilgilenir," dedi genç adam kendini savunarak. "Hiç

kimse aç, açýkta kalmaz. Ama bu insanlara hayvandan bile daha kötü muamele ediliyor. Hep mevkiim-
den gurur duyardým, þimdiyse utanýyorum." Gözleri dolmuþtu.

Garion dostunun bu ani uyanýþýyla nasýl baþa çýkabileceðini bilmiyordu. Bir açýdan, Lelldorin'in
zaten gözler önünde olan bir þeyi sonunda görmüþ olmasý onu sevindirmiþti; ama baþka bir açýdan, bu
yeni bakýþ tarzýnýn aceleci dostunu ne gibi davranýþlara sevkedeceðinden emin olamayarak korkuyordu.

"Unvanýmý reddedeceðim," dedi Lelldorin aniden, sanki Garion' un aklýndan geçenleri duymuþ
gibi, "ve bu maceradan döndüðümüzde serflerin arasýnda yaþayýp onlarýn hayatlarýný ve acýlarýný payla-
þacaðým."

"Ne iþe yarar ki bu? Senin de acý çekmen onlarýn çektiði acýyý azaltacak mý?"
Lelldorin hýzla baþýný kaldýrýp ona baktý; samimi yüzünde pek çok farklý duygunun çarpýþtýðý gö-

rülüyordu. Sonunda gülümsedi, ama mavi gözlerinde kararlýlýk vardý. "Haklýsýn tabii," dedi. "Hep haklý-
sýn. Nasýl olup da bir sorunun kalbini görüverdiðini anlayamýyorum Garion."

"Aklýndan neler geçiyor senin?" dedi Garion tedbirli bir tavýrla.
"Baþlarýna geçip onlarý ayaklandýracaðým. Arkamda bir serf ordusuyla Arendiya'yý kasýp kavu-

racaðým." Fikir muhayyilesinde oluþtukça sesi çýnlamaya baþlamýþtý.
Garion inleyerek, "Niye her soruna ayný çözümü buluyorsun Lelldorin?" diye sordu. "Bir kere

serfler silahsýz ve dövüþmesini bilmiyorlar, istediðin kadar çeneni yor, onlarý ikna edemezsin, ikincisi, e-
ðer ikna etsen bile, Arendiya'daki bütün soylular sana karþý birleþir. Ordunu kýlýçtan geçirirler, sonra

BELGARIAD  2



da her þey on kat daha beter olur. Üçüncüsü de, yeni bir iç savaþ baþlatarak tam Murgolarýn istediðini
yapmýþ olursun."

Garion'un söylediklerini dinledikçe Lelldorin gözlerini kýrpýþtýrmaya baþladý, sonra yüzü gene
eski hüzünlü ifadesine geri döndü. "Bunu düþünmemiþtim."

"Bana da öyle geldi. Beynini kýlýcýnýn kýnýnda taþýdýðýn sürece bu tür hatalarý yapmaktan kurtu-
lamazsýn Lelldorin."

Lelldorin kýzardý, sonra da piþman bir tavýrla güldü. "Biraz aðýr konuþmadýn mý Garion?" dedi
küskün bir tavýrla.

"Afedersin," dedi Garion hemen. "Belki de baþka türlü söylemeliydim.
"Hayýr," dedi Lelldorin. "Ben bir Arendim. Biz dobra dobra konusulmadýðýnda meseleleri pek

anlamayýz."
"Sen aptal deðilsin Lelldorin," dedi Garion itiraz ederek. "Bu herkesin yapabileceði bir hata. A-

rendler aptal deðil  sadece içlerinden geldiði gibi davranýyorlar."
"Buna da içinden geldiði gibi davranmak diyemezsin ya," dedi Lelldorin üzgün bir tavýrla, aðaç-

larýn altýndaki ýslak yosunlarý göstererek.
"Bu ne ki?" dedi Garion etrafýna bakýnarak.
"Merkezi Arendiya'ya varmamýzdan önceki son ormanlýk arazi," dedi Lelldorin. "Mimbre ile As-

turia arasýndaki doðal sýnýr."
"Ormanda bir fark göremiyorum," dedi Garion çevreye bakarak.
"Aslýnda var," dedi Lelldorin karanlýk bir yüzle. "Burasý pusu kurmak için çok elveriþli bir yer-

dir. Ormanýn zemini kemiklerle kaplý. Bak þuraya," diye iþaret etti.
Garion ilk bakýþta yosunlarýn arasýndan çýkmýþ, ucunda çalýlara dolanmýþ küçük dallar olan iki

sopadan baþka bir þey göremedi. Sonra iðrenerek bunun yeþilleþmiþ bir insan kolu iskeleti olduðunu
fark etti; parmaklar ölüm çýrpýnýþlanyla çalýlara yapýþmýþtý. Öfkeyle "Niçin gömmemiþler onu?" diye
sordu.

"Burada ölenlerin kemiklerini toplayýp topraða vermek, bin kiþinin bin yýlýný alýr," dedi Lelldo-
rin ayný karamsar ifadeyle. "Mimbre olsun, Wacune olsun, Asturyalý olsun, nesillerce Arend yatýyor bu-
rada. Hepsi düþtükleri yerde kalmýþlar ve yosun sonsuz uykularýný örtmüþ."

Garion ürpererek gözlerini orman zeminini örten yosun denizi içinden çýkan kolun sessiz yalva-
rýþýndan uzaða çevirdi. Yosundaki tuhaf tepeler ve kümbetler, altýnda yatan dehþetin habercisiydi. Ba-
þýný kaldýrýnca, bu düzensiz zeminin göz alabildiðince uzandýðýný fark etti. "Yaylaya ne zaman varýrýz?"
diye sordu kýsýk bir sesle.

"îki gün kadar sürer."
"îki gün mü! iki gün boyunca böyle mi burasý?"
Lelldorin baþýný salladý.
"Neden?" Garion'un sesi istediðinden daha sert ve suçlayýcý çýkmýþtý.
"Baþta gurur ve þeref yüzünden," dedi Lelldorin. "Sonra acý ve intikam için. Sonra da nasýl du-

racaðýmýzý bilmediðimiz için. Sen de dedin ya, bazen biz Arendler pek akýllý olmuyoruz."
"Ama hep cesursunuz," dedi Garion hemen.
"Evet," diye kabullendi Lelldorin. "Hep cesuruz. Ulusumuzun üzerindeki lanet bu."
"Belgarath," dedi Hettar arkalarýndan. "Atlar bir þeyin kokusunualýyor."
Kurt'un gözleri kýsýldý ve ifadesizleþti. Bir an sonra derin bir nefes alarak küfretti. "Algrothlar,"

dedi diþlerinin arasýndan.
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"Algroth da nedir?" dedi Durnik.
"însan olmayan bir yaratýk. Trollerle uzaktan akraba olur." "Eskiden bir Troll görmüþtüm," de-

di Barak. "Kocaman diþli ve pençeli, iri, çirkin bir yaratýk."
"Bize saldýrýrlar mý?" diye sordu Durnik.
"Mutlaka," dedi Kurt gergin bir sesle. "Hettar, atlara hâkim olman gerek. Ayrýlmayý göze ala-

mayýz."
"Nereden çýktý bunlar?" diye sordu Lelldorin. "Bu ormanda canavar yoktur."
"Acýktýklarýnda bazen Ulgo daðlarýndan inerler," dedi Kurt. "Arkalarýnda tanýk býrakmazlar."
"Bir þeyler yap baba," dedi Pol Teyze. "Etrafýmýzý sarýyorlar." Lelldorin etrafýna bakýnarak yer-

lerini tespit etmeye çalýþtý. "Elgonun tepesinden uzakta deðiliz," dedi sonra. "Oraya varabilirsek, bunla-
rý uzak tutabiliriz."

"Elgon'un tepesi mi?" dedi Barak. Koca kýlýcýný çekmiþti bile. "Etrafý kayalarla çevrili yüksekçe
bir tepedir," dedi Lelldorin. "Kaleye benzer. Elgon orayý bir Mimbre ordusuna karþý bir ay savunmuþ-
tu."

"Ümitli görünüyor," dedi Ýpek. "En azýndan bu aðaçlardan kurtulmuþ oluruz." Çiseleyen yað-
murda etraflarýnda heyula gibi yükselen aðaçlara sinirli sinirli baktý.

"Haydi yakalanmadan oraya yetiþmeye çalýþalým," dedi Kurt karar vererek. "Daha saldýrma ha-
vasýna giremediler; yaðmur koku alma duyularýný bozuyor."

Ormanda arkalannda bir yerden tuhaf bir havlama sesi geldi. "Bu onlarýn sesi mi?" diye sordu
Garion; kendi sesi kulaklarýna fazla tiz geliyordu.

"Birbirlerini çaðýrýyorlar," dedi Kurt. "Bazýlarý bizi gördü. Hýzlanalým biraz, ama tepeyi görme-
den de atlarý dörtnala kaldýrmayalým."

Sinirli atlarýný týrýsa kaldýrýp, hafif bir meyille yukarý çýkan çamurlu zeminde ilerlemeye baþladý-
lar. "Yarým fersah," dedi Lelldorin gergin bir tavýrla. "Yarým fersah sonra tepeyi görürüz."

Atlara hâkim olmak iyice güçleþmiþti; gözlerini yuvarlayarak etraflarýndaki ormana bakmýyor-
lardý. Garion kalbinin gümbürdediðini ve aniden aðzýnýn kuruduðunu hissetti. Gözünün ucuyla bir hare-
ket görüp hemen o tarafa baktý, insana benzer bir gölge, yüz adým kadar gerilerinde yola paralel koþu-
yordu, iðrenç, gri bir renkteydi ve öne eðik, elleri yere deðerek koþuyordu. "Orada!" diye haykýrdý Gari-
on.

"Gördüm," diye homurdandý Barak. "Trol kadar büyük deðil."
ipek yüzünü buruþturarak, "Yeteri kadar büyük," dedi.
"Saldrýrlarsa pençelerine dikkat edin," diye uyardý Kurt. "Zehirlidir."
"Çok heyecan verici," dedi ipek.
"iþte tepe," dedi Pol Teyze çok sakin bir sesle.
"Haydi dörtnala," diye haykýrdý Kurt.
Korkan atlar birdenbire serbest kalýnca fýrlayýp yoldan yukarý, nallarý çamurlar sýçratarak koþ-

maya baþladý. Arkalarýnda kalan ormandan öfkeden deliye dönmüþ bir kükreme yükseldi ve dört bir
yanlarýndan havlama sesleri gelmeye baþladý.

"Yetiþeceðiz!" diye haykýrdý Durnik onlarý cesaretlendirmek için. Ama ansýzýn altý Algroth, kol-
larýný ve aðýzlarýný dehþet verici bir þekilde açmýþ olarak yollarýna çýktý. Dev gibiydiler ve maymunsu
kollarýnýn ucunda parmak deðil pençeler vardý. Yüzleri keçiye benziyordu; kýsa sivri boynuzlarý ve uzun
sarý diþleri vardý. Gri derileri kertenkele derisi gibi pulluydu.

Atlar kiþneyerek þaha kalktýlar ve kaçmaya çalýþtýlar. Garion bir eliyle eyere, bir eliyle dizginle-
re yapýþýp dengesini korumaya çalýþtý.
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Barak kýlýcýnýn geniþ yüzüyle atýnýn kýçýna vurup hayvaný deli gibi mahmuzlamaya baþladý; so-
nunda atý Algrothlardan çok ondan korkarak ileri atýldý ve aralarýndan geçerken iki yanýna savurduðu i-
ki kýlýç darbesiyle iki Algrothu öldürdü. Üçüncüsü kollarýný açarak atýnýn arkasýna atlamaya çalýþtýysa
da, kürek kemiklerinin arasýna Lelldorin' den bir ok yiyerek yüzükoyun çamura kapaklandý. Barak atý-
ný döndürerek kalan üç Algrotha vurmaya baþladý ve "Haydi gidelim!" diye haykýrdý.

Garion Lelldorin'in inlediðini duyarak hemen ondan yana döndü. Dehþetle, bir Algrothun yol
kýyýsýndaki aðaçlarýn arasýndan çýkýp dostuna pençeleriyle saldýrdýðýný ve onu eyerden aþaðý çekmeye
çalýþtýðýný gördü. Lelldorin keçi suratlý yaratýða yayýyla vurarak çaresizce kendinden uzaklaþtýrmaya
çalýþýyordu. Garion kýlýcýna davrandý, ama arkasýndan gelen Hettar Lelldorin'in yanýna varmýþtý bile.
Kavisli palasý hayvaný delip geçti; Algroth bir çýðlýk atarak yere devrildi ve debelenerek atlarýn nallarý-
nýn arasýna yuvarlandý.

Tamamen paniðe kapýlmýþ olan atlar, yamaçlarý kayalarla kaplý tepeye doðru ilerlemeye baþla-
dýlar. Omuzunun üstünden geriye bakan Garion, Lelldorin'in elini kanayan böðrüne bastýrmýþ, eyerinin
üstünde düþecekmiþ gibi sallandýðýný gördü. Hemen dizginlerini çekip atýný çevirdi.

"Sen kaç Garion!" diye haykýrdý Lelldorin bembeyaz bir yüzle. "Hayýr!" dedi Garion kýlýcýný kýný-
na sokarak. Atýnýn arkadaþýnýn yanýna çekip kolunu tutarak dengesini korumasýna yardým etti. Bera-
berce tepeye doðru dörtnala giderlerken, Garion yaralý genç adamý sýkýca tutuyordu.

Tepe, çevresindeki en yüksek aðaçlara yukarýdan bakan bir kaya ve toprak yýðýnýydý. Atlar ýs-
lak kayalarda nallarý kayarak yamaca týrmandý. Tepedeki düzlük alana vardýklarýnda, atlar yaðmurdan
titreyerek bir araya toplandý. Garion atýndan atlayýp, eyerinden kayarak yere düþmekte olan Lelldorin'i
yakaladý.

"Buraya getir," diye haykýrdý Pol Teyze, çantalardan birinden þifalý ot ve sargý bohçasýný çýkar-
ken. "Durnik! Hemen bir ateþ yak!"

Durnik çaresizce tepede yaðmur altýnda saða sola saçýlmýþ ýslak dal parçalarýna bakarak, "De-
nerim," dedi.

Lelldorin çok zayýf ve hýzlý hýzlý nefes alýyordu. Yüzü hâlâ bembeyazdý ve bacaklarý tutmuyordu.
Garion karnýnda müthiþ bir korku hissiyle onu dik tutmaya çalýþtý. Hettar yaralý delikanlýnýn öbür kolu-
nu tuttu ve beraberce onu bohçasýný açmakta olan Pol Teyzenin yanýna taþýdýlar. "Zehri hemen çýkar-
malýyým," dedi Pol. "Garion, býçaðýný bana ver."

Garion hançerini çekip Pol Teyzeye uzattý. Pol hemen Lelldorin'in yeþil tuniðini yýrtarak açýp,
Algrothun pençelerinin açtýðý korkunç yaralarý ortaya çýkardý. "Caný yanacak," dedi. "Sýký tutun." Garion
ve Hettar Lelldorin'in kollarýný yere yapýþtýrdýlar. Pol Teyze derin bir nefes alarak, çabuk hareketlerle
þiþmiþ yara izlerini býçakla kesti. Yaralardan kan fýþkýrdý ve Lelldorin bir çýðlýk atarak bayýldý kaldý.

"Hettar!" diye haykýrdý Barak tepenin kýyýsýndaki bir kayanýn üzerinden, "Sana ihtiyacýmýz var!"
"Git!" dedi Pol Teyze atmaca yüzlü Algar'a. "Gerisini biz halledebiliriz. Garion, sen burada kal."

Birtakým kuru yapraklan ezerek tozlarýný yaralarýn üzerine serpiþtiriyordu. "Ateþ, Durnik," dedi.
"Yanmýyor Pol Haným," dedi Durnik çaresizce. "Dallar çok ýslak." Pol demircinin topladýðý ýslak

dal yýðýnýna bir göz attý. Gözleri kýsýldý ve eliyle bir hareket yaptý. Garion'un kulaklarýnda tuhaf bir çýn-
lama oldu ve bir týslama duyuldu. Dallardan bir buhar bulutu yükseldi ve alev aldýlar. Durnik þaþkýnlýk-
la geri sýçradý.

"Küçük tencere, Garion," dedi Pol Teyze. "Su, çabuk." Mavi pelerinini çýkararak Lelldorin'i ört-
tü.

ipek, Barak ve Hettar tepenin kýyýsýnda durmuþ, Algrothlarýn üzerine koca taþlar atýyorlardý.
Garion taþlarýn aþaðýdaki kayalara çarparken çýkardýðý sesleri, Algrothlarýn havlamalarýný ve arada bir
de acý feryatlarýný duyabiliyordu.

Dehþet içinde dostunun baþýný kucaðýna aldý. "iyileþecek mi?" diye sordu Pol Teyzeye yalvarýr-
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casýna.
"Daha çok erken," dedi Pol Teyze. "Þu anda soru sorma."
"Kaçýyorlar!" diye haykýrdý Barak.
"Hâlâ açlar," dedi Kurt karanlýk bir yüzle. "Döneceklerdir." Ormanýn derinliklerinden bir boru

sesi duyuldu. "O da neydi?" dedi ipek, koca kayalarý yuvarlamanýn yorgunluðuyla soluk soluða.
"Beklediðim biri," dedi Kurt tuhaf bir tebessümle. Ellerini aðzýna götürüp tiz bir ýslýk çaldý.
"Gerisini ben hallederim Garion," dedi Pol Teyze bir sargý bezini ýslatýp kaynayan bir merheme

batýrýrken. "Durnik'le sen gidip ötekilere yardým edin."
Garion gönülsüzce Lelldorin'in baþýný ýslak otlarýn üzerine býraktý ve Kurt'un yanýna koþtu. Te-

penin yamacý Barak'la diðerlerinin fýrlattýðý kayalar tarafýndan ezilmiþ, ölü ve yaralý Algrothlarla doluy-
du.

"Gene gelecekler," dedi Barak bir kayayý kaldýrýrken. "Arkamýzdan dolaþabilirler mi?"
ipek baþýný salladý. "Hayýr. Kontrol ettim, tepenin arkasý sarp uçurum."
Algrothlar aþaðýdaki ormandan çýkýp, yarý dört ayak koþularýyla, havlayýp hýrlayarak tepeye

saldýrdý. Boru sesi tekrar duyulduðunda ilk Algroth yolu geçmiþti bile.
Derken üzerinde tepeden týrnaða zýrhlý bir þövalye olan dev gibi bir at aðaçlarýn arasýndan fýr-

layýp saldýrganlarýn üstüne atýldý. Mýzraðýnýn üstüne eðilmiþ olan zýrhlý adam doðruca þaþkýn Algrothla-
rýn ortasýna daldý. Dev at saldýrýrken çýðlýk atýyor ve demir nallarý çamurlarý altüst ediyordu. Mýzrak en
büyük Algrothlardan birinin göðsüne saplandý ve darbenin þiddetinden kýrýldý. Kýrýk ucu bir baþkasýnýn
suratýný daðýttý. Þövalye kýrýk mýzraðý atarak tek bir kol hareketiyle enli kýlýcýný çekti. Saða sola geniþ
bir yay çizerek savurduðu darbeler sürünün arasýnda bir yol açtý; bu arada savaþ atýnýn nallarý Algroth-
larý ölü diri demeden çiðneyip yoldaki çamurlara seriyordu. Sürüyü geçince geri döndü ve yeniden sal-
dýrarak kýlýcýyla kendisine bir yol daha açtý. Algrothlar dönüp çýðlýklar atarak ormana kaçtýlar.

"Mandorallen!" diye haykýrdý Kurt. "Yukarýdayýz!" Zýrhlý þövalye kana bulanmýþ siperliðini kal-
dýrarak tepeye baktý. "Müsaadenizle bu sefillerin iþini halledeyim önce, kadim dostum," dedi neþeyle;
sonra siperliðini indirerek Algrothlarýn peþinden ormana daldý.

"Hettar!" diye haykýrdý Barak; harekete geçmiþti bile. Hettar baþýný salladý ve beraberce atlarý-
na koþtular. Eyerlerine atlayýp, yabancýya yardým etmek için ýslak yamaçtan aþaðý dörtnala indiler.

"Dostunda aklý selimden eser yok," dedi ipek Bay Kurt'a, yüzünü kurulamaya çalýþarak. "Bu ya-
ratýklar her an dönüp saldýrabilirler."

"Tehlikede olduðu aklýna bile gelmemiþtir," dedi Kurt. "O bir Mimbre, Mimbreler kendilerini
yenilmez farzederler."

Ormandaki dövüþ uzun sürdü. Naralar, kýlýç sesleri ve Algroth çýðlýklarý duyuluyordu. Sonra
Hettar, Barak ve yabancý þövalye aðaçlarýn arasýndan çýkýp tepeye doðru at sürdüler. Yanlarýna geldik-
lerinde zýrhlý adam þakýrtýlar arasýnda atýndan atladý. "Merhaba kadim dostum," diye gürledi Bay
Kurt'a. "Aþaðýdaki dostlarýnýz pek eðlenceliymiþler." Zýrhý yaðmurda parlýyordu.

"Sana bir eðlence bulabildiðimize sevindim," dedi Kurt alayla.
"Hâlâ sesleri geliyor," dedi Durnik. "Galiba hâlâ kaçýyorlar."
"Korkak tabiatlarý akþam keyfimizi yarým býraktý," dedi þövalye, üzüntüyle kýlýcýný kýnýna sokup

miðferini çýkararak.
"Bazen fedakârlýk etmemiz gerekir," dedi ipek.
Þövalye içini çekti. "Ne kadar da haklýsýnýz. Siz filozof tabiatlý birine benziyorsunuz dostum."

Miðferindeki beyaz tüyü silkerek kurutmaya çalýþtý.
"Kusura bakmayýn," dedi Bay Kurt. "Bu Mandorallen, Vo Mandor Baronu. Bizimle gelecek.
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Mandorallen, bu Drasniya Prensi Kheldar, bu da Kral Anheg'in kuzeni Trellheim Kontu Barak. Þura-
daki Algar Klan Þeflerinin baþý ÇoHag'ýn oðlu Hettar. Pratik arkadaþýmýz Sendaryalý Durnik Efendi,
bu delikanlý da birkaç kuþak öteden torunum Garion."

Mandorallen hepsine tek tek eðilerek selam verdi. "Hepinize selam olsun yoldaþlar," dedi gürle-
yen sesiyle. "Maceramýz hoþ bir tesadüfle baþladý. Ama lütfen söyleyin bana, güzelliði gözlerimi kamaþ-
týran bu haným da kim?"

"Çok tatlý dillisiniz þövalyem," dedi Pol Teyze bir kahkaha atarak; elleri bilinçsizce ýslak saçlarý-
ný düzeltmeye baþladý. "Bu adamdan hoþlanacaðým galiba baba."

"Efsanevi Leydi Polgara mý yoksa?" diye sordu Mandorallen. "En nihayet sizi görmek hayatýmý
taçlandýrdý." Soylu selamý zýrhýnýn gýcýrtýsý tarafýndan biraz bozuldu.

"Yaralý arkadaþýmýz Wildantor Baronunun oðlu Lelldorin," diye devam etti Kurt. "Adýný duy-
muþsundur."

Mandorallen'in yüzü hafifçe karardý. "Duydum. Bazen havlayarak koþan bir köpek gibi bizden
önde giden rivayete göre, Wildantorlu Lelldorin zaman zaman tahta baþkaldýrýrmýþ."

"Bunun önemi yok artýk," dedi Kurt. "Bizi bir araya getiren mesele bütün bunlardan daha ö-
nemli. Bu anlaþmazlýklarý bir yana býrakmalýsýnýz artýk."

"Dediðin gibi olacak asil Belgarath," dedi Mandorallen hemen, ama gözleri hâlâ baygýn yatan
Lelldorin'deydi.

"Dede!" diye haykýrdý Garion, taþlýk tepenin öbür yanýnda beliriveren atlý bir gölgeyi göstere-
rek. Gölge kara pelerinliydi ve kara bir ata binmiþti. Kukuletasýný geri attýðýnda, hem çok güzel hem de
tuhaf bir þekilde itici bir yüzü tasvir eden, parlak çelik bir maske çýktý altýndan. Garion'un kafasýnýn de-
rinliklerinde bir ses bu tuhaf atlýnýn çok önemli olduðunu, onunla ilgili hatýrlamasý gereken bir þeyler
olduðunu söylüyordu, ama nedense hatýrlayamýyordu.

"Vazgeç bu maceradan Belgarath." Maskenin gerisinden gelen ses yankýlýydý.
"Öyle bir þey yapmayacaðýmý bilirsin Çamdar," dedi Bay Kurt sükûnetle; atlýyý tanýdýðý belliydi.

"Bu çocukça Algroth saldýrýsý fikri senin miydi?"
"Sen de beni tanýrsýn,'" dedi gölge alayla. "Ben karþýna çýktýðýmda iþler biraz daha ciddi olacak.

Þimdilik seni geciktirecek iþleri astlarým yapýyor. Bize gereken de bu zaten. Zedar, Cthrag Yaska'yý E-
fendime götürdüðünde, gücünü Torak'ýn iradesine karþý denersin istersen."

"Ha, demek Zedar'ýn ayak iþlerini yapýyorsun," dedi Kurt.
"Ben kimsenin ayak iþini yapmam," dedi gölge öfkeyle. Tepedeki herkes kadar somut görünü-

yordu, ama Garion yaðmurun gölgenin içinden geçip atýn ayaklarý altýndaki kayalara çarptýðýný fark et-
ti.

"Öyleyse ne arýyorsun burada Çamdar?" diye sordu Kurt.
"Meraktan diyelim Belgarath. Kehaneti gündelik hayata nasýl geçirdiðini gözlerimle görmek is-

tedim." Tepedeki diðerlerine baktý. "Zekice," dedi haset dolu bir hayranlýk ifadesiyle. "Nereden buldun
bunlarýn hepsini?"

"Bulmam gerekmiyordu Çamdar," dedi Kurt. "Hep buradaydýlar zaten. Eðer Kehanetin bir kýs-
mý doðruysa, hepsinin de doðru olmasý gerekmez mi? Her biri hayal edemeyeceðin kadar çok kuþak
boyunca buna hazýrlanýyordu."

Gölge týsladý. "Ama daha tamam deðil, ihtiyar."
"Tamamlanacak Çamdar," dedi Kurt güvenle, "kabýna baktým."
"iki kere yaþayacak olan hangisi?" diye sordu gölge ansýzýn.
Kurt soðuk bir tavýrla gülümsedi ama cevap vermedi.
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Sonra gölge Pol Teyzeye dönerek alayla, "Selam Kraliçem," dedi.
"Grolim kibarlýðý hep içimi ürpertmiþtir," dedi Pol buz gibi bir bakýþla. "Ben senin kraliçen deði-

lim Çamdar."
"Olacaksýn Polgara. Efendim krallýðýna kavuþunca onun karýsý olacaðýný söyledi. Bütün dünya-

nýn kraliçesi olacaksýn."
"Bu senin iþini güçleþtirmiyor mu Çamdar? Eðer senin kraliçen olacaksam benimle iyi geçin-

melisin."
"Ben iþimi bilirim Polgara. Bir kere Torak'ýn karýsý olunca, onun iradesi senin de iraden olacak.

O zaman da kin tutamazsýn herhalde."
"Bu iþ fazla uzadý Çamdar," dedi Bay Kurt. "Muhabbetin canýmý sýkýyor. Gölgeni geri alabilir-

sin." Yapýþkan bir sineði kovarmýþçasýna elini sallayarak, "Git!" dedi.
Garion bir kez daha o tuhaf karýncalanmayý ve kafasýnýn içinde yankýlanan gümbürtüyü duydu.

Atlý yok oldu.
"Onu öldürmedin, deðil mi?" dedi ipek korkuyla.
"Hayýr," dedi Bay Kurt. "Zaten bir hayalden ibaretti. Bu Grolimlerin pek sevdiði bir numaradýr.

Eðer o zahmete girecek olursan, gölgeni epey uzaða yansýtabilirsin. Ben de gölgesini ona geri gönder-
dim."

Birden yüzünde çarpýk bir sýrýtýþ belirdi. "Tabii çok dolaylý bir yoldan gönderdim. Ona ulaþmasý
birkaç gün alabilir. Gölgesiz kalmanýn ona pek bir zararý olmaz, ama rahatsýz olur mutlaka, çok da dik-
kat çeker."

"Pek yakýþýksýz bir hayaletti bu," dedi Mandorallen. "Kimdir bu terbiyesiz gölge?"
"Çamdar," dedi Pol Teyze, yeniden Lelldorin'le ilgilenmeye baþlayarak. "Grolim Baþrahiplerin-

den biri. Babamla ben daha önce de karþýlaþmýþtýk onunla."
"Bu tepeden ayrýlsak iyi olacak," dedi Kurt. "Lelldorin ne zaman ata binebilir hale gelir?"
"En az bir hafta ister," dedi Pol Teyze. "O zaman bile þüpheli."
"Söz konusu bile deðil. Burada kalamayýz."
"Ata binemez," dedi Pol kesin bir tavýrla.
"Ona bir sedye yapamaz mýyýz?" dedi Durnik. "iki atýn arasýna baðlanacak bir þey yapabilirim.

Böylece ona hiç zarar vermeden taþýyabiliriz."
"Ne diyorsun Pol?" diye sordu Kurt.
"Olabilir," dedi Pol þüpheli bir tavýrla.
"Haydi öyleyse. Burada çok ortalýk yerdeyiz; yola çýkmamýz lazým."
Durnik baþýný sallayarak sedye yapmak için çantasýndan ip almaya koþtu.
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YEDÝNCÝ BÖLÜM

VOMANDOR BARONU Þövalye Mandorallen, ortadan biraz uzun boylu bir adamdý. Kývýrcýk,
siyah saçlarý, masmavi gözleri vardý ve asla deðiþmeyen kanaatlerini tanýnan sesiyle dile getiriyordu.
Garion ondan hoþlanmadý. Þövalyenin müthiþ kendine güveni, neredeyse masumiyet raddesine varan
saf bencilliði, Lelldorin'in Mimbreler hakkýndaki karanlýk yargýlarýný doðrular gibiydi. Ayrýca Mando-
rallen'in Pol Teyzeye gösterdiði aþýn nezaket de Garion'a sýradan bir kibarlýktan fazla görünüyordu.
Daha da kötüsü, Pol Teyze þövalyenin pohpohlamalarýný keyifle kabul ediyor gibiydi.

Sürekli yaðmur altýnda Büyük Batý Yolu boyunca at sürerken, Garion arkadaþlarýnýn da kendi-
siyle ayný fikirde olduklarýný fark ederek rahatladý. Barak'ýn yüzündeki ifade söze gerek býrakmýyordu,
Ýpek þövalyenin her süslü sözünde alayla kaþlarýný kaldýrýyordu; Durnik ise açýkça kaþlarýný çatmýþtý.

Ama Garion'un Mimbre þövalyesi hakkýndaki duygularýný gözden geçirecek hali yoktu. Algroth
zehiri yaralarýný yaktýkça sedyesinde çýrpýnan Lelldorin'in yanýnda at sürüyordu. Dostunu rahatlatmak
için elinden geleni yapýyor ve arada bir yanlarýndan gitmekte olan Pol Teyzeye kaygýlý kaygýlý bakýyor-
du. Lelldorin þiddetli ihtilaçlarla debelendiðinde ise yapacak baþka bir þey bulamadýðý için dostunun eli-
ni tutuyordu.

"Istýraba metanetle katlanýn genç adam," dedi Mandorallen neþeyle, Lelldorin'in iyice inleyip
debelendiði bir kriz sýrasýnda. "Bu çektiðiniz acý bir hayal sadece, isterseniz zihniniz onu hiç hissetme-
yebilir."

"Tam da bir Mimbreye yakýþýr bir teselli þekli," dedi Lelldorin kenetlenmiþ diþlerinin arasýndan.
"Biraz uzaklaþsan iyi olacak. Fikirlerin de zýrhýn kadar kötü kokuyor."

Mandorallen hafifçe kýzararak, "Yaralý dostumuzun damarlarýnda dolaþan zehir, ona adabý mu-
aþeret kaidelerini de unutturmuþ galiba," dedi soðuk bir tavýrla.

Lelldorin cevap vermek ister gibi sedyesinde biraz doðruldu, ama bu ani hareket acýsýný artýrdý-
ðý için yeniden baygýn düþtü.

"Yaralarý çok vahim," dedi Mandorallen. "Merhemleriniz hayatýný kurtarmaya yetmeyebilir
Leydi Polgara."

"Dinlenmesi gerek," dedi Pol Teyze. "Fazla heyecanlandýrmamaya çalýþ."
"Gözlerinin menzilinden çýkayým öyleyse," dedi Mandorallen. "Kabahat benim deðil, ama hey-

hat, suretim onda nefret hissi uyandýrýyor ve safrasýný kabartýyor." Savaþ atýný týrýsa kaldýrarak hepsi-
nin önüne geçerek yola orada devam etti.

"Bu Mimbreler hep böyle mi konuþur?" diye sordu Garion hýnçla. "Böyle sizler, bizler, heyhat-
larla?"

"Mimbreler çok resmidir," dedi Pol Teyze. "Zamanla alýþýrsýn." "Bana aptalca geliyor," diye mý-
rýldandý Garion þövalyenin arkasýndan karanlýk bir ifadeyle bakarak.

"Biraz nezaket öðrenmenin sana bir zararý olmaz Garion." Akþam aðaçlarýn arasýna inerken,
yaðmur altýnda yollarýna devam ettiler. "Pol Teyze?" dedi Garion sonunda. "Evet caným?"

"O Grolimin Torak ve senin hakkýnda söylediði þeyler neydi?" "Bir zamanlar Torak'ýn çýlgýnlýk
anýnda söylediði bir þey. Grolimler de bunu ciddiye aldý." Mavi pelerinine daha sýkýca sarýndý. "Korkmu-
yor musun peki?" "Pek deðil."
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"Grolimin bahsettiði Kehanet neydi? Hiçbir þey anlamadým." "Kehanet" kelimesi ruhunun de-
rinlerinde bir þeyleri kurcalamýþtý.

"Kitabý Mrin," dedi Pol. "Çok eski bir elyazmasýdýr, okunmasý bile neredeyse imkânsýz. Yol ar-
kadaþlarýndan bahseder fare, ayý ve iki kere yaþayan adam. Bunlardan bahseden tek kopya da odur.
Kimse bunun ne anlama geldiðini bilmiyor."

"Ama dedem biliyor sanki, deðil mi?"
"Dedenin bir sürü tuhaf fikri vardýr. Eski þeylerden etkileniyor; belki kendisi de çok yaþlý oldu-

ðu için."
Garion tam bu çeþitli kopyalarý olan Kehanet hakkýnda bir þeyler soracaktý ki, Lelldorin yeni-

den inleyince ikisi de hemen ona döndüler.
Kýsa bir süre sonra kalýn, beyaz duvarlý, kýrmýzý kiremit çatýlý bir Tolnedra konaklama yerine

vardýlar. Pol Teyze Lelldorin'i sýcak bir odaya yerleþtirdi ve bütün gece boyunca baþýnda oturdu. Gari-
on sabaha kadar en az beþaltý kere karanlýk koridorlardan geçerek dostunu kontrol etmeye gitti, ama
durumda hiçbir deðiþiklik yoktu.

Þafak söktüðünde yaðmur durmuþtu. Sabahýn gri ýþýklarýnda yola koyulduklarýnda Mandoral-
len gene önde, herkesten ayrý gidiyordu. Sonunda karanlýk ormanýn kýyýsýna vardýlar; Arendiya'nýn
merkezi ovasý kýþýn son haftalarýný yaþayan kül renkli, sessiz, dev bir açýklýk halinde önlerine serilmiþti.
Þövalye ovanýn kýyýsýnda durup yüzünde ciddi bir ifadeyle diðerlerinin yaklaþmasýný bekledi.

"Mesele nedir?" dedi Ýpek.
Mandorallen asýk suratla ovada birkaç mil ileride yükselen kara bir duman sütununu gösterdi.
"O da nedir?" dedi Ýpek fare suratýnda þaþkýn bir ifadeyle.
"Arendiya'da dumanýn bir tek manasý vardýr," dedi þövalye tüylü miðferini giyerek. "Buradan

ayrýlmayýn sevgili dostlarým. Gidip bir tahkik edeyim; ama pek hayra alamet deðil galiba." Atýný mah-
muzlayarak müthiþ bir dörtnala ile ileri atýldý.

"Bekle!" diye gürledi Barak ardýndan, ama Mandorallen aldýrmadan yoluna devam etti. "Geri
zekâlý," diye söylendi iriyan Çerek. "Peþinden gideyim, belki bir sorun çýkar."

"Gerek yok," dedi Lelldorin sedyesinden zayýf bir sesle. "Bir ordu bile onun yoluna çýkamaz."
"Ondan hoþlanmýyorsun sanýyordum," dedi Barak biraz þaþkýn bir ifadeyle.
"Hoþlanmýyorum," dedi Lelldorin. "Ama Mandorallen tüm Arendiya'ya korku salmýþ bir adam-

dýr. Asturya'da bile onun adýný duyduk. Aklý baþýnda hiç kimse onun yoluna çýkmaz."
Aðaçlann korumasý altýna çekilerek þövalyenin dönmesini beklediler. Döndüðünde Mandoral-

len'in yüzünde öfke vardý. "Endiþelerimde haklýymýþým," dedi. "Yolumuzda bir muharebe cereyan edi-
yor. Çok manasýz bir muharebe, çünkü harbe tutuþan baronlar akraba ve çok iyi dostturlar."

"Etrafýndan dolaþamaz mýyýz?" dedi ipek.
"Hayýr Prens Kheldar," dedi Mandorallen. "Muharebe her yana sirayet etmiþ, üç fersah bile git-

meden pusuya düþeriz. Geçiþ hakkýmýzý satýn almam lazým."
"Bizi geçirmek için para mý alacaklar?" diye sordu Durnik þüpheyle.
"Arendiya'da böyle þeyleri satýn almanýn baþka yollan da vardýr Efendi," dedi Mandorallen.

"Sizden rica etsem bana beheri altý metre boyunda yedi sekiz tane, düz, bileðim kalýnlýðýnda sýrýk keser
misiniz acaba?"

"Tabii," dedi Durnik baltasýný alarak.
"Niyetin ne?" diye gürledi Barak.
"Onlara meydan okuyacaðým," dedi Mandorallen sükûnetle; "birine ya da hepsine birden. Hiç-

bir gerçek þövalye kendisine ödlek dedirtmeden bunu reddedemez. Saðdýcým olup meydan okumamý
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onlara bildirir misiniz Lordum?"
"Ya yenilirsen?" diye sordu tpek.
"Ben mi?" Mandorallen hayretler içindeydi. "Ben mi yenileceðim?"
"Tamam, tamam," dedi Ýpek.
Bu arada Durnik sýrýklarla dönmüþ, Mandorallen de zýrhýnýn altýndaki birtakým kayýþlarý sýkma-

yý bitirmiþti. Sýrýklardan birini alarak atýna atladý ve yanýnda Barak'la duman sütununa doðru hýzlý bir
týrýsla uzaklaþtý.

"Bu þart mýydý baba?" diye sordu Pol Teyze.
"Geçmemiz gerek Pol," dedi Bay Kurt. "Dertlenme, Mandorallen iþini bilir."
Ýki mil kadar sonra bir tepeye vardýlar ve aþaðýdaki çarpýþmayý gördüler. Asýk yüzlü, karanlýk i-

ki þato geniþ bir vadinin iki yanýndan birbirine bakýyordu. Yolun iki yanýnda bir sürü köy vardý. En ya-
kýndaki köy alevler içindeydi; isli bir duman sütunu kurþun grisi gökyüzüne doðru yükseliyordu ve yo-
lun üzerinde de oraklar ve yabalarla silahlanmýþ serfler gözü kara bir vahþetle birbirlerine saldýrýyor-
lardý. Biraz daha uzakta mýzraklýlar saldýrýya hazýrlanýyordu ve gökyüzü oklarla dolmuþtu. Karþý karþý-
ya iki tepede, mýzraklarý renkli bayraklarla süslü iki grup þövalye çarpýþmayý seyrediyordu. Dev mancý-
nýklar havaya kayalar fýrlatýyor ve Garion'un görebildiði kadarýyla bu kayalar dost düþman demeden a-
þaðýda savaþan herkesi eziyordu. Vadi ölü ve yaralýlarla dolmuþtu.

"Salaklar," dedi Kurt karanlýk bir suratla.
"Kimse Arendleri zeki olmakla suçlayamaz," dedi Ýpek.
Mandorallen borusunu dudaklarýna götürerek ovayý zangýr zangýr titreten bir ses çýkardý. Serf-

ler ve askerler ona bakmak için savaþý býraktýlar. Mandorallen boruyu bir kere daha, bir kere daha çal-
dý; üflediði her nota baþlý baþýna bir meydan okuma gibiydi. Ýki rakip þövalye grubu ne olup bittiðini an-
lamak için kýþýn sararttýðý diz boyu otlarýn arasýndan dörtnala yanlanna yaklaþýrken, Mandorallen Ba-
rak'a döndü. "Eðer lütfederseniz Lordum," dedi nezaketle, "yanýmýza geldiklerinde meydan okumamý
kendilerine iletir misiniz?"

Barak omuzlarýný silkerek, "Kelle senin," dedi. Yaklaþan þövalyelere bir göz atýp gürlemeye
baþladý: "Vo Mandor Baronu Þövalye Mandorallen, eðlenmek arzusundadýr. Eðer her gruptan birer gö-
nüllü çýkýp onunla mýzraklarýný yarýþtýrýrsa pek memnun olacaktýr. Tabii eðer hepiniz korkak köpekler-
seniz ve böyle bir müsabakaya giriþmeyi gözünüz yemiyorsa, aranýzda itiþmeyi býrakýp yana çekiliniz ve
sizden üstün olanlarýn yolunu kesmeyiniz."

"Çok iyi konuþtunuz Lord Barak," dedi Mandorallen hayranlýkla.
"Hep iyi bir konuþmacý olmuþumdur," dedi Barak tevazuyla. Ýki þövalye grubu ihtiyatla yaklaþ-

tý.
"Yazýklar olsun size Lordlarým," diye azarladý onlarý Mandorallen. "Bu acýklý savaþla þeref kaza-

nacaðýnýzý mý sanýyorsunuz? Þövalye Dengen, bu mücadelenin sebebi nedir?"
"Hakaret, Þövalye Mandorallen," dedi soylu. Siperliðinin üzerinde altýn bir halkasý olan parlak

çelik bir miðfer giymiþ, iriyarý bir adamdý. "Cezasýz kalmasý mümkün olmayan bir hakaret."
"Hakarete uðrayan bendim," dedi karþý taraftan bir soylu heyecanla.
"Nasýl bir hakaretti bu Þövalye Oltorain?" diye sordu Mandorallen.
Ýki adam da bakýþlanný çevirip cevap vermediler. "Ne olduðunu hatýrlayamadýðýnýz bir hakaret

yüzünden mi savaþa girdiniz?" dedi Mandorallen hayretle. "Sizi ciddi insanlar zannederdim Lordlarým;
meðerse yanýlýyormuþum."

"Arendiya soylularýnýn yapacak baþka iþi yok mu?" dedi Barak aþaðýlayýcý bir sesle.
"Piç Þövalye Mandorallen'i hepimiz tanýnz," dedi siyah emaye zýrhý olan esmer bir þövalye, "ama
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efendilerine hakarete kalkýþan bu kýzýl sakallý maymun da kimdir?"
"Bu lafýn altýnda kalacak mýsýn?" diye sordu Barak, Mandorallen'e.
"Pek yanlýþ sayýlmaz," dedi Mandorallen sýkýntýlý bir tavýrla. "Doðumumla ilgili geçici bir karý-

þýklýk vardý sahiden de; bu da gayri meþru olduðum hakkýnda þüpheler uyandýrdý. Bu þövalye üçüncü
göbek kuzenim Þövalye Haldorin'dir. Arendiya'da akraba kaný dökmek yakýþýksýz sayýldýðý için, bu haki-
kati yüzüme çarparak ucuz kahramanlýk yapýyor."

"Aptalca bir âdet," dedi Barak. "Çerek'te akrabalar birbirlerini yabancýlarý öldürdüklerinden
daha hevesle öldürür." "Heyhat," dedi Mandorallen. "Burasý Çerek deðil." "Bu þövalyeyle ben ilgilensem
alýnýr mýsýn?" diye sordu Barak kibarca.

"Hiç alýnmam."
Barak esmer þövalyeye yaklaþarak, "Ben Trellheim Kontu, Çerek Kralý Anheg'in yakýn akraba-

sý Barak'ým," dedi gür sesiyle, "ve görüyorum ki bazý Arend soylularýnýn nezaketi aklýndan bile daha
kýt."

"Arendiya Lordlarý kuzeyin domuz ahýrý krallýklarýnýn kendi kendilerine takýndýklarý asalet un-
vanlarýna önem vermez," dedi Þövalye Haldorin soðuk bir sesle.

"Sözlerinizi hakaret addediyorum dostum," dedi Barak sesinde tehditkâr bir tonla.
"Ben de sizin maymun suratýnýzý ve kýrpýk sakalýnýzý komik buluyorum," dedi Þövalye Haldorin.
Barak kýlýcýný çekmeye bile tenezzül etmeyerek koca yumruðunu geniþ bir yay çizerek savurdu

ve esmer þövalyenin miðferinin yanýna korkunç bir darbe indirdi. Þövalye Haldorin'in gözleri kaydý ve
müthiþ bir þangýrtýyla eyerinden kayarak yere yuvarlandý.

"Sakalým hakkýnda fikrini söylemek isteyen baþka kimse var mý?" diye sordu Barak.
"Yavaþ olun Lordum," dedi Mandorallen, ama uzun otlar arasýnda baygýn yatan akrabasýna ke-

yifli bir bakýþ atmayý da ihmal etmedi.
"Cesur yoldaþýmýza yapýlan bu hücumu sükûnetle kabul mü edeceðiz?" dedi Baron Derigen'in

grubundan bir þövalye bozuk bir telaffuzla. "Hepsini öldürün!" Kýlýcýna uzandý.
"Kýlýcýnýz kýnýný terk ettiði anda ölü bir þahýs olursunuz Þövalyem," dedi Mandorallen serinkanlý-

lýkla.
Þövalyenin eli kýlýcýnýn kabzasýnda donup kaldý.
"Yazýklar olsun Lordlarým," dedi Mandorallen. "Bilmiyor musunuz ki nezaket kurallarýna ve a-

nanelere göre, meydan okumama cevap verilene kadar dostlarýma ve bana dokunulamaz. Ya fedaileri-
nizi seçin ya da yolumdan çekilin. Bu durumdan býkkýnlýk geldi, þimdi öfkeleneceðim."

iki þövalye grubu biraz uzaklaþýp aralannda konuþmaya baþladý; birkaç saðdýç da Þövalye Hal-
dorin'in baygýn vücudunu kaldýrdý.

"Kýlýcýný çekmeye kalkýþan bir Murgoydu," dedi Garion alçak sesle.
"Fark ettim," dedi Hettar kara gözleri parlayarak.
"Geliyorlar," diye uyardý Durnik.
"Sizinle mýzraðýmý yarýþtýracaðým Þövalye Mandorallen," dedi Baron Derigen yanlanna yakla-

þýrken. "Þöhretinizin hak edilmiþ olduðuna þüphem yok, ancak ben de birçok turnuvada mükâfatlar ka-
zandým. Sizinle mücadele etmek beni þereflendirir."

"Ben de size karþý þansýmý deneyeceðim Þövalyem," dedi Baron Oltorain. "Arendiya'nýn birçok
kýsmýnda benim de kuvvetimden korkulur."

"Pekâlâ," dedi Mandorallen. "Düzlük bir alan bulup baþlayalým. Vakit geç oluyor ve dostlarýmla
benim güneyde iþlerimiz var."
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Tepeden aþaðý, çayýrlýða indiler ve iki þövalye grubu uzun, sararmýþ otlan çiðneyerek bir alan
hazýrlayarak iki yanýna dizildi. Derigen dörtnala alanýn öteki ucuna gidip, ucu köreltilmiþ mýzraðýný ü-
zengisine dayadý.

Durnik'in kestiði sýrýklardan birini alan Mandorallen, "Cesaretinize saygým büyük Lordum,"
dedi. "Sizi çok aðýr yaralamamaya çalýþacaðým. Hücumumu karþýlamaya hazýr mýsýnýz?"

"Hazýrým," dedi Baron siperliðini indirerek.
Mandorallen de siperliðini indirdi, mýzraðýný doðrultarak savaþ atýný mahmuzladý.
"Bu þartlar altýnda pek uygun kaçmayacak belki ama," diye mýrýldandý Ýpek, "kibirli dostumu-

zun kendisine haddini bildirecek bir yenilgi almasýný istemiyor da deðilim."
Bay Kurt ona acýyarak baktý. "Hiç þansýn yok!"
"O kadar iyi mi?" dedi Ýpek hevesle.
"Seyret de gör," dedi Kurt.
îki þövalye müthiþ bir gürültüyle, alanýn ortalýk yerinde karþýlaþtýlar. Çarpýþmada ikisinin de

mýzraðý kýrýldý ve çayýrlýk tahta parçalarýyla doldu. Dörtnala birbirlerinin yanýndan geçerek döndüler ve
baþlangýç yerlerine gittiler. Garion Derigen'in eyeri üzerinde sallandýðýný f ark etti.

Þövalyeler yeniden saldýrdý ve mýzraklar tekrar kýrýldý.
"Keþke daha fazla sýrýk kesseymiþim," dedi Durnik dalgýn dalgýn.
Ama bu defa Baron Derigen atýnýn üzerinde iyice sallanmaya baþlamýþtý; üçüncü hücumda mýz-

raðý Mandorallen'in kalkanýndan sekti. Ancak Mandorallen'in mýzraðý tam hedefine ulaþtý ve Baron çar-
pýþmanýn þiddetiyle eyerinden fýrlayarak yere yuvarlandý.

Mandorallen atýný dizginleyerek Baronun yanýna yaklaþtý ve kibarca, "Devam edebilecek misi-
niz Lordum?" diye sordu.

Dengen sendeleyerek ayaða kalktý ve kýlýcýný çekerek, "Teslim olmuyorum!" diye soludu.
"Harika," dedi Mandorallen. "Size bir zarar vermediðime sevindim." Atýndan atlayarak kýlýcýný

çekmesiyle birlikte Derigen'in kafasýna hamle etti. Darbe Baronun aceleyle kaldýrdýðý kalkanýndan sek-
ti, ama Mandorallen hiç ara vermeden darbe üstüne darbe vurmaya devam etti.

Derigen bir iki zayýf darbe savurmaya ancak fýrsat bulabilmiþti ki, Mandorallen'in enli kýlýcý
miðferinin bir yanýna enlemesine indi. Baron olduðu yerde bir kere dönüp yere yýðýldý.

"Lordum?" dedi Mandorallen. Eðilip baygýn hasmýný sýrtüstü çevirdi ve miðferinin siperliðini
açtý. "îyi misiniz Lordum?" diye sordu. "Devam etmek istiyor musunuz?"

Derigen cevap vermedi. Burnu þakýr þakýr kanýyordu ve gözlerinin beyazý görünüyordu. Yüzü
morarmýþtý ve vücudunun sað yaný titriyordu.

"Bu cesur þövalye kendi adýna konuþamadýðýna göre," dedi Mandorallen, "kendisini maðlup ilan
ediyorum." Kýlýcý elinde etrafýna baktý. "Sözümden þüphesi olan var mý?"

Derin bir sessizlik oldu.
"Acaba birileri Baronu çayýrdan kaldýrabilir mi?" dedi Mandorallen. "Yaralarý aðýr deðil gibi gö-

rünüyor. Biriki ay yatak istirahatiyle sýhhatine kavuþur." Yüzü bembeyaz olan Baron Oltorain'e döne-
rek, "Eee, Lordum," dedi neþeyle, "devam edelim mi? Dostlarým ve ben yolumuza devam etmek için sa-
býrsýzlanýyoruz."

Þövalye Oltorain ilk hücumda yere serilerek bacaðýný kýrdý.
"Kör talih, Lordum," dedi Mandorallen yere atlayýp yalýn kýlýç baronun yanýna yaklaþarak. "Pes

ediyor musunuz?"
"Ayakta duramýyorum," dedi Oltorain diþlerini sýkarak. "Teslim olmaktan baþka çarem yok."
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"Ben ve dostlanm yolumuza devam edebilir miyiz?"
"Gitmekte serbestsiniz," dedi acýlar içinde yerde yatan adam.
"Daha deðil," diye müdahale etti keskin bir ses. Zýrhlý Murgo atlý þövalyeler kalabalýðýnýn ara-

sýnda geçerek tam Mandorallen'in karþýsýna dikilmiþti.
"Karýþacaðýný tahmin etmiþtim," dedi Pol Teyze alçak sesle. Atýndan inip atlarýn nallarýyla çið-

nenmiþ çimenliðe yürüyerek, "Kenara çekil Mandorallen," dedi þövalyeye.
"Olmaz Leydim," dedi Mandorallen.
"Çekil Mandorallen!" diye haykýrdý Bay Kurt sert bir sesle.
Mandorallen hayretle yana çekildi.
"Eee, Grolim?" dedi Pol Teyze kapüþonunu geri atarak.
Saçýndaki beyaz tutamý gören atlý Grolimin gözleri fal taþý gibi açýldý; sonra dehþet içinde elini

kaldýrarak aðzýnýn içinden bir þeyler mýnldanmaya baþladý.
Garion gene o karýncalanmayý hissetti ve kafasýnýn içinde bir gümbürtünün çýnladýðýný duydu.
Bir an için Pol Teyze yeþilimsi bir ýþýkla çevrelenmiþ gibi göründü. Kayýtsýz bir tavýrla elini sal-

layýnca ýþýk kayboldu, "idmansýz kalmýþsýn Grolim," dedi. "Bir daha denemek ister misin?"
Grolim bu kez iki elini birden kaldýrdý, ama hiçbir þey yapamadý. Atýný arkadan dolaþtýran Dur-

nik yanýna ulaþmýþtý bile. Baltasýný iki eliyle kaldýrarak Grolimin miðferinin tam tepesine indirdi.
"Durnik!" diye haykýrdý Pol Teyze. "Çekil oradan!"
Ama yüzünde kararlý bir ifade olan demirci baltasýný tekrar salladý ve Grolim baygýn bir halde

atýndan yere yuvarlandý.
"Aptal!" diye baðýrdý Pol öfkeyle. "Ne yaptýðýný sanýyorsun sen!"
"Size saldýrdý Pol Haným," dedi Durnik; gözleri hâlâ öfke doluydu.
"Çabuk in o attan."
Durnik yere atladý.
"Yaptýðýnýn ne kadar tehlikeli olduðunu biliyor musun?" dedi Pol. "Seni öldürebilirdi."
"Ne olursa olsun sizi koruyacaðým Pol Haným," dedi Durnik inatla. "Savaþçý ya da büyücü deði-

lim, ama kimsenin size zarar vermeye kalkýþmasýna izin vermeyeceðim."
Pol Teyzenin gözleri önce hayretle açýldý, sonra öfkeyle kýsýldý, sonra da yumuþadý. Onu çocuk-

luðundan beri tanýyan Garion bu ani duygu deðiþimlerini de tanýyordu. Pol birdenbire þaþkýn Durnik'i
kucaklayarak "Sen harika, sakar, sevgili aptalýn birisin," dedi. "Sakýn bir daha böyle bir þey yapayým de-
me. Sakýn! Az kalsýn kalbim duracaktý." Boðazýna bir þeyler düðümlenen Garion bakýþlarýný çevirince,
Bay Kurt'un yüzünden gelip geçen hýnzýrca gülümsemeyi yakaladý.

Alanýn iki yanýna dizilmiþ þövalyelerde tuhaf bir deðiþiklik olmuþtu. Çoðu kötü bir rüyadan u-
yanmýþ gibi þaþkýn ifadelerle saða sola bakýyorlardý. Diðerleri de derin düþüncelere dalmýþ gibiydiler.
Þövalye Oltorain ayaða kalkmaya çabaladý.

"Yapmayýnýz Lordum," dedi Mandorallen onu kibarca tekrar yere oturtarak. "Kendinize zarar
vereceksiniz."

"Ne yaptýk biz?" diye inledi Baron yüzünde acý dolu bir ifadeyle. Bay Kurt atýndan inip yaralý a-
damýn yanýna diz çökerek, "Sizin suçunuz deðildi," dedi. "Aranýzdaki savaþý çýkaran bu Murgoydu. Akýl-
larýnýzý çelip sizi birbirinize düþürdü."

"Büyücülük mü?" dedi Oltorain bembeyaz bir yüzle. Kurt baþýný salladý. "Aslýnda Murgo deðil,
Grolim Rahibi."

"Büyü bozuldu mu þimdi peki?"
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Kurt baygýn yatan Murgoya bakarak tekrar baþýný salladý. "Murgoyu zincire vurun," diye em-
retti Baron çevredeki þövalyelere. Tekrar Kurt'a döndü. "Büyücülerle baþa çýkmayý biliriz," dedi ciddi
bir yüzle. "Bu fýrsattan istifade, bu gayri tabii savaþýn nihayete ermesini de kutlamýþ oluruz. Grolim bü-
yücüsü son büyüsünü yaptý."

"Güzel," dedi Kurt kasvetli bir gülümsemeyle. "Þövalye Mandorallen," dedi Baron Oltorain, ký-
rýk bacaðýný kýpýrdattýðý için irkilerek, "aklýmýzý baþýmýza getirmenizin bedelini size ve dostlarýnýza nasýl
ödeyebiliriz?"

"Sulhun tesis edilmesi kâfi mükâfattýr bize," dedi Mandorallen abartýlý bir tavýrla. "Çünkü, bü-
tün dünya bilir ki, ben bu krallýktaki en sulhsever insaným." Yakýnda, sedyesinde yatmakta olan Lelldo-
rin'e gözü iliþince aklýna bir þey geldi. "Ancak sizden bir þey rica etmeme izin verin. Yanýmýzda asil bir
aileden gelme cesur bir Asturyalý delikanlý var; bir çarpýþmada aðýr yaralandý. Eðer kabul ederseniz o-
nu sizin yanýnýzda býrakmak isteriz."

"Mevcudiyeti bize þeref verir Þövalye Mandorallen," dedi Oltorain hemen. "Evimin kadýnlarý o-
na gerekli þefkati gösterecektir." Yanýndakilerden birine bir þeyler söyledi ve adam hemen yakýndaki
þatolardan birine doðru atýný mahmuzladý.

"Beni burada býrakamazsýnýz," dedi Lelldorin zayýf bir sesle. "Bir güne kalmaz ata binecek hale
gelirim." Öksürmeye baþladý.

"Hiç sanmam," dedi Mandorallen soðukkanlý bir tavýrla. "Yaralarýnýz henüz iyileþme yoluna gir-
medi."

"Mimbrelerin yanýnda kalmam," diye ýsrar etti Lelldorin. "Atýma atlar yolda þansýmý denerim
daha iyi."

"Genç Lelldorin," dedi Mandorallen açýk sözlü, hatta ters bir tavýrla. "Mimbrelerden haz etme-
diðinizi biliyorum. Ancak yaranýz yakýnda iltihaplanacak; ateþlenecek ve sayýklamaya baþlayacaksýnýz.
Böylece de mevcudiyetiniz bize yük olacak. Size bakacak vaktimiz yok ve sizin hastalýðýnýz vazifemizi
yapmamýzý zorlaþtýracak."

Þövalyenin bu açýk sözlülüðü ve pervasýzlýðý Garion'un aðzýný açýk býraktý. Mandorallen'e nefret-
le bakmaya baþladý.

Bu arada Lelldorin'in yüzü bembeyaz olmuþtu. "Bunu bana hatýrlattýðýnýz için teþekkür ederim
Þövalye Mandorallen," dedi resmi bir tavýrla. "Aslýnda bunu benim düþünmüþ olmam gerekirdi. Atýma
binmeme yardým ederseniz, hemen buradan ayrýlýrým."

"Hiçbir yere gitmiyorsun," diye kestirip attý Pol Teyze. Baron Oltorain'in adamý yanýnda hiz-
metkârlar ve on yedi yaþlarýnda, sarýþýn, gül rengi kolalý bir elbise ve kadife bir pelerin giymiþ birkýzla
geri döndü.

"Kýz kardeþim Leydi Ariana," diye kýzý tanýttý Baron Oltorain. "Cesur bir kýzdýr ve genç yaþýna
raðmen hastalarla meþgul olmakta ustadýr."

"Onu fazla meþgul etmeyeceðim Lordum," dedi Lelldorin. "Bir hafta içinde Asturya'ya döne-
rim."

Leydi Ariana profesyonel bir tavýrla delikanlýnýn ateþine baktý. "Hayýr, genç adam," dedi sonra.
"Kanaatimce ziyaretiniz daha uzun

sürecek."
"Bir hafta sonra giderim," dedi Lelldorin inatla.
Kýz omuzlarýný silkti. "Keyfiniz bilir. Herhalde kardeþim arkanýzdan birkaç hizmetkâr yollar ve

töreye uygun bir þekilde gömülmenizi saðlar; çünkü eðer yanýlmýyorsam, daha on fersah bile gitmeden
düþüp ölürsünüz."

Lelldorin gözlerini kýrpýþtýrdý.

BÜYÜCÜLER KRALÝÇESÝ



Pol Teyze Leydi Ariana'yý bir kenara çekip bir þeyler anlatarak bir kese þifalý ot ve bazý tali-
matlar verdi. Lelldorin ise Garion'u yanýna çaðýrdý. Garion hemen dostuna koþarak sedyenin yanýna diz
çöktü.

"Demek sona erdi," dedi genç adam. "Keþke sizinle gelebilseydim."
"Hemen iyileþirsin," dedi Garion, söylediðinin doðru olmadýðýný bilerek. "Sonra da bize yetiþir-

sin belki."
Lelldorin baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Maalesef bu imkânsýz." Tekrar ciðerleri parçalanýr-

casýna öksürmeye baþladý. "Fazla vaktimiz yok dostum," dedi sonunda zayýf bir sesle. "O yüzden beni
dikkatle dinle."

Gözleri dolan Garion dostunun elini tuttu.
"Amcamýn evinden ayrýldýðýmýz sabah konuþtuklarýmýzý hatýrlýyor musun?"
Garion baþýný salladý.
"Torasin'e ve diðerlerine verdiðimiz konuþmama sözünü bozacaksak, buna karar verecek olanýn

ben olduðumu söylemiþtin."
"Hatýrlýyorum," dedi Garion.
"Pekâlâ," dedi Lelldorin. "Kararýmý verdim. Seni yemininden azat ediyorum. Yapman gerekeni

yap."
"Bunu dedeme sen söylesen daha iyi olurdu Lelldorin," dedi Garion.
"Yapamam Garion," diye inledi Lelldorin. "Dilim tutulur. Kusura bakma ama böyleyim ben. Na-

çak'ýn bizi kullandýðýný biliyorum, ama ötekilere söz verdim. Ben Arendim Garion. Hatalý olduðunu bil-
sem de sözümde dururum. O yüzden iþ sana kalýyor. Naçak'ýn ülkemi mahvetmesine izin verme. Doðru-
ca krala git."

"Krala mý? Bana inanmaz ki!"
"inandýr o zaman. Her þeyi anlat."
Garion baþýný sallayarak, "Ona senin adýný veremem," dedi. "Torasin'in adýný da. Aksi takdirde

ne olacaðýný biliyorsun."
"Biz önemli deðiliz," dedi Lelldorin, yeniden öksürmeye baþlayarak.
"Ona Naçak'ý anlatýrým," dedi Garion inatla. "Ama senden bahsetmem. Peki bu Murgoyu nasýl

bulacak kral?"
"O nasýl bulacaðýný bilir," dedi Lelldorin; sesi iyice güçsüzleþmiþti. "Nacak Vo Mimbre sarayýnda

elçi. Murgo Kralý Taur Urgas'ýn þahsi temsilcisi."
Garion bu açýklama karþýsýnda donup kaldý. "Cthol Murgos'un dipsiz maden kuyulanndaki bü-

tün altýnlar onun emrinde," diye devam etti Lelldorin. "Dostlarýmla beni kandýrdýðý komplo, Arendiya'yý
mahvetmek için düzenlediði bir sürü komplodan yalnýzca biri de olabilir. Onu durdurmalýsýn Garion.
Söz ver bana." Delikanlý, gözleri ateþler içinde yanarak Garion'un elini sýktý.

"Onu durduracaðým Lelldorin," diye söz verdi Garion. "Nasýl bilmiyorum, ama onu mutlaka dur-
duracaðým."

Lelldorin, sanki bu sözü alma zorunluluðu onu ayakta tutan tek þeymiþ gibi, tüm gücü tükene-
rek sedyesine çöktü.

"Hoþça kal Lelldorin," dedi Garion gözleri yaþararak.
"Hoþça kal dostum," dedi Lelldorin fýsýltýyla; sonra Garion'un elini tutan eli gevþedi. Garion bir

an için dehþete kapýlarak ona baktý, ama sonra boynunda atan damarý görerek rahatladý. Lelldorin hâlâ
saðdý; ucu ucuna. Garion þefkatle dostunun elini sedyeye býraktý ve kaba, gri battaniyeyle omuzlarýný
örttü. Sonra ayaða kalktý ve yanaklarýndan yaþlar süzülerek, hýzla uzaklaþtý.
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Diðerleriyle vedalaþmalarý uzun sürmedi; tekrar atlarýna atlayýp Büyük Batý Yoluna doðru iler-
lemeye baþladýlar. Onlar geçerken serfler ve mýzrakçýlar arasýndan tek tuk tezahürat yükseldi, ama u-
zakta baþka bir gürültü vardý. Köylerden çýkan kadýnlar, yerdeki cesetler arasýnda erkeklerini arýyor-
lardý; onlarýn çýðlýk ve iniltileri, tezahüratý boðdu.

Garion kararlý bir tavýrla atýný mahmuzlayarak Mandorallen'in yanýna yaklaþtý. "Sana söyle-
mem gereken bir þey var," dedi öfkeyle. "Hoþuna gitmeyecek, ama umurumda deðil."

"Öyle mi?" dedi Þövalye yumuþak bir sesle.
"Biraz önce Lelldorin'e söylediklerin zalimce ve iðrençti," dedi Garion. "Dünyanýn en büyük þö-

valyesi olduðunu sanýyorsun, ama bence taþ kadar hissiz, tantanacý herifin birisin. Bu söylediklerim ho-
þuna gitmediyse ne yapacaksýn þimdi, merak ediyorum!"

"Ha," dedi Mandorallen. "Þu mesele! Beni yanlýþ anlamýþsýnýz genç dostum. Bu onun hayatýný
kurtarmak içim mecburen yaptýðým bir þeydi. Asturyalý delikanlý çok cesur olduðu için kendi nefsini hiç
düþünmüyor. Öyle konuþmasaydým, bizimle gelmek için ýsrar edecekti ve kýsa bir vakit sonra da ölecek-
ti."

"Ölecekti ha!" dedi Garion. "Pol Teyze onu iyileþtirirdi."
"Hayatýnýn tehlikede olduðunu bana beyan eden Leydi Polgara idi," dedi Mandorallen. "Gururu

yüzünden tedaviye razý olmuyordu, ama ayný gurur onu bizi yolumuzdan alýkoymamaya da zorluyordu."
Þövalye acý acý gülümsedi. "Herhalde o da bu sözlerimden ötürü bana senin kadar düþman olmuþtur; a-
ma hayatý kurtuldu, önemli olan da bu."

Öfkesi ansýzýn hedefsiz kalan Garion, küstah görünüþlü þövalyeye bakakaldý. Birdenbire nasýl
aptalca davrandýðýný apaçýk görmüþtü. "Özür dilerim," dedi. "Ne yapmak istediðini anlayamamýþým."

Mandorallen omuzlarýný silkti. "Mühim deðil. Çoðu zaman insanlar beni yanlýþ anlar. Ama ben
saiklerimin iyi olduðunu bildiðim müddetçe, baþkalarýnýn kanaatlerine ehemmiyet vermem. Ama bunu
size izah etme fýrsatý bulduðum için memnunum. Eðer beraberce bir maceraya atýlacaksak, birbirimiz
hakkýnda yanlýþ fikirlerimiz olmamalý."

Beraberce, konuþmadan at sürdüler; bu arada Garion kafasýný toplamaya çalýþýyordu. Galiba
Mandorallen sandýðý kadar basit biri deðildi.

Anayola vardýklarýnda tehditkâr bir gökyüzü altýnda yeniden güneye yöneldiler.
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SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

AREND OVASI tek tük yerleþim bölgeleri olan dev bir çayýrlýk alandý. Soðuk bir rüzgâr sarar-
mýþ otlarý süpürüyor, kirli görünüþlü bulutlar hýzla üstlerinden geçiyordu. Yaralý Lelldorin'i býrakmýþ
olmalarý, hepsini kederli bir havaya sokmuþtu, o yüzden birkaç gün boyunca sessizlik içinde yol aldýlar.
Garion Hettar'la yük atlarýnýn yanýnda at sürüyor, Mandorallen'e yaklaþmamak için elinden geleni ya-
pýyordu.

Hettar saatlerce hiç konuþmadan at sürse de hiç rahatsýz olmayacak, sessiz bir adamdý; ama iki
gün sonra Garion atmaca suratlý Algarý konuþturmaya karar verdi. Soracak baþka bir þey bulamadýðý i-
çin, "Murgolardan neden bu kadar nefret ediyorsun Hettar?" diye baþladý lafa.

"Bütün Alornlar Murgolardan nefret eder," dedi Hettar alçak sesle.
"Öyle tabii," dedi Garion, "ama sanki seninki daha kiþisel bir þey gibi. Neden?"
Hettar eyerinde kýpýrdanýnca deri zýrhý gýcýrdadý. "Annemle babamý öldürdüler," dedi sonunda.
Algarýn bu sözü Garion'da tanýdýk bir duygu uyandýrdý ansýzýn. "Nasýl oldu?" diye sordu, Het-

tar'ýn bu konuyu açmak istemediðini fark etmeyerek.
"Yedi yaþýndaydým," dedi Hettar duygusuz bir sesle. "Annemin ailesini ziyarete gidiyorduk; an-

nem baþka bir kabiledendi. Doðu sýradaðlarýnýn yakýnýndan geçerken yaðmacý bir Murgo çetesinin sal-
dýrýsýna uðradýk. Atý tökezleyince, annem yere düþtü. Babamla ben onu tekrar atýna bindirene kadar
Murgolar bize yetiþtiler. Annemle babamý öldürmeleri çok uzun sürdü. Sonlara doðru annemin bir kere
çýðlýk attýðýný hatýrlýyorum." Algarýn yüzü kaya kadar ifadesizdi ve alçak, sakin sesi hikâyeyi olduðun-
dan da korkunç hale getiriyordu.

"Annemle babam öldükten sonra Murgolar ayaklarýma bir ip baðlayýp atlarýnýn arkasýndan sü-
rüklediler," diye sürdürdü hikâyesini "Sonunda ip kopunca da öldüm sanarak býraktýlar. Giderlerken
yaptýklarýný birbirlerine anlatýp gülüþtüklerini hatýrlýyorum, iki gün sonra ÇoHag beni buldu."

Garion sanki gözleriyle görüyormuþ gibi, doðu Algarya'nýn bomboþ düzlüklerinde yapayalnýz,
yaralar içinde, yalnýzca acýsý ve inanýlmaz bir nefret duygusuyla ayakta durabilen bir çocuðun dolaþma-
sýný hayal etti.

"Ýlk Murgomu on yaþýndayken öldürdüm," dedi Hettar ayný ifadesiz sesle. "Kaçmaya çalýþýyor-
du, atýmla ona yetiþtim ve kürek kemiklerinin arasýna ciritimi sapladým. Müthiþ bir çýðlýk attý. Ben de
kendimi daha iyi hissettim. ÇoHag eðer bir Murgonun ölüþünü izlersem kinimin geçeceðini düþünüyor-
du. Yanýlýyormuþ." Uzun boylu Algann yüzü hâlâ ifadesizdi ve kel kafasýndaki uzun at kuyruðu rüzgâr-
da uçuþuyordu. Sanki bu bir tek saplantý dýþýnda hiçbir duygusu yokmuþ gibi bir boþluk içindeydi.

O anda Garion Bay Kurt'un intikam saplantýsýnýn tehlikesinden bahsederken neyi kastettiðini
anlar gibi oldu, ama hemen bu düþünceyi kafasýndan uzaklaþtýrdý. Eðer Hettar bu duyguyla yaþayabili-
yorduysa, o da yaþayabilirdi. Bu siyah deri giysili yalnýz avcýya derin, þiddetli bir hayranlýk duydu.

Bay Kurt Mandorallen ile derin bir münakaþaya dalmýþtý; ikisi Garion ile Hettar yanlarýna ge-
lene kadar oyalandýlar. Sonra birlikte at sürmeye baþladýlar.

"Bu bizim tabiatýmýzda var," diyordu parlak zýrhlý þövalye kederli bir yüzle. "Ziyadesiyle mað-
rur bir halkýz ve bu gurur zavallý Arendiya'mýzý kýyasýya bir harbe mahkûm ediyor. "Bunun tedavisi
mümkün," dedi Kurt.

"Ne suretle?" diye sordu Mandorallen. "Bizim kanýmýzda mevcut bu. Benim kadar sulhsever bir
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insan bulamazsýnýz, ancak ben bile bu milli felaketten payýmý alýyorum. Ayrýlýklarýmýz tarihimize ve ru-
humuza o kadar derinden iþlemiþ ki, þifa bulmasý mümkün deðil. Sulh uzun sürmeyecek dostum. Þimdi
bile Asturya oklarý ormanlarda ýslýk çalarak uçuþuyor ve Mimbreleri hedef alýyor. Mimbreler de buna
mukabil Asturyalýlarýn evlerini yakýp rehineleri öldürüyor. Korkarým harb bir zaruret."

"Hayýr," dedi Kurt, "deðil."
"Nasýl mani olunabilir ki?" dedi Mandorallen. "Bu deliliði kim tedavi edebilir?"
"Eðer gerekiyorsa ben ederim," dedi Kurt sakin bir sesle, kapüþonunu geri atarak.
Mandorallen kederli bir þekilde gülümsedi. "Hüsnüniyetinizi takdir ediyorum Belgarath, ancak

bu sizin için bile imkânsýz."
"Aslýnda hiçbir þey imkânsýz deðildir Mandorallen," dedi Kurt kesin bir tavýrla. "Çoðunlukla

baþkalarýnýn eðlencesine karýþmamaya çalýþýrým, ama þu anda Arendiya'nýn iç savaþa boðulmasýna izin
veremem. Eðer mecbur kalýrsam, müdahale edip bu aptallýða son veririm."

"Hakikaten buna kuvvetiniz yeter mi?" diye sordu Mandorallen; buna inanmakta zorluk çektiði
alaycý tavrýndan belli oluyordu.

"Evet," dedi Kurt kýsa sakalýný kaþýyarak. "Yeter tabii."
Ýhtiyarýn bu sakin iddialýlýðý karþýsýnda Mandorallen'in yüzü karýþtý ve bir huþu ifadesi geldi.

Garion da bu sözü pek huzursuz edici bulmuþtu. Eðer Kurt'un gücü tek baþýna koca bir savaþý durdur-
maya yetiyorsa, onun kiþisel intikam planlarýný engellemeye haydi haydi yeterdi. Dertlenecek bir mese-
le daha çýkmýþtý iþte.

Bu arada Ýpek atýný yanlarýna sürdü. "Büyük Panayýr az ileride," dedi fare suratlý Drasniyalý.
"Duralým mý, yoksa çevresinden mi dolaþalým?"

"Durabiliriz," dedi Kurt. "Zaten akþam oldu; hem biraz da erzakalýrýz."
"Atlarýn da biraz dinlenmeye ihtiyacý var," dedi Hettar. "Þikâyet etmeye baþladýlar."
"Keþke daha önce söyleseydin," dedi Kurt yük atlarýna bakarak.
"O kadar da kötü halde deðiller," dedi Hettar, "ama kendilerine acýmaya baþladýlar. Abartýyor-

lar tabii, ama biraz dinlenseler iyi olacak."
"Abartýyorlar mý?" dedi Ýpek þaþkýnlýkla. "Atlar yalan söylüyor mu demek istiyorsun?"
Hettar omuzlarýný silkti. "Tabii. Hep yalan söylerler. Atlar çok iyi yalan soyler."
Ýpek bir an için inanamýyormuþ gibi kalakaldý, sonra ansýzýn gülerek, "Nedense bu bilgi, evrenin

düzenine olan inancýmý pekiþtirdi," dedi.
Kurt sýkýntýyla, "Ýpek," dedi, "sen kötü bir adamsýn. Bunu biliyor muydun?"
"Elimizden geleni yapýyoruz tabii," dedi Ýpek alayla. Arend Panayýrý, Büyük Batý Yolu ile Ulgo

ülkesine giden dað yolunun kesiþtiði yerde kurulmuþtu. Dört bir yana doðru bir fersahlýk bir alana ya-
yýlmýþ, mavi, kýrmýzý, sarý çadýrlardan ve geniþ çizgili pavyonlardan oluþan bir yerdi. Bozkýrýn ortalýk ye-
rinde rengârenk bir þehre benziyordu ve parlak bayraklarý alçak gökyüzünün altýnda, rüzgârda çýrpýný-
yordu.

"Umarým biraz iþ yapacak vaktim kalýr," dedi ipek Panayýra yaklaþýrlarken. Ufak tefek adamýn
burun kanatlan seðirmeye baþlamýþtý. "Antrenmansýz kaldým epeydir."

Çamurlar içinde beþ altý dilenci yol kenarýna çömelip ellerini uzatmýþlardý. Mandorallen durup
para daðýtmaya baþladý. "Yüz verme þunlara," diye homurdandý Barak. "Hayýrseverlik vazifemizdir
Lord Barak," dedi Mandorallen. "Burada niye hiç ev yapmamýþlar?" diye sordu Garion Ipek'e, Panayý-
rýn merkezine yaklaþýrlarken.

"Kimse burada uzun süre kalmaz ki," dedi Ýpek. "Panayýr sabittir, ama insanlar gelip geçicidir.
Aynca binalardan vergi alýnýr, ama çadýrdan alýnmaz."
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Çadýrlarýndan çýkýp onlara bakan tüccarlarýn çoðu ýpek'i tanýyordu; bazýlarý yüzlerinde þüpheli i-
fadelerle, temkinli birer selam verdiler.

"Buralarda itibarýn yerinde bakýyorum Ýpek," dedi Barak alayla. "Þöhretin bedeli," dedi ýpek o-
muz silkerek. "Ya biri seni öteki kimliðinle tanýrsa?" diye sordu Durnik. "Hani þu Murgolann aradýðý a-
dam olarak?"

"Ambar olarak mý demek istiyorsun? Pek muhtemel deðil. Ambar Arendiya'ya pek uðramaz;
ayrýca Radek'le ikisi birbirlerine benzemezler."

"Ama ikisi ayný kiþi," diye itiraz etti Durnik. "ikisi de sensin." "Tabii," dedi Ýpek parmaðýný kaldý-
rarak. "Sen ve ben bunu biliyoruz, ama onlar bilmiyor. Senin için ben hep kendime benziyorum; ama ö-
tekiler beni farklý görüyor."

Dumik'in bunu þüpheyle karþýladýðý belli oluyordu. "Radek, eski dostum," diye seslendi kel kafa-
lý Drasniyalý bir tüccar yakýnlarýndaki bir çadýrdan.

"Delvor," diye cevap verdi Ýpek keyifle. "Seni görmeyeli yýllar oldu."
"Pek zengin görünüyorsun," dedi kel adam.
"Ýdare ediyoruz iþte," dedi Ýpek tevazuyla. "Neyle uðraþýyorsun bu aralar?"
"Mallorya halýlarý satýyorum," dedi Delvor. "Soylularýn ilgisini çekiyor, ama fiyatlardan pek hoþ-

lanmýyorlar." Ancak bu arada elleriyle baþka bir konuda konuþmaya baþlamýþtý bile Amcan gerekirse
sana yardýmcý olmamýz için haber yolladý. Bir þeye ihtiyacýn var mý?Yüksek sesle söylediði ise þuydu:
"Çuvallarýnda ne var?"

"Sendarya yünlü kumaþlarý," dedi Ýpek, "bir de birkaç ývýr zývýr." Panayýrda Murgolar var mý ?
Bir tane vardý ama geçen hafta Vo Mimbre'ye gitti. Panayýrýn öteki tarafýnda birkaç Nadrak

var ama evlerinden çok uzaktalar dedi Ýpek. Gerçekten ticaret yapýyorlar mý ?
Emin deðilim diye cevap verdi Delvor.
Bizi birkaç günlüðüne konuk edebilir misiniz
Bir þeyler yapmaya çalýþýrýz dedi Delvor gözlerinde kurnazca bir pýrýltýyla.
Ýpek'in þaþkýnlýðý parmaklarýndan belli oluyordu.
iþ iþtir dedi Delvor. "îçeri buyurun," diye devam etti sonra yüksek sesle. "Bir bardak þarap için,

birlikte akþam yemeði yiyelim. Yýllardýr görüþmedik."
"Memnun oluruz," dedi Ýpek ekþi bir suratla.
"Dengine çattýn galiba Prens Kheldar," dedi Pol Teyze hafif bir alayla, Ýpek Delvor'un parlak

çizgili çadýrýnýn önünde atýndan inmesine yardým ederken.
"Delvor mu? Yok caným. Yar Gorak'ta çevirdiðim bir numara ona bir servete mal olmuþtu; o

günden beri benimle ödeþmeye çalýþýyor. Bir süre için beni kazýkladýðýna inanmasýna izin veririm, o da
kendini iyi hisseder, sonra halýyý altýndan çektiðim zaman çok daha fazla eðlenirim.

Pol güldü. "Sen adam olmazsýn."
Ýpek göz kýrptý.
Delvor'un esas çadýrýnýn içi, hoþ bir sýcaklýk da yayan bir sürü kandilin ýþýðýnda sýhhatli bir gö-

rünümdeydi. Yerde lacivert bir halý vardý ve saða sola büyük, kýrmýzý minderler atýlmýþtý, îçeri girer gir-
mez Ýpek herkesi birbiriyle tanýþtýrdý.

Bay Kurt'a ve Pol Teyzeye eðilerek selam veren Delvor, "Müþerref oldum Kadim Kiþi," dedi.
"Sizin için ne yapabilirim?"

"Þu anda en çok ihtiyacýmýz olan þey bilgi," dedi Kurt kalýn pelerinini çýkararak. "Kuzeyde, bir-
kaç günlük mesafede, nifak çýkaran bir Grolime rastladýk. Ortalýðý kolaçan edip burasýyla Vo Mimbre a-
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rasýnda neler olup bittiðini öðrenebilir misin? Mümkünse baþka komþu kavgalarýnýn ortasýna düþmek
istemiyorum."

"Araþtýrýrým," dedi Delvor.
"Ben de biraz dolaþacaðým," dedi ipek. "Delvor'la ben Panayýrda edinilebilecek ne kadar bilgi

varsa toplarýz." Kurt ona soru sorar gibi baktý.
"Boktorlu Radek iþ yapma fýrsatýný asla kaçýrmaz," dedi ufak tefek adam biraz aceleyle. "Del-

vor'un çadýrýndan hiç çýkmazsam þüphe çekerim."
"Anlýyorum," dedi Kurt.
"Kimliðimizin açýða çýkmasýný istemeyiz, deðil mi?" diye sordu Ýpek masum bir tavýrla. Ama u-

zun burnu þiddetle seðirmeye baþlamýþtý bile.
Kurt teslim oldu. "Tamam, ama abartma lütfen. Sabah çadýrýn önünde kazýklanmýþ müþterilerin

seni linç etmek için toplanmasýný istemiyorum."
Delvor'un hamallarý yük atlarýndan çuvallarý aldýlar; bir hamal Hettar'a Panayýrýn dýþ sýnýrýnda

bir yerlerde olan aðýllarýn yolunu gösterdi, Ýpek çuvallarý karýþtýrmaya baþladý, Ýpek'in marifetli elleri
yünlü kumaþlarýn köþe bucaðýna girip çýktýkça, Delvor'un halýsýnýn üstünde yükte hafif pahada aðýr mal-
lardan bir küme oluþmaya baþladý.

"Camaar'da niye bu kadar çok paraya ihtiyacýn olduðunu merak etmiþtim zaten," dedi Kurt a-
layla.

"Bu da tebdili kýyafetin bir parçasý," dedi Ýpek. "Radek daima yanýnda birkaç hediyelik eþya bu-
lundurur."

"Çok yerinde bir açýklama," dedi Barak; "ama senin yerinde olsaydým bunu fazla uzatmazdým."
"Eðer eski dostumun parasýný bir saatte iki katýna çýkarmazsam, kesinlikle emekliye ayrýlýrým,"

dedi Ýpek. "Ha, az kalsýn unutuyordum; Garion'u da yanýma alacaðým; Radek yanýnda en az bir hamal
olmadan dolaþmaz."

"Çocuðun ahlakýný çok fazla bozmamaya çalýþ," dedi Pol Teyze, Ýpek abartýlý bir selam verdi,
sonra siyah kadife þapkasýný fiyakalý bir þekilde yana yatýrarak, peþinde definesini omuzuna vurmuþ o-
lan Garion, savaþa giden biri gibi Büyük Arend Panayýrýna çýktý.

Üç çadýr ötedeki þiþman bir Tolnedralý tüccar sorun çýkararak mücevher kakmalý bir hançeri
Ýpek'ten gerçek deðerinin sadece üç katýna almayý baþardý, ama hemen ardýndan, iki Arendiyalý tüccar
birbirinin eþi iki gümüþ kupayý çok farklý fiyatlara almakla birlikte, buradaki kaybý fazlasýyla kapattýlar.
"Arendlerle ticaret yapmaya bayýlýyorum," dedi Ýpek çadýrlarýn arasýndaki çamurlu yollardan yürürler-
ken.

Ufak tefek, kurnaz Drasniyalý Panayýrda her uðradýðý yeri periþan ediyordu. Satamadýðý za-
man satýn alýyordu, satýn da alamazsa deðiþ tokuþ ediyordu, onu da yapamadýðý zaman dedikodu yapa-
rak bilgi topluyordu. Diðerlerinden biraz daha akýllý olan bazý tüccarlar, onun geldiðini uzaktan gördük-
lerinde saklanýyorlardý. Dostunun hevesini izleyen Garion, kârýn, rakibini alt etmeye göre ikinci planda
kaldýðý bu oyuna neden bu kadar bayýldýðýný anlamaya baþladý.

Ýpek bu avda ýrk ayrýmý gözetmiyordu. Herkesle ticaret yapýyordu ve herkesle kendi sahasýnda
karþýlaþmaya razýydý. Tolnedralýlar, Arendler, Çerekler, kendi yurttaþý Drasniyalýlar, Sendarlar, hepsi
onun karþýsýnda yenilgiye uðruyorlardý. îkindi vakti Camaar'dan satýn aldýðý her þeyi satmýþtý. Dolu ke-
sesi þýngýrdýyordu, ama Garion'un sýrtýndaki çuval aðýrlýðýndan bir þey kaybetmemiþti, yalnýzca içinde-
kiler tamamen farklýydý artýk.

Ancak Ýpek'in kaþlarý çatýktý. Avucunda küçük, zarif bir cam þiþeyi hoplatarak yürüyordu. Par-
füm dolu bu þiþeyi Rivalý bir tüccardan fildiþi kaplý iki cilt Wacune þiir kitabýna karþýlýk almýþtý. "Derdin
ne?" diye sordu Garion Delvor'un çadýrýna dönerlerken.
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"Kimin kazandýðýndan emin deðilim," dedi Ýpek.
"Ne?"
"Bunun deðerinin ne olduðu hakkýnda hiçbir fikrim yok."
"Niye aldýn öyleyse?"
"Çünkü deðerinin ne olduðunu bilmediðimi anlamasýný istemedim."
"Baþkasýna sat."
"Ne fiyat isteyeceðimi bilmezsem nasýl satarým? Çok istersem kimse beni ciddiye almaz; az is-

tersem bütün Panayýra maskara olurum."
Garion kýkýrdamaya baþladý.
"Bunda komik bir þey olduðunu zannetmiyorum Garion," dedi ipek alýngan bir tavýrla. Çadýra

girdiklerinde hâlâ dalgýn ve sýkýntýlýydý, "îþte vadettiðim kâr," dedi biraz nankör bir tavýrla, Bay Kurt'un
avucuna paralan dökerken.

"Neyin var?" diye sordu Kurt ufak tefek adamýn asýk suratýna bakarak.
"Yok bir þey," diye kestirip attý Ýpek. Sonra Pol Teyzeye gözü iliþti ve yüzünde bir gülümseme

belirdi. Yanýna yaklaþýp eðilerek, "Sevgili Leydi Polgara," dedi; "lütfen size saygýmýn niþanesi olan bu
küçük hediyeyi kabul edin." Abartýlý bir hareketle parfüm þiþesini uzattý.

Pol Teyze bundan hem hoþlanmýþ, hem de biraz kuþkulanmýþtý. Küçük þiþeyi alarak týpasýný
dikkatle açtý. Týpayý bileðinin iç kýsmýna hafifçe deðdirdi vekokladý. "Kheldar!" dedi sonra heyecanla.
"Krallara layýk bir hediye bu!"

Ýpek'in gülümsemesi biraz ekþidi ve ciddi olup olmadýðýný anlamak için dikkatle yüzüne baktý.
Sonra içini çekti ve Rivalýlann üçkâðýtçýlýðý hakkýnda bir þeyler mýrýldanarak dýþan çýktý.

Az sonra Delvor da geri döndü ve çizgili pelerinini bir kenara atýp ellerini kandillerin alevinde ý-
sýtmaya baþladý. "Anlayabildiðim kadarýyla," dedi Bay Kurt'a, "burasýyla Vo Mimbre arasýnda durum
sakin. Ama bir süre önce beþ Murgo, yanlarýnda iki düzine Thulla Panayýra geldi."

Hettar yüzünde atmaca gibi bir ifadeyle baþýný kaldýrdý hemen.
Kurt kaþlarýný çattý. "Kuzeyden mi geliyorlar, güneyden mi?"
"Vo Mimbre'den geldiklerini iddia ediyorlar, ama Thullann çizmelerinde kýrmýzý çamur var. Vo

Mimbre ile burasý arasýnda kýrmýzý çamurlu bir bölge yok bildiðim kadarýyla."
"Yoktur," dedi Mandorallen kesin bir tavýrla. "Sadece kuzeyde killi toprak var."
Kurt baþýný salladý. "Ipek'i bulun, içeri girsin," dedi Barak'a.
Barak çadýrýn kapýsýna yürüdü.
"Tesadüf olamaz mý?" diye sordu Durnik.
"Bu riski göze alamayýz," dedi Kurt. "Gece Panayýr sakinleþene kadar bekleriz, sonra görünme-

den gideriz."
Ýpek çadýra geri döndü, Delvor'u bir kenara çekip konuþmaya baþladý.
"Murgolar çok geçmeden burada olduðumuzu öðrenirler," diye gürledi Barak kýzýl sakalýný çe-

kiþtirerek. "O zaman da buradan Vo Mimbre'ye kadar peþimizden ayrýlmazlar. Hettar, Mandorallen ve
ben gidip þunlarla kavga çýkarsak iþleri kolaylaþtýrmýþ olmaz mýyýz? Beþ ölü Murgo kimseyi takip ede-
mez."

Hettar meþum bir hevesle baþýný salladý.
"Panayýrýn güvenliðini saðlayan Tolnedralý lejyonerlerin hoþuna gitmeyebilir bu," dedi Ýpek.

"Polisler sebepsiz yere yol kenannda bulunan cesetleri sevmez. Düzen hisleri zedelenir."
Barak omuzlanný silkti. "Yani, öylesine bir fikirdi iþte." "Benim bir fikrim var dedi Delvor tekrar
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pelerinini giyerken. "Çadýrlarýný Nadraklann çadýrlarýnýn yanýna kurdular. Gidip orada biraz alýþveriþ
yapayým." Kapýya doðru ilerlerken duraladý. "Size bir þey ifade eder mi bilmem," dedi, "ama baþlarýnda
Aþarak adlý bir Murgo var." Garion bu adý duyunca ansýzýn ürperdi.

Barak bir ýslýk çaldý, sonra ciddileþerek,"Bu adamla er ya da geç ilgilenmek zorunda kalacaðýz
Belgarath," dedi.

"Tanýyor musunuz onu?" dedi Delvor þaþkýnlýkla. "Bir iki kere karþýlaþtýk," dedi Ýpek kayýtsýz bir
tavýrla. "Baþýmýza bela olmaya baþlýyor," dedi Pol Teyze. "Ben yola çýkayým," dedi Delvor.

Garion Delvor'a yol açmak için çadýrýn kapýsýný aralamýþtý ki, dýþarýda gördüðü bir þey yüzünden
irkilerek yeniden kapadý. "Ne oldu?" dedi Ýpek. "Dýþarýda Brill'i gördüm."

"Dur ben de bakayým," dedi Durnik. Kapýyý hafifçe araladý ve Garion'la ikisi dýþan baktýlar. Sefil
görünüþlü bir adam, çamurla sokakta dolanýyordu. Brill Faldor'un çiftliðinden ayrýldýklan günden bu
yana hiç deðiþmemiþti. Tuniði ve pantolonu hâlâ yamalý ve lekeliydi, traþsýzdý ve þaþý gözü hâlâ tekinsiz
bir beyazlýkta parlýyordu.

"Evet, Brill bu," dedi Durnik. "Kokusu buraya kadar geliyor." Delvor demirciye soru sorarcasý-
na baktý.

"Brill biraz düzensiz yýkanýr da," dedi Durnik. "O yüzden kokusundan tanýmak mümkün olu-
yor."

"Müsaade eder misinz," dedi Delvor kibarca. Durnik'in omuzu üstünden dýþan baktý. "Ah," dedi,
"þu adam. Nadraklann yanýnda çalýþýyor. Bana da biraz garip gelmiþti, ama önemsiz olduðu için fazla
kurcalamadým."

"Durnik," dedi Kurt çabucak. "Dýþan çýk. Seni görmesini saðla, ama onu fark ettiðini belli etme.
Seni gördükten sonra içeri gir. Çabuk ol, gitmesin." Durnik biraz þaþýrmýþtý, ama çadýrýn kapýsýný kaldý-
rarak dýþan çýktý.

"Ne yapýyorsun baba," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Orada sýrýtýp durma ihtiyar. Çok huzursuz
edici bir þey bu."

"Mükemmel," dedi Kurt ellerini ovuþturarak. Durnik kaygýlý bir yüzle içeri girerek, "Beni gör-
dü," dedi. "Bunun iyi bir fikir olduðundan emin misiniz?"

"Tabii," dedi Kurt. "Belli ki Aþarak buraya bizim peþimizden gelmiþ; bütün panayýrý arayacak-
týr."

"Niye iþini kolaylaþtýnyoruz öyleyse?" dedi Pol Teyze. "Kolaylaþtýrmýyoruz," dedi Kurt. "Aþarak
Brill'i daha önce de kullanmýþtý Muros'ta, unuttun mu? Onu buraya getirmiþ, çünkü seni, beni, Durnik'i
ve Garion'u tanýyor  hatta Barak'ý ve Ýpek'i bile tanýyor olabilir. Hâlâ orada mý?"

Garion çadýr kapýsýnýn aralýðýndan dýþarý bir göz attý. Pejmürde kýlýklý adam karþýda, iki çadýr a-
rasýndaki dar sokakta saklanmýþtý. "Orada," dedi.

"Onu orada tutmalýyýz," dedi Kurt. "Sýkýlýp Aþarak'a bizi bulduðunu haber vermeye gitmesini
engellemeliyiz."

ipek Delvor'a baktý; ikisi birden gülmeye baþladýlar. "Komik bir þey mi var?" dedi Barak kuþ-
kuyla. "Bunu anlamak için insanýn Drasniyalý olmasý lazým," dedi Ýpek. Sonra Bay Kurt'a hayranlýkla
bakarak, "Bazen beni hayretler içinde býrakýyorsun eski dostum," dedi. Bay Kurt göz kýrptý.

"Planýnýzý hâlâ anlayabilmiþ deðilim," dedi Mandorallen. "Ben anlatabilir miyim?" diye sordu i-
pek Kurt'a. Sonra þövalyeye döndü. "Þöyle olacak Mandorallen: Aþarak Brill'in bizi bulacaðýna güveni-
yor, ama biz Brill'i burada meþgul ettikçe, Aþarak'a gidip bizi bulduðunu haber vermesi gecikecek. Böy-
lece Aþarak'ýn gözlerini yakalamýþ oluyoruz; bu da onu dezavantajlý bir duruma düþürüyor."

"Ama bu mütecessis Sendar, çadýrý terk eder etmez peþimize takýlmayacak mý?" dedi Mandoral-
len. "Panayýrdan ayrýldýðýmýzda Murgolar hemen peþimizde olacak."
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"Çadýrýn arka duvarý branda bezinden deðil mi Mandorallen?" dedi ipek kibarca. "Keskin bir bý-
çaðýn varsa istediðin kadar kapý açabilirsin."

Delvor bu söz üzerine hafifçe irkilerek içini çekti. "Gidip þu Murgolarý göreyim," dedi sonra.
"Belki onlarý biraz daha geciktirebilirim."

"Durnik'le ben de seninle gelelim," dedi ipek dostuna. "Sen bir yöne gidersin, biz de baþka bir
yöne. Brill bizim peþimize takýlýr, biz de onu buraya geri getiririz."

Delvor baþýný salladý ve üçü birlikte dýþarý çýktýlar.
"iþleri gereksiz yere karmaþýklaþtýrmýyor muyuz?" diye sordu Barak ekþi bir suratla. "Brill Het-

tar'ý tanýmýyor. Hettar çadýrýn arkasýndan çýkýp adamýn arkasýna dolaþsa ve sýrtýna bir býçak saplasa fe-
na mý olur? Sonra cesedini bir çuvala koyar, Panayýrdan ayrýldýktan sonra da bir hendeðe atarýz."

Kurt baþýný sallayarak, "Aþarak onun kaybolduðunu fark eder," dedi. "Onun Murgolara bu ça-
dýrda olduðumuzu söylemesini istiyorum. Þansýmýz varsa, bizim gittiðimizi fark edene kadar bir gün bo-
yunca çadýrýn kapýsýný kollayacaklardýr."

Bunu izleyen birkaç saat içinde grubun çeþitli üyeleri, Brill'in dikkatini çekmek için, birtakým
bahanelerle çadýra girip çýkmaya baþladýlar. Garion hava karanrken dýþarý çýktýðýnda, hiç aldýrmýyor-
muþ havasýndaydý, ama Brill'in gözlerini üzerinde hissetmek tüylerini ürpertiyordu. Delvor'un malzeme
çadýnna giderek birkaç dakika bekledi. Garion karanlýk malzeme çadýrýnda beklerken, birkaç çadýr sýra-
sý ötedeki meyhane çadýrýndan gelen sesler, Panayýrýn giderek artan sessizliði içinde müthiþ bir gürültü
gibi geldi ona. Sonunda derin bir nefes alarak dýþarý çýktý. Bir kolunu sanki bir þey taþýyormuþ gibi ký-
výrmýþtý. Ana çadýra girerken "Buldum Durnik," diye seslendi.

"Tuluata gerek yok caným," dedi Pol Teyze.
"Doðal görünmek istemiþtim," dedi Garion masum bir tavýrla.
Az sonra Delvor geri döndü ve dýþarýsý tenhalaþýp hava iyice kararana kadar sýcak çadýrda bek-

lediler. Karanlýk tamamen çökünce, Delvor'un hizmetkârlarý çadýrýn arkasýndaki bir kesikten eþyalarý
çýkardýlar, ipek, Delvor ve Hettar onlarla birlikte Panayýrýn hemen dýþýndaki aðýla gittiler. Diðerleri ise
Brill'i biraz daha oyalamak için geride kaldý. Son bir þaþýrtma yapmak amacýyla Bay Kurt ve Barak ça-
dýrdan çýkýp Ulgoland'daki Prolgu'ya giden yolun durumu hakkýnda muhabbet ettiler.

"iþe yaramayabilir," dedi Kurt, kýzýl saçlý devle birlikte çadýra döndüðünde. "Aþarak bizim Ze-
dar'ýn izini takip ederek güneye gittiðimizi biliyor; ama Brill ona Prolgu'ya gittiðimizi söylerse, iki yolu
da tutmak için güçlerini bölebilir." Çadýra son bir kez göz atarak, "Pekâlâ," dedi. "Haydi gidelim."

Çadýrýn arkasýndaki yýrtýktan birer birer süzülerek yan sokaða geçtiler. Sonra, kendi iþiyle uð-
raþan namuslu insanlar gibi, normal bir hýzda yürüyerek aðýla gittiler. Birtakým adamlarýn þarký söyle-
mekte olduðu meyhane çadýrýnýn yanýndan geçtiler. Sokaklar neredeyse bomboþtu ve akþam rüzgârý
çadýr þehrin içinde dolaþýyor, bayraklarýný dalgalandýrýyordu.

Panayýrýn dýþ sýnýrýna vardýklarýnda, Ýpek, Delvor ve Hettar'ý atlarýyla beraber bekler buldular,
"iyi þanslar," dedi Delvor atlarýna binerlerken. "Murgolan elimden geldiði kadar oyalayacaðým."

Ýpek dostunun elini sýktý. "Gene de o kurþun paralarý nereden bulduðunu bilmek isterdim." Del-
vor göz kýrptý. "Ne oluyor?" dedi Kurt.

"Delvor'da kurþundan basýlýp sonradan altýn yaldýzýna bulanmýþ Tolnedra paralan vardý," dedi
Ýpek. "Bunlardan bir kýsmýný Murgolann çadýnna gizledi. Yarýn elinde birkaç sahte parayla lejyonerlere
gidip Murgolan kalpazanlýkla suçlayacak. Lejyonerler Murgolarýn çadýrýný aradýklarýnda da diðer sahte
paralan bulacaklar."

"Para Tolnedralýlar için çok önemlidir," dedi Barak. "Eðer lejyonerler bu sahte paralar yüzün-
den öfkelenirlerse, adam asmaya baþlayabilirler."

Delvor yüzünü buruþturdu. "Çok yazýk olur, deðil mi?" Atlanna atlayýp aðýldan anayola doðru i-
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lerlediler. Gece bulutluydu ve açýklýða çýktýklarýnda sert bir rüzgâr yüzlerine çarptý. Arkalannda Pana-
yýr kocaman bir þehir gibi gecede ýþýldýyordu. Garion pelerinine sýkýca sarýndý. Dünyadaki herkes dört
duvar arasýnda ve sýcak bir ateþin baþýndayken bu rüzgârlý havada karanlýk bir yolda olmak insana
müthiþ bir yalnýzlýk hissi veriyordu. Sonra karanlýk, engebeli Arendiya ovasýnýn içinde bomboþ uzanan
Büyük Batý Yoluna vardýlar ve tekrar güneye yöneldiler.
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DOKUZUNCU BÖLÜM

ÞAFAKTAN az öhce rüzgâr gene hýzlandý; doðudaki alçak tepeler aydýnlanmaya baþladýðýnda
iyice sertleþmiþti. Garion yorgunluktan uyuþmuþ gibiydi ve zihni bir rüyadaymýþ gibi amaçsýzca dolanýp
duruyordu. Solgun ýþýk arttýkça, yol arkadaþlarýnýn yüzleri gözüne yabancý görünmeye baþladý. Ara sýra
nereye, ne için gittiklerini bile unutuyordu. Sanki kýraç, belirsiz bir yerlerden geçip, bilinmedik bir yere
giden, karanlýk pelerinleri üzerlerindeki alçak ve kirli gökyüzü gibi rüzgârda dalgalanan asýk yüzlü ya-
bancýlar vardý yanýnda. Birden aklýna tuhaf bir fikir geldi. Belki de bu yabancýlar onu kaçýrmýþlardý ve
onu gerçek dostlarýndan uzaða götürüyorlardý. Yol aldýkça bu fikir giderek güçlendi; Garion korkmaya
baþladý.

Birdenbire, sebepsiz yere atýný çevirdi ve gruptan aynlarak yol kýyýsýndaki çayýrlýða daldý.
"Garion!" diye seslendi bir kadýn arkasýndan, ama o atýný mahmuzlayarak engebeli çayýrlýkta

daha da hýzla kaçmaya devam etti.
içlerinden biri peþine düþmüþtü; siyah deriler giymiþ, kel kafasýnýn tepesindeki bir tek tutam

saç rüzgârda uçuþan korkunç bir adam. Garion panik içinde atýný mahmuzlayarak daha hýzlý kaçmaya
çalýþtý, ama arkasýndaki korkunç süvari arayý hýzla kapatarak dizginleri elinden aldý. "Ne yapýyorsun?"
dedi sert bir sesle.

Garion cevap veremeyerek adamýn yüzüne bakakaldý.
Sonra mavi pelerinli kadýn yanlarýna geldi; diðerleri de hemen onun arkasýndaydýlar. Bir kadýn

için fazla uzun boyluydu; yüzünde de soðuk ve zorba bir ifade vardý. Saçlan siyahtý ve alnýnda beyaz bir
tutam vardý.

Garion titremeye baþladý. Bu kadýn onu korkutuyordu.
"Attan in," diye emretti kadýn.
"Sakin ol Pol," dedi gümüþ rengi saçlý ve kötü suratlý bir ihtiyar. Dev gibi, kýzýl sakallý bir adam

tehditkâr bir tavýrla yaklaþtý. Garion korkudan titreyerek attan yere kaydý.
"Buraya gel," diye emretti kadýn. Garion sendeleyerek ona yaklaþtý.
"Elini ver," dedi kadýn.
Garion tereddütle elini uzattý; kadýn bileðini sert bir þekilde yakaladý. Parmaklarýný açarak avu-

cundaki o her zaman nefret etmiþ olduðu çirkin lekeyi ortaya çýkardý ve elini saçýndaki beyaz tutama
deðdirdi.

"Pol Teyze," dedi Garion; kâbus ansýzýn bitmiþti. Pol onu kucaklayarak uzun bir süre öylece tut-
tu. Tuhaftýr ama Garion herkesin önündeki bu sevgi gösterisinden hiç utanmamýþtý.

"Durum ciddi baba," dedi Pol, Bay Kurt'a.
"Ne oldu Garion?" diye sordu Kurt sakin bir ifadeyle.
"Bilmiyorum," dedi Garion. "Sanki hiçbirinizi tanýmýyordum; benim düþmanýmdýnýz sanki. Ak-

lýmdaki tek fikir sizden kaçýp gerçek dostlarýmýn yanýna gitmekti."
"Sana verdiðim týlsým hâlâ boynunda mý?"
"Evet."
"Sana verdiðimden beri hiç çýkardýn mý?"
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"Bir kere sadece," dedi Garion. "Tolnedra konaklama yerinde banyo yaptýðým zaman."
Kurt içini çekerek, "Onu çýkaramazsýn," dedi. "Hiçbir zaman, ne sebeple olursa olsun. Çýkar ba-

kayým onu tuniðinin üstüne."
Garion üzerinde tuhaf bir desen olan gümüþ madalyonu çýkardý.
ihtiyar kendi tuniðinin altýndan kendi madalyonunu çýkardý. Madalyon çok parlaktý ve üzerinde

neredeyse sýçrayacakmýþ gibi canlý duran bir kurt resmi vardý.
Bir kolu hâlâ Garion'un omuzunda olan Pol Teyze de elbisesinin göðsünden benzer bir týlsým çý-

kardý. Onun madalyonunda da bir baykuþ resmi vardý. "Sað elinde tut onu caným," dedi Garion'un par-
maklarýný sýkýca madalyonun üzerine kapayarak. Sonra kendi madalyonunu sað eliyle tutarak, sol elini
Garion'un madalyonu tutan elinin üzerine koydu; Kurt da kendi týlsýmýný tutarak elini onlarýn ellerinin
üzerine koydu.

Garion'un avucu sanki týlsým canlýymýþ gibi karýncalanmaya baþladý.
Bay Kurt ve Pol Teyze uzun bir süre birbirlerine baktýlar; Garion'un elindeki karýncalanma bir-

denbire çok fazlalaþtý. Zihni birden açýlýr gibi oldu ve gözlerinin önünde garip þeyler kýpýrdaþmaya baþ-
ladý. Çok yüksek bir yerde daire biçiminde bir oda gördü. Odada bir ateþ yanýyordu ama ateþte odun
yoktu. Bir masada Bay Kurt'a benzeyen ama o olmadýðý açýkça belli bir ihtiyar oturuyordu. Tam Gari-
on' un yüzüne bakýyordu, ama yüzünde yumuþak, hatta sevgi dolu bir ifade vardý. Ansýzýn Garion'un i-
çinden bu ihtiyara yönelik bir sevgi dalgasý taþtý.

Kurt, "Bu kadar yeter herhalde," diyerek Garion'un elini býraktý.
"Kimdi o ihtiyar?" diye sordu Garion.
"Ustam," dedi Kurt.
"Ne oldu?" diye sordu Durnik kaygýlý bir yüzle.
"Bu konuyu kapatalým daha iyi," dedi Pol Teyze. "Ateþ yakabilir misin? Kahvaltý vakti."
"Þu aðaçlarýn altýna gidersek rüzgârdan korunuruz," dedi Durnik.
Hepsi atlarýna atlayarak aðaçlara doðru gittiler.
Yemekten sonra küçük ateþin baþýnda oturdular bir süre. Hepsi yorgundu ve kimsenin bu tan-

tanacý günle baþa çýkacak takati kalmamýþtý. Özellikle Garion tükenmiþ gibiydi; keþke daha küçük ol-
saydým da Pol Teyzenin yaný baþýnda otursaydým, hatta baþýmý kucaðýna koyup uykuya dalsaydým diye
düþünüyordu. Baþýna gelen tuhaf þey kendini çok yalnýz hissetmesine ve epeyce de korkmasýna sebep
olmuþtu. "Durnik," dedi, meraktan olduðu kadar bu karamsar ruh halinden kurtulmak için de. "Bu ne
cins bir kuþ?" Parmaðýyla gösterdi.

"Kuzgun galiba," dedi Durnik baþlarýnýn üzerinde dönen kuþa bakarak.
"Bana da öyle geldi," dedi Garion. "Ama kuzgunlar böyle dönerek uçmaz ki."
Durnik kaþlarýný çattý. "Belki de yerdeki bir þeyi kolluyordur."
"Ne kadar zamandýr orada?" diye sordu Kurt gözlerini kýsýp kuþa bakarak.
"Çayýrdan geçerken görmüþtüm ilk defa," dedi Garion.
Bay Kurt Pol Teyzeye bir göz attý. "Ne dersin?"
Pol yamamakta olduðu çoraptan baþýný kaldýrdý. "Bir bakayým." Yüzünde tuhaf, araþtýran bir i-

fade belirdi.
Garion o tuhaf karýncalanmayý yine hissetti. Birden o da zihniyle kuþa doðru uzanmaya çalýþtý.
"Garion," dedi Pol Teyze ona bakmadan. "Yapma."
Garion hemen, "Özür dilerim," diyerek zihnini ait olduðu yere geri çekti.
Bay Kurt tuhaf bir ifadeyle ona bakarak göz kýrptý.
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"Çamdar," dedi Pol Teyze sükûnetle, iðnesini çoraba takarak bir yana býraktý. Sonra ayaða kal-
karak mavi pelerinini bir yana fýrlattý.

"Niyetin ne?" diye sordu Kurt.
"Gidip sununla bir muhabbet edeyim," dedi Pol. Parmaklarýný bir kuþun pençeleri gibi gerdi.
"Yakalayamazsýn," dedi Kurt. "Tüylerin bu rüzgâra dayanamayacak kadar yumuþak. Ama kola-

yý var." Ýhtiyar gözleriyle gökyüzünü taradý. "Bak, þurada." Batýdaki tepelerin üzerinde ancak görülebi-
len bir noktayý gösterdi. "Sen yapsan daha iyi olur Pol; kuþlarla aram pek iyi deðildir."

"Tabii baba," dedi Pol. Ufuktaki noktaya dikkatle bakmaya baþladý; Garion yeniden o karýnca-
lanmayý duyunca, onun zihniyle ufka doðru uzandýðýný anladý. Nokta dönerek yükselmeye baþladý, son-
ra gözden kayboldu.

Kuzgun üstüne saldýran kartalý son ana, kartalýn pençeleri ensesine inene kadar fark etmedi.
Birden havada siyah tüyler uçuþmaya baþladý ve kuzgun, peþinde kartal, korkuyla çýðlýk atarak uzak-
laþtý.

"Eline saðlýk Pol," dedi Kurt.
"Bu onu biraz meþgul eder," dedi Pol gülümseyerek. "Öyle bakma Durnik."
Durnik aðzý açýk ona bakýyordu. "Nasýl yaptýn bunu?"
"Gerçekten bilmek istiyor musun?"
Durnik ürpererek baþýný çevirdi.
"Galiba oyun bitti," dedi Kurt. "Tebdili kýyafet faydasýz. Çamdar'ýn niyetinin ne olduðundan e-

min deðilim ama her adýmýmýzý izleyecek belli ki. Silahlanýp doðruca Vo Mimbre'ye gitsek iyi olacak."
"Ýzin peþini býrakacak mýyýz?" diye sordu Barak.
"îz güneye gidiyor," dedi Kurt. "Tolnedra'ya geçtikten sonra yeniden yakalayabilirim. Ama önce

Kral Korodullin'le iki çift laf etmek istiyorum. Bilmesi gereken bazý þeyler var."
"Korodullin mi?" dedi Durnik þaþkýnlýkla. "Bu ilk Arendiya kralýnýn adý deðil miydi?Birinin öyle

bir þey söylediðini hatýrlar gibiyim."
"Bütün Arendiya krallarý Korodullin adýný taþýr," dedi Ýpek. "Bütün kraliçelerin adý da Mayase-

rana'dýr. Kraliyet ailesinin krallýðý daðýlmaktan koruduðu yanýlsamasýnýn bir parçasý bu da. Mimbre ve
Asturya soylarýnýn birleþtiði hayalini korumak için mümkün olduðunca aile içinden evlenirler. Hepsi bi-
raz hasta doðuyorlar bu yüzden, ama ne yapsýnlar. Arendiya politikasý biraz gariptir."

"Tamam Ýpek," dedi Pol Teyze azarlarcasýna.
Mandorallen düþünceliydi. "Attýðýmýz her adýmda peþimizden eksik olmayan bu Çamdar, Gro-

lim cemiyetinin mühim bir azasý mýdýr?"
"Öyle olmak istiyor," dedi Kurt. "Zedar ve Ctuchik, Torak'ýn müritleri; Çamdar da mürit olmak

istiyor. Aslýnda Ctuchik'in casusuydu, ama bu durumu Grolim hiyerarþisinde yükselmek için kullanmak
istiyor olabilir. Ctuchik çok yaþlý ve bütün zamanýný Rak Cthol'daki Torak tapýnaðýnda geçiriyor. Belki
de Çamdar baþka birinin baþrahip olmasý gerektiðini düþünüyordur."

"Torak'ýn gövdesi Rak Cthol'da mý?" diye sordu Ýpek hemen.
Bay Kurt omuzlarýný silkti. "Kimse bilmiyor, ama ben pek sanmýyorum. Zedar onu Vo Mimbre

savaþ meydanýndan kaçýrdýðýnda götürüp Ctuchik'e teslim etmemiþtir herhalde. Mallorya'da da olabilir,
Cthol Murgos'un güneylerinde bir yerde de. Bilinmez."

"Ama þu anda baþýmýza bela olan Çamdar," dedi Ýpek.
"Sürekli hareket halinde olursak bela olamaz," dedi Kurt.
Öðleye doðru kara bulutlar aralanmaya ve mavi gökyüzü görünmeye baþladý. Baharýn ilk doku-
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nuþunu bekleyen ýslak çayýrlarda güneþ ýþýný sütunlarý aðýr aðýr hareket ediyordu. Baþlarýnda Mando-
rallen, hýzlý at sürüp altý fersah yol almýþlardý. Sonunda burunlarýndan buhar tüten atlarýný biraz dinlen-
dirmek için yavaþladýlar.

"Vo Mimbre'ye ne kadar kaldý dede?" diye sordu Garion atýný Bay Kurt'un yanýna yanaþtýrarak.
"En az altmýþ fersah," dedi Kurt. "Seksene yakýn bile olabilir."
"Çok yol," dedi Garion eyerinin üzerinde yer deðiþtirerek.
"Evet."
"Öyle kaçtýðým için üzgünüm," dedi Garion.
"Senin kabahatin deðildi. Çamdar bizimle oyun oynuyordu."
"Neden beni seçti? Ayný þeyi Durnik'e ya da Barak'a yapamaz mýydý?"
Bay Kurt yüzüne baktý. "Sen daha gençsin, etkiye daha açýksýn."
"Gerçek neden bu deðil, deðil mi?" dedi Garion suçlarcasýna.
"Hayýr," dedi Kurt, "sayýlmaz. Ama bu da bir cevap iþte."
"Bu da bana söylemeyeceðin þeylerden biri, deðil mi?"
"Öyle de denebilir," dedi Kurt sakin bir sesle.
Garion bir süre surat astý, ama Bay Kurt onun bu suçlayýcý sessizliðine aldýrmaz görünerek atý-

ný sürmeye devam etti.
O gece týpký diðerleri gibi sade, yeterli ve pahalý bir Tolnedra konaklama yerinde kaldýlar. Er-

tesi sabah rüzgârda savrulan birkaç beyaz bulut parçasý dýþýnda gökyüzü tamamen açýlmýþtý. Güneþte
hepsi kendilerini daha iyi hissettiler; hatta Ipek'le Barak yeniden birbirlerine takýlmaya bile baþladýlar;
Garion kuzey Arendiya'nýn kasvetli gökyüzü altýnda yolculuk ettikleri haftalar boyunca onlarý hiç böyle
görmemiþti.

Ancak Mandorallen o sabah hiç konuþmuyordu; ilerledikçe yüzü daha da karardý. Çelik zýrhýný
çýkarmýþ, onun yerine örgü bir zýrh ve üstüne de armalý, mavi bir cüppe giymiþti. Baþý açýktý, kývýrcýk
saçlarý rüzgârda dalgalanýyordu.

Yakýndaki bir tepedeki kasvetli þato, geçerlerken asýk yüzlü duvarlarýyla onlara bakýyordu.
Mandorallen þatoya bakmaktan kaçýndý ve yüzü daha da kederli bir hale geldi.

Garion Mandorallen hakkýnda karar vermekte güçlük çekiyordu. Aklýndan geçenlerin çoðun-
lukla Lelldorin'in önyargýlarýndan etkilendiðini kabullenecek kadar dürüsttü. Mandorallen'den hoþlan-
mak istemiyordu; ama Arendlerde sýk sýk görülen kasvetli ruh halleri, konuþmasýnda kasýtlý olarak kul-
landýðý eski dil ve inanýlmaz özgüveni dýþýnda, hoþa gitmeyecek pek bir yaný da yoktu adamýn.

Þatodan yarým fersah kadar ileride, alçak meyilli bir tepede bir harabe vardý Ortasýnda yüksek
kemerli bir kapý olan birkaç yýkýk sütun boyunca uzanan bir duvardan ibaretti. Harabenin yakýnlarýnda
bir yerde, koyu kýrmýzý pelerini rüzgârda uçuþan bir kadýn at üstünde bekliyordu.

Mandorallen tek kelime bile etmeden, hatta hiç düþünmeden atýný çevirerek yoldan ayrýldý ve
kadýna doðru tepe yukarý ilerledi. Kadýn onu yüzünde hiçbir þaþkýnlýk ya da hoþnutluk ifadesi olmadan
izliyordu.

"Nereye gidiyor?" dedi Barak.
"Bir tanýdýðý," dedi Bay Kurt ince bir alayla.
"Bekleyecek miyiz?"
"Bize sonra yetiþir," dedi Kurt.
Mandorallen atýný kadýnýn yanýnda durdurarak yere atladý, eðilerek selam verdi ve onun da a-

týndan inmesine yardým etti. Sonra yan yana, birbirlerine dokunmadan ama çok yakýn bir þekilde hara-
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beye doðru yürüdüler. Kemerli kapýnýn altýnda durup konuþmaya baþladýlar. Harabenin ardýnda bulut-
lar rüzgârlý gökyüzünde uçuþuyor, heyula gibi gölgeleri Arendiya'nýn kederli kýrlarýna aldýrmadan hýzla
geçip gidiyordu.

"Keþke baþka yoldan gitseydik," dedi Kurt. "Aklým neredeydi bilmem ki!"
"Bir sorun mu var?" diye sordu Durnik.
"Arendiya için normal sayýlýr," dedi Kurt. "Kabahat benim. Bazen gençlerin baþýna neler gele-

bildiðini unutuyorum."
"Bilmece gibi konuþma baba," dedi Pol Teyze. "Çok huzursuz edici oluyor. Bilmemiz gereken

bir þey mi?"
Kurt omuzlarýný silkerek, "Sýr deðil zaten," dedi. "Arendiya'nýn yarýsý biliyor. Bir nesil Arendi-

yalý bakire bu yüzden her gece gözyaþý döküyor."
"Baba," dedi Pol Teyze öfkeyle.
"Tamam, tamam," dedi Bay Kurt. "Mandorallen Garion'un yaþýndayken çok umut vadeden bir

delikanlýydý; güçlüydü, cesurdu, pek zeki deðildi  iyi bir þövalyenin sahip olmasý gereken bütün özellik-
lere sahipti yani. Babasý benden tavsiye istedi, ben de delikanlýnýn bir sure Vo Ebor Baronunun yanýn-
da kalmasý için gerekli þartlarý ayarladým. Þu gerideki onun þatosu. Baronun müthiþ bir þöhreti vardý ve
Mandorallen'e gerekli eðitimi verdi, ikisi baba oðul gibi oldular, çünkü Baron ondan epeyce yaþlýydý.
Baron evlenene kadar her þey yolunda gidiyordu. Karýsý ondan çok gençti, tam Mandorallen'le ayný
yaþlardaydý."

"Ne olacaðýný anladým galiba," dedi Durnik onaylamayan bir tavýrla.
"Tam öyle deðil," dedi Kurt. "Balayýndan sonra Baron þövalyelik iþlerine geri döndü; genç ha-

ným da sýkýntýyla þatoda dolanmaya baþladý. Tabii böyle durumlarda her türlü ilginç þey olabilir. Her
neyse, Mandorallen ile genç haným önce bakýþmaya, sonra konuþmaya baþladýlar. Bilirsiniz iþte."

"Böyle þeyler Sendarya'da da olur," dedi Durnik. "Ama biz buna burada olduðundan baþka bir i-
sim veririz." Sesi eleþtireldi, hatta biraz alýnmýþ gibiydi.

"Acele karar verme Durnik," dedi Kurt. "Bundan ileri gitmediler. Keþke gitselerdi. Zina o ka-
dar da ciddi bir þey deðil, zamanla da insan sýkýlýr zaten. Ama ikisi de Baronu adýna leke sürülmesine
tahammül edemeyecek kadar çok sevip saydýklarý için Mandorallen iþler çýðnndan çýkmadan þatoyu
terk etti. Þimdi ikisi de sessizce acý çekiyorlar. Çok dokunaklý, ama bana zaman israfý gibi geliyor. Belki
de yaþlý olduðum içindir."

"Sen zaten herkesten daha yaþlýsýn baba," dedi Pol Teyze. "Bunu söylemen gerekmezdi Pol."
Ýpek acý bir alayla güldü. "Harikulade dostumuzun baþkasýnýn karýsýna âþýk olacak kadar zevk-

siz olmasýna sevindim. Onun o soyluluk havasýndan sýkýlmaya baþlamýþtým." Ufak tefek adamýn acý, ken-
disiyle alay eden tavrý, Garion'un Val Alorn'da Kraliçe Porenn ile konuþtuklarý sýrada fark ettiði tavra
çok benziyordu. "Baron biliyor mu peki?" dedi Durnik.

"Tabii," diye cevap verdi Kurt. "iþin o kýsmý Arendlerin içini en gýcýklayan taraf zaten. Bir kere-
sinde ortalamadan daha aptal bir þövalye bu konuda bir þaka yapmaya kalktý. Baron onu derhal düello-
ya davet etti ve mýzraðýyla tam ortasýndan deþti. O günden beri kimse bu konuyu komik bulamýyor."

"Gene de utanç verici," dedi Durnik.
"Davranýþlarý çok þerefli Durnik," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla. "Daha ileri gitmediði sürece

utanýlacak bir þey yok bunda."
"Namuslu insanlar böyle bir þeyin baþlamasýna hiç izin vermezdi," dedi Durnik.
"Onu ikna edemezsin Durnik," dedi Bay Kurt. "Pol Wacune Arendleriyle birlikte yýllarýný geçir-

di. Onlar Mimbrelerden bile beterdirler bu konularda. Böyle duygusal insanlarla uzun süre bir arada
kalýrsan sana da bulaþýr ister istemez. Neyse ki aklýselimi tamamen körelmedi bu yüzden. Yalnýzca ara-
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da bir hisli bir genç kýz gibi davranýyor. Eðer böyle anlarýný görmezden gelirsen, hiç sorun olmaz."
"Ben vaktimi senden biraz daha faydalý iþlere harcadým baba," dedi Pol Teyze ekþi bir suratla.

"Yanlýþ hatýrlamýyorsam, sen o yýllarý Camaar'daki liman batakhanelerinde geçirmiþtin. Sonra da ken-
dine gelmek için Maragorlu düþük kadýnlarla eðlenerek geçirdiðin bir dönem var. Eminim bu tecrübe-
ler ahlak anlayýþýný çok geniþletmiþtir." Bay Kurt huzursuz bir tavýrla öksürerek bakýþlarýný kaçýrdý. Ar-
kalarýnda Mandorallen atýna atlayýp tepeden aþaðý dörtnala inmeye baþladý. Kadýn kemerli kapýnýn için-
de, kýrmýzý pelerini rüzgârda uçuþarak durmuþ, onun gidiþini seyrediyordu.

Yolda beþ gün geçirdikten sonra, Tolnedra ile Arendiya arasýndaki sýnýrý oluþturan Arend Neh-
ri'ne vardýlar. Güneye gittikçe hava düzeldi; sabah vakti nehre inen tepeye vardýklarýnda neredeyse ýlýk
bile sayýlabilirdi. Güneþ pýrýl pýrýl parlýyordu; birkaç bulut parçasý da sabah melteminde savrulup git-
mekteydi.

" Vo Mimbre yolu tam burada sola ayrýlan yol," dedi Mandorallen.
"Evet," dedi Kurt. "Nehir kýyýsýndaki aðaçlýkta duralým da insan içine çýkabilecek hale gelelim.

Vo Mimbre'de görünüþ çok önemlidir; oraya serseri kýlýðýnda varmamýz iyi olmaz."
Kahverengi cüppeli ve kukuletalý üç kiþi kavþakta baþlan önlerine eðik, elleri öne uzanmýþ duru-

yorlardý. Bay Kurt atýný dizginleyip yanlarýna yaklaþtý. Adamlarla kýsaca konuþarak her birine birer pa-
ra verdi.

"Kim bunlar?" diye sordu Garion.
"Mar Terin keþiþleri," dedi Ýpek.
"Güneydoðu Tolnedra'da, eskiden Maragor'un olduðu yerde bulunan bir manastýr," dedi Ýpek.

"Bu keþiþler ölü Marglann ruhlanný rahatlatmaya çalýþýrlar."
Bay Kurt diðerlerine iþaret edince, yol kenannda duran üç boynu bükük keþiþin yanýndan geçe-

rek yollanna devam ettiler. "Son iki hafta içinde hiçbirMurgonun geçmediðini söylüyorlar."
"Onlara inanabilir miyiz sence?" dedi Hettar.
"Muhtemelen. Bu keþiþler kimseye yalan söylemez."
"O zaman soran herkese bizim geçtiðimizi söyleyeceklerdir," dedi Barak.
Kurt baþýný salladý. "Kendilerine sorulan her soruya cevap verirler."
"Kötü bir alýþkanlýk," diye homurdandý Barak karanlýk bir suratla.
Bay Kurt omuzlarýný silkerek onlarý nehir kýyýsýndaki aðaçlarýn arasýna götürdü. "Burasý olur

herhalde," dedi çimenlik açýklýkta atýndan inerken. Diðerlerinin de atlarýndan inmelerini bekledi. "Pekâ-
lâ," dedi sonra; "Vo Mimbre'ye gidiyoruz. Hepinizin dilinize hâkim olmayý öðrenmeniz lazým. Mimbreler
çok alýngandýr; en ufak bir söz bile hakaret olarak algýlanabilir."

"Bence Fulrach'ýn verdiði beyaz cüppeyi giymelisin baba," diye sözünü kesti Pol Teyze çanta-
lardan birini açarken.

"Pol, lütfen," dedi Kurt. "Bir þey anlatmaya çalýþýyorum."
"Seni duydular baba. Bazen lafý çok uzatýyorsun." Beyaz cüppeyi çýkarýp inceledi. "Daha dikkatli

katlamalýydýn. Bak, kýnþmýþ."
"Onu giymeye niyetim yok," dedi Kurt.
"Tabii ki giyeceksin baba," dedi Pol tatlý bir sesle. "Ýstersen bir iki saat tartýþalým, ama sonunda

ne de olsa giyeceksin. Niye zamandan ve gerginlikten tasarruf etmiyoruz?"
"Ama çok saçma sapan bir þey bu," diye sýzlandý Kurt.
"Saçma sapan olan çok þey var baba. Arendleri senden iyi tanýyorum. Eðer rolüne uygun giyi-

nirsen daha fazla saygý uyandýrýrsýn. Mandorallen, Hettar ve Barak zýrhlarýný giyecekler; Durnik, Ýpek
ve Garion da Fulrach'ýn onlara Sendarya'da verdiði ceketleri giyerler. Ben mavi elbisemi giyeceðim,
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sen de beyaz cüppeni. O kadar."
"O kadar mý! Bana bak Polgara..."
"Gürültü etme baba," dedi Pol ilgilenmeden; Garion'un mavi çeketini incelemeye baþlamýþtý.
Kurt'un yüzü kararmýþ, gözleri yuvalarýndan uðrayacakmýþ gibi olmuþtu.
"Bir sorun mu var?" diye sordu Pol dik dik bakarak.
Bay Kurt fazla üstüne varmamayý tercih etti.
"Söylendiði kadar bilge bir kiþi," dedi Ýpek.
Bir saat sonra, güneþli bir havada Vo Mimbre'ye doðru yola çýktýlar. Tekrar zýrhýný giyen Man-

dorallen, mýzraðýnýn ucuna takýlý mavi ve gümüþ rengi bir bayrakla baþý çekiyordu. Parlak örgü zýrhýný
ve kürk pelerinini giymiþ olan Barak hemen onun arkasýndaydý. Ýriyarý Çerek, Pol Teyzenin ýsrarlarý ü-
zerine sakalýndaki düðümleri tarayarak düzeltmiþ, saçýný bile yeniden örmüþtü. Beyaz cüppesi içindeki
Bay Kurt ekþi bir suratla, kendi kendine homurdanarak at sürüyordu; hemen yanýndaki Pol Teyze,
kürk bordürlü kýsa pelerini ve gür, kara saçlarýný toplayan mavi, süslü saç baðýyla pek mazbut görünü-
yordu. Garion ve Durnik süslü kýyafetleri içinde son derece huzursuzdular, ama Ýpek, ceketini ve siyah
kadife þapkasýný müthiþ bir havayla taþýyordu. Hettar'ýn resmi görünmek uðruna verdiði tek taviz, traþ-
lý kafasýndaki tek saç tutamýný baðladýðý deri þeridin ucuna gümüþ bir halka takmak olmuþtu.

Yolda rastladýklarý serfler ve tek tuk þövalyeler, kenara çekilip onlara saygýyla selam vermeye
baþlamýþtý. Hava sýcaktý, yol düzgündü, atlarý güçlüydü. Akþama doðru Vo Mimbre kapýlarýna yukarý-
dan bakan alçak meyilli tepeye varmýþlardý bile.
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ONUNCU BÖLÜM

MÝMBRE ARENDLERlNIN ÞEHRÝ pýrýltýlý nehrin yanýnda bir dað gibi yükseliyordu. Kalýn,
yüksek duvarlarý dev savaþ kuleleriyle doluydu ve duvarlarýn gerisinde de kimi ince ve zarif, kimi dev
gibi uzun kuleler, tepelerinde parlak bayraklarýyla yükseliyor, akþam güneþinde altýn gibi parlýyordu.

"Ýþte Vo Mimbre," dedi Mandorallen gururla. "Þehirlerin kraliçesi. Bu kayalýklarda Angarak
dalgalarý kýrýldý, geri çekilip yeniden hücum etti, yeniden kýrýldý. Bu meydanda harap oldu Angaraklar.
Arendiya'nýn ruhu ve gururu bu kalede ikamet eder; Karanlýk Mahlukun kudreti ise bu duvarlardan i-
çeri duhul edemez."

"Daha önce de gelmiþtik buraya Mandorallen," dedi Bay Kurt ekþi bir suratla.
"Kabalýk etme baba," dedi Pol Teyze ihtiyara. Sonra Mandorallen'e döndü ve Garion'u hayretler

içinde býrakan, daha önce hiç duymadýðý bir üslupla konuþmaya baþladý. "Þövalyem, eðer lütfederseniz,
bize kralýn sarayýna kadar refakat eder misiniz? Fevkalade acil bir mevzuda kralýnýzla istiþarede bulun-
mamýz iktiza etmektedir." Sanki bu eski, resmi dil onun için son derece doðalmýþ gibi, hiç rahatsýz olma-
dan konuþuyordu. "Cihandaki en kudretli þövalye olduðunuzu bildiðimizden, kendimizi sizin muhafaza-
nýza teslim ediyoruz."

Mandorallen bir anlýk þaþkýnlýðý geçtikten sonra þangýrtýyla atýndan atladý ve önünde diz çöktü.
"Leydi Polgara," dedi saygý, hatta huþu ile titreyen bir sesle. "Emrinizi kabul ederek sizi emniyet içinde
Kral Korodullin'in huzuruna çýkaracaðýma yemin ediyorum. Eðer Kralýn huzuruna çýkma hakkýnýza
karþý çýkacak biri olursa, bu cehaletini hayatýyla ödeyecektir."

Pol Teyze ona cesaret verici bir tavýrla gülümsedi; bunun üzerine Mandorallen yine müthiþ bir
þangýrtýyla atýna atladý ve baþa geçerek atýný resmi geçit týrýsýna kaldýrdý; duruþundan her an savaþa ha-
zýr olduðu belli oluyordu.

"Neler oluyor?" diye sordu Kurt.
"Mandorallen'in zihnini meþgul edip dertlerini bir yana býrakmasý için bir iþe ihtiyacý vardý," de-

di Pol. "Son birkaç gündür pek dertli görünüyordu."
Þehre yaklaþtýkça, Garion duvarlarda Angarak mancýnýklarýndan fýrlatýlan koca kayalarýn bý-

raktýðý izleri görmeye baþladý. Yüksek savaþ kuleleri çelik uçlu ok yaðmurlarýyla delik deþik olmuþtu.
Þehre açýlan taþ kapý kemeri, duvarlarýn ne kadar kalýn olduðunu ortaya koyuyordu; demir çerçeveli
kapýnýn kendisi ise devasa boyutlardaydý. Kemerli kapýdan geçerek þehrin dar, dolambaçlý yollarýna
daldýlar. Yolda rastladýklarý insanlar çoðunlukla sýradan vatandaþlardý ve onlarý görünce hemen kenara
çekiliyorlardý. Kum rengi tunikler giyen adamlarýn ve yamalý elbiseli kadýnlarýn yüzlerinde boþ ve me-
raksýz bir ifade vardý.

"Bizimle pek ilgilenmiyorlar galiba," dedi Garion, Durnik'e alçak sesle.
"Burada sýradan insanlar ve eþraf birbirleriyle de pek fazla ilgilenmiyor," dedi Durnik. "Yan ya-

na yaþýyorlar ama birbirlerini tanýmýyorlar. Belki de Arendiya'nýn sorunu budur."
Garion ciddi ciddi baþýný salladý.
Sýradan insanlarýn kayýtsýzlýðýna karþýlýk, saraydaki soylular meraktan yanýp tutuþuyor gibiydi-

ler. Þehre girdikleri haberi dar sokaklardan hýzla geçip onlardan önce saraya ulaþmýþ olsa gerek ki, sa-
rayýn pencere ve balkonlarý renkli elbiseli insanlarla dolup taþýyordu.
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Sarayýn önündeki geniþ meydana girdiklerinde, kapýnýn üzerindeki siperden, uzun boylu, kara
saçlý ve sakallý, parlayan zýrhýnýn üzerine armalý, siyah kadife bir cüppe giymiþ bir þövalye, "Yavaþ olu-
nuz Þövalyem," dedi Mandorallen'e. "Siperliðinizi kaldýrýnýz ki yüzünüzü görebileyim."

Mandorallen kapalý kapýnýn önünde hayretle duraklayarak, "Bu ne saygýsýzlýktýr," dedi. "Bütün
cihanýn da bildiði gibi, ben Vo Mandor Baronu Mandorallen'im. Kalkanýmda armamý görmüyor musu-
nuz?"

"Herkes bir baþkasýnýn armasýný kullanabilir," dedi öteki þövalye yukarýdan küstah bir tavýrla.
Mandorallen'in yüzü karardý. "Bu cihanda benim suretimi taklide cesaret edebilecek kimsenin

bulunmadýðýný bilmiyor musunuz?" dedi tehditkâr bir ses tonuyla.
"Þövalye Andorig," dedi siperdeki baþka bir þövalye kara saçlý adama, "bu hakikaten Þövalye

Mandorallen. Kendisiyle geçen yýl büyük turnuvada karþýlaþmýþtým. Bu karþýlaþma bana kýrýk bir omu-
za ve kulaklarýmda hâlâ geçmeyen bir çýnlamaya mal oldu."

"Pekâlâ," dedi Þövalye Andorig, "madem ki siz öyle söylüyorsunuz Þövalye Helbergin, onun ha-
kikaten Vo Mandor'un piçi olduðunu kabul edeceðim."

"Bugünlerde bu adamýn icabýna bakman gerekecek galiba," dedi Barak, Mandorallen'in kulaðý-
na.

"Öyle görünüyor," dedi Mandorallen.
"Fakat yanýnýzda getirdiðiniz ve saraya girmeyi arzulayan bu þahýslar da kim Þövalye?" diye

sordu Þövalye Andorig. "Kapýlarý ne idüðü belirsiz yabancýlara açamam."
Mandorallen atýnýn üzerinde doðruldu, "îþte!" dedi bütün þehrin duyabileceði bir sesle. "Size eþi

bulunmaz bir þeref getirdim. Saray kapýlarý ardýna kadar açýlsýn ve herkes hürmetle eðilsin. Karþýnýzda
gördüðünüz, Ölümsüz Þahsiyet, Büyücü Belgarath'ýn kutsal yüzüdür. Yanýndaki de kýzý Leydi Polga-
ra'nýn ilahi suretidir. Vo Mimbre'ye Arendiya Kralý ile çeþitli mevzularda münazarada bulunmak üzere
teþrif ettiler."

"Biraz abartmadý mý?" diye fýsýldadý Garion, Pol Teyzeye.
"Âdettendir caným," dedi Pol sükûnetle. "Arendlerle iþ yaparken dikkatlerini çekmek için biraz

abartýlý olmak gerekir."
"Bunun Lord Belgarath olduðunu size kim söyledi?" dedi Þövalye Andorig hafif bir alayla. "Ne

idüðü belirsiz bir serserinin önünde diz çökmem ben."
"Sözümden þüphe mi ediyorsunuz Þövalyem?" dedi Mandorallen tehdit dolu sakin bir sesle.

"Öyle ise aþaðýya gelip þüphenizi kýlýcýnýzla bana göstermeyi arzular mýsýnýz? Yoksa köpek gibi bir sipe-
re sinip sizden üstün kiþilere havlamayý mý tercih edersiniz?"

"Bak bu harikaydý iþte," dedi Barak hayranlýkla.
Mandorallen iriyarý adama dönerek sýrýttý.
"Bu iþ böyle olmayacak," diye homurdandý Bay Kurt. "Eðer Korodullin'i görmek istiyorsak, bu

þüpheci kiþiye bir þeyler ispat etmem gerekecek galiba." Yere atlayýp atýnýn kuyruðuna yolculuk esna-
sýnda takýlmýþ bir çöpü aldý. Sonra meydanýn ortasýna yürüyüp parlak beyaz cüppesiyle orada durdu.
"Þövalyem," diye seslendi Andorig'e yumuþak bir sesle, "görüyorum ki tedbirli bir insansýnýz. Bu iyi bir
haslet, ama çok da ileri götürmemek gerek."

"Ben çocuk deðilim ihtiyar," dedi kara saçlý þövalye hakarete yaklaþan bir ses tonuyla. "Ve an-
cak gözümle gördüðüm þeye inanýrým."

"Bu kadar az þeye inanabilmek çok hazin olmalý," dedi Kurt. Eðilip elindeki çöpü zemindeki bü-
yük granit taþlardan ikisinin arasýna yerleþtirdi. Bir adým geri çekilerek elini çöpün üzerine uzattý; yüzü
þaþýrtýcý derecede yumuþaktý. "Size bir iyilik edeceðim Þövalye Andorig," dedi. "imanýnýzý geri getirece-
ðim. Dikkatle izleyin." Sonra alçak sesle bir tek kelime söyledi; Garion ne dediðini duyamadý ama artýk
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tanýdýðý karýncalanmayý ve kulaklarýndaki gümbürtüyü hissetti.
Önce hiçbir þey olmamýþ gibiydi. Sonra, aralarýndaki minik dal parçasý kalýnlaþýp Bay Kurt'un

eline doðru uzamaya baþladýðýnda taþlar birbirinden ayrýldý. Büyüyen dal parçasýndan yeni dallar ayrýl-
maya baþladýðýnda, saray duvarlarýndan hayret nidalarý yükseldi. Kurt elini kaldýrdý, dal ona uyarak
daha da büyüdü, dallan dört bir yana yayýldý. Artýk hâlâ büyüyen taze bir aðaç olmuþtu. Dibindeki taþ-
lardan biri keskin bir sesle çatladý.

Herkesin gözü dehþet içinde aðaca dikilmiþti ve meydanda mutlak bir sessizlik vardý. Bay Kurt
iki elini birden uzatarak avuçlarýný yukarý çevirdi. Yeniden bir þey söyleyince, dallarýn uçlarý tomurcuk-
lanmaya baþladý. Sonra aðaç birden pembe ve beyaz çiçekler açtý.

"Elma, deðil mi Pol?" diye sordu Kurt omuzunun üstünden.
"Galiba öyle baba," dedi Pol.
Kurt aðacýn gövdesine þefkatle bir þaplak attý, sonra bembeyaz bir yüzle, titreyerek diz çökmüþ

olan kara saçlý þövalyeye dönerek, "Eee, Þövalye Andorig," dedi. "Þimdi neye inanýyorsun?"
Andorig boðulur gibi bir sesle "Affedin beni Mukaddes Belgarath," dedi.
Bay Kurt doðrularak sert bir sesle konuþmaya baþladý; o da bir süre önce Pol Teyzenin yaptýðý

gibi, kolaylýkla Mimbre üslubunun ölçülü resmiliðine geçivermiþti. "Þövalyem, size bu aðaca velayet et-
me vazifesini veriyorum. O burada sizin imanýnýza ve itimadýnýza yeniden hayat vermek maksadýyla ye-
þerdi. Ona borcunuzu þefkat ve ihtimamla bakarak ödeyeceksiniz. Vakti gelince meyva verecek ve siz o
meyvayý toplayýp her arzu edene karþýlýksýz vereceksiniz. Her kim olursa olsun, hiç kimsenin arzusunu
reddetmeyeceksiniz. Aðaç nasýl karþýlýksýz veriyorsa, siz de öyle, karþýlýksýz vereceksiniz."

"Eline saðlýk," dedi Pol Teyze onaylayarak.
Kurt ona dönerek göz kýrptý.
"Emrinizi yerine getireceðim Mukaddes Belgarath," dedi Þövalye Andorig boðulur gibi bir ses-

le. "Bütün kalbimle."
Bay Kurt yeniden atýna binerken, "Hayatýnda en azýndan bir iþe yarar böylece," diye mýrýldan-

dý.
Baþka tartýþma olmadý. Saray kapýsý gýcýrdayarak açýldý ve hep birlikte avluya girerek atlarýn-

dan indiler. Mandorallen onlarý diz çökmüþ, kimi aðlayan, kimiyse Bay Kurt'un cüppesine dokunabil-
mek için elini uzatan soylularýn arasýnda geçirdi. Onun peþinden geniþ, duvarlarý halýlarla kaplý koridor-
lardan yürüdüler. Kalabalýk da onlan izliyordu. Taht salonunun kapýsý açýldý ve içeri girdiler.

Arendiya taht salonu büyük, kubbeli, duvarlannda yüksek oymalý sütunlarý olan bir salondu.
Sütunlann arasýnda uzun ve dar, renkli camdan pencereleri vardý; pencerelerden süzülen ýþýk salonu
mücevherlerle kaplý gibi bir havaya sokmuþtu. Zemin cilalý mermerdi ve salonun öte ucunda, halý kaplý
taþ bir yükseltinin üzerinde, arkasýnda aðýr, mor perdelerle Arendiya'nýn çifte tahtý duruyordu. Perde
kaplý duvarda, Arendiya kraliyet ailesinin yirmi nesillik tarihine ait dev gibi antika silahlar asýlýydý. Ýn-
san boyundan büyük mýzraklar, gürzler ve dev gibi kýlýçlar, çoktan unutulmuþ krallarýn savaþ bayrakla-
rýnýn arasýna dizilmiþti.

Arendiya Kralý Korodullin, altýn iþlemeli mor bir kaftan giymiþ, hastalýklý görünen genç bir a-
damdý; kocaman altýn tacý kafasýna aðýr geliyormuþ gibi duruyordu. Yanýndaki tahtta soluk benizli, gü-
zel kraliçesi oturuyordu. Bay Kurt ve çevresindeki kalabalýk tahtýn önündeki geniþ basamaklara yakla-
þýrken beraberce merakla onu izlediler.

"Kralým," dedi Mandorallen bir dizi üzerine çömerek, "huzurunuza Aldur'un müridi, zamanýn
baþýndan beri Batý Krallýklannýn mesnedi olan Mukaddes Belgarath'ý getirdim."

"Kim olduðumu bilir o Mandorallen," dedi Bay Kurt. Öne çýkýp hafifçe eðilerek selam verdi.
"Selam size Korodullin ve Mayaserana," dedi kralla kraliçeye. "Daha önce tanýþma fýrsatýmýz olmadýðý i-
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çin üzgünüm."
"Müþerref olduk Mukaddes Belgarath," dedi genç kral zayýf görünümünden hiç umulmayacak

güçlü bir sesle. "Babam sizden çok bahsederdi," dedi kraliçe, "iyi dosttuk kendisiyle," dedi Kurt. "Size
kýzým Polgara'yý tanýtmama izin verin."

"Hanýmefendi," dedi kral saygýlý bir selam vererek. "Bütün cihan kudretinizden bahseder, ama
güzelliðinizden bahsetmeyi unutmuþlar."

"Sizinle iyi anlaþacaðýz," dedi Pol Teyze sýcak bir gülümsemeyle.
"Cihan kadýnlarýnýn çiçeðini görmek kalbimi ýsýttý," dedi kraliçe.
Pol Teyze kraliçeye düþünceli düþünceli baktý. Sonra, "Seninle konuþmamýz gerek Mayasera-

na," dedi; "özel olarak ve en kýsa zamanda."
Kraliçe hayretler içinde kalmýþtý.
Bay Kurt diðerlerini de tek tek tanýttý, hepsi genç kralý eðilerek selamladýlar.
"Hoþgeldiniz saygýdeðer kiþiler," dedi Korodullin. "Fakir sarayým sizin gibi asillerin mevcudiye-

tiyle þerefyab oldu."
"Fazla vaktimiz yok Korodullin," dedi Bay Kurt. "Arendiya sarayýnýn nezaketi ve zarafeti dillere

destandýr. Sarayýný süsleyen bu güzel konuþmalarý kýsa keserek seni ve kraliçeni üzmek istemem, ama
sana özel olarak vermem gereken haberlerim var. Çok acil."

"Öyleyse emrinizdeyim," dedi kral tahtýndan kalkarak. "Bizi affediniz dostlarým," dedi çevrede
toplaþan soylulara, "fakat kraliyet ailemizin kadim dostunun sadece bizim duymamýzý istediði acil bazý
malumat varmýþ. Bir müddet için sizi terk etmemize izin veriniz. Az sonra döneriz."

"Polgara," dedi Bay Kurt.
"Sen git baba," dedi Pol. "Benim þimdi Mayaserana ile çok önemli bir þey konuþmam lazým."
"Daha sonra olamaz mý?"
"Hayýr baba, olamaz." Sonra kraliçenin koluna girdi ve birlikte salonu terk ettiler. Bay Kurt bir

süre onlarý gözleriyle izledi, sonra omuzlarýný silkerek o da Korodullin'le birlikte taht salonundan çýktý.
Salondaki soylular arasýnda þaþkýn bir sessizlik hüküm sürüyordu.

"Çok yakýþýksýz," dedi beyaz sakallý ihtiyar bir soylu.
"Mecburi bir acele Lordum," dedi Mandorallen. "Saygýdeðer Belgarath'ýn da söylediði gibi, va-

zifemiz Batý Krallýklarýnýn hayatta kalmasý için çok mühim. Kadim Düþmanýmýz yeniden ortaya çýkabi-
lir. Korkarým Mimbre þövalyeleri tekrar devasa bir harbin yükünü taþýmak mecburiyetinde kalacak-
lar."

"Öyleyse haberi getirenin diline saðlýk," dedi beyaz saçlý ihtiyar. "Ben de son muharebemi gör-
düðümü ve yataðýmda ecelimle öleceðimi zannediyordum. Chaldan'a þükranlar olsun ki sadece seksen
yaþýndayým ve gücüm kuvvetim yerinde."

Garion tek baþýna salonun bir köþesine çekilip kafasýný meþgul eden sorunla cebelleþmeye ko-
yuldu. Olaylar, kendisini sevimsiz görevine hazýrlamasýna fýrsat býrakmadan onu Kral Korodullin'in sa-
rayýna getirmiþti. Hazýrlanan komployu krala açýklayacaðý konusunda Lelldorin'e söz vermiþti, ama iþe
nasýl baþlamasý gerektiði konusunda en küçük bir fikri bile yoktu. Arendiya sarayýnýn abartýlý resmiyeti
gözünü korkutmuþtu. Burasý Kral Anheg'in Val Alorn'daki kaba saba ama yumuþak baþlý sarayýna, ya
da Kral Fulrach'ýn Sendar'daki aile yuvasý havasýndaki sarayýna hiç benzemiyordu. Burasý Vo Mimbre
idi ve Asturyalý ateþli gençlerin bu uçuk planýný, Çerek'teki Jarvik Kontunun komplosunu açýkladýðý gi-
bi, öylesine söyleyivermesi sözkonusu bile deðildi.

Çerek'teki olayý hatýrlamak onu birdenbire þiddetle sarsaladý. O zamanki durum da þu andakine
o kadar benziyordu ki, hepsi karmaþýk bir oyunun hamleleri gibi göründü gözüne. Tahta üzerindeki
hamleler neredeyse özdeþti; üstelik iki keresinde de, bir kralýn öldürülmesi ve bir krallýðýn çökmesi an-
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lamýna gelen son kritik hamleyi karþýlamak Garion'a düþmüþtü. Kendini tuhaf bir biçimde güçsüz his-
setti; sanki ezelden beri süren bir oyunun devasa tahtasý üzerinde, yüzü olmayan iki oyuncunun ayný þe-
kilde hareket ettirdiði piyonlardan biriymiþ, bütün hayatý onlarýn ellerindeymiþ gibi. Ne yapmasý ge-
rektiði konusunda kuþku yoktu. Ama oyuncular bunu nasýl yapacaðý konusunu ona býrakmýþlardý sanki.

Bir saat sonra Kral Korodullin yanýnda Bay Kurt ile taht salonuna döndüðünde sarsýlmýþ görü-
nüyordu ve yüz ifadesini güçlükle kontrol ediyordu. "Affýnýzý rica edirim asilzadeler," dedi, "fakat kötü
haberler aldým. Ancak arzu ederseniz þu anda dertlerimizi bir yana býrakýp bu tarihi ziyareti tesid ede-
lim. Çalgýcýlarý çaðýrýn, ziyafet hazýrlansýn."

Kapýnýn yanlarýnda bir kýpýrdaþma oldu ve arkasýnda zýrhlý, kýsýlmýþ gözleri etrafý þüpheyle sü-
zen, elleri liderlerinin yoluna çýkabilecek kiþilere meydan okurcasýna kýlýçlarýnýn kabzasýný kavramýþ altý
Mimbre þövalyesiyle, siyah cüppeli bir adam içeri girdi. Adam yaklaþýnca Garion eðik gözlerini ve yara-
lý yanaklarýný fark etti. Bu bir Murgoydu.

Barak, Hettar'ýn kolunu sýkýca yakaladý.
Murgo belli ki alelacele giyinmiþti ve taht odasýna koþtururken nefes nefese kalmýþtý. "Haþmet-

meap," dedi Korodullin'e nefes nefese eðilip selam vererek. "Sarayýnýza misafirlerin geldiðinden yeni
haberim oldu; kendilerini kralým Taur Urgas adýna selamlamak için hemen huzurunuza geldim."

Korodullin yüzünde soðuk bir ifadeyle, "Sizi davet ettiðimi hatýrlamýyorum, Nacak," dedi.
"Demek korktuðuma uðradým," dedi Murgo. "Bu gelenler halkým hakkýnda kötü þeyler söyleye-

rek Arendiya ve Cthol Murgos krallýklarý arasýndaki dostluðu bozmaya çalýþmýþlar. Böyle iftiralara ba-
na bir cevap hakký bile tanýmadan kulak astýðýnýzý görmek beni teessüre boðdu. Adaletiniz bu mu yüce
Kralým?"

"Kim bu?" dedi Bay Kurt, Korodullin'e.
"Nacak," dedi kral, "Cthol Murgos elçisi. Tanýþtýrmamý ister misiniz Kadim Kiþi?"
"Gerek yok," dedi Bay Kurt kasvetli bir ifadeyle. "Hayattaki bütün Murgolar beni tanýr. Cthol

Murgos'ta anneler çocuklarýný benim adýmla korkuturlar."
"Ama ben çocuk deðilim ihtiyar," dedi Nacak. "Senden korkmuyorum."
"Bu çok vahim bir hata olabilir," dedi Ýpek.
Murgonun adý Garion'un yüzüne bir darbe gibi inmiþti. Lelldorin' le arkadaþlarýný kandýran a-

damýn yüzüne baktýðýnda, oyuncularýn gene taþlarýný son, kritik konuma doðru sürdüklerini ve kimin
kazanýp kimin kaybedeceði sorusunun tamamen kendisine kalmýþ olduðunu fark etti.

"Krala ne yalanlar söyledin?" diye soruyordu Nacak, Bay Kurt'a.
"Yalan deðil Nacak," dedi Kurt. "Sadece hakikat. Fazlasýna gerek yok."
"Protesto ediyorum Haþmetmeap," dedi Nacak, krala. "Son derece þiddetle protesto ediyorum.

Bütün dünya bu adamýn halkýmdan nefret ettiðini bilir. Onun sizi kandýrmasýna nasýl izin verirsiniz?"
"Süslü konuþmayý unuttu bu defa," dedi ipek sýrýtarak.
"Heyecanlandý tabii," dedi Barak. "Murgolar heyecanlanýnca sakar olurlar. Kötü huylarýndan

biri bu da."
"Alornlar!" dedi Nacak tükürür gibi.
"Haklýsýn Murgo," dedi Barak soðuk bir sesle. Hettar'ýn kolunu hâlâ býrakmamýþtý.
Nacak onlara baktý, sonra Hettar'ý görünce gözleri irileþti. Algarýn nefret dolu bakýþý karþýsýnda

geri çekildi ve altý þövalye etrafýnda bir çember oluþturdu. "Haþmetmeap," diye inledi, "Bu adam Algar-
yalý Hettar'dýr, herkesin tanýdýðý bir katil. Onu tutuklamanýzý talep ediyorum."

"Talep mi ediyorsunuz Nacak?" dedi kral gözünde tehditkâr bir parýltýyla. "Benim sarayýmda
benden taleplerde mi bulunuyorsunuz?"
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"Affedin beni Haþmetmeap," dedi Nacak hemen. "Bu hayvaný görmek beni öyle rahatsýz etti ki
ne diyeceðimi þaþýrdým."

"Aklýn varsa buradan gidersin Nacak," dedi Bay Kurt. "Bir Murgonun bu kadar çok Alornun
yanýnda yalnýz olmasý iyi bir fikir deðil. Bu þartlar altýnda çeþitli kazalarýn olduðu sýk sýk görülmüþtür."

"Dede," dedi Garion aceleyle. Sebebini bilmiyordu ama konuþmasýnýn tam zamaný olduðunu his-
setmiþti, Naçak'ýn bu salondan ayrýlmasýna izin vermemeliydi. Yüzü olmayan oyuncular son hamlelerini
yapmýþlardý ve oyun burada bitmeliydi. "Dede," dedi tekrar. "Sana söylemem gereken bir þey var."

"Þimdi olmaz Garion." Kurt hâlâ dik dik Murgoya bakýyordu. "Ama önemli bu dede. Çok önem-
li."

Bay Kurt ters bir cevap verecekmiþ gibi döndü, ama o anda taht salonunda baþka hiç kimsenin
göremediði bir þey görmüþ gibi gözleri þaþkýnlýkla açýldý. "Pekâlâ Garion," dedi garip, alçak bir sesle.
"Söyle bakalým."

"Bazý kiþiler Arendiya Kralýný öldürmeyi planlýyor. Nacak da onlardan biri." Garion bunlarý iste-
diðinden daha yüksek sesle söylediði için, taht salonuna derin bir sessizlik çöktü.

Naçak'ýn yüzü bembeyaz oldu, eli kýlýcýnýn kabzasýna gitti, sonra donup kaldý. Garion dev cüsse-
siyle Barak'm ve siyah deri giysilerinin içinde ölüm gibi korkunç görünen Hettar'ýn hemen arkasýnda
durduðunu fark etti. Nacak geri çekilerek çelik zýrhlý þövalyelerine iþaret etti. Hemen, elleri silahlarýn-
da, onun çevresinde koruyucu bir halka oluþturdular. "Burada kalýp bu iftiralarý dinleyecek deðilim,"
dedi Murgo.

"Henüz çekilmeniz için izin vermedim size Nacak," dedi Korodullin soðukkanlý bir tavýrla. "Bir
süre daha burada kalmanýzý arzuluyorum." Genç kralýn sert bakýþlarý Murgonun yüzüne dikilmiþti. Son-
ra Garion'a döndü. "Bu mevzuyu biraz daha aydýnlatýn lütfen delikanlý. Rahat rahat konuþun ve kimse-
nin size mani olacaðýndan korkmayýn."

Garion derin bir nefes alarak dikkatle söze baþladý. "Bütün ayrýntýlarý bilmiyorum Haþmetme-
ap," dedi. "Zaten kazayla öðrendim."

"Ne biliyorsanýz onu söyleyin," dedi kral.
"Bildiðim kadarýyla Haþmetmeap, gelecek yaz Vo Astur'a giderken birtakým kiþiler yolda size

saldýrýp öldürmeye çalýþacaklar."
"Asturyalý hainlerdir mutlaka," dedi kýr saçlý bir soylu.
"Onlar kendilerine yurtsever diyorlar," dedi Garion.
"Tabii öyle diyecekler," dedi soylu alayla.
"Böyle teþebbüslere aþinayýz," dedi kral. "Gerekli tedbirleri alýrýz bu defa da. Verdiðiniz bilgi i-

çin teþekkürler."
"Ama hepsi bu kadar deðil Haþmetmeap," dedi Garion. "Bu saldýrganlar Tolnedra lejyoneri kýlý-

ðýnda olacaklar."
Ýpek bir ýslýk çaldý.
"Niyetleri soylularýnýzý Tolnedrahlar tarafýndan öldürüldüðünüze inandýrmak," diye devam etti

Garion. "Bu kiþiler Mimbre'nin hemen imparatorluða savaþ açacaðýna inanýyorlar, o zaman da hemen
lejyonerler ülkeye girecekler. Herkes savaþa karýþýnca da, Asturya'nýn Arendiya tahtýna tabi olmadýðý-
ný ilan edecekler. Bütün Asturya'nýn da bu noktada onlarýn peþine takýlacaðýna inanýyorlar."

"Anladým," dedi kral düþünceli bir ifadeyle. "Ýyi bir plan, ama heyecanlý Asturyalý kardeþleri-
mizden beklenmeyecek kadar incelikli. Fakat Taur Urgas'ýn elçisinin bu ihanetle alakasýnýn ne olduðu-
nu söylemediniz."

"Planý kuran o Haþmetmeap. Bütün ayrýntýlarý o planladý ve Tolnedra üniformalarý alýp adam
toplamalarý için gerekli parayý da o verdi."
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"Yalan!" diye haykýrdý Nacak.
Kral, "Cevap verme fýrsatýnýz olacak Nacak," diyerek tekrar Garion'a döndü. "Bu meseleyi biraz

daha inceleyelim. Bu malumatý nasýl edindiniz?"
"Söyleyemem Haþmetmeap," dedi Garion sýkýntýyla. "Söz verdim. Bu iþin içinde olanlardan biri

dostluðunu ispatlamak için bunlarý bana söyledi. Bana ne kadar güvendiðini göstermek için hayatýný el-
lerime teslim etti. Ona ihanet edemem."

"Sadakatiniz ne kadar þerefli biri olduðunuzu gösteriyor genç Garion," dedi kral onaylayarak.
"Fakat Murgo elçisine tevcih ettiðiniz suç son derece ciddi. Verdiðiniz sözü bozmadan ispat yoluna gi-
demez misiniz?"

Garion çaresizce baþýný salladý.
"Bu çok ciddi bir mevzu Haþmetmeap," dedi Nacak. "Ben Taur Urgas'ýn þahsi temsilcisiyim. Bu

yalancý piç kurusu ise Belgarath'ýn bir yaratýðý ve bu saçma sapan, mesnetsiz hikâye de belli ki beni le-
kelemek ve Arendiya ile Cthol Murgos'un arasýný açmak için uydurulmuþ. Bu itham karþýlýksýz kala-
maz. Çocuk ya bu hayali komplocularýn adlanný versin ya da yalan söylediðini itiraf etsin."

"Söz vermiþ Nacak," dedi kral.
"O onun iddiasý Haþmetmeap," dedi Nacak týslayarak. "Onu bir imtihandan geçirelim bakalým,

iþkence masasýnda bir saat geçirirse daha açýk konuþabilir."
"Ýþkenceyle elde edilen itiraflara pek itimadým yoktur," dedi Korodullin.
"Eðer Haþmetmeap müsaade ederse," dedi Mandorallen araya girerek, "belki de bu meselenin

halledilmesine yardýmcý olabilirim."
Garion dehþetle þövalyeye baktý. Mandorallen Lelldorin'i tanýyordu ve gerçeði tahmin etmesi

hiç de güç deðildi. Ayrýca Mandorallen bir Mimbre idi ve Korodullin de onun kralýydý. Bu konuda ses çý-
karmamak için bir nedeni olmadýðý gibi, konuþmak vazifesiydi de.

"Þövalye Mandorallen," dedi kral ciddi bir ifadeyle. "Hakikate ve vazifelerinize olan sadakatinizi
cümle âlem bilir. Acaba siz bu komplocularýn hüviyetini biliyor musunuz?"

Soru bir an öylesine havada asýlý kaldý.
"Hayýr Kralým," dedi Mandorallen kesin bir tavýrla. "Ama Garion'un doðru sözlü ve dürüst bir

delikanlý olduðunu biliyorum ve ona kefil oluyorum."
"Bu ispat sayýlmaz," dedi Nacak. "Ben de yalan söylediðini iddia ediyorum. Þimdi ne yapaca-

ðýz?"
"Bu delikanlý benim dostumdur," dedi Mandorallen. "Onun yeminini bozmasýna aracý olamam,

çünkü onun þerefi benimki kadar kýymetli. Fakat kanunumuza göre, ispatý mümkün olmayan bir mev-
zu, silahlarýn imtihanýyla karara baðlanabilir. Ben bu delikanlýnýn fedaisi olacaðým. Bu insanlarýn önün-
de Naçak'ýn hainin biri olduðunu ve baþkalarýyla birleþerek kralýmý öldürmeye kalkýþtýðýný ilan ediyo-
rum." Çelik eldivenini çýkarýp yere fýrlattý. Eldivenin cilalý taþa çarpmasýyla çýkan ses gökgürültüsü gi-
biydi. "Eldivenimi al Murgo," dedi Mandorallen soðuk bir tavýrla. "Veya dalkavuðun olan þövalyelerden
biri senin yerine alsýn. Ýhanetini seninle veya fedainle dövüþerek ispatlayacaðým."

Nacak önce yerdeki zýrhlý eldivene, sonra da karþýsýnda dikilmiþ onu suçlayan þövalyeye boþ
boþ baktý. Sinirle dudaklarýný yaladý ve etrafýna bakýndý. Mandorallen dýþýnda salonda bulunan Mimbre
soylularýndan hiçbiri silahlý deðildi. Murgonun gözleri çaresizlikle kýsýldý. "Öldürün þunu!" diye hýrladý
etrafýndaki zýrhlý adamlara.

Þövalyeler hayret ve kuþkuyla durakladýlar.
"Öldürün!" diye emretti Nacak. "Canýný alana bin altýn!"
Bunu duyan altý þövalyenin yüzü ifadesizleþti. Hep birden kýlýçlarýný çekerek daðýldýlar ve kal-

kanlarýný kaldýrarak Mandorallen'e yaklaþmaya baþladýlar. Yollarýndan kaçmaya çalýþan soylulardan ve
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hanýmlardan korku çýðlýklarý yükseldi.
"Bu nasýl bir ihanettir?" dedi Mandorallen. "Bu Murgoya ve altýnlarýna olan aþkýnýz, kralýn huzu-

runda silah çekilmesini yasaklayan kanunu da mý unutturdu size? Ýndirin kýlýçlarýnýzý."
Ama þövalyeler onu dinlemeden ilerlemeye devam ettiler.
"Kendinizi müdafaa edin Þövalye Mandorallen," dedi Korodullin tahtýndan doðrularak. "Silah

çekmenize müsaade ediyorum."
Ancak Barak harekete geçmiþti bile. Mandorallen'in taht salonuna gelirken kalkanýný almadýðý-

ný fark eden kýzýl sakallý dev, tahtýn yanýndaki duvardaki silahlar arasýndan kocaman, iki elle kullanýlan
geniþ bir kýlýç seçerek, "Mandorallen!" diye haykýrdý ve dev kýlýcý taþ zeminde sektirerek ayaklarýna
doðru fýrlattý. Mandorallen zýrhlý ayaðýyla kýlýca basarak durdurdu ve eðilip eline aldý.

Mandorallen bir seksenlik kýlýcý kaldýrdýðýnda, yaklaþan þövalyelerin yüzündeki güven ifadesi a-
zalýr gibi oldu.

Barak yüzünde müthiþ bir sýrýtýþla, belinin bir yanýndan kýlýcýný, öbür yanýndan da savaþ baltasý-
ný çekti. Hettar kývnk kýlýcýný aþaðýdan uzatarak, zýrhlan içinde zor hareket eden þövalyelerin çevresin-
de kedi gibi dolanýyordu. Garion hiç düþünmeden elini kýlýcýna attý, ama Bay Kurt'un eli bileðini kavra-
dý, ihtiyar, "Sen karýþma," diyerek onu kavga alanýndan uzaklaþtýrdý.

Mandorallen'in ilk darbesi þövalyelerden birinin aceleyle kaldýrdýðý kalkana indi ve zýrhýnýn üze-
rine armalý kýrmýzý cüppe giyen þövalyenin kolunu kýrarak onu tangýr tungur üç metre kadar öteye sa-
vurdu. Barak iriyarý bir þövalyenin darbesini baltasýyla savuþturarak kendi aðýr kýlýcýný adamýn kalkaný-
na indirmeye baþladý. Hettar ise yeþil emaye zýrhlý bir þövalye ile kedi fareyle oynar gibi oynuyor, has-
mýnýn sakil darbelerini kolayca savuþturarak kýlýcýyla yüzündeki siperliðe uzanýyordu.

Çarpýþan kýlýçlarýn çelik sesi Korodullin'in taht salonunu doldurmuþtu ve ortalýkta kývýlcýmlar u-
çuþuyordu. Mandorallen karþýsýna çýkan ikinci adamý da müthiþ darbelerle geriletti, iki elle tuttuðu dev
kýlýcý geniþ bir yay çizerek savurduðunda, kýlýç karþýsýndaki þövalyenin kalkanýnýn altýndan geçti ve zýr-
hýný yararak vücudunu yarýya kadar kesti. Adam bir çýðlýk attý ve yarasýndan kanlar boþanarak yere yý-
ðýldý. Barak'ýn savaþ baltasýnýn tersi iriyarý þövalyenin miðferinin bir yanýna inerek içeri göçürdü ve a-
dam olduðu yerde dönerek yere devrildi. Hettar rakibine bir þaþýrmaca daha yaptýktan sonra, kýlýcýný
siperliðinden içeri daldýnverdi. Kýlýç beynine giren þövalye kaskatý kesildi.

Kavga cilalý zeminde bir oraya bir buraya giderken, soylular ve hanýmlar da ezilmemek için dö-
vüþenlerin yolundan kaçýþýyorlardý. Nacak ise þövalyelerinin gözlerinin önünde bir bir yok edilmesini
dehþet dolu gözlerle seyretmekteydi. Derken birdenbire dönerek kaçmaya baþladý.

"Kaçýyor!" diye haykýrdý Garion; ama Hettar peþine takýlmýþtý bile. Naçak'ýn yolunu kesmek için
koþarken soylular ve hanýmlar korkunç suratýnýn ve kanlý kýlýcýnýn önünde çýðlýk çýðlýða, çil yavrusu gibi
daðýlýyorlardý. Murgo salonun öte tarafýna varmýþtý ki, uzun adýmlarla koþan Hettar kalabalýðý yararak
kapýnýn önüne dikiliverdi. Elçi bir dehþet çýðlýðýyla kýlýcýný kýnýndan sýyýrdý. Garion adama bir an için, tu-
haf bir biçimde acýdýðýný hissetti.

Murgo kýlýcýný kaldýrmaya çalýþýrken, Hettar kýlýcýnýn yassý yüzünü bir kamçý gibi kullanarak a-
damýn iki omuzuna iki darbe indirdi. Nacak uyuþan kollarýný baþýný korumak için kaldýrýrken, Hettar'ýn
kýlýcý aþaðý indi. Sonra Algar, yüzünde ciddi bir ifade ve zarif bir hareketle, Murgoyu tam karnýndan þiþ-
ledi. Garion kýlýcýn Naçak'ýn sýrtýndan yukanya meylederek çýktýðýný gördü. Elçi inleyerek kýlýcýný düþür-
dü ve iki eliyle Hettar'ýn bileðini kavradý, ama atmaca suratlý Algar, hiç tereddüt etmeden eðri kýlýcýný
çevirmeye baþladý. Nacak inliyor ve korkunç ihtilaçlarla kývranýyordu. Sonra elleri Hettar'ýn bileðinden
çözüldü ve dizleri boþaldý. Gargara yapar gibi bir sesle, Hettar'ýn kýlýcýndan sýynlarak geri devrildi kaldý.
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ON BÝRÝNCÝ BÖLÜM

NAÇAK'IN OLUMUNUN ARDINDAN, taht odasýnda bir anlýk sessizlik oldu. Sonra Na-
çak'ýn korumalarýndan ayakta kalan iki þövalye, silahlarýný kanlar içinde kalmýþ olan zemine müthiþ bir
gürültüyle fýrlattýlar. Mandorallen siperliðini kaldýrýp tahta dönerek, "Kralým," dedi saygýyla. "Naçak'ýn
ihaneti silahlarýn imtihanýyla ispatlanmýþtýr."

"Hakikat bu," dedi kral. "Tek üzüntüm bu mevzuda ziyadesiyle gayretli davranýp, bu ihanetin
nerelere kadar uzandýðýný öðrenme imkânýmýzý da elimizden almýþ olmanýzdýr."

"Baþýna gelenler öðrenildiðinde, kurduðu komplo da yok olur gider," dedi Bay Kurt.
"Muhtemeldir," dedi kral. "Fakat bu iþin peþine düþüp ihanetin sadece Naçak'a mý ait olduðunu,

yoksa Taur Urgas'a kadar da mý uzandýðýný bilmeyi arzulardým." Düþünceli bir tavýrla kaþlarýný çattý,
sonra kafasýndan birtakým karamsar düþünceleri kovmak ister gibi baþýný salladý. "Arendiya size borç-
ludur, Kadim Belgarath. Cesur dostlarýnýz çoktan unutulmuþ olmasý gereken bir savaþýn yeniden alev-
lenmesine mani oldular." Üzüntüyle kanlý zemindeki cesetlere baktý. "Taht salonum muharebe meyda-
nýna döndü. Arendiya'nýn laneti buraya kadar uzanýyor demek ki." içini çekerek, "Salon temizlensin," di-
ye emretti, sonra bu temizlik iþine þahit olmamak için baþýný çevirdi.

Ölüler kaldýrýlýp cilalý taþ zemindeki kanlar temizlenirken, soylular ve hanýmlar fýsýldaþmaya
baþlamýþlardý bile.

Barak baltasýnýn aðzýný silerken, "iyi dövüþtü," dedi. "Size borçluyum Lord Barak," dedi Mando-
rallen ciddi bir yüzle. "Yardýmýnýz tam vaktinde geldi."

Barak omuzlarýný silkti. "Gerekeni yaptým."
Yüzünde karanlýk bir memnuniyet ifadesi olan Hettar da yanlarýna geldi.
"Naçak'ýn iþini iyi bitirdin," dedi Barak takdirle.
"Bu konuda tecrübeliyim," dedi Hettar. "Murgolar nedense dövüþürken hep ayný hatayý yapý-

yorlar. Eðitimlerinde bir eksiklik olmalý."
"Ne yazýk deðil mi?" dedi Barak hiç inandýrýcý olmayan bir acýmayla.
Garion onlardan ayrýlýp bir köþeye çekildi. Mantýksýz olduðunu bilmesine raðmen, þahit olduðu

katliamdan kendisini sorumlu tutuyordu. Tüm bu ölümler ve kan onun sözleri yüzünden olmuþtu. Aðzý-
ný açmasaydý, þu anda ölmüþ olanlar sað olacaktý. Söyledikleri her ne kadar haklý ve gerekli olsa da, vic-
dan azabýndan bir türlü kurtulamýyordu. Dostlarýyla konuþmaya korkuyordu. Pol Teyzeyle konuþmayý
ise her þeyden çok istiyordu, ama o henüz taht salonuna dönmemiþti. Bu yüzden vicdanýyla tek baþýna
hesaplaþmak zorundaydý.

Taht salonunun güney duvarýndaki sütunlarýn arasýndaki bir girintiye çekilerek kara kara dü-
þünmeye baþlamýþtý ki, kendisinden bir iki yaþ kadar büyük görünen bir kýz, kýzýl, kolalý elbisesini hýþýr-
datarak yanýna doðru süzüldü. Kýzýn koyu renk, neredeyse siyah saçlarý ve bembeyaz bir teni vardý. El-
bisesinin göðsü epeyce açýktý, o yüzden Garion kýz yanýna yaklaþýrken gözlerini nereye çevireceðine bir
türlü karar veremedi.

"Size bütün Arendiya namýna þükranlarýmý takdim etmek istiyorum Lord Garion," dedi kýz fýsýl-
dar gibi bir sesle. Sesi Garion'un hiçbirini anlayamadýðý bir sürü duyguyla dolup taþýyordu. "Murgonun
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komplosunu tam vaktinde ortaya çýkarmanýz, hükümdarýmýzýn hayatýný kurtardý."
Bu sözler Garion'un biraz içini ýsýttý. "Ben fazla bir þey yapmadým Leydim," dedi pek inandýrýcý

olmayan bir tevazuyla. "Dövüþenler dostlarýmdý."
"Ama o korkunç komployu açýða çýkaran sizin cesur ifþaatýnýzdý," dedi kýz. "Ve ismini ifþa etme-

diðiniz o kötü yola düþmüþ dostunuzu korumak için gösterdiðiniz asalet, bütün bakirelerin dilinde þim-
di."

"Bakire" kelimesi Garion'un baþa çýkamayacaðý kadar aðýrdý. Kýzararak bocalamaya baþladý.
"Siz Ölümsüz Belgarath'ýn torunu deðil misiniz soylu Garion?"
"Akrabalýðýmýz biraz daha uzak. Ama kolaylýk olsun diye öyle diyoruz."
"Ama onun soyundan geliyorsunuz, deðil mi?" diye ýsrar etti kýz menekþe gözlerinde bir pýrýltýy-

la.
"Öyle olduðunu söylüyor."
"Sakýn Leydi Polgara da anneniz olmasýn?"
"Teyzem sayýlýr."
"Bu da çok yakýn bir akrabalýk," dedi kýz sýcak bir sesle, Garion'un elini tutarak. "Cihandaki en

asil kana sahipsiniz. Bir niþanlýnýz var mý acaba?"
Garion kulaklarýna kadar kýzarýp gözlerini kýrpýþtýrmaya baþladý.
"Hey Garion," diye gürledi Mandorallen, tam bu sakil durumun ortasýna dalarak. "Sizi arýyor-

dum. Bize biraz izin verebilir misiniz Kontes?"
Genç haným Mandorallen'e zehirli bir bakýþ fýrlattý, ama þövalye güçlü eliyle Garion'u uzaklaþ-

týrmaya baþlamýþtý bile.
"Tekrar görüþürüz Lord Garion," dedi kýz arkasýndan.
"Umarým, Leydim," dedi Garion omuzunun üstünden. Sonra Mandorallen'le birlikte taht salo-

nunun ortasýndaki soylular kalabalýðýna karýþtýlar.
"Teþekkür ederim Mandorallen," dedi Garion sonunda, biraz zorlanarak.
"Ne için delikanlý?"
"Krala Naçak'tan söz ettiðimde kimi koruduðumu biliyordun, deðil mi?"
"Tabii," dedi þövalye biraz aldýrmaz bir tavýrla.
"Krala söyleyebilirdin; hatta söylemek görevindi, deðil mi?"
"Ama siz yemin etmiþtiniz."
"Sen etmemiþtin ama."
"Siz benim dostumsunuz delikanlý. Sizin yemininiz beni sizin kadar baðlar. Bunu bilmiyor muy-

dunuz?"
Bu sözler Garion'u þaþýrttý. Arend ahlakýnýn bu incelikleri ona çok yabancýydý. "Bu yüzden de

benim yerime dövüþtün ha?"
Mandorallen rahat bir tavýrla gülerek, "Tabii," dedi, "ama þunu itiraf etmeliyim ki Garion, sizin

fedainiz olma konusundaki hevesimin sebebi yalnýzca dostluk deðildi. Bu Nacak denilen Murgodan nef-
ret ediyordum ve kiralýk adamlarýnýn küstahlýðý da hoþuma gitmiyordu. Sizin fedainiz olma ihtiyacý doð-
madan önce de zaten dövüþmeye meyilliydim. Belki de bana bu imkâný saðladýðýnýz için size ben teþek-
kür etmeliyim."

"Seni hiç anlamýyorum Mandorallen," dedi Garion. "Bazen hayatta tanýdýðým en karmaþýk insan
olduðunu düþünüyorum."
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"Ben mi?" dedi Mandorallen hayretle. "Ben cihandaki en basit insaným." Sonra etrafýna bakýndý
ve hafifçe Garion'a doðru eðilerek, "Kontes Vasrana ile konuþurken sözlerinize dikkat etmenizi tavsiye
ederim," dedi. "Sizi bu yüzden bir kenara çektim."

"Kiminle?"
"Biraz önce konuþtuðunuz güzel genç bayanla. Kendisini bu krallýktaki en güzel haným olarak

görüyor ve kendisine layýk bir koca arýyor."
"Koca mý?" dedi Garion kekeleyerek.
"îyi bir av sayýlýrsýnýz delikanlý. Belgarath ile akrabalýðýnýz sayesinde son derece asil kabul edili-

yorsunuz. Kontes için müthiþ bir baþarý olur bu."
"Koca mý?" diye tekrarladý Garion dizleri titreyerek. "Ben mi?"
"Puslu Sendarya'da iþler nasýl cereyan ediyor bilmiyorum," dedi Mandorallen. "Fakat Arendi-

ya'da evlilik çaðýna gelmiþ sayýlýrsýnýz. Sözlerinize dikkat edin delikanlý. Eðer bir asil öyle görmek ister-
se, en masum lafýnýz bile bir vaat olarak kabul edilebilir."

Garion yutkunarak korkuyla etrafýna bakýndý ve saklanmak için elinden geleni yapmaya baþla-
dý. Sinirleri yeni þoklarý kaldýracak halde deðildi.

Ancak Kontes Vasrana'nýn iyi bir avcý olduðu da belli oluyordu. Müthiþ bir kararlýlýkla Gari-
on'un izini sürüp, alev alev yanan gözleri ve inip kalkan göðsüyle onu baþka bir girintide kýstýrmayý ba-
þardý. "Þimdi muhabbetimize kaldýðýmýz yerden devam edebiliriz Lord Garion," diye mýrýldandý.

Pol Teyze yanýnda etrafa gülücükler saçan Kraliçe Mayaserana ile taht salonuna girdiðinde,
Garion açýkça kaçmayý planlýyordu. Mandorallen yanýna yaklaþýp bir þeyler söyleyince, Pol Teyze he-
men menekþe gözlü kontesin Garion'u esir tuttuðu köþeye doðru ilerledi. "Garion, caným," dedi yanlarý-
na vardýðýnda. "Ýlaç vaktin geldi."

"Ýlaç mý?" dedi Garion kafasý karýþmýþ bir halde.
"Ne unutkan çocuk," dedi Pol kontese. "Heyecandan unuttu herhalde, ama iksiri günde üç kere

almazsa deliliðin geri geleceðini çok iyi bilir o da."
"Delilik mi?" dedi Kontes Vasrana irkilerek.
"Ailenin laneti," diye içini çekti Pol Teyze. "Bütün erkek çocuklarda vardýr. Ýksir bir süre için et-

kili oluyor, ama geçici ne yazýk ki. Bugünlerde sabýrlý ve fedakâr bir haným bulmamýz gerek; böylece
beyni tamamen erimeye baþlamadan evlenip çocuk sahibi olabilir. Ondan sonra da tabi-
i zavallý karýsý hayatýnýn sonuna kadar ona bakmak zorunda kalacak." Genç kontese onu tartar gibi ba-
karak, "Düþündüm de," dedi, "acaba bekâr mýsýnýz? Uygun yaþta görünüyorsunuz da." Uzanýp Vasra-
na'nýn kolunu tuttu. "Hem güzel hem de güçlü," dedi takdirle. "Babam Lord Belgarath ile bu konuyu he-
men görüþeceðim."

Kontes irileþmiþ gözlerle geri geri gitmeye baþladý.
"Gitmeyin," dedi Pol Teyze. "Krizin baþlamasýna daha beþ on dakika var."
Kýz ortadan yok oldu.
"Baþýný belaya sokmadan duramaz mýsýn?" dedi Pol Teyze Garion'a, kolundan tutup uzaklaþtý-

rýrken.
"Ama ben aðzýmý bile açmadým," diye itiraz etti Garion.
Aðzý kulaklarýna varan Mandorallen de yanlanna geldi. "Avcý kontesimizin muhasarasýný yar-

mýþsýnýz bakýyorum Leydim. Daha ýsrarcý olacaðýný sanýyordum."
"Ona kafasýný yoracaðý bir sorun çýkardým. Evlilik hevesi hemen köreldi."
"Kraliçemizle hangi mevzuda görüþtünüz?" diye sordu Mandorallen. "Senelerdir tebessüm etti-

ðini görmemiþtik." "Bir kadýn meselesi. Anlayacaðýný sanmýyorum."
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"Daima düþük yapmasý meselesi mi?"
"Arendlerin kendilerini ilgilendirmeyen konularda dedikodu yapmaktan baþka iþi yok mudur?

Mahrem sorular soracaðýna neden gidip bir kavga daha çýkarmýyorsun?"
"Bu hepimizin alakasýna mucip bir mevzu Leydim," dedi Mandorallen. "Eðer kraliçemiz bir veli-

aht doðurmaz ise, bir hanedan savaþý çýkabilir. O zaman bütün Arendiya kan ve ateþe boðulur."
"Ateþ olmayacak Mandorallen. Neyse ki zamanýnda yetiþtim, ucu ucuna da olsa. Kýþ gelmeden

bir veliahtýnýz olacak."
"Bu nasýl mümkün olabilir?"
"Bütün ayrýntýlarý anlatmamý ister misin?" dedi Pol keskin bir tavýrla. "Erkeklerin çocuk doður-

manýn mekanizmasýný pek bilmek istemediklerini müþahade ettim hayatým boyunca."
Mandorallen yavaþça kýzararak,"Siz öyle diyorsanýz öyledir Leydi Polgara," dedi aceleyle.
"Çok sevindim."
"Gidip kralýma bu haberi vermem lazým," dedi Mandorallen.
"Sizin kendi iþinize bakmanýz lazým Þövalye Mandorallen. Kraliçe Korodullin'e bilmesi gereken

kadarýný kendi söyler. Neden gidip zýrhýný parlatmýyorsun? Mezbahadan çýkmýþ gibisin bu halinle."
Mandorallen kýpkýrmýzý bir yüzle selam vererek uzaklaþtý.
"Erkekler!" dedi Pol o uzaklaþýrken. Sonra Garion'a döndü. "Duyduðuma göre gene bir þeyler

karýþtýrmýþsýn."
"Kralý uyarmak zorundaydým," dedi Garion.
"Bu tür iþlere karýþmak konusunda müthiþ bir dehaya sahipsin. Niye bana ya da dedene söyle-

medin?"
"Kimseye söylemeyeceðime söz vermiþtim."
"Garion," dedi Pol sert bir tavýrla, "bu þartlar altýnda sýr tutmak çok tehlikeli bir þey. Lelldo-

rin'in sana söylediði þeyin önemli olduðunu biliyordun, deðil mi?"
"Lelldorin olduðunu kim söyledi?"
Pol ezici bir bakýþ fýrlatarak, "Garion, caným," dedi, "sakýn beni aptal sanma hatasýna düþme, o-

lur mu?"
"Öyle demedim," diye bocaladý Garion. "Yani öyle sanmadým. Ben... Pol Teyze, kimseye söyle-

meyeceðime dair söz vermiþtim."
Pol içini çekti. "Seni hemen Arendiya'dan çýkarmamýz lazým. Burasý mantýðýna zarar veriyor.

Bir daha böyle tantanalý bir açýklama yapacaðýn zaman, önce bana bir çýtlat, olur mu?"
"Peki efendim," diye mýrýldandý Garion utanarak.
"Garion, Garion, ne yapacaðým seni ben?" Sonra Pol gülerek kolunu Garion'un omuzuna attý ve

her þey yoluna girdi.
Akþam olaysýz geçti. Ziyafet sýkýcýydý; her Arendiyalý soylunun Bay Kurt ve Pol Teyze þerefine

kadeh kaldýrýrken attýðý süslü ve resmi nutuklar ise bitmek bilmiyordu. Geç yattýlar. Garion rahatsýz u-
yudu ve rüyasýnda ateþli kontesin onu uçsuz bucaksýz, çiçeklerle süslü koridorlarda kovaladýðýný gördü.

Sabah erken uyandýlar; kahvaltýdan sonra Pol Teyze ve Bay Kurt, kral ve kraliçeyle tekrar özel
olarak görüþtüler. Kontes Vasrana'dan korkusu hâlâ geçmemiþ olan Garion ise Mandorallen'in yanýn-
dan ayrýlmadý. Baþýna gelebilecek bu tür baþka bir olayda, Mimbre þövalyesinin ona en fazla yardýmý
dokunabilecek kiþi olduðuna inanmýþtý. Taht odasýnýn önündeki holde beklerken, çelik zýrhýnýn üzerine
armalý mavi cüppesini giymiþ olan Mandorallen bütün duvarý kaplayan bir halýda resmedilen hikâyeyi
açýklýyordu.
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Öðleye doðru, Bay Kurt'un hayatýný elma aðacýna bakmaya vakfetmesini emrettiði siyah saçlý
þövalye Andorig, gelip Mandorallen'i buldu. "Þövalyem," dedi saygýyla, "Vo Ebor Baronu ve eþi kuzey-
den geldiler. Sizi sordular ve beni de sizi bulmakla vazifelendirdiler."

"Çok naziksiniz Þövalye Andorig," dedi Mandorallen, oturduðu sýradan ayaða fýrlayarak. "Ki-
barlýk size yakýþýyor."

Andorig içini çekti. "Heyhat, her zaman böyle deðildim. Bütün geceyi Mukaddes Belgarath'ýn
bana teslim ettiði mucizevi aðacýn baþýnda nöbet tutarak geçirdim. Bu suretle bütün hayatým hakkýnda
teffekkürde bulunma imkâným oldu. Pek hayranlýk duyulacak biri olamamýþým her zaman. Ama þimdi
piþmanlýk getirip kusurlarýmý telafi etmeye kararlýyým."

Mandorallen tek kelime etmeden þövalyenin elini sýktý ve onun peþine takýlarak uzun bir kori-
dordan ziyaretçilerin beklediði odaya doðru ilerledi.

Güneþin aydýnlattýðý odaya girene kadar, Garion, Baron Vo Ebor' un karýsýnýn Mandorallen'in
Büyük Batý Yolunun kýyýsýndaki rüzgârlý tepede konuþtuðu kadýn olduðunu hatýrlayamamýþtý.

Baron saçýna ve sakalýna ak düþmüþ, armalý yeþil bir cüppe giyen, saðlam yapýlý bir adamdý. De-
rine batmýþ gözlerinde büyük bir hüznün izleri vardý. "Mandorallen," dedi genç þövalyeyi sevgiyle ku-
caklayarak. "Bu kadar uzun bir müddet bizi mevcudiyetinizden mahrum býrakmanýz çok ayýp."

"Vazife, Lordum," dedi Mandorallen zayýf bir sesle.
"Gel Nerina," dedi baron karýsýna. "Sen de dostumuzu selamla."
Barones Nerina kocasýndan çok gençti. Upuzun siyah saçlarý vardý ve gül rengi bir elbise giy-

miþti. Güzel olmasýna güzeldi, ama Garion Arendiya sarayýnda onun kadar güzel en az beþaltý kadýn
gördüðünü düþündü.

"Sevgili Mandorallen," dedi Nerina, þövalyeyi mazbut bir þekilde iki yanaðýndan hafifçe öperek.
"Sizi özledik."

"Vo Ebor'dan ayrý kaldýðým için dünya bana ýssýz görünüyor Leydim."
Þövalye Andorig saygýyla selam vererek uzaklaþýnca, Garion sakil bir halde kapýnýn aðzýnda ka-

lýverdi.
"Yanýnýzdaki bu yakýþýklý delikanlý da kimdir oðlum?" diye sordu baron.
"Sendaryalý bir delikanlý," dedi Mandorallen. "Adý Garion. O ve muhtelif baþka kiþilerle tehlikeli

bir maceraya atýldýk."
"Oðlumun dostunu muhabbetle selamlarým," dedi baron.
Garion eðilerek selam verdi, ama zihni hýzla çalýþarak yanlarýndan ayrýlmak için bir bahane arý-

yordu. Durum o kadar mahcubiyet vericiydi ki, bir an daha orada kalmak istemiyordu.
"Kralý görmek mecburiyetindeyim," dedi baron. "Ananeler ve nezaket kurallarý, saraya varýr

varmaz huzuruna çýkmamý gerektirir. Ben dönene kadar burada kalýp baronesime kavalyelik eder misi-
niz Mandorallen?"

"Tabii Lordum."
"Sizi kralýn teyzem ve dedemle toplantý yaptýðý salona götüreyim efendim," diye önerdi Garion

hemen.
"Olmaz evlat," dedi baron. "Sizin de burada kalmanýz gerek. Karýmýn ve en sevgili dostumun sa-

dakatinden þüphem olmasa da, eðer burada yalnýz kalýrlarsa boþboðaz kimseler hemen dedikoduya
baþlar. Namuslu kimselerin bu nevi dedikodulara ve iftiralara mesnet vermemesi gerekir."

"Öyleyse kalayým efendim," dedi Garion.
"Çok iyi evlat," dedi baron. Sonra yüzünde kasvetli bir ifadeyleodadan ayrýldý.
"Oturmaz mýydýnýz Leydim?" dedi Mandorallen Nerina'ya, pencerenin yanýndaki oymalý bir kol-
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tuðu göstererek.
"Oturayým," dedi Nerina. "Seyahatimiz yorucu geçti."
"Vo Ebor'dan burasý uzun bir mesafe," dedi Mandorallen baþka bir koltuða oturarak. "Lordum

ve siz yollarý nasýl buldunuz?"
"Seyahati keyifli hale getirecek kadar kurumamýþlar henüz," dedi Nerina.
Uzun uzun yollardan ve havadan konuþtular; birbirlerinden uzak görülmüyorlardý, ama açýk

kapýnýn önünden geçen birinin yanlýþ bir yorum yapmasýna izin verecek kadar da yakýn deðildiler. An-
cak gözleri çok daha mahrem bir konuþma yürütüyordu. Garion utanç içinde bir pencereden dýþarý ba-
kýyor, bir yandan da açýk kapýyý kolluyordu.

Konuþma ilerledikçe giderek daha sýk suskunluklar olmaya baþladý; her acý dolu sessizlikte Ga-
rion için için Mandorallen'in ya da Leydi Nerina'nýn umutsuz aþklarýnýn þiddetine dayanamayýp bir keli-
me, bir cümle ile o adý konulmamýþ sýnýrý aþmalarýndan, þeref ve kontrolün yerle bir olup hayatlarýný fa-
ciaya çevirmesinden korkuyordu. Ama bir yandan, o kelime ya da cümle her neyse onu söylemelerini,
aþklarýnýn kýsa bir süre için de olsa alevlenmesini istemiyor da deðildi.

O sessiz, güneþin aydýnlattýðý odada, Garion küçük ama önemli bir yol aðzýndan geçti. Lelldo-
rin'in düþüncesiz keskinliðine uyarak Mandorallen'e karþý oluþturduðu önyargý, parçalanýp gitti. Onlara
çok yakýn hissetti kendini, acýma deðil acýmayý kabul etmezlerdi mutlaka daha ziyade þefkat duygusuy-
la doldu. Daha da önemlisi, her ne kadar fedakârca da olsa, Arendiya'nýn sayýsýz yüzyýldýr yaþadýðý tra-
jedinin temeli olan o þeref ve müthiþ gurur duygularýný anlamaya baþladý.

Daha bir yarým saat kadar Mandorallen ve Leydi Nerina, hemen hemen hiç konuþmadan, göz-
leri birbirinin içinde kaybolmuþ, öylece oturdular; Garion da gözleri dolu dolu bir halde onlara gözcülük
etti. Sonra Durnik gelerek Pol Teyze ile Bay Kurt'un yola çýkmak için hazýrlandýklarýný haber verdi.
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Ýkinci Kýsým
TOLNEDRA

ON ÝKÝNCÝ BÖLÜM

KIRK ZIRHLI ÞÖVALYE ve Kral Korodullin eþliðinde þehirden çýktýklarýnda, Vo Mimbre'nin
burçlarýndan onlarý selamlayan pirinç borularýn sesi yükseldi. Garion geriye bir göz attýðýnda, kemerli
kapýnýn üzerindeki duvarda Leydi Nerina'yý görür gibi oldu, ama bundan emin olamadý. Leydi el salla-
madý, Mandorallen de arkasýna bakmadý. Gene de Garion, Vo Mýmbre gözden kaybolana kadar nefesini
tuttu.

îkindi vakti, parlak güneþ nehir sularý üzerinde ýþýltýlar saçarken, Arend Nehri'nden Tolned-
ra'ya geçen sýðlýða vardýlar. Gökyüzü masmaviydi ve refakatçi þövalyelerin mýzraklarýna takýlý bayrak-
lar rüzgârda çýrpýnýyordu. Garion'un içinde nehri bir an önce geçip Arendýya'yý ve orada olan korkunç
þeyleri geride býrakmak için müthiþ bir acele neredeyse dayanýlmaz bir zorunluluk duygusu vardý.

"Selam ve saðlýcakla kal Mukaddes Belgarath," dedi Korodullin suyun kýyýsýnda. "Tavsiyene u-
yup hazýrlýklý olacaðým. Arendýya harbe hazýr olacak. Hayatým üzerine yemin ederim."

"Ben de seni zaman zaman geliþmelerden haberdar edenm, dedi
Krallýðýmdaki Murgolarýn faaliyetlerini de nazarý dikkate alacaðým " dedi Korodullin. "Eðer

söylediklerin hakikatse, ki bundan þüphem yok, hepsini Arendiya'dan kovacaðým. Hepsini tek tek yaka-
layýp sýnýrdýþý edeceðim. Tebaamýn arasýna nifak soktuklarý için yaþadýklarýna piþman olacaklar; baþlarý
beladan kurtulmayacak."

Kurt sýrýttý. "Bu fikir hoþuma gitti. Murgolar kaba insanlardýr; arada bir can derdine düþerler-
se, biraz tevazu öðrenirler." Uzanýp kralýn elini sýktý. "Hoþça kal Korodullin. Umarým bir daha karþýlaþ-
týðýmýzda dünya daha mutlu bir yer olur."

"Bunun için duacýyým," dedi genç kral.
Bay Kurt baþa geçip atýný sýðlýðýn kýpýrdaþan sularýna sürdü. Nehrin öte yakasýnda Tolnedra

imparatorluðu onlarý bekliyordu; arkalarýnda kalan þövalyeler borulanyla müthiþ bir yaygara kopardý-
lar.

Nehrin öte yanýnda karaya çýktýklarýnda, Garion etrafýna bakýnýp, arazinin biçiminde ya da bitki
örtüsünde Arendiya ile Tolnedra'yý ayýrabilecek bir özellik aradýysa da bulamadý, insanlarýn sýnýrlarýna
aldýrmayan toprak, deðiþmeden akýp gidiyordu.

Nehirden yarým mil kadar uzaklaþtýklarýnda, denizden doðudaki daðlarýn eteklerine kadar uza-
nan bakýmlý bir alan olan Vordue Ormanýna girdiler. Aðaçlarýn altýna girer girmez durup yol kýyafetle-
rini giydiler. "Bence tüccar rolü yapmaya devam edelim," dedi Bay Kurt. Yamalý, pas rengi tuniðini ve
iki teki birbirini tutmayan ayakkabýlarýný giyince rahatlamýþtý. "Grolimleri aldatamayýz tabii, ama yolda
rastladýðýmýz Tolnedralýlarý þüphelendirmeyiz en azýndan. Grolimlerle de baþka türlü hesaplaþýrýz."

"Taþtan bir iz var mý?" diye gürledi Barak ayý kürkü pelerinini ve miðferini bir çantaya koyar-
ken.

"Bir iki ipucu var," dedi Kurt etrafa bakýnarak. "Bana kalýrsa Zedar biriki hafta önce buradan
geçmiþ."

"Pek yaklaþamýyoruz galiba," dedi Ýpek deri yeleðini giyerken.
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"Arayý da açmýyoruz ama. Gidelim mi?"
Tekrar atlarýna bindiler ve akþam güneþinde, ormanýn tam ortasýndan geçen Tolnedra anayolu

boyunca yollarýna devam ettiler. Bir fersah kadar yol almýþlardý ki, yol kýyýsýnda dikilmiþ duran alçak,
beyaz badanalý ve kýrmýzý damlý tek bir binanýn bulunduðu bir açýklýða vardýlar. Etrafta askerler aylak
aylak dolaþýyordu; ama bu askerlerin üniformalarý ve silahlarý, Garion'un daha önce gördüðü lejyoner-
lerinki kadar bakýmlý deðildi.

"Gümrük memurluðu," dedi ipek. "Tolnedralýlar meþru kaçakçýlýða engel olmamak için bunlarý
sýnýrdan epey içeride kuruyorlar."

"Bu lejyonerler çok hýrpani," dedi Durnik onaylamayan bir tavýrla.
"Onlar lejyoner deðil," dedi ipek. "Gümrük askerleri, yerel birlikler yani. Arada büyük fark

var."
"Belli oluyor," dedi Durnik.
Paslý bir göðüslük giymiþ bir asker, elinde kýsa bir mýzrakla yollarýna çýkarak elini kaldýrdý ve

býkkýn bir sesle, "Gümrük muayene," dedi. "Ekselanslarý biraz sonra sizinle ilgilenecek. Atlarýnýza þura-
ya çekebilirsiniz." Binanýn yanýndaki bir avluyu gösterdi.

"Bir mesele zuhur etmesi ihtimali var mý?" diye sordu Mandorallen. Þövalye zýrhýný çýkarmýþ,
yolluk örgü zýrhýný ve pelerinini giymiþti.

"Hayýr," dedi ipek. "Gümrük memuru birkaç soru soracak, sonra rüþvetimizi verip yola devam
edeceðiz."

"Rüþvet mi?" dedi Durnik.
"Tabii," diye omuzlarýný silkti ipek. "Tolnedra'da iþler böyle yürür. Býrakýn ben konuþayým. Da-

ha önce de yaptým bu gibi þeyleri."
Pas rengi kemerli bir kaftan gitmiþ, iri yapýlý, kel bir adam olan gümrük memuru taþ binadan

çýkýp üstündeki ekmek kýrýntýlarýný süpürerek yanlarýna geldi. Profesyonel bir tavýrla, "iyi günler," dedi.
"iyi günler Ekselanslarý," dedi ipek hafifçe eðilerek.
"Nelerimiz var bakalým?" diye sordu memur atlara yüklenmiþ çantalarý bir göz atarak.
"Adým Radek, Boktorluyum," dedi ipek. "Tol Honeth'e Sendar yünlüleri götüren Drasniyalý bir

tüccarým." Çantalardan birinin aðzýný açarak gri yünlü bir kumaþýn ucunu gösterdi.
"Þanslýsýn tüccar efendi," dedi memur kumaþý elleyerek. "Bu yýl kýþ soðuk oldu, yünün fiyatý

yükseldi."
Birtakým paralarýn el deðiþtirmesinden doðan þýngýrtý sesi duyuldu; sonra gümrük memuru gü-

lümsedi ve rahatlayarak, "Bence bütün çantalarý açmamýza gerek yok," dedi. "Þerefli bir kiþi olduðunuz-
dan kuþkum yok sayýn Radek. Sizi yolunuzdan alýkoymayayým."

ipek tekrar selam verdi ve çantalarý kapatýrken, "Yol hakkýnda bilmem gereken bir þey var mý
Ekselanslarý?" diye sordu. "Gümrük servisinin tavsiyelerine çok deðer veririm de."

"Yol iyi," dedi memur omuz silkerek. "Lejyonerlerin iþi bu."
"Tabii. Olaðan dýþý bir vaziyet var mý?"
"Güneye giderken yolda kimselere bulaþmasanýz iyi olur," dedi iri yapýlý adam. "Bu aralar Tol-

nedra'da politik durum karýþýk. Ama korkmayýn, kendi iþinize bakarsanýz, baþýnýza bir þey gelmez."
"Karýþýk mý?" dedi ipek biraz kaygýlanarak. "Bundan haberim yoktu."
"Tahta kimin geçeceði sorunu. Durum biraz belirsiz de." "Ran Borune hasta mý?" diye sordu i-

pek þaþkýnlýkla. "Hayýr," dedi iri kýyým adam, "yalnýzca yaþlý. Bu da tedavisi olmayan bir hastalýk. Yerine
geçecek bir oðlu olmadýðý için, Borune Hanedaný onun son nefesiyle sona erecek. Büyük aileler manev-
ralara baþladý bile. Tabii çok pahalý manevralar bunlar; iþin içine para girince de Tolnedralýlar çok sinir-
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li olur."
Ýpek güldü. "Hepimiz öyle deðil miyiz? Belki de bazý çevrelerle þimdiden iyi iliþkiler kurmak

faydalý olabilir. Þu anda en iyi durumda hangi aile var?"
"Bence biz biraz öndeyiz," dedi memur kibirli bir edaya.
"Siz hangisi oluyorsunuz?"
"Vordue ailesi. Annem tarafýndan uzak akraba oluyorum onlarla. Tol Vordue'lü Grandük Kador

imparatorluk için tek mantýklý tercih."
"Tanýdýðýmý sanmýyorum," dedi Ýpek.
"Mükemmel bir adam," dedi memur coþkuyla. "Güçlü, enerjik ve öngörü sahibi. Eðer tercih er-

deme göre yapýlsaydý, Grandük Kador oybirliðiyle seçilirdi. Ama maalesef seçim Danýþmanlar Konseyi-
ne ait."

"Yaa!"
"Yaa!" dedi memur öfkeyle. "Konsey üyelerinden bazýlarýnýn istediði rüþvetin miktarýna inana-

mazsýnýz kýymetli Radek."
"Ama bu da hayatta bir kere ele geçebilecek bir fýrsat," dedi Ýpek.
"Kimsenin namuslu, makul bir rüþvet alma hakkýna karþý deðilim," dedi iri kýyým memur, "ama

konsey üyelerinden bazýlarýnýn hýrstan gözü dönmüþ. Yeni yönetimde alacaðým görev ne olursa olsun,
þu ana kadar ödediðim rüþvetleri çýkarmam yýllar sürecek. Tolnedra'nýn her tarafýnda durum ayný. Na-
muslu insanlar vergiler ve bu acil durum ödemeleri yüzünden köþeye kýstýrýlmýþ durumda. Ýçinde adýný-
zýn olmadýðý bir listenin yüksek yerlere gitmesine izin veremezsiniz. Ama her gün yeni bir liste çýkýyor.
Masraf herkesi çileden çýkarmýþ durumda. Tol Honeth sokaklarýnda insanlar birbirlerini öldürüyor."

"Durum o kadar kötü ha?" dedi Ýpek.
"Aklýnýz hayaliniz almaz," dedi gümrükçü. "Horb ailesinin politik bir kampanya yürütecek kadar

parasý yok, o yüzden konsey üyelerini zehirlemeye baþladýlar. Biz milyonlar harcayýp bir oy satýn alýyo-
ruz, ertesi gün satýn aldýðýmýz adam morarmýþ bir suratla düþüp oluveriyor. O zaman yerine geçen ada-
mý satýn almak için yeniden milyonlar toplamamýz gerekiyor. Bu iþler beni mahvetti. Benim sinirlerim
politikaya dayanmýyor."

"Çok korkunç," dedi Ýpek anlayýþla.
"Ah, Ran Borune bir an önce ölse..." dedi Tolnedralý acýklý bir tavýrla. "Þu anda kontrol bizde, a-

ma Honeth ailesinin daha çok parasý var. Eðer bir tek aday çevresinde birleþebilirlerse, tahtý altýmýz-
dan çekip alýverirler. Bu arada da Ran Borune sarayýnda oturup kýzým dediði o küçük canavarla eðleþi-
yor; etrafýnda o kadar çok muhafýz var ki, en cesur katili bile ona suikaste kalkýþmaya ikna edemiyoruz.
Bazen sonsuza kadar yaþayacakmýþ gibi geliyor bana."

"Sabýrlý olun Ekselans," dedi Ýpek. "Ne kadar acý çekersek, mükâfatýmýz o kadar büyük olur."
Tolnedralý içini çekti. "Demek ki bir gün çok zengin olacaðým. Ama ben sizin çok vaktinizi aldým

kýymetli Radek. Yolunuz açýk, yünlerinizin fiyatýnýn artmasý için de Tol Honeth'te havalar soðuk olsun."
Ýpek eðilerek resmi bir selam verdi, sonra atýna atlayarak grubun önüne geçti; hafif bir týrýsla

gümrük binasýndan uzaklaþtýlar. Binadan sesleri duyulmayacak kadar uzaklaþtýklarýnda, "Tolnedra'yý
özlemiþim," dedi sansar suratlý ufak tefek adam coþkuyla. "Sahtekârlýk, rüþvet ve entrikanýn kokusuna
bayýlýyorum."

"Sen kötü bir adamsýn Ýpek," dedi Barak. "Burasý da tam bir laðým çukuru."
"Tabii ki öyle," dedi Ýpek gülerek. "Ama hiç sýkýcý deðil, Barak. Tolnedra asla sýkýcý deðildir."
Akþamüstü bakýmlý bir Tolnedra köyüne vardýlar ve geceyi yemekleri iyi, yataklarý temiz, sað-

lam, bakýmlý bir handa geçirdiler. Sabah erken kalktýlar; kahvaltýdan sonra hanýn avlusundan çýkýp, gün
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doðumundan hemen önceki o tuhaf, gümüþi ýþýkta, taþ döþeli sokakta ilerlemeye baþladýlar.
"Düzgün bir yer," dedi Durnik, etrafýndaki kýrmýzý kiremit çatýlý beyaz taþ evleri onaylayan bir

tavýrla süzerek. "Her þey temiz ve düzenli görünüyor."
"Tolnedra zihniyetinin bir yansýmasý," dedi Bay Kurt. "Ayrýntýya çok dikkat ederler."
"Kötü bir huy deðil," dedi Durnik.
Bay Kurt tam ona cevap verecekti ki, gölgeli bir yan sokaktan kahverengi cüppeli iki adam fýr-

ladý. "Dikkat edin!" diye haykýrdý arkadan gelen. "Aklýný kaçýrdý."
Önden koþan adam elleriyle baþýný tutuyordu ve yüzü sözlerle anlatýlamaz bir dehþetle kasýlmýþ-

tý. Deli doðruca üstlerine doðru gelince, Garion'un atý korkarak þaha kalktý; Garion, gözleri yuvalarýn-
dan uðramýþ meczuptan korumak için sað eliyle adamý itti. Eli adamýn alnýna deðer deðmez, elinde ve
kolunda bir karýncalanma hissetti, sanki kolu ansýzýn korkunç bir güç kazanmýþ gibi bir histi bu; kulak-
larý müthiþ bir uðultuyla doldu. Meczubun gözleri donup kaldý ve adam sanki Garion ona müthiþ bir
darbe indirmiþ gibi kaldýrým taþlarýna yýðýldý.

Barak hemen atýný Garion'la yerde yatan adamýn arasýna sürerek, nefes nefese yanlarýna yeti-
þen diðer adama "Neler oluyor burada?" diye sordu.

"Mar Terrin'den geliyoruz," dedi adam. "Birader Obor hayaletlere dayanamayarak çýldýrdý; ben
de onu aklý baþýna gelinceye kadar evine getirmek için izin aldým." Yerdeki adamýn yanýna diz çökerek,
"Bu kadar sert vurmak zorunda deðildiniz," dedi suçlarcasýna.

"Vurmadým ki," dedi Garion. "Sadece dokundum. Bayýldý herhalde."
"Nasýl vurmamýþsýn," dedi keþiþ. "Yüzündeki ize bak."
Baygýn adamýn alnýnda çirkin, kýrmýzý bir iz vardý.
"Garion," dedi Pol Teyze, "hiç soru sormadan dediklerimi aynen yapabilir misin?"
Garion baþýný salladý. "Yapabilirim herhalde."
"Atýndan in. Yerde yatan adamýn yanýna git, sað avucunu alnýna deðdir. Sonra ona vurduðun i-

çin özür dile."
"Tehlikeli olmadýðýndan emin misin Polgara?" dedi Barak.
"Eminim. Dediðimi yap Garion."
Garion adamýn yanýna tereddütle yaklaþtý ve avucunu çirkin þiþliðe deðdirerek "Özür dilerim,"

dedi. "Umarým hemen iyileþirsin." Kolunda yine bir karýncalanma oldu, ama bu seferki farklýydý.
Meczubun gözleri açýldý ve gözlerini kýrpýþtýrdý. "Neredeyim?" diye sordu. "Ne oldu?" Sesi gayet

normaldi ve alnýndaki iz kaybolmuþtu.
"Her þey yolunda," dedi Garion, ama niye böyle dediðini bilmiyordu. "Hastaydýn ama iyileþtin

artýk."
"Haydi gel Garion," dedi Pol Teyze. "Gerisiyle arkadaþý ilgilenebilir."
Garion kafasý iyice karýþmýþ bir halde atýna döndü.
"Mucize!" diye haykýrdý diðer keþiþ.
"Yok caným," dedi Pol Teyze. "Darbe aklýný baþýna getirmiþtir. Bazen olur böyle þeyler." Ama

Bay Kurt'la uzun uzun bakýþmalarý aslýnda çok baþka, beklenmedik bir þey olduðunu da açýkça belli edi-
yordu.

îki keþiþi sokaðýn ortasýnda býrakarak yollarýna devam ettiler.
"Ne oldu?" dedi Durnik yüzünde afallamýþ bir ifadeyle.
Bay Kurt omuzlarýný silkti. "Polgara Garion üzerinden tedavi etti adamý," dedi sonra. "Baþka

þey yapacak vakit yoktu."
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Durnik hiç inanmýþa benzemiyordu.
"Her zaman yaptýðýmýz bir þey deðildir," dedi Kurt. "Baþka birinin üzerinden iþ yapmak zah-

metlidir, ama bazen baþka seçenek olmuyor."
"Ama onu Garion iyileþtirdi," diye itiraz etti Durnik.
"Ona vuran elin iyileþtirmesi gerekiyordu Durnik," dedi Pol Teyze. "Lütfen bu kadar çok soru

sorma."
Garion'un içindeki ses ise bu açýklamalarý kabul etmiyordu. Ona dýþarýdan hiçbir etkinin gelme-

diðini söylüyordu ses. Asýk suratla avucundaki gümüþ renkli lekeyi incelemeye baþladý.
"Takma kafana caným," dedi Pol Teyze alçak sesle, köyden ayrýlýp anayolda güneye doðru yola

koyulduklarýnda. "Önemli bir þey deðil. Daha sonra her þeyi anlatýrým." Sonra, doðan güneþi selamla-
yan kuþ sesleri her yaný doldururken, uzanýp eliyle Garion'un sað elini kapattý.
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ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

VORDUE ORMANINI geçmek üç günlerini aldý. Arendiya ormanlarýndaki tehlikeleri hatýrla-
yan Garion baþlarda temkinliydi ve aðaçlarýn arkasýndaki gölgeleri kolluyordu sürekli. Ama olaysýz ge-
çen bir günden sonra o da rahatlamaya baþladý. Bay Kurt ise güneye indikçe daha huysuz olmaya baþ-
lamýþtý. "Bir þeyler planlýyorlar," diye homurdanýyordu. "Ne yapacaklarsa yapsýnlar, çünkü her adýmým-
da arkamý kollamaktan sýkýldým."

Garion yolda Pol Teyzeyle Mar Terrinli deli keþiþin baþýna gelenler hakkýnda konuþma fýrsatý
bulamamýþtý. Pol Teyze sanki kasýtlý olarak kaçýyordu ondan; en sonunda atýný onunkine yaklaþtýrýp o-
lay hakkýnda sorular sormaya baþladýðýnda, cevaplarý muðlak olmuþtu ve huzursuzluðunu gidermeye
de hiç faydasý olmamýþtý.

Üçüncü günün sabahý, aðaçlarýn arasýndan tarlalara çýktýlar. Büyük toprak parçalarýný baþýboþ
býrakan Arendiya tarlalarýndan farklý olarak, burada toprak düzenli bir þekilde ekilmiþti ve her tarlayý
alçak, taþ duvarlar çevreliyordu. Hava ýsýnmamýþtý hâlâ, ama güneþ pýrýl pýrýl parlýyordu ve tarlalarda
karýlmýþ tohumlanmayý bekleyen toprak kapkara ve verimli görünüyordu. Anayol geniþ ve dümdüzdü;
giderek daha çok yolcuya rastlamaya baþladýlar. Karþýlaþtýklarý yolcularla fazla samimi olmadan, ama
nezaketle selamlaþýyorlardý; Garion gittikçe rahatlamaya baþladý. Bu ülke, Arendiya'da rastladýklarý
türden tehlikeleri barýndýramayacak kadar medeni görünüyordu.

Ýkindi vakti, sokaklarýný dolduran rengârenk tezgâhlarýn baþýnda duran tüccarlarýn durup mal-
larýna bir göz atmalarý için tellallýk yaptýðý irice bir kasabaya vardýlar. "Ne kadar da yalvarýyorlar," dedi
Durnik.

"Tolnedralýlar müþteri kaçýrmayý sevmez," dedi Ýpek. "Çok açgözlüdürler."
Biraz ilerideki küçük bir meydanda ansýzýn bir olay patlak verdi.
Altý pejmürde kýlýklý, traþsýz asker, yeþil pelerinli, küstah görünüþlü bir adamý durdurmuþlardý.

"Çekilin diyorum," diye haykýrýyordu küstah adam.
"Ýki çift laf edeceðiz sadece Lembor," dedi askerlerden biri iðrenç bir sýrýtýþla. Yüzünün bir ya-

nýnda uzun bir kýlýç yarasý olan zayýf bir adamdý.
"Geri zekâlý," dedi yoldan geçenlerden biri, kaþarlanmýþ bir kahkahayla. "Lembor'un burnu o

kadar büyümüþ ki artýk tedbir almadan sokaða çýkýyor."
"Tutukluyorlar mý onu arkadaþ?" diye sordu Durnik kibarca. "Geçici olarak," dedi adam alayla.

"Ne yapacaklar ona?" diye ýsrar etti Durnik. "Her zamanki gibi." "O da nedir?"
"Bekle de gör. Salak herif, yanýnda korumalarý olmadan sokaða çýkmamalýydý."
Askerler yeþil pelerinli adamýn etrafýný sardýlar. Ýkisi kollarýndan yakaladý.
"Býrakýn beni," diye haykýrdý Lembor. "Ne yaptýðýnýzý sanýyorsunuz siz?"
"Ses çýkarma da yürü Lembor," dedi yüzü yaralý asker. "Böylesi daha kolay olur." Adamý dar bir

ara sokaða doðru sürüklemeye baþladýlar.
"Ýmdat!" diye haykýrdý Lembor debelenerek. Askerlerden biri adamýn aðzýna bir yumruk ata-

rak susturdu, diðerleri de yaka paça ara sokaða soktular.
Tek, kýsacýk bir çýðlýk duyuldu ve ardýndan itiþip kakýþma sesleri geldi. Baþka sesler de vardý;

homurtular, çeliðin kemiðe sürtünmesinden çýkan iç karartýcý ses, sonra uzun bir inilti. Ara sokaðýn að-
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zýndan bir kan þeridi uzayýp yol kýyýsýndaki pis su hendeðine doðru akmaya baþladý. Biriki dakika sonra
askerler sýrýtarak ve kýlýçlarýný temizleyerek meydana döndüler.

"Bir þeyler yapmalýyýz," dedi Garion öfke ve dehþetle dolu bir sesle.
"Hayýr," diye kestirip attý Ýpek. "Biz kendi iþimize bakalým. Yerel politikaya karýþmaya gelme-

dik buraya."
"Politika mý?" dedi Garion. "Taammüden cinayetti bu. En azýndan gidip adamýn hâlâ sað olup ol-

madýðýna bakalým."
"Pek olacak þey deðil," dedi Barak. "Kýlýçlý altý kiþi iþi yarým býrakmazlar."
Ötekiler kadar pejmürde kýlýklý bir düzine asker ellerinde kýlýçlarýyla meydana daldý.
"Çok geç Rabbas," dedi yüzü yaralý asker acýmasýzca gülerek, yeni gelenlerin baþmdakine.

"Lembor'un artýk size ihtiyacý yok. Az önce ölüm algýnlýðýna yakalandý, iþsiz kaldýnýz gibi görünüyor."
Rabbas denilen adam karanlýk bir suratla durakladý, sonra yüzüne kurnazca bir ifade yayýldý.

"Haklý olabilirsin Kragger," dedi o da acýmasýz bir sesle. "Ama belki de Elgon'un askerlerinin sayýsýný a-
zaltabiliriz. O zaman bize yeni iþ imkânlarý açýlýr." Kýsa kýlýcýný tehditkâr bir þekilde sallayarak ilerleme-
ye baþladý.

Derken çelik þýngýrtýlarý arasýnda bir uygun adým yürüyüþ sesi duyuldu; yirmi lejyoner kaldýrým
taþlarýna ayaklarýný vurarak, düzenli iki sýra halinde meydana girdi. Kýsa mýzraklar taþýyan lejyonerler,
iki grup askerin arasýna girerek durdu ve her sýra yüzünü bir gruba çevirerek mýzraklarýný doðrulttu.
Bu lejyonerlerin göðüs zýrhlan pýrýl pýnldý ve kýlýk kýyafetleri lekesizdi.

"Tamam, Rabbas, Kragger, bu kadarý yeter," dedi lejyonerlerin baþýndaki çavuþ. "Derhal bura-
yý terk edin."

"Bu domuzlarLembor'u öldürdüler çavuþ," dedi Rabbas.
"Yaa, çok yazýk," dedi çavuþ hiç aldýrmadan. "Þimdi bu sokaðý terk edin. Ben nöbetteyken kavga

istemiyorum."
"Bir þey yapmayacak mýsýn?" dedi Rabbas.
"Yapýyorum ya," dedi lejyoner. "Sokaðý boþaltýyorum. Haydi daðýlýn."
Rabbas asýk bir suratla adamlarýný meydandan uzaklaþtýrdý.
"Sen de Kragger," dedi çavuþ.
"Tabii çavuþ," dedi Kragger yaðcý bir tavýrla. "Biz de zaten gidiyorduk."
Lejyonerler sefil kýlýklý askerleri meydandan uzaklaþtýrýrken, toplanan kalabalýktan yuh sesleri

yükseldi.
Çavuþ yüzünde tehditkâr bir ifadeyle etrafa bakýnýnca sesler kesiliverdi.
Durnik öfkeyle içini çekerek, "Meydanýn öbür tarafýna bak," diye fýsýldadý Bay Kurt'a. "Brill de-

ðil mi o?"
"Gene mi?" dedi Bay Kurt býkkýnlýkla. "Nasýl oluyor da hep önümüze geçmeyi beceriyor bu a-

dam?"

"Bakalým derdi neymiþ," dedi Ýpek gözleri parlayarak.
"Takip etmeye kalkarsak bizi tanýyabilir," dedi Barak.
"Sen o iþi bana býrak," dedi Ýpek atýndan atlayarak.
"Bizi gördü mü?" dedi Garion.
"Sanmýyorum," dedi Durnik. "Orada birtakým adamlarla konuþuyordu. Bu tarafa bakmadý hiç."
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"Kasabanýn güneyinde bir han var," dedi ipek yeleðini çýkarýp eyerine baðlarken. "Bir saat son-
ra orada buluþalým." Sonra dönüp kalabalýða karýþtý.

"Atlardan inip yürüyelim," dedi Bay Kurt.
Atlarýndan inip meydanýn kýyýsýndan, binalara yakýn yürümeye ve atlanný Brill ile aralarýnda

tutmaya dikkat ederek ilerlediler.
Garion, Kragger ile adamlarýnýn debelenen Lembor'u sürükledikleri ara sokaða bir göz attý,

sonra ürpererek bakýþlarýný çevirdi. Çamurlu köþede yeþil bir yýðýn yatýyordu; duvarlar ve sokaðýn ça-
murlu kaldýrým taþlan kana bulanmýþtý.

Meydandan ayrýldýktan sonra, bütün þehrin olup bitenleri heyecanla ve bazen de dehþetle ko-
nuþmakta olduðunu fark ettiler. "Lembor mu dedin?" diyordu mavi pelerinli, yüzü kül gibi olmuþ bir
tüccar kendisine olayý anlatan adama, "imkânsýz."

"Kardeþim þimdi orada bulunan birinden duymuþ," dedi öteki tüccar. "Elgon'un kýrk askeri so-
kakta üstüne saldýnp herkesin önünde doðramýþlar."

"Eyvah, þimdi bize ne olacak?" dedi ilk adam titreyen bir sesle.
"Seni bilmem ama ben saklanýyorum. Lembor öldüðüne göre, Elgon'un askerleri hepimizi öl-

dürmeye kalkacaktýr."
"Cesaret edemezler."
"Onlarý kim durdurabilir ki? Ben eve gidiyorum."
"Niye Lembor'un sözünü dinledik ki?" diye sýzlandý ilk tüccar. "Bu iþe hiç bulaþmayabilirdik."
"Artýk çok geç," dedi ikinci adam. "Ben eve gidip kapýlara kol demiri vuracaðým." Dönüp koþa-

rak uzaklaþtý.
ilk adam onun arkasýndan bakakaldý, sonra o da dönüp koþmaya baþladý.
"Büyük oynuyorlar, deðil mi?" dedi Barak.
"Lejyonerler niçin buna müsaade ediyor?" diye sordu Mandorallen.
"Lejyonerler bu gibi olaylarda tarafsýzdýr," dedi Kurt. "Lejyon yemininin bir parçasý bu."
Ýpek'in gitmelerini söylediði han, alçak bir duvarla çevrili düzgün, saðlam yapýlý bir binaydý. At-

larýný avluya baðlayýp içeri girdiler. "Bari bir yemek yiyelim baba," dedi Pol Teyze, güneþli yemek salo-
nunda tertemiz meþe bir masaya oturarak.

"Aslýnda ben..." dedi Kurt meyhanenin kapýsýna bir göz atarak.
"Biliyorum," dedi Pol Teyze. "Ama önce yemek yiyelim."
Kurt içini çekerek, "Peki Pol," dedi.
Garson bir tabak dolusu dumaný tüten külbastý ve kalýn dilimlenmiþ kahverengi, tereyaðlý ek-

mekler getirdi. Meydanda olup bitenlerden sonra Garion'un midesi pek saðlam deðildi, ama kýsa za-
manda külbastýlarýn kokusu galebe çaldý. Tam yemeklerini bitiriyorlardý ki, sefil görünüþlü, keten göm-
lek, deri önlük ve eski püskü bir þapka giymiþ ufak tefek bir adam içeri girip izin mizin almadan masa-
larýnýn öteki ucuna oturdu. Yüzü bir yerlerden tanýdýk geliyordu. "Þarap!" diye haykýrdý garsona. "Yiye-
cek!" Sarý camlý pencerelerden içeri süzülen güneþ yüzüne vurunca gözlerini kýstý.

"Baþka masalar da var arkadaþým," dedi Mandorallen soðuk bir tavýrla.
"Ben bunu sevdim," dedi yabancý. Masadakilere tek tek baktý, sonra kahkahalarla gülmeye baþ-

ladý. Garion hayretle adamýn yüzünün deðiþmesini izliyordu. Sanki yüz adeleleri derisinin altýnda nor-
mal durumlarýna geri dönüyorlardý, Ipek'ti bu.

"Nasýl yapýyorsun bunu?" diye sordu Barak hayretle.
ýpek ona sýrýtarak baktý, sonra parmaklarýyla yanaklarýna masaj yapmaya baþladý. "Konsan-
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trasyon Barak. Konsantrasyon ve bol bol idman. Biraz çenemi aðrýtýyor tabii."
"Uygun koþullarda faydalý bir yetenek gibi görünüyor," dedi Hettar yumuþak bir sesle.
"Özellikle bir casus için," dedi Barak.
ipek alayla eðilip selam verdi.
"Elbiseleri nereden buldun?" diye sordu Durnik.
"Çaldým," dedi ipek önlüðü çýkarýrken.
"Brill ne yapýyormuþ burada?" diye sordu Kurt.
"Her zamanki gibi sorun çýkarýyor," dedi ipek. "insanlara Aþarak adlý bir Murgonun bizim hak-

kýmýzda bilgi verenlere mükâfat vadettiðini söylüyor. Seni gayet iyi tarif ediyor eski dostum, pek hoþu-
na gidecek gibi deðil, ama bayaðý iyi."

"Yakýnda bu Aþarak'la hesaplaþmamýz gerekecek," dedi Pol Teyze. "Canýmý sýkmaya baþladý."
"Bir þey daha var," dedi Ýpek külbastýya giriþirken. "Brill herkese Garion'un Aþarak'ýn oðlu ol-

duðunu, bizim onu kaçýrdýðýmýzý ve Aþarak'ýn onu geri getirene büyük bir mükâfat vereceðini söylüyor."
"Garion mu?" dedi Pol Teyze sert bir sesle.
Ýpek baþýný salladý. " Vadettiði miktar Tolnedra'da herkesin gözünü açýk tutmasýna yeter." Ek-

meðe uzandý.
Garion þiddetli bir kaygýya kapýlarak, "Niye ben?" diye sordu.
"Bizi geciktirmek için tabii," dedi Kurt. "Bu Aþarak her kimse, Pol'ün seni aramak için iþi gücü

býrakacaðýný biliyordu. Hepimizin de. Bu da Zedar'a kaçma fýrsatý saðlar."
"Kim bu Aþarak?" dedi Hettar gözlerini kýsarak.
"Herhalde bir Grolimdir," dedi Kurt. "Yaptýðý iþler sýradan bir Murgo için biraz fazla karmaþýk."
"Murgolarla Grolimler arasýnda ne fark var?" diye sordu Durnik.
"Gözle görülür bir fark deðil," dedi Kurt. "Birbirlerine çok benzerler. iki ayrý kabile bunlar, ama

diðer Angaraklara göre çok yakýn akrabalar. Bir Nadrakla bir Thullu, ya da bir Thull ile bir Malloryalý-
yý birbirinden ayýrmak kolaydýr. Ama Murgolarla Grolimler o kadar benzerler ki ayýrt edemezsin."

"Benim böyle bir sorunum yok," dedi Pol Teyze. "Zihinleri birbirinden çok farklý."
"O zaman iyi," dedi Barak alayla, "ilk gördüðümüz Murgonun kafasýný yaralým, sen de bize farký

göster."
"Sen Ýpek'le biraz fazla haþýr neþir oldun son zamanlarda," dedi Pol Teyze keskin diliyle. "Onun

gibi konuþmaya baþlamýþsýn."
Barak Ipek'e bakarak göz kýrptý.
"Haydi yemeðimizi bitirip bu kasabadan sessizce ayrýlmanýn yoluna bakalým," dedi Kurt. Sonra

Ipek'e döndü. "Bu hanýn arka kapýsý varmý?"
"Tabii," dedi ipek yemeye devam ederek.
"Nerede olduðunu biliyor musun?"
"Rica ederim!" dedi ýpek alýnmýþ bir tavýrla. "Tabii ki biliyorum."
"Boþ ver," dedi Kurt.
Ýpek'in onlarý götürdüðü arka sokak dar ve bomboþtu, üstelik berbat kokuyordu, ama kýsa za-

manda kasabanýn güney kapýsýna vararak yeniden anayola çýktýlar.
"Arayý biraz açsak hiç de fena olmayacak," dedi Kurt. Atýný mahmuzlayýp dörtnala ileri atýldý.

Karanlýk bastýktan epey sonraya kadar ayný hýzda at sürdüler. Saðlýksýz, þiþmiþ gibi görünen mehtap
yavaþça ufuktan yükseldi ve onun donuk ýþýðýnda her þev renksizmiþ gibi görünmeye baþladý. Kurt so-
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nunda durarak, "Bütün geceyi at sýrtýnda geçirmenin bir anlamý yok," dedi. "Yolun kýyýsýna çekilip bir-
kaç saat uyuyalým. Sabah erkenden yola çýkarýz. Mümkünse bu sefer Brill'den önde gitmek istiyorum."

"Þurasý olur mu?" dedi Durnik, yoldan pek uzak olmayan ve ay ýþýðýnda kapkara görünen bir a-
ðaç kümesini göstererek.

"Olur," dedi Kurt. "Ateþe ihtiyacýmýz olmaz herhalde." Atlan aðaçlarýn arasýna götürüp, çanta-
lardan battaniyelerini çýkardýlar. Ay ýþýðý dallarýn arasýndan süzülüp, yapraklarla kaplý zemini benek
benek yapýyordu. Garion düzcene bir yer bulup battaniyesini serdi ve biraz saða sola döndükten sonra
uyuyakaldý.

Birdenbire uyandýðýnda yarým düzine meþale ýþýðý gözlerini kamaþtýrdý. Bir ayak göðsüne bastý-
rýyordu ve bir kýlýcýn ucu boðazýna dayanmýþtý.

"Kimse kýpýrdamasýn!" dedi sert bir ses. "Kýpýrdayaný öldürürüz." Garion panik içinde kasýlýnca,
kýlýcýn ucu boðazýna battý. Baþýný saða sola çevirince, bütün dostlarýnýn da ayný þekilde yakalanmýþ oldu-
ðunu gördü. Nöbet tutmakta olan Durnik, aðzýna bir paçavra týkýþtýrýlmýþ halde iki korkunç görünüþlü
askerin arasýnda duruyordu. "Bu da ne demek oluyor?" diye sordu ipek askerlere. "Öðrenirsin," dedi
baþlarýndaki asker keskin bir sesle. "Silahlarýný alýn." Elini kaldýrdýðýnda, Garion adamýn sað elinde bir
parmaðýn eksik olduðunu fark etti.

"Bir yanlýþlýk olmalý," dedi Ýpek. "Ben tüccarým, adým Boktorlu Radek. Dostlarým ve ben hiçbir
suç iþlemedik."

"Ayaða kalkýn," dedi dört parmaklý adam Ipek'e aldýrmadan. "Eðer biriniz kaçmaya kalkýþýrsa,
diðerlerini öldürürüz."

Ýpek kalkýp þapkasýný kafasýna geçirerek, "Piþman olacaksýn Yüzbaþý," dedi. "Tolnedra'da güçlü
dostlarým var."

Asker omuzlarýný silkerek, "Benim için fark etmez," dedi. "Ben emirlerimi Kont Dravor'dan alý-
rým. O da sizi getirmemi emretti."

"Pekâlâ," dedi Ýpek. "Gidip þu Kont Dravor'u görelim öyleyse. Þu iþi hemen halledelim; sizin de
kýlýçlarýnýzý öyle sallamanýza gerek yok. Ses çýkarmadan geliyoruz; sizi ürkütecek bir þey yapmaya da
niyetimiz yok."

Meþalelerin ýþýðýnda, dört parmaklý askerin yüzü karardý. "Ses tonundan hoþlanmadým tüccar."
"Sana benim ses tonumdan hoþlanasýn diye maaþ ödemiyorlar arkadaþým," dedi ipek. "Sana bizi

Kont Dravor'a götüresin diye para veriyorlar. Ne kadar çabuk gidersek, þu davranýþýný þikâyet etmek i-
çin o kadar çok vaktim olur."

"Atlarýný getirin," diye homurdandý asker.
Garion usulca Pol Teyzeye sokularak, "Bir þey yapamaz mýsýn?" diye sordu.
Onu yakalayan asker, "Konuþmak yok!" diye havladý. Garion çaresizce göðsüne doðrultulmuþ

kýlýca bakakaldý.
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ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

KONT DRAVOR'UN EVi, iki yanýnda da düzenli bahçeler olan, bakýmlý, büyük bir bahçenin
ortasýnda kocaman beyaz bir binaydý. Beyaz çakýllý, dolambaçlý yoldan eve doðru ilerlerlerken, tam te-
pedeki mehtap bütün ayrýntýlarý aydýnlatýyordu. Askerler ev ile evin batýsýndaki bahçe arasýndaki avlu-
da atlarýndan inmelerini emrettiler; sonra onlarý itip kakarak eve soktular ve uzun bir koridordan koca-
man, cilalý bir kapýya götürdüler.

Kont Dravor zayýf, silik görünüþlü ve gözlerinin altýnda kocaman torbalar olan bir adamdý; zen-
gin bir biçimde döþenmiþ salonun ortasýndaki bir koltuða yayýlýp oturmuþtu, îçeri girdiklerinde yüzünde
sevimli, neredeyse hülyalý bir tebessümle baþýný kaldýrýp onlara baktý. Açýk gül rengi pelerininin kenar-
larý ve kol aðýzlan mevkiini gösterecek þekilde gümüþ iþlemeliydi. Pelerin kýrýþýk ve oldukça da kirliydi.
"Konuklarýmýz kimler?" diye sordu zar zor duyulan, sarhoþ gibi bir sesle.

"Tutuklular Lordum," dedi dört parmaklý asker. "Tutuklamamýzý emrettiðiniz kiþiler."
"Ben birilerinin tutuklanmasýný mý emrettim?" dedi kont ayný sarhoþ sesiyle. "Ne tuhaf bir þey

yapmýþým. Umanm sizi zor durumda býrakmamýþýmdýr dostlarým."
"Biraz þaþýrdýk, o kadar," dedi Ýpek tedbirli bir tavýrla.
"Niye yapmýþým bunu acaba?" Kont biraz düþündü. "Mutlaka bir sebebi vardýr. Ben sebepsiz

yere bir þey yapmam. Bir suç mu iþlediniz?"
"Hiçbir suçumuz yok Lordum," dedi Ýpek.
"O zaman tutuklanmanýzý niye emrettim acaba? Bir yanlýþlýk olmalý."
"Biz de öyle düþünmüþtük Lordum," dedi Ýpek.
"Neyse, bu iþin hallolduðuna sevindim," dedi kont neþeyle. "Akþam yemeðine kalýr mýsýnz?"
"Biz yemiþtik Lordum."
" Yaa." Kontun yüzünde bir hayal kýrýklýðý ifadesi belirdi. "O kadar az konuðum geliyor ki."
"Belki kâhyanýz Y'diss bu insanlarý niye tutuklattýðýnýzý hatýrlar Lordum," dedi dört parmaklý

asker.
"Tabii," dedi kont. "Niye düþünmedim ki bunu! Y'diss her þeyi hatýrlar. Hemen çaðýrýn onu lüt-

fen."
"Emredersiniz Lordum." Asker adamlarýndan birine baþýyla iþaret etti.
Kont Dravor berbat bir sesle bir þarký mýrýldanarak pelerininin kývrýmlanyla oynamaya baþladý.
Birkaç saniye sonra salonun öte yanýndaki kapý açýldý ve parlak, süslü entarili bir adam içeri

girdi. Ýðrenç bir biçimde þehvetli bir suratý vardý ve kafasý kazýnmýþtý. "Beni mi istediniz Lordum," dedi
týslama gibi bir sesle.

"Ah, Y'diss," dedi Kont Dravor keyifle, "iyi ki geldin."
"Hizmetinizdeyim Lordum," dedi kâhya yýlan gibi eðilerek.
"Bu arkadaþlarý neden buraya çaðýrdýðýmý hatýrlayamýyorum," dedi kont. "Unutmuþum galiba.

Sen hatýrlýyor musun?"
"Önemsiz bir mesele içindi Lordum," dedi Y'diss. "Ben hallederim. Siz dinlenin artýk. Kendinizi

yormamanýz gerek biliyorsunuz." 
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Kont yüzünü oðuþturdu. "îyi ki söyledin; gerçekten de biraz yorgunum Y'diss. Ben dinlenirken
sen konuklarýmýzla meþgul ol."

"Tabii Lordum," dedi Y'diss eðilerek.
Kont koltuðunda biraz kýpýrdandýktan sonra hemen uykuya daldý.
"Kontun bünyesi biraz zayýf," dedi Y'diss yaðcý bir sýrýtýþla. "Bugünlerde koltuðundan hiç kalk-

mýyor. Biraz uzaklaþalým da rahatsýz olmasýn."
"Ben Drasniyalý bir tüccarým yalnýzca Efendim," dedi Ýpek. "Bunlar hizmetkârlarým, bu da kýz

kardeþim. Bu olanlardan hiçbir þey anlayamadýk."
Y'diss güldü. "Niye bu saçma hikâyeyi anlatýp duruyorsunuz Prens Kheldar? Sizi tanýyorum.

Hepinizin kim olduðunu biliyorum; görevinizin ne olduðunu da."
"Senin bu iþle ilgin ne Nyissalý?" diye sordu Bay Kurt lafý dolandýrmadan.
"Ben hanýmým Ölümsüz Salmissra'nýn hizmetindeyim," dedi Y'diss.
"Yýlan Kadýn Grolimlerin oyuncaðý oldu demek," dedi Pol Teyze. "Yoksa Zedar'ýn peþine mi ta-

kýldý?"
"Kraliçem hiçbir adamýn peþine takýlmaz Polgara," dedi Y'diss küstah bir tavýrla.
"Öyle mi?" Pol bir kaþýný kaldýrdý. "Öyleyse hizmetkârý neden Grolimlerin ayak iþlerini görü-

yor?"
"Benim Grolimlerle bir iþim yok," dedi Y'diss. "Onlar bütün Tolnedra'yý didik didik ederek sizi a-

rýyorlar. Ama bulan ben oldum."
"Bulmak elinde tutmak demek deðildir Y'diss," dedi Bay Kurt alçak sesle. "Bu iþte ne çýkarýnýn

olduðunu anlatsana."
"Caným ne isterse onu anlatýrým Belgarath."
"Bu kadarý yeter baba," dedi Pol Teyze. "Nyissa bulmacalanyla kaybedecek vaktimiz yok."
"Yapma Polgara," dedi Y'diss. "Gücünü biliyorum. Elini bile kaldýracak olursan askerlerim dost-

larýný öldürür."
Garion arkasýndaki askerin kollarýný yakalayýp kýlýcýný boðazýna dayadýðýný hissetti.
Pol Teyzenin gözleri alev alev yanmaya baþladý. "Baþýný büyük belaya sokmak üzeresin!"
"Tehditler savurmamýza gerek yok," dedi Bay Kurt. "Demek bizi Grolimlere teslim etmeyi dü-

þünmüyorsun."
"Grolimler beni ilgilendirmez," dedi Y'diss. "Kraliçem sizi Sthiss Tor'a getirmemi emretti."
"Salmissra bu iþle niye uðraþýyor?" dedi Kurt. "Onu ilgilendiren bir konu deðil ki."
"Sthiss Tor'a vardýðýnýzda bunu size kendisi açýklar. Bu arada sizden öðrenmek istediðim bazý

þeyler var."
"Buna muvaffak olabileceðinizi zannetmem," dedi Mandorallen gururlu bir tavýrla. "Acaip ya-

bancýlarla mahrem mevzularýmýzý konuþmak âdetimiz deðildir."
"Bence yanýlýyorsunuz sevgili Baron," dedi Y'diss soðuk bir gülümsemeyle. "Bu evin mahzenleri

derin; orada baþýnýza çok tatsýz þeyler gelebilir. Ýþkence zanaatýnda ustalaþmýþ hizmetkârlarým var."
"iþkenceleriniz beni korkutmuyor Nyissah," dedi Mandorallen aþaðýlayarak.
"Eminim öyledir. Korku hayal gücünden gelir. Arendler hayal gücüne sahip olacak kadar akýllý

deðiller. Ama iþkence iradeni zayýflatýr, hizmetkârlarým için de eðlence olur. îyi iþkenceci bulmak zor,
idmansýz kalýrlarsa keyifleri kaçýyor  anlarsýn ya. Her biriniz birer ikiþer kere iþkence odasýný ziyaret
ettikten sonra baþka bir þey deneriz. Nyissa garip özellikleri olan kökler, yapraklar ve meyvalarla dolu-
dur. Tuhaftýr, çoðu insan benim iksirlerimdense iþkence masasýna yatmayý tercih ediyor." Y'diss içinde
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hiç neþe belirtisi olmayan kaba bir sesle güldü. "Kont yattýktan sonra bütün bunlarý daha rahat tartýþý-
rýz. Þimdi muhafýzlar sizi mahzendeki yerlerinize götürsünler."

Kont Dravor bir an için uyanarak hülyalý gözlerle etrafýna bakýndý. "Konuklarýmýz gidiyor mu?"
"Evet Lordum," dedi Y'diss.

"Peki öyleyse," dedi kont zayýf bir gülümsemeyle, "güle güle gidin sevgili dostlar. Umarým bir
gün gene gelirsiniz de keyifli muhabbetimize devam ederiz."

Garion'u götürdükleri rutubetli ve soðuk hücre laðým ve çürük yiyecek kokuyordu. En kötüsü
karanlýktý. Karanlýk üstüne elle tutulur bir þey gibi çöktüðünde, demir kapýnýn dibine büzüldü. Hücre-
nin bir köþesinden týkýrtýlar ve çýtýrtýlar geliyordu. Sýçanlarý hayal ederek kapýya mümkün olduðu kadar
sokulmaya çalýþtý. Bir yerlerden gelen damlayan su sesini duyunca boðazý susuzluktan yanmaya baþla-
dý.

Karanlýktý ama sessiz deðildi. Yakýndaki bir hücreden zincir þýngýrtýlarý ve inlemeler geliyordu.
Daha uzaktan çýlgýnca bir kahkaha duyuldu; karanlýðýn içinde biri ayný anlamsýz sözleri hiç durmadan
tekrarlýyordu. Þiddetli, keskin bir çýðlýk sesi geldi, tekrarlandý. Garion duvarýn ýslak taþlarýna yapýþtý.
Hayal gücü bu çýðlýklardaki acýnýn nedeni olabilecek iþkence biçimleri yaratmaya baþlamýþtý hemen.

Böyle yerlerde zaman yoktur; o yüzden hücresinde öylece büzüþmüþ halde, yalnýz ve korku i-
çinde ne kadar bir süre kaldýðýný bilmiyordu. Birden kapý tarafýndan metalik bir sürtünme sesi ve çýtýr-
týlar gelmeye baþladý. Hücrenin girintili çýkýntýlý zemininde tökezleyerek geri kaçmaya çalýþýrken, "De-
fol!" diye haykýrdý.

"Baðýrma," dedi Ýpek kapýnýn öbür tarafýndan fýsýldayarak.
"Sen misin ipek?" dedi Garion rahatlayarak; neredeyse aðlayacaktý.
"Kimi bekliyordun?"
"Nasýl çýktýn hücrenden?"
"Çok konuþuyorsun," dedi Ýpek diþlerini sýkarak. "Lanet olasýca pas," diye söylendi sonra. Ho-

murdandý, ardýndan kapýdan gýcýrtýlý bir çýk sesi geldi. "Oldu!" Hücre kapýsý gýcýrdayarak açýldý ve dýþa-
rýda bir yerlerdeki meþalelerin soluk ýþýðý içeri süzüldü. "Haydi," dedi Ýpek, "acele etmemiz lazým."

Garion hücreden koþarcasýna çýktý. Pol Teyze loþ taþ koridorda birkaç adým ileride bekliyordu.
Garion hiçbir þey söylemeden yanýna gitti. Pol ona ciddi bir ifadeyle baktý, sonra kollarýna aldý. Hiç ko-
nuþmadýlar.

Ýpek yüzü kan ter içinde baþka bir kapýyla uðraþýyordu. Kilit çýtýrdadý ve kapý gýcýrdayarak açýl-
dý. Hettar dýþarý fýrlayarak, "Neden bu kadar geciktin?" diye sordu ýpek'e.

"Pas!" dedi Ýpek alçak bir sesle. "Kilitlerin bu hale gelmesine izin verdikleri için bütün zindancý-
larý kýrbaçlamalý."

"Biraz acele edebilir miyiz acaba?" dedi Barak nöbette beklediði yerden.
"istersen sen yap," dedi ipek.
"Mümkün olduðu kadar hýzlý hareket edin," dedi Pol Teyze. "Dalaþacak vaktimiz yok." Mavi pe-

lerinini dikkatle katlayarak koluna aldý.
Ýpek ekþi bir suratla homurdanarak sonraki kapýya gitti.
Son çýkan Bay Kurt, "Bütün bu nutuklar þart mýydý?" diye sordu ters bir sesle. "Bir kaz sürüsü

kadar çok ses çýkarýyorsunuz."
"Prens Kheldar kilitlerin vaziyeti hakkýnda bazý müþahedelerde bulunuyordu," dedi Mandoral-

len.
Ýpek yüzünü buruþturarak koridorun sonunda yaðlý meþalelerin tavaný kararttýðý yere doðru i-

lerledi.
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"Dikkat," diye fýsýldadý Mandorallen. "Nöbetçi var." Pis deri ceketli, sakallý bir adam, koridorun
duvarýna yaslanýp yere oturmuþ, horluyordu.

"Uyandýrmadan geçebilir miyiz?'diye fýsýldadý Durnik.
"Birkaç saat uyanmaz," dedi Barak ciddi bir yüzle. Nöbetçinin þakaðýndaki mosmor yumru du-

rumu açýklamaya yetiyordu.
"Baþkalarý da var mýdýr acaba?" dedi Mandorallen ellerini ovuþturarak.
"Vardý biriki tane," dedi Barak. "Onlarda uyuyor."
"Gidelim öyleyse," dedi Kurt.
"Y'Diss'i de yanýmýza almayalým mý?" diye sordu Pol Teyze. "Ne için?"
"Onunla konuþmak istiyorum," dedi Pol. "Uzun uzun."
"Zaman kaybý," dedi Kurt. "Salmissra bu iþe bulaþmýþ. Bilmemiz gereken tek þey bu. Niyetinin

ne olduðu beni pek ilgilendirmiyor. Elimizden geldiðince sessiz sedasýz çýkýp gidelim buradan."
Horlayan nöbetçinin yanýndan geçip bir köþeyi döndüler ve baþka bir koridora çýktýlar.
Yüksek bir ses "Öldü mü?" diye sorunca þaþkýnlýkla duraladýlar. Ses arkasýndan dumanlý kýrmýzý

bir ýþýk süzülen sürgülü bir kapýdan geliyordu.
"Hayýr," dedi baþka bir ses. "Bayýldý sadece. Fazla gerdin. Gerilimi sabit tutman gerek. Yoksa

bayýlýrlar ve baþtan baþlamak zorunda kalýrsýn."
"Bu sandýðýmdan daha zor iþmiþ," diye sýzlandý ilk ses.
"Ýyi gidiyorsun," dedi ikinci ses. "Masa her zaman biraz sorun çýkarýr. Gerilimi sabit tutmayý ve

kolu aniden çekmemeyi unutma yeter. Kollarýný koparýrsan ölürler genellikle."
Pol Teyzenin yüzü gerildi ve gözleri bir an için donuklaþtý. Eliyle belli belirsiz bir hareket yapa-

rak bir þey fýsýldadý. Garion'un zihninde kýsa, mýrýltý gibi bir karýncalanma oldu.
"Yahu," dedi ilk ses zayýf bir tonda, "kendimi kötü hissetmeye baþladým birdenbire."
"Ben de," dedi öteki ses. "Yemekteki et mi bozuktu acaba?"
"Ýyi gibiydi." Uzun bir sessizlik oldu. "Çok fenayým."
Parmaklarýnýn ucuna basarak sürgülü kapýnýn önünden geçerken Garion içeri bakmamaya özen

gösterdi. Koridorun sonunda demir çerçeveli meþe bir kapý vardý. Ýpek tokmaðý yokladý, sonra "Dýþarý-
dan kilitli," dedi.

"Biri geliyor," dedi Hettar.
Kapýnýn dýþýndaki taþ basamaklarda sert ayak sesleri ve bir kahkaha yankýlandý.
Kurt yakýndaki bir hücrenin kapýsýna döndü. Paslý demir kilide elini deðdirince kilit kolaylýkla

açýlýverdi. "Ýçeri," diye fýsýldadý. Hücreye doluþtuklarýnda Kurt kapýyý tekrar kapattý.
"Boþ bir vaktimiz olduðunda seninle bu konuda konuþacaðým," dedi Ýpek.
"Kilitlerle eðleniyordun, ben de keyfini bozmak istemedim," diye güldü Kurt. "Beni dinleyin; bu

adamlar hücrelerimizin boþ olduðunu görüp de bütün evi velveleye vermeden icaplarýna bakmalýyýz."
"Kolay," dedi Barak kendinden emin bir tavýrla.
Beklediler.
"Kapýyý açýyorlar," dedi Durnik.
"Kaç kiþiler?" diye sordu Mandorallen.
"Bilmiyorum."
"Sekiz," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla.
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"Tamam," dedi Barak. "Býrakalým geçsinler, sonra arkadan saldýrýrýz. Böyle bir yerde biriki çýð-
lýk duyulmaz ne de olsa. Ama elimizi çabuk tutalým."

Hücrenin karanlýðýnda gergin bir þekilde beklediler.
"Y'diss sorgulama sýrasýnda biri ölecek olursa fark etmez diyor," dedi dýþandakilerden biri. "Ýh-

tiyarý, kadýný ve oðlaný sað býrakmalýymýþýzbirtek."
"Kýzýl sakallý iriyan herifi öldürelim öyleyse," dedi bir baþkasý. "Bela çýkaracakmýþ gibi bir hali

var. Ayrýca faydalý bir þey bilemeyecek kadar da salak görünüyor."
"Bu benim," dedi Barak.
Koridordaki adamlar hücrenin önünden geçtiler.
"Haydi," dedi Barak.
Kýsa ve berbat bir dövüþ oldu. Þaþkýn zindancýlarýn üzerine vahþice çullandýlar. Daha diðerleri

ne olduðunu anlayamadan üçü saf dýþý kalmýþtý bile. Biri bir hayret çýðlýðý atarak aradan sýyrýlýp merdi-
venlere doðru koþmaya çalýþtý. Garion hiç düþünmeden koþan adamýn önüne atýlýp yuvarlandý ve ayak-
larýna sarýlarak yere devirdi. Muhafýz düþtüðü yerden kalkmaya çalýþýrken, Ýpek'in tam kulaðýnýn altýna
savurduðu bir tekmeyle olduðu yere boþ bir çuval gibi çöküp kaldý.

"îyi misin?" dedi Ýpek.
Garion baygýn zindancýnýn altýndan sýyrýlarak ayaða kalktý, ama kavga neredeyse bitmiþti. Dur-

nik iriyan bir adamýn kafasýný duvara vuruyordu; Barak ise yumruðunu bir baþkasýnýn suratýnýn ortasý-
na indirmekteydi. Mandorallen bir üçüncüsünün boðazýný sýkýyordu, Hettarise kollarýný açmýþ bir diðe-
rini köþeye sýkýþtýrýyordu. Hettar'ýn elleri yakasýna yapýþýnca adam bir kere baðýrabildi, sonra uzun boy-
lu Algar doðrularak olduðu yerde döndü ve adamý müthiþ bir þiddetle duvara çarptý. Kýrýlan kemik ses-
leri duyuldu ve adam olduðu yerde kaldý.

"Güzel bir kavga oldu," dedi Barak parmak eklemlerini ovuþturarak.
"Eðlenceliydi," dedi Hettar baygýn adamý yere býrakýrken.

"Ýþiniz bitti mi?" dedi Ýpek merdivenlerin önündeki kapýdan.
"Bitti sayýlýr," dedi Barak. "Yardýma ihtiyacýn var mý Durnik?"
Durnik elindeki iriyan zindancýnýn çenesini kaldýnp boþ gözlerine dikkatle baktý. Sonra kafasýný

her ihtimale karþý son bir kez duvara vurup yere býraktý.
"Gidelim mi?" dedi Hettar.
"Olur," dedi Barak darmadaðýn olmuþ koridoru inceleyerek.
"Merdivenlerin baþýndaki kapý kilitli deðil," dedi Ýpek yanýna geldiklerinde. "Arkasýndaki kori-

dor da boþ. Evdeki herkes uyuyor galiba. Ama biz gene de ses çýkarmayalým."
Peþine takýlýp sessizce merdivenlerden çýktýlar. Kapýda bir an duraklayýp "Bir saniye bekleyin,"

diye fýsýldadý Ýpek. Sonra çýt bile çýkarmadan ortadan kayboldu. Onlara uzun gibi gelen bir süre sonra,
askerlerin ellerinden almýþ olduðu silahlarla geri döndü. "Ýhtiyacýmýz olabilir diye düþündüm."

Garion kýlýcýný kuþanýnca kendini daha iyi hissetti.
"Haydi gidelim," dedi Ýpek. Peþine takýlarak koridor boyunca yürüyüp köþeyi döndüler.
"Yeþilden istiyorum Y'diss," dedi Kont Dravor'un sesi aralýk bir kapýnýn ardýndan.
"Tabii Lordum," dedi Y'diss'in týslayan sesi.
"Yeþilin tadý kötü," dedi Kont Dravor uykulu bir sesle, "ama harika rüyalar gördürüyor. Kýrmý-

zýnýn tadý daha iyi, ama rüyalar o kadar iyi olmuyor."
"Yakýnda maviye hazýr olacaksýnýz Lordum," dedi Y'diss. Bir týkýrtýnýn ardýndan bardaða boþal-
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týlan bir sývýnýn sesi geldi. "Sonra sarý, en sonunda da siyah. Siyah en iyisidir."
Önlerinde Ýpek, aralýk kapýnýn önünden parmaklannýn ucuna basarak geçtiler. Sokak kapýsýnýn

kilidi Ýpek'in marifetli ellerine dayanamayarak açýlýnca, serin mehtabýn aydýnlattýðý geceye çýktýlar. Yýl-
dýzlar göz kýrpýyordu ve hava güzeldi. "Ben atlarý getireyim," dedi Hettar. "Sen de onunla git Mandoral-
len," dedi Kurt. "Biz þurada bekleriz." Gölgeler içindeki bahçeyi iþaret etti. Ýki adam köþeyi dönüp göz-
den kayboldular; diðerleri de Bay Kurt'un arkasýndan Kont Dravor'un bahçesini çevreleyen çalý çitin
gölgesine gittiler.

Beklediler. Gece soðuktu; Garion titrediðini fark etti. Sonra bir at nalýnýn çakýllara deðmesin-
den çýkan çýtýrtý duyuldu ve Hettar ile Mandorallen atlarla yanlarýna geldiler.

"Acele edelim," dedi Kurt. "Dravor uyur uyumaz Y'diss zindanýna inecek ve bizim kaçtýðýmýzý
fark edecektir. Atlarý yürütelim. Evden uzaklaþana kadar gürültü yapmayalým."

Atlarýn dizginlerinden tutarak ayýn aydýnlattýðý bahçeden geçtiler ve ilerideki açýk çimenliðe
vardýlar; sonra sessizce atlarýna bindiler.

"Çabuk olun," dedi Pol Teyze eve doðru bir göz atarak.
"Merak etmeyin, evden çýkmadan önce bize biraz zaman kazandýracak bir þey yaptým," dedi

Ýpek gülerek.
"Bunu da nasýl becerdin?" diye sordu Barak.
"Silahlarýmýzý alýrken, mutfaðý da ateþe verdim," diye sýrýttý ipek. "Bu onlan biraz meþgul eder."
Evin arkasýndan ince bir duman sütunu yükselmeye baþladý.
"Çok akýllýca," dedi Pol Teyze istemeye istemeye hakkýný teslim ederek.
"Teþekkürler hanýmefendi," diye alaylý bir reverans yaptý Ýpek.
Bay Kurt gülerek atýný týrýsa kaldýrdý; hepsi onu izlediler.
Onlar uzaklaþýrken, evin arkasýndaki duman sütunu giderek kalýnlaþtý ve isli, kapkara bulutlar

yýldýzlara doðru yükselmeye baþladý.
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ON BEÞÝNCÝ BÖLÜM

BÝRKAÇ GÜN BOYUNCA atlanný hýzla sürdüler; yalnýzca düzensiz aralýklarla atlan dinlen-
dirmek ve birkaç saat uyumak için mola verdiler. Garion atlar rahvan giderken eyerde uyuklayabildiði-
ni keþfetti. Zaten aslýnda yeterince yorgunsa nerede olsa uyuyabildiðini de fark etmiþti. Bir gün öðle-
den sonra, Kurt'un tutturduðu yorucu tempodan harap düþüp biraz dinlenmek için mola verdiklerinde,
Ýpek'in Kurt ve Pol Teyzeyle konuþtuðunu duydu. Meraký yorgunluðuna galebe çaldý ve dinlemek için
uyumamaya çalýþtý.

"Ben gene de Salmissra'nýn bu iþle ilgisinin ne olduðunu merak ediyorum," diyordu ufak tefek
adam.

"Salmissra fýrsatçýdýr," dedi Kurt. "Karýþýklýk oldu mu bundan ne fayda saðlayacaðýna bakar he-
men."

"Yani Murgolara olduðu kadar Nyissalýlara da dikkat etmemiz gerekecek."
Garion gözlerini açarak, "Ona neden Ölümsüz Salmissra diyorlar?" diye sordu Pol Teyzeye.

"Çok mu yaþlý?"
"Hayýr," dedi Pol Teyze. "Nyissa Kraliçesi daima Salmissra adýný alýr da ondan."
"Sen bu Salmissra'yý tanýyor musun?"
"Gerekmez ki," dedi Pol. "Hepsi birbirinin aynýdýr. Birbirlerine benzerler, ayný þekilde davranýr-

lar. Birini tanýrsan hepsini tanýmýþsýn demektir."
"Y'diss'e çok kýzacak," dedi Ýpek sýntarak.
"Bence Y'diss çoktan sessiz ve acýsýz bir þekilde kendi iþini bitirmiþtir, " dedi Kurt. "Salmissra

kýzdýðý zaman aþýrýya kaçar çoðunlukla."
"Çok mu zalimdir?" dedi Garion.
"Zalim denemez," dedi Kurt. "Nyissalýlar yýlanlara hayrandýr. Yýlaný kýzdýrýrsan, seni sokar. Yý-

lan basit ve mantýklý bir yaratýktýr. Seni bir kere soktuktan sonra da kin tutmaz."
"Yýlanlardan bahsetmek zorunda mýyýz?" dedi Ýpek sýkýntýlý bir sesle.
Hettar arka taraftan, "Atlar dinlenmiþtir artýk," diye seslendi. "Gidebiliriz."
Atlarýný tekrar dörtnala kaldýrýp, Tol Honeth'in bulunduðu Nedrane Nehri vadisine doðru yola

koyuldular. Güneþ ýsýtýyordu artýk; aðaçlarda da baharýn ilk tomurcuklan göze çarpýyordu.
imparatorluðun ýþýl ýþýl parlayan baþþehri, nehrin ortasýndaki bir adaya kurulmuþtu. Bütün yol-

lar oraya çýkýyordu. Son tepeyi týrmandýklarýnda önlerindeki verimli arazinin ardýnda baþþehri açýk se-
çik görebildiler. Yaklaþtýkça þehir daha da büyüdü adým adým. Bütün þehir beyaz mermerden yapýlmýþ-
tý ve sabah güneþinde göz kamaþtýrýyordu. Duvarlarý kalýn ve yüksekti; þehrin içindeki kuleler ise du-
varlara tepeden bakýyordu.

Nedrane Nehri'nin kýpýr kýpýr sularý üzerindeki kemerli, muhteþem bir köprü, bronz kuzey ka-
pýsýna çýkýyordu. Zýrhlan güneþte parlayan bir bölük lejyoner, kapýda nöbetteydiler.

ipek ciddi görünüþlü pelerinini ve þapkasýný giyerek eyerinin üzerinde dikleþtý. >üzüne ciddi bir
ifade geldi; bu ifade Drasniyalý tüccar kimliðine kendisini bile inandýracak bir iç deðiþim geçirmekte ol-
duðunu gösteriyordu.
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"Tol Honeth'e ne maksatla geliyorsunuz?" diye sordu bir lejyoner kibarca.
"Boktorlu Radek'im ben," dedi ipek aklý iþinde olan bir tüccar dalgýnlýðýyla. "Kaliteli Sendarya

yünlüleri getirdim."
"Öyleyse Merkez Pazarýnýn yöneticisiyle görüþeceksiniz," dedi lejyoner.
ipek, "Teþekkür ederim," dedi ve kapýdan geçerek geniþ, kalabalýk caddelere daldýlar.
"Saraya uðrayýp Ran Borune ile bir konuþsam iyi olacak," dedi Bay Kurt. "Borunelerle uðraþ-

mak kolay deðildir, ama en zekileri de onlardýr. Durumun ciddi olduðuna onu ikna etmem zor olmaz
herhalde."

"Nasýl görüþeceksin ki?" dedi Pol Teyze. "Randevu almak haftalar sürebilir. Bilirsin bu Tolned-
rahlarý."

Bay Kurt yüzünü ekþiterek, "Resmi bir ziyaret yapabilirim," dedi atlarýný kalabalýðýn arasýnda
sürmeye çalýþýrlarken.

"Geldiðimizi bütün þehre haber mi vermek istiyorsun?"
"Baþka bir seçeneðim var mý? Tolnedrahlarý ikna etmeliyim. Tarafsýz kalmalarýna izin vereme-

yiz."
"Bir þey önerebilir miyim?" dedi Barak. "Her öneriye açýðým."
"Gidip Grinneg'i görelim," dedi Barak. "Tol Honeth'teki Çerek elçisidir. Bizi fazla tantanaya ge-

rek kalmadan saraya sokup imparatorla görüþmemizi saðlayabilir."
"Fena fikir deðil Belgarath," dedi Ýpek. "Grinneg'in sarayda bir sürü baðlantýsý var, ayrýca Ran

Borune de ona saygý duyuyor."
"Tek sorun elçiyi nasýl göreceðimiz," dedi Durnik, durmuþ kocaman bir arabanýn geçmesini

beklerlerken.
"Grinneg kuzenim," dedi Barak. "Grinneg, Anheg ve ben çocukken beraber oynardýk." Ýriyarý a-

dam etrafýna bakýndý. "Evinin Üçüncü imparatorluk Lejyonu garnizonunun yakýnýnda bir yerde olmasý
lazým. Birine yolu soralým."

"Gerek yok," dedi ipek. "Ben yerini biliyorum." "Tahmin etmeliydim," diye sýnttý Barak.
"Kuzey pazarý üzerinden gidebiliriz," dedi ipek. "Garnizon nehrin batýsýndaki büyük doklarýn ya-

nýnda."
"Yolu göster," dedi Kurt. "Burada fazla vakit kaybetmek istemiyorum."
Tol Honeth sokaklarý dünyanýn dört bir yanýndan gelmiþ insanlarla doluydu. Drasniyalýlar ve

Rivalýlar, Nyissalýlar ve Thullarla yan yanaydýlar. Kalabalýðýn içinde birkaç Nadrak vardý; ama Garion
ortalýkta gereðinden fazla Murgo olduðunu fark etti hemen. Pol Teyze Hettar'ýn yanýndan gidiyor ve
bir yandan onu yatýþtýrmak için konuþurken, bir yandan da kolunu tutuyordu. Algar'ýn gözleri alev alev
olmuþtu, gördüðü her Murgoda burun kanatlarý tehlikeli bir þekilde açýlýp kapanmaya baþlýyordu.

Geniþ caddelerin iki yanýndaki mermer cepheli ve saðlam kapýlý evler çok gösteriþliydi ve çoðu,
yoldan geçenlere küstahça bir tavýrla bakan paralý askerler tarafýndan korunuyordu.

"imparatorluk payitahtýnda þüphe almýþ yürümüþ," dedi Mandorallen. "Komþularýndan bu ka-
dar korkuyorlar mý?"

"Zaman kötü," dedi ipek. "Aynca Tol Honethli soylu tüccarlar dünyanýn servetinin mühim bir
kýsmýný evlerindeki kasalarda saklýyorlar. Sýrf bu caddedeki tüccarlarýn bazýlarý isterlerse Arendiya'nýn
çoðunu satýn alabilir."

"Arendiya satýlýk deðildir," dedi Mandorallen sert bir sesle.
"Sevgili Baron," dedi ipek, "Tol Honeth'te her þey satýlýktýr. Þeref, erdem, dostluk, aþk, her þey.

Burasý kötü insanlarla dolu, kötü bir þehir; önemli olan tek þey de para."
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"Öyleyse sana çok uygun," dedi Barak.
Ýpek gülerek, "Tol Honeth'i severim," dedi. "Buralýlarýn sahte hayalleri yok. Hepsi iç rahatlatýcý

bir þekilde namussuz."
"Sen kötü bir adamsýn Ýpek," dedi Barak sözünü sakýnmadan.
"Daha önce de söylemiþtin bunu," dedi fare suratlý Drasniyalý alaycý bir sýrýtýþla.
Deniz mavisi bir fonda beyaz bir savaþ gemisinden oluþan Çerek bayraðý, elçinin evinin kapýsý-

na takýlý bir direkte dalgalanýyordu. Barak biraz kasýlarak atýndan inerek demir parmaklýklý kapýya yü-
rüdü, ilerideki sakallý muhafýzlara, "Grinneg'e kuzeni Barak'ýn onu görmek istediðini söyleyin," dedi.

"Kuzeni olduðunu nereden bilelim?" dedi muhafýzlardan biri kaba bir tavýrla.
Barak sýradan bir þey yapýyormuþ gibi elini içeri uzatýp muhafýzý örgü zýrhýndan yakalayarak

parmaklýklara yapýþtýrdý. "Sýhhatin hâlâ yerindeyken," dedi adama, "bu soruyu bir daha sormak ister
misin?"

"Kusura bakmayýn Lord Barak," dedi adam hemen. "Þimdi yakýndan bakýnca sizi tanýdým tabii."
"Bundan emindim," dedi Barak.
"Size kapýyý açayým," dedi muhafýz.
"Harika bir fikir," dedi Barak adamý býrakarak. Muhafýz kapýyý hemen açtý ve geniþ bir avluya

girdiler.
Kral Anheg'in Tol Honeth imparatorluk Sarayýndaki elçisi Grinneg, saðlam yapýlý, neredeyse

Barak kadar iri bir adamdý. Sakalý çok kýsa kesilmiþti ve Tolnedra usulü mavi bir pelerin giyiyordu.
Basamaklarý ikiþer ikiþer atlayarak yanlarýna geldi ve Barak'ý þiddetle kucaklayarak, "Seni kor-

san," diye gürledi. "Tol Honeth'te ne iþin var?"
"Anheg burayý iþgal etmeye karar verdi," diye dalga geçti Barak. "Altýnlarý ve genç kadýnlarý

toplar toplamaz, þehri yakmana izin vereceðiz."
Grinneg'in gözleri bir an için ihtirasla parladý. "Ne kýzarlar deðil mi?" dedi pis bir sýrýtýþla.
"Sakalýna ne oldu?" dedi Barak.
Grinneg mahcup bir tavýrla öksürerek, "Önemli bir þey deðil," dedi
"Birbirimizden sýr saklamazdýk," dedi Barak.
Bunun üzerine Grinneg kuzeninin kulaðýna eðilerek mahcup bir edayla bir þeyler anlattý; Ba-

rak kahkahalara boðuldu. "Bunu yapmasýna nasýl izin verdin?"
"Sarhoþtum," dedi Grinneg. "içeri girelim. Mahzende bir fýçý iyi biram var."
iki dev cüsseli adamýn peþine takýlarak içeri girdiler; geniþ bir koridordan geçerek Çerek tarzý

döþenmiþ, postlarla örtülü aðýr sandalye ve sýralarý, hasýr kaplý bir zemini ve içinde koca bir kütük ya-
nan þöminesi olan bir odaya girdiler. Duvarlardaki demir halkalarda, katranlý meþaleler yanýyordu.
"Burada kendimi evimde gibi hissediyorum," dedi Grinneg.

Bir hizmetkâr hepsine kupalarda siyah bira getirdi ve sessizce odadan çýktý. Garion, Pol Teyze-
nin daha hafif bir þey içmesini önermesine fýrsat býrakmadan kupasýný kaldýrýp acý biradan koca bir yu-
dum aldý. Pol Teyze onu ifadesiz gözlerle ve ses çýkarmadan izliyordu.

Grinneg kocaman, ayý kürkü örtülü, hasýr bir sandalyeye yayýlarak "Tol Honeth'te gerçekten ne
iþin var Barak?" dedi.

"Grinneg," dedi Barak ciddi bir tavýrla, "bu Belgarath. Adýný duymuþsundur."
Elçi gözleri irileþerek eðilip selam verdi. "Evim sizindir," dedi saygýyla.
"Beni Ran Borune ile görüþtürebilir misin?" dedi Bay Kurt þöminenin yanýnda bir sýraya otura-

rak.
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"Zor olmaz."
"iyi," dedi Kurt. "Onunla görüþmem lazým, ama bunu tantanasýz yapmak istiyorum."
Barak diðerlerini de Grinneg'e tanýttý, o da her birine kibarca selam verdi.
Tanýþma faslý bittikten sonra, "Tol Honeth'e karýþýk bir zamanda geldiniz," dedi Grinneg. "Tol-

nedra soylularý ölü bir ineðin baþýna üþüþen kuzgunlar gibi þehre doluþuyorlar."
"Yolda biriki dedikodu duyduk," dedi ipek. "Anlatýldýðý kadar kötü mü durum?"
"Daha da beter," dedi Grinneg kulaðýný kaþýyarak. "Hanedan deðisikliði bin yýlda birkaç kere o-

lur. Boruneler altý yüz yýldýr iktidarda; diðer aileler deðiþikliði heyecanla bekliyor."
"Ran Borune'nin yerine geçme ihtimali en kuvvetli olan aday hangisi?" diye sordu Bay Kurt.
"Þu anda en güçlü ihtimal, Tol Vordue Grandükü Kador," dedi Grinneg. "Diðerlerinden fazla

parasý var. Tabii Honethler daha zengin, ama yedi adaylarý olduðu için servet daðýlýyor. Diðer aileler i-
se rekabete pek giremiyorlar. Borunelerin uygun bir adayý yok; Raneleri ise kimse ciddiye almýyor."

Garion elindeki kupayý taburesinin yanýna, yere býraktý dikkatle. Acý biranýn tadý hoþuna gitme-
miþti ve kendini kandýrýlmýþ gibi hissediyordu. Ama içtiði yarým kupa kulaklarýný ýsýtmýþtý ve burnunun
ucu uyuþmuþtu.

"Rastladýðýmýz bir Vordue, Horblann zehir kullandýðýný söyledi," dedi Ýpek.
"Hepsi kullanýyor," dedi Grinneg iðrenerek. "Horblar diðerlerine göre biraz daha açýktan açýða

yapýyor bunu. Ama Ran Borune yarýn ölecek olursa, Kador imparator olur."
Bay Kurt kaþlarýný çattý. "Vorduelerle daha önce hiç iþim olmamýþtý. Ama imparatorluk kuma-

þýndan deðillerdir."
"ihtiyar imparatorun saðlýðý hâlâ yerinde," dedi Grinneg. "Bir-iki yýl daha dayanabilirse, Ho-

nethler bir aday çevresinde birleþir  artýk hangisi hayatta kalýrsa. O zaman paralarýný birleþtirip duru-
ma hâkim olurlar. Böyle þeyler vakit alýr. Adaylarýn kendileri þehir dýþýnda kalýyorlar çoðunlukla; çok
da dikkatliler, o yüzden suikastçilerin onlara ulaþmasý zor." Birasýndan kocaman bir yudum alarak gül-
dü. "Komik insanlar bunlar."

"Saraya þimdi gidebilir miyiz?" dedi Bay Kurt.
"Önce elbise deðiþtirmemiz gerek," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla.
"Gene mi Polgara?" dedi Kurt acýklý bir bakýþla.
"Tartýþma ve dediðimi yap baba," dedi Pol. "Saraya paçavralar içinde gidip hepimizi mahcup dü-

þürmene izin veremem."
"O cüppeyi giyecek deðilim," dedi ihtiyar inatçý bir tavýrla.
"Hayýr," dedi Pol. "Uygun olmaz zaten. Ama eminim sayýn elçi sana bir pelerin ödünç verebilir.

Böylece fazla dikkat çekmezsin."
"Sen bilirsin Pol," dedi Kurt teslim olarak.
Elbiselerini deðiþtirdikten sonra, Grinneg þeref kýtasýný topladý.
Asýk yüzlü Çerek savaþçýlarý arasýnda Tol Honeth'in geniþ caddelerinden geçerek saraya yol-

landýlar. Þehrin zenginliði karþýsýnda büyülenen ve içtiði yarým kupa bira yüzünden hâlâ biraz baþý dö-
nen Garion, Ýpek'in yanýnda at sürerek dev binalara ve öðle güneþinde havalý havalý dolaþan zengin ký-
yafetli Tolnedralýlara alýk alýk bakmamaya çalýþýyordu.
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ON ALTINCI BÖLÜM

ÝMPARATORLUK SARAYI, Tol Honeth'in tam ortasýnda yüksek bir tepeye kurulmuþtu. Tek
bir binadan deðil, bahçeler ve gölgeli selvi aðaçlarý arasýna daðýlmýþ irili ufaklý bir mermer binalar
kompleksinden oluþuyordu. Kompleksin tamamý, üzerinde düzenli aralýklarla heykeller dizilmiþ yüksek
bir duvarla çevriliydi. Saray kapýsýndaki lejyonerler Çerek elçisini hemen tanýdýlar ve kahverengi pele-
rinli, kýr saçlý bir adam olan imparatorluk mabeyincisini çaðýrdýlar.

"Ran Borune'yi görmem lazým Lord Morin," dedi Grinneg, saray kapýsýnýn içindeki mermer av-
luda atlarýndan inerlerken. "Acil bir konuda."

"Tabii Lord Grinneg," dedi kýr saçlý adam. "imparator Hazretleri Kral Anheg'in þahsi temsilci-
siyle görüþmekten her zaman mutluluk duyar. Ama maalesef imparator Hazretleri þu anda dinleniyor-
lar. Belki bu öðleden sonra ya da yarýn için bir randevu ayarlayabilirim."

"Bekleyecek vaktimiz yok Morin," dedi Grinneg. "imparatoru hemen görmemiz gerek. Gidip u-
yandýrsan iyi olacak."

Lord Morin þaþkýnlýkla, "Bu kadar da acil olamaz ki caným?" dedi azarlarcasýna.
"Maalesef öyle," dedi Grinneg.
Morin dudaklarýný büzerek grubun bütün üyelerini tek tek süzdü.
"Beni iyi tanýrsýn Morin," dedi Grinneg. "Böyle bir þeyi kolay kolay istemeyeceðimi bilirsin."
Morin içini çekti. "Sana güvenmekle kendimi riske atýyorum Grinneg. Pekâlâ. Askerlerin bura-

da beklesin."
Grinneg muhafýzlarýna kýsa bir iþaret yaptý, sonra hepsi Lord Morin'in peþinden geniþ bir avlu-

dan geçerek, binalardan birinin yaný sýra uzanan sütunlu bir galeriye girdiler.
"Saðlýðý nasýl?" dedi Grinneg gölgeli yolda yürürlerken.
"Saðlýðý iyi," dedi Morin. "Ama son zamanlarda sinirleri bozuk. Boruneler kitle halinde görevle-

rinden istifa edip Tol Honeth'e sýðýnýyorlar."
"Bu koþullar altýnda akýllýca bir davranýþ," dedi Grinneg. "Korkarým taht el deðiþtirdikten sonra

bir miktar zayiat verilmesi kaçýnýlmaz olacak."
"Muhtemelen," dedi Morin, "ama Ýmparator Hazretleri kendi ailesi tarafýndan böyle terk edil-

miþ olmaktan hoþlanmýyor." Önünde altýn kakmalý göðüslükleri olan iki lejyonerin dimdik beklediði ke-
merli mermer bir kapýda durdu. "Lütfen silahlarýnýzý burada býrakýn. Haþmetmeap bu konuda çok has-
sastýr  anlarsýnýz ya."

Grinneg, "Tabii," diyerek pelerininin altýndan kocaman bir kýlýç çýkarýp duvara dayadý.
Diðerleri de onun gibi yaptýlar, ipek elbiselerinin altýndaki çeþitli yerlerden üç farklý býçak çýka-

rýnca Lord Morin'in gözleri þaþkýnlýkla açýldý. Müthiþ aletler dedi mabeyinci gizli dilin el iþaretleriyle.
Zaman kötü diye cevap verdi ipek önemsemeden.

Lord Morin hafice gülümseyerek onlan kapýnýn öbür yanýndaki bahçeye götürdü. Bahçedeki
çimler son derece düzenli bir biçimde kesilmiþti. Yumuþak bir ses çýkararak akan çeþmeler ve itinayla
düzeltilmiþ gül tomurcuklarý vardý her yanda. Çok yaþlý meyva aðaçlarý tomurcuklanýyordu, sýcak gü-
neþte neredeyse çiçek açmak üzereydiler. Eðri büðrü dallardaki yuvalarýnda serçeler ötüyordu. Grin-
neg baþta, Morin'in peþine takýlýp mermer bir patikadan bahçenin ortasýna yürüdüler.
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Tolnedra imparatoru XXIII. Ran Borune, ufak tefek, yaþlýca bir adamdý; saçlarý dökülmüþtü,
altýn rengi bir pelerin giyiyordu. Yeni tomurcuklanmýþ bir asmanýn altýnda büyük bir koltuða oturmuþ,
koltuðun koluna konmuþ parlak renkli kanaryasýný beslemekteydi, imparatorun gaga gibi bir burnu ve
parlak, sorgulayýcý gözleri vardý. Baþýný kanaryasýndan kaldýrarak, "Yalnýz kalmak istediðimi söylemiþ-
tim Morin," dedi ters bir sesle.

"Defalarca özür dilerim imparator Hazretleri," dedi Morin yerlere kadar eðilerek. "Çerek elçisi
Lord Grinneg'in size açmak istediði çok acil bir sorun varmýþ. Ertelenemeyeceðine beni ikna etti."

imparator dik dik Grinneg'e baktý. Birden gözlerinde muzip bir ifadeyle, "Bakýyorum sakalýn u-
zamaya baþlamýþ Grinneg," dedi.

"Haþmetmeaplarýnýn baþýma gelen bu küçük kazadan haberdar olacaðýný tahmin etmeliydim,"
dedi Grinneg kýzararak.

"Tol Honeth'te olup biten her þeyi bilirim ben Lord Grinneg," dedi Ýmparator. "Bütün kuzenle-
rim ve yeðenlerim batan gemiyi terk eden fareler gibi kaçýþsalar da, hâlâ birkaç sadýk insan var etra-
fýmda. O Nadrak kadýnýyla düþüp kalkmak da nereden aklýna geldi! Siz Alornlarýn Angaraklardan nef-
ret ettiðinizi zannederdim."

Grinneg mahcup bir tavýrla öksürerek Pol Teyzeye bir göz attý. "Bir þaka idi Haþmetmeap," de-
di sonra. "Nadrak elçisini mahcup duruma düþürmek için... Ayrýca karýsý da çok güzel bir kadýn takdir
edersiniz ki. Yataðýnýn altýnda makas bulundurduðunu nereden bilebilirdim?"

"Sakalýný küçük bir altýn kutuda saklýyor," dedi imparator. "Bütün arkadaþlarýna göstermek i-
çin."

"Habis kadýn," dedi Grinneg kederle.
"Kim bunlar?" dedi Ýmparator, Grinneg'in arkasýnda duran grubu iþaret ederek.
"Kuzenim Barak ve arkadaþlarý," dedi Grinneg. "Sizinle görüþmek isteyen onlar aslýnda."
"Trellheim Kontu ha?" dedi imparator. "Tol Honeth'te ne iþiniz var Lordum?"
"Geçiyordum, Haþmetmeap," dedi Barak eðilerek.
Ran Borune diðerlerine de tek tek, ilk kez görüyormuþ gibi baktý. "Siz de Drasniyalý Prens

Kheldar olmalýsýnz," dedi sonra. "Geçen geliþinizde seyyar bir sirkte akrobat kýlýðýndaydýnýz; yanlýþ ha-
týrlamýyorsam peþinizdeki polisten de ucu ucuna kurtulup aceleyle þehrimizi terk etmiþtiniz."

ipek de nazik bir selam verdi.
"Bu da Algaryalý Hettar," diye devam etti imparator. "Cthol Murgos'un fazla nüfus sorununu

tek baþýna çözmeye kalkan kiþi."
Hettar baþýný hafice eðdi.
"Morin," dedi imparator sert bir sesle. "Niye bir sürü Alorn doldurdun buraya? Alornlardan

hoþlanmam."
"Acil bir sorundu Haþmetmeap," dedi Morin alttan alarak.
"Bir de Arend ha?" dedi imparator Mandorallen'e bakarak. "Mimbre üstelik." Gözlerini kýstý.

"Duyduðum tariflere bakýlýrsa siz ancak Vo Mandor Baronu olabilirsiniz."
Mandorallen son derece þatafatlý bir reverans yaptý. "Haþmetmeaplarýnýn gözleri çok keskin;

her birimizin hüviyetini hiç hata yapmadan tesbit ettiniz."
"Hepinizin deðil," dedi imparator. "Sendarlý ve Rivalý delikanlýyý çýkaramadým."
Garion irkildi. Barak bir zamanlar ona en çok bir Rivalýya benzediðini söylemiþti, ama bunu

söyleyeli beri olup bitenler yüzünden unutulup gitmiþti bu laf. Ama þimdi, keskin gözleriyle görünüþün
altýnda yatanlarý fark edebildiði ortada olan Tolnedra imparatoru da onun bir Rivalý olduðunu söylü-
yordu. Pol Teyzeye bir göz attý, ama o bir daldaki gül tomurcuklarýný incelemeye dalmýþtý.
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"Sendarlýnýn adý Durnik," dedi Bay Kurt. "Demircidir. Sendarya'da bu meslek çok önemlidir;
neredeyse soyluluða yakýn bir deðer verilir. Delikanlý ise torunum Garion."

imparator ihtiyara baktý. "Sanki seni tanýmam gerekiyormuþ gibi bir his var içimde. Tam çýka-
ramýyorum ama..." Düþünceli bir tavýrla durakladý.

imparatorun koltuðunun koluna tünemiþ olan kanarya birden þakýmaya baþladý. Havalanýp
doðruca Pol Teyzeye doðru uçtu. Pol parmaðýný uzatýnca kanarya parmaðýna konup baþýný geri attý ve
sanki minicik kalbi tapýnýrcasma bir hayranlýkla dolmuþ gibi vecd içinde þakýmaya devam etti. Pol ka-
naryayý dikkatle dinliyordu. Üzerinde beli ve göðsü dantel iþli lacivert bir elbise ve kýsa bir pelerin var-
dý.

"Kanaryama ne yapýyorsun?" diye haykýrdý imparator.
"Dinliyorum," dedi Pol.
"Onu öttürmeyi nasýl basardýn? Aylardýr uðraþýyorum bunun için."
"Onu gereðince ciddiye almamýþsýn."
"Kim bu kadýn?" diye sordu imparator.
"Kýzým Polgara," dedi Bay Kurt. "Kuþlarla arasý çok iyidir."
imparator birdenbire kýsa, kuþkucu bir kahkaha attý. "Haydi caným sen de! Buna inanmamý

beklemiyorsun, deðil mi?"
Kurt ciddi bir ifadeyle imparatora bakarak, "Beni tanýmadýðýndan emin misin Ran Borune," de-

di yumuþak bir sesle. Grinneg'den ödünç aldýðý uçuk yeþil pelerinle bir Tolnedralýya benzemiþti; tam
deðil, ama neredeyse.

"Akýllýca bir numara," dedi imparator. "Rolüne uygunsun, kýzýn da öyle; ama ben çocuk deðilim.
Peri masallarýna inanmayý býrakalý çok oldu."

"Yazýk. O zamandan beri hayatýn çok boþ geçmiþ demek ki." Kurt çeþmelerin aktýðý, hizmetkâr-
larýn etrafta dolandýðý ve imparatorun özel muhafýzlarýnýn fazla göze batmadan çiçek yataklarýnýn ara-
sýnda bekleþtiði bakýmlý bahçeye bir göz gezdirdi. "Bütün bunlara sahip olabilirsin Ran Borune, ama
hayatta merak edecek, seni hayretlere düþürecek bir þeyin kalmamýþsa, hepsi boþ ve tatsýzdýr." Sesi bi-
raz kederliydi. "Belki de çok fazla þey feda etmiþsindir bunlar için."

"Morin," diye emretti Ran Borune, "Zereel'i çaðýr. Bu iþi burada halledelim."
Morin, "Derhal Haþmetmeap," diyerek hizmetkârlardan birine iþaret etti.
"Kanaryamý geri alabilir miyim?" dedi imparator Pol Teyzeye rica eder gibi.
"Tabii." Pol küçük kuþu ürkütmemek için yavaþça yürüyerek Ýmparatorun koltuðuna yaklaþtý.
"Bazen þakýdýklarýnda ne söylediklerini merak ediyorum," dedi Ran Borune.
"Þu anda bana uçmayý öðrendiði günü anlatýyor," dedi Pol Teyze. "Kuþlar için çok önemli bir

gündür bu." Elini uzatýnca kanarya imparatorun parmaðýna sýçradý; parlak gözlerinden birini Ran Bo-
rune'ye dikmiþ, hâlâ þakýyordu.

"Hoþ bir numara," dedi ihtiyar adam, yüzünde bir gülümsemeyle, çeþmelerden birinde oynaþan
güneþ ýþýklarýna bakarak. "Ama maalesef böyle þeyler için vaktim yok. Millet nefesini tutmuþ ölmemi
bekliyor. Herkes Tolnedra için yapabileceðim en iyi þeyin bir an önce ölmem olduðuna inanýyor. Hatta
bazýlarý bu konuda bana yardým etmeye bile çalýþýyorlar. Geçen hafta sarayýn içinde dört suikastçi yaka-
ladýk. Kendi ailem olan Boruneler bile beni terk etti; imparatorluðu býrakýn, sarayý idare edecek kadar
bile adamým kalmadý, iþte Zereel de geldi."

Üzeri mistik sembollerle kaplý kýrmýzý bir pelerin giymiþ, zayýf, gür kaþlý bir adam bahçeyi hýzla
geçerek imparatorun önünde yerlere kadar eðildi. "Beni mi istemiþtiniz Haþmetmeap?"

"Bu kadýnýn Büyücü Polgara, bu adamýn da Belgarath olduðu söyleniyor," dedi imparator. "Ba-
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na bir iyilik yapýp kimliklerini kontrol eder misin Zereel?"
"Belgarath ile Polgara mý?" dedi kalýn kaþlý adam. "Haþmetmeap herhalde þaka yapýyorlar.

Bunlar mitolojik isimler. Böyle insanlar yok ki hayatta."
"Gördünüz mü," dedi imparator Pol Teyzeye. "Siz yoksunuz. Yetkililer böyle söylüyor. Zereel

kendisi de bir sihirbazdýr."
"Yaa?"
"En iyilerinden biri," dedi imparator. "Tabii numaralarýnýn çoðu el çabukluðundan ibaret, ama

zaten büyücülük dediðiniz þey de þarlatanlýktan baþka bir þey deðil. Ama Zereel beni eðlendiriyor; ay-
rýca o da kendini ciddiye alýyor. Devam edebilirsin Zereel, ama lütfen her zamanki gibi ortalýðý berbat
etme."

"Gerek yok Haþmetmeap," dedi Zereel. "Eðer sihirbaz olsalardý hemen anlardým. Biz sihirbaz-
larýn özel iletiþim yöntemlerimiz vardýr."

Pol Teyze bir kaþýný hafifçe kaldýrarak sihirbaza baktý, "istersen biraz daha dikkatli bak Zereel,"
dedi sonra. "Bazen insanýn gözünden kaçan þeyler olabiliyor." Belli belirsiz bir el iþareti yaptý ve Garion
yine kulaklarýnda ayný hafif uðultuyu duydu.

Sihirbaz tam önündeki boþluða alýk alýk bakmaya baþladý. Gözleri yuvalarýndan uðradý ve yüzü
bembeyaz kesildi. Sonra sanki yer ayaklarýnýn altýndan çekilmiþ gibi yere kapaklanarak, "Affedin beni
Leydi Polgara," diye yalvarmaya baþladý.

"Herhalde bunun beni etkilemesi gerekiyor," dedi imparator. "Ama ben bu zihinleri etkileme o-
yunlarýný daha önce de gördüm; Zereel'in zihni ise zaten pek güçlü deðil."

"Caným sýkýlmaya baþlýyor Ran Borune," dedi Pol Teyze ters bir sesle.
"Ona inansan iyi olacak," dedi kanarya incecik, melodik bir sesle. "Kim olduðunu görür görmez

anladým; ama biz sizin gibi yerde sürünen yaratýklara göre çok daha kolay anlarýz böyle þeyleri. Zaten
neden yerde süründüðünüzü de anlayamýyorum. Eðer isteseniz uçabilirsiniz, eminim. Bu arada sarým-
sak yemeyi de býrakýr mýsýn lütfen, aðzýn kokuyor."

"Þþt," dedi Pol Teyze kuþa yumuþak bir sesle. "Bunu özel olarak da konuþabilirsiniz."
Ýmparator kuþa bir yýlana bakar gibi bakarak tir tir titremeye baþlamýþtý.
"Gelin, Polgara ile benim iddia ettiðimiz kiþiler olduðumuza inanýyormuþuz gibi yapalým, olur

mu?" dedi Bay Kurt. "Birbirimizi ikna etmek için bütün gün uðraþabiliriz istersek, ama o kadar vakti-
miz yok. Sana söylemek istediðim önemli þeyler var  kim olduðumdan baðýmsýz olarak."

"Bunu kabul edebilirim herhalde," dedi Ran Borune; titremesi hâlâ geçmemiþti ve ikide bir ar-
týk susmuþ olan kanaryaya bakýyordu.

Bay Kurt ellerini arkasýnda kavuþturarak, bir dala konmuþ olan serçe sürüsüne bakmaya baþ-
ladý. "Geçen sonbahar baþýnda," diye baþladý söze, "Dönek Zedar Riva taht salonuna gizlice girerek Al-
dur Taþý' ný çaldý."

"Ne yaptý, ne yaptý?" dedi Ran Borune koltuðunda dikilerek. "Nasýl çaldý?"
"Bilmiyoruz," dedi Kurt. "Yakaladýðým zaman belki sorarým ona. Ama herhalde bunun ne kadar

önemli bir þey olduðunu anlýyorsundur."
"Herhalde," dedi imparator.
"Alornlar ve Sendarlar sessizce savaþ hazýrlýklarýna baþladýlar," dedi Kurt.
"Savaþ mý?" dedi Ran Borune hayretle. "Kiminle?"
"Angaraklarla tabii."
"Zedar'ýn Angaraklarla ne ilgisi var? Kendi baþýna bir iþ yapýyor da olabilir, deðil mi?"
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"Bu kadar da saf olamazsýn," dedi Pol Teyze.
"Kendinize gelin hanýmefendi," dedi Ran Borune kibirli bir tavýrla. "Zedar þimdi nerede?"
"îki hafta önce Tol Honeth'ten geçmiþ," dedi Kurt. "Eðer ben onu durdurmadan Angarak kral-

lýklarýndan birine sýðýnmayý baþarýrsa, Alornlar savaþ açacak."
"Arendiya da," dedi Mandorallen kararlý bir tavýrla. "Kralým kararýný verdi."
"Dünyayý ateþe boðacaksýnýz," diye itiraz etti imparator.
"Belki," dedi Kurt. "Ama Zedar'ýn Taþý Torak'a götürmesine izin veremeyiz."
"Hemen elçiler yollayacaðým," dedi Ran Borune. "Ýþler kontrolden çýkmadan önce bu savaþ en-

gellenmeli."
"Biraz geç kaldýnýz," dedi Barak. "Anheg ve diðer krallarýn Tolnedra diplomasisiyle uðraþacak

halleri yok þu anda."
"Elçilerinizin kuzey ülkelerinde kötü bir þöhreti var Haþmetmeap," dedi ipek. "Anlaþma masasý-

na hep ellerinin altýnda birkaç ticaret anlaþmasýyla oturuyorlar. Tolnedra ne zaman bir anlaþmazlýða
hakem olsa, bu iþ taraflara pahalýya patlýyor. Sizin arabuluculuk hizmetinizin masrafýnýzý karþýlayama-
yýz artýk."

Güneþin önünden geçen bir bulut birdenbire bahçeye soðuk bir gölge düþürdü.
"Bu iþ çýðýrýndan çýkýyor," dedi imparator. "Alornlarla Angaraklar binlerce yýldýr bu deðersiz taþ

parçasý yüzünden kavga edip duruyorlar. Zaten birbirinizin gýrtlaðýna sarýlmak için fýrsat kolluyordu-
nuz, bununla da bahanenizi buldunuz iþte. iyi öyleyse, keyfini çýkann. Ben imparator olduðum sürece
Tolnedra bu kavgada taraf olmayacak."

"Bu iþte tarafsýz kalamazsýn Ran Borune," dedi Pol Teyze.
"Niyeymiþ o? Taþ beni hiç ilgilendirmiyor, isterseniz birbirinizi yok edin. Bu iþ bittiðinde Tol-

nedra hâlâ ayakta olacak."
"Acaba?" dedi Kurt. "imparatorluðun Murgolarla dolu. Bir haftada iþgal ederler burayý."
"Onlar namuslu iþlerle uðraþan namuslu tüccarlar."
"Murgolarýn namuslu iþi yoktur," dedi Pol Teyze. "Tolnedra'daki Murgolann her biri Grolim

Baþrahibi tarafýndan yollanmýþtýr."
"Abartýyorsunuz," dedi Ran Borune inatla. "Bütün dünya babanla senin Angaraklardan saplan-

týlý bir þekilde nefret ettiðinizi biliyor; ama zaman deðiþti."
"Cthol Murgos hâlâ Rak Cthol'dan yönetiliyor," dedi Kurt. "Orada da patron Ctuchik. Dünya

deðiþmiþse bile Ctuchik deðiþmedi. Rak Goska'dan gelen tüccarlar sana medeni gibi görünebilir, ama
Ctuchik ne emir verirse onu yaparlar; Ctuchik'in de Torak'ýn müridi olduðunu unutma."

"Torak öldü."
"Sahi mi?" dedi Pol Teyze. "Mezarýný gördün mü? Mezarýný açýp kemiklerine baktýn mý?"
"Bu imparatorluðu yönetmek çok pahalý bir iþ," dedi imparator. "Murgolann saðladýðý gelire ih-

tiyacým var. Rak Goska'da ve Güney Kervan Yolu boyunca casuslarým var. Murgolar bana karþý bir ha-
rekete kalkýþacak olsalardý bilirdim. Bütün bu olaylarýn Büyücüler Kardeþliði'nin bir iç çekiþmesi oldu-
ðundan þüpheleniyorum doðrusu. Sizin gerçek maksatlarýnýz farklý, ben de imparatorluðumu sizin ikti-
dar mücadelenizde piyon olarak kullandýrmayacaðým."

"Ya Angaraklar kazanýrsa?" dedi Pol Teyze. "Torak'la nasýl baþa çýkacaksýn?"
"Torak'tan korkmuyorum."
"Hiç karþýlaþtýn mý onunla?" dedi Kurt.
"Tabii ki karþýlaþmadým. Bak, Belgarath, kýzýn ve sen Tolnedra'nýn dostu olmadýnýz hiçbir za-
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man. Vo Mimbre'den sonra bize yenilmiþ bir düþman gibi davrandýnýz. Verdiðin bilgiler ilginç, gerekli
deðerlendirmeleri yapacaðým. Ama Tolnedra politikasý Alorn önyargýlarýna göre biçimlendirilmiyor. E-
konomimiz Güney Kervan Yolu'ndaki ticarete sýký sýkýya baðlý. Sýrf siz Murgolarý sevmiyorsunuz diye
imparatorluðumu altüst edecek deðilim."

"Aptalýn tekisin öyleyse," dedi Kurt sözünü sakýnmadan.
"Kaç kiþinin böyle düþündüðünü bilsen þaþardýn," dedi imparator. "Belki yerime geçecek olan

imparatoru ikna edebilirsin. Vordue veya Honeth olursa rüþvet bile alýrlar senden; ama Boruneler rüþ-
vet almaz."

"Tavsiye de almýyorlar," dedi Pol Teyze.
"Yalnýzca iþimize geldiði zaman alýrýz Leydi Polgara," dedi Ran Borune.
"Biz elimizden geleni yaptýk," dedi Kurt.
Bahçenin arka tarafýnda bronz bir kapý çarpýlarak açýldý ve alev saçlý, gözleri öfkeyle parlayan

küçük bir kýz dýþarý fýrladý. Garion onu önce çocuk zannetti, ama yaklaþtýðýnda o kadar da küçük olmadý-
ðýný fark etti. Çok ufak tefek olmasýna raðmen, kýsa, kolsuz yeþil tuniðinden görünen kollarý ve bacakla-
rý bir genç kýzýnkiler gibiydi. Garion kýzý ilk gördüðü anda tuhaf bir þaþkýnlýða kapýldý, sanki daha önce
karþýlaþmýþlar gibi, ama tam olarak da deðil. Karmakarýþýk saçlarý Garion'un daha önce hiç görmediði
koyu, parlak, içinden gelen bir ýþýkla yanýyor gibi görünen bir kýrmýzýydý ve uzun bukleler halinde boy-
nuna ve omuzlarýna dökülüyordu. Cildi altýn rengiydi ve kapýnýn yanýndaki aðaçlarýn gölgesinde yürür-
ken içinde sanki yeþil bir ton varmýþ gibi görünüyordu. Kýzýn öfkeden kudurmuþ gibi bir hali vardý.
"Ben burada hapis miyim?" diye baðýrdý imparatora.

"Ne diyorsun sen?" dedi Ran Borune.
"Lejyonerler saraydan çýkmama izin vermediler."
"Haa," dedi imparator, "þu mesele."
"Evet o mesele."
"Ben emir verdim Ce'Nedra," dedi imparator.
"Onlar da öyle dediler. Söyle de beni býraksýnlar."
"Olmaz."
"Olmaz mý?" dedi kýz müthiþ bir hayretle. "Olmaz mý? Sesi birkaç oktav birden tizleþti. "Ne de-

mek olmaz?"
"Bu aralar þehirde dolaþman çok tehlikeli," dedi imparator onu yatýþtýrmaya çalýþarak.
"Saçma," dedi kýz. "Sen kendi gölgenden bile korkuyorsun diye bu köhne sarayda kilitli kalmaya

niyetim yok. Çarþýya çýkmam lazým."
"Birini gönder."
"Birini göndermek istemiyorum," diye haykýrdý kýz. "Kendim gitmek istiyorum."
"Gidemezsin," diye kestirip attý Ran Borune. "Git derslerini çalýþ." "Çalýþmak istemiyorum," diye

sýzlandý kýz. "Jeebers kasýntý salaðýn biri; canýmý sýkýyor. Oturup tarih, politika filan konuþmak istemiyo-
rum. Bir akþamý da kendime ayýrmak istiyorum."

"Kusura bakma,"
"Lütfen babacýðým," derken sesi birden yumuþayýp bir yakarmaya dönüþtü, imparatorun altýn

rengi pelerininin ucuyla oynamaya baþladý. "Lütfen." imparatora kirpiklerinin arasýndan öyle bir bakýþý
vardý ki, taþý bile eritebilirdi.

"Kesinlikle hayýr," dedi imparator ona bakmayarak. "Emrim geçerli. Sarayý terk etmeyecek-
sin."
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Kýz, "Senden nefret ediyorum!" diye haykýrarak gözyaþlarý arasýnda bahçeden koþarak kaçtý.
"Kýzým," dedi imparator özür diler gibi. "Böyle bir çocukla uðraþmanýn ne demek olduðunu bile-

mezsiniz."
"Emin olun bilebilirim," dedi Bay Kurt, Pol Teyzeye bir göz atarak.
Pol Teyze de ona meydan okuyan bir bakýþla bakarak, "Söyle baba," dedi. "Söyle de içinde kal-

masýn."
"Boþ ver," dedi Kurt omuzunu silkerek.
Ran Borune düþünceli bir tavýrla ikisine baktý. "Birden aklýma geldi de," dedi gözlerini kýsarak,

"belki bir pazarlýk yapabiliriz."
"Nasýl bir pazarlýk?"
"Alornlar senin sözünü dinlerler," dedi imparator. "Evet, biraz," dedi Kurt.
"Eðer sen söylersen, belki de Vo Mimbre Anlaþmasýnýn saçma hükümlerinden birinden vazge-

çerler."
"Hangi hükümmüþ o?"
"Ce'Nedra'nýn Riva'ya gitmesine gerek yok aslýnda, deðil mi? Ben Borune Hanedanýnýn son im-

paratoruyum; öldüðüm zaman da o artýk prenses olmayacak. Bu koþullar altýnda o hükmün onun için
bir geçerliliði kalmaz. Zaten saçma sapan bir hüküm. Riva Kralýnýn soyu bin üçyüz yýl önce bitti; o yüz-
den Riva taht salonunda onu bekleyen bir damat da olamaz. Gördüðünüz gibi, Tolnedra bu aralar çok
tehlikeli bir yer. Ce'Nedra'nýn on altýncý doðum günü gelecek sene; bu tarihi de herkes biliyor. Eðer o-
nu Riva'ya yollayacak olursam, Ýmparatorluktaki katillerin yarýsý sarayýn kapýsýnda dýþarý çýkmasýný
beklemeye baþlar. Bu riski almamayý tercih ederim. Eðer Alornlarý bir konuda ikna edersen, belki ben
de Murgolarla ilgili bazý tavizler verebilirim, sayýlarýný sýnýrlamak ya da bazý bölgelere sokmamak gibi."

"Hayýr Ran Borune," dedi Pol Teyze. "Ce'Nedra Riva'ya gidecek. Sen anlaþmanýn yalnýzca bir
formalite olduðunu anlayamamýþsýn. Eðer kýzýnýn alnýnda Riva Kralýnýn karýsý olmak yazýlýysa, dünya-
daki hiçbir güç onun gerekli zamanda Riva taht salonunda bulunmasýný engelleyemez. Babamýn Mur-
golarla ilgili önerileri sadece birer tavsiyeydi. Bu konuda ne yapacaðýn ise sana kalmýþ."

"Öyleyse artýk konuþacaðýmýz bir þey kalmadý," dedi imparator soðuk bir tavýrla.
Önemli görünüþlü iki memur bahçeye girerek Lord Morin'e bir þey ler söyledi.
"Haþmetmeap," dedi kýr saçlý mabeyinci hürmetkar bir tavýrla. "Ticaret Bakanýnýz size Rak

Goska'dan gelen heyetle mükemmel bir anlaþmaya vardýklarýný bildirmemi istedi. Cthol Murgoslu bey-
ler son derece anlayýþlý davranmýþlar."

"Çok memnun oldum," dedi Ran Borune, Bay Kurt'a manalý bir bakýþ fýrlatarak.
"Rak Goska heyeti ayrýlmadan önce size saygýlarýný sunmak istiyor," diye ekledi Morin.
"Tabii," dedi imparator. "Onlarý burada kabul etmekten kývanç duyarým."
Morin dönerek kapýda bekleyen iki memura iþaret etti. Adamlar dýþarýdaki birine bir þeyler

söylediler ve kapý açýldý.
Beþ Murgo bahçeye girdi. Kukuletalý, siyah, kaba cüppeler giyiyorlardý, ama kukuletalarýný ge-

ri atmýþlardý. Cüppelerin önü açýktý ve içine giydikleri örgü zýrhlar güneþte parlýyordu. Öndeki Murgo
diðerlerinden biraz daha uzun boyluydu ve tavrýndan heyetin baþý olduðu anlaþýlýyordu. Bütün hayatý
boyunca tanýdýðý düþmanýnýn yaralý yüzüne bakýnca Garion'un kafasýna bir sürü görüntü ve aný üþüþtü.
Aralarýndaki sessiz, gizli baðýn çekimini hissetti yeniden. Aþarak'tý adam.

Bir þey Garion'un zihnine dokundu; sadece bir yoklamaydý bu. Murgonun Val Alorn'da, An-
heg'in sarayýnýn loþ koridorunda ona yönelttiði müthiþ güç deðildi. Tuniðinin altýndaki týlsým ayný anda
hem buz kesmiþ, hem de yanýyormuþ gibi oldu.
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"imparator Hazretleri," dedi Aþarak soðuk bir gülümsemeyle öne çýkarak. "Huzurunuza kabul
edilmek bizi þereflendirdi." Örgü zýrhý þýngýrdayarak eðilip selam verdi.

Barak Hettar'ýn bir kolunu sýkýca yakaladý, Mandorallen de öteki koluna yapýþtý.
"Sizi tekrar görmek beni de çok sevindirdi deðerli Aþarak," dedi Ýmparator. "Duyduðuma göre

anlaþmaya varmýþsýnýz." "iki tarafýn da çýkarýna bir anlaþma Haþmetmeap." "Anlaþmanýn en iyisi de öyle
olur," dedi Ran Borune. "Murgo Kralý Taur Urgas selamlarýný yolladý," dedi Aþarak. "Kral Hazretleri
Cthol Murgos ile Tolnedra arasýndaki iliþkiyi güçlendirmenin þart olduðuna inanýyor. Bir gün impara-
tor Hazretlerine 'Kardeþim,' diyebileceðini umuyor."

"Taur Urgas'ýn barýþçý emellerine ve efsanevi bilgeliðine saygýmýz büyüktür," dedi imparator ki-
birli bir gülümsemeyle.

Aþarak ifadesiz gözlerle etrafýna bakýnarak, "Merhaba Ambar," dedi Ipek'e. "Darin'de Min-
gan'ýn evinde karþýlaþtýðýmýzdan beri þansýn yaver gitmiþ gibi görünüyor."

ipek ellerini masum bir ifadeyle iki yana açarak, "Tanrýlar yardým etti," dedi. "En azýndan çoðu."
Aþarak hafifçe gülümsedi.
"Tanýþýyor musunuz?" dedi imparator þaþkýnlýkla.
"Tanýþmýþtýk Haþmetmeap," dedi ipek.
"Baþka bir krallýkta," dedi Aþarak. Sonra dik dik Bay Kurt'a bakýp, "Belgarath," dedi baþýný ha-

fifçe eðerek.
"Çamdar," dedi ihtiyar.
"iyi görünüyorsun."
"Saðol."
"Burada tek yabancý benim galiba," dedi imparator.
"Çamdar'la ben çok uzun bir zamandýr tanýþýyoruz," dedi Bay Kurt, Murgoya gözünde alaycý bir

parýltýyla baktý. "Baþýna gelen son belayý atlatmýþsýn bakýyorum."
Aþarak'ýn yüzünde bir öfke ifadesi belirdi ve emin olmak ister gibi yerdeki gölgesine baktý.
Garion, Kurt'un Algrothlann saldýrýsýndan sonra Elgon'un tepesin de söylediði þeyi hatýrladý

gölgesini "dolaylý yoldan" geri göndermekle ilgili bir þey. Her nedense Murgo Aþarak'la Grolim Çam-
dar'ýn ayný kiþi olmalarý onu þaþýrtmamýþtý. Kulaða hafifçe akortsuz gelen karmaþýk bir melodinin bir-
den doðru týnlamaya baþlamasý gibi, bu iki kiþinin birleþmesi doðru geldi ona. Bu bilgi zihninde kilitte
dönen bir anahtar gibi yerine oturmuþtu.

"Bir gün o iþi nasýl yaptýðýný anlat bana," diyordu Aþarak, "ilginç bir tecrübeydi. Ama atým histe-
ri krizi geçirdi."

"Atýndan özür dilerim."
"Neden bu konuþmanýn yarýsýný kaçýnyormuþum gibi geliyor bana?" diye sordu Ran Borune.
"Özür dilerim Haþmetmeap," dedi Aþarak. "Kadim Belgarath ile ben eski düþmanlýðýmýzý tazeli-

yorduk. Birbirimizle medeni bir þekilde konuþma þansýný pek bulamýyoruz da." Sonra Pol Teyzeye dö-
nerek kibarca selam verdi. "Leydi Polgara, her zamanki gibi güzelsiniz." Bakýþýnda kasýtlý bir ima vardý.

"Sen de hiç deðiþmemiþsin Çamdar." Ses tonu yumuþak, hatta iyicildi, ama onu çok iyi tanýyan
Garion, aslýnda Grolim'e aðýr bir hakaret etmiþ olduðunu anladý.

"Harika," dedi Aþarak zayýf bir gülümsemeyle.
"Tiyatro oyunundan da iyi bu," dedi imparator keyifle. "Her yanýnýzdan nefret damlýyor. Keþke

ilk perdesini de görmüþ olsaydým."
"îlk perde çok, çok uzundu Haþmetmeap," dedi Aþarak. "Çoðu zaman da sýkýcýydý. Fark etmiþsi-
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nizdir, Belgarath bazen kendi zekâsýna fazla güvenir."
"Bunu telafi edebilirim istersen," dedi Bay Kurt hafifçe gülümseyerek. "Söz veriyorum Çamdar,

son perde çok kýsa olacak."
"Tehdit mi ediyorsun ihtiyar?" dedi Aþarak. "Medeni davranacaðýmýz konusunda anlaþmýþtýk

hani?"
"Seninle anlaþtýðýmýzý hiç hatýrlamýyorum," dedi Kurt. Sonra imparatora dönerek, "Artýk gitme-

miz gerek Ran Borune," dedi. "izninle tabii."
"Tabii," dedi imparator. "Seninle tanýþtýðýma sevindim. Tabii aslýnda varolduðuna inanmýyorum

hâlâ. Ama þüpheciliðim kiþisel deðil, dinbilimsel."
"Buna sevindim," dedi Kurt, sonra aniden muzip bir tavýrla imparatora sýrýttý.
Ran Borune güldü.
"Bir dahaki görüþmemizi heyecanla bekliyorum Belgarath," dedi
"Aþarak senin yerinde olsam beklemezdim," dedi Kurt, sonra döndü ve imparatorun bahçesin-

den çýktýlar.
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ON YEDÝNCÝ BÖLÜM

SARAY KAPISINDAN çýktýklarýnda vakit akþama yaklaþýyordu. Sýcak ilkbahar güneþinde
çimler yemyeþildi ve selvi aðaçlarý hafif rüzgârda dalgalanýyordu. "Tol Honeth'te fazla bir iþimiz kalma-
dý galiba," dedi Kurt.

"Gidiyor muyuz?" diye sordu Mandorallen.
"Önce bir þey yapmam gerek," dedi Kurt gözlerini kýsarak. "Barak ve kuzeni benimle gelsin. Siz

de gidip Grinneg'in evinde bekleyin."
"Yolda çarþýya uðrarýz," dedi Pol Teyze. "Almam gereken bir iki þey var."
"Alýþveriþe çýkmadýk Pol."
"Grolimler burada olduðumuzu zaten biliyor baba," dedi Pol. "O yüzden hýrsýz gibi saklanarak

dolaþmanýn manasý yok, deðil mi?"
Kurt içini çekti. "Pekâlâ, pekâlâ."
Bay Kurt çaresizce baþýný sallayarak Barak ve Grinneg'le birlikte uzaklaþtý. Diðerleri saraydan

aþaðý, pýrýl pýrýl parlayan þehre doðru atlarýný sürdüler. Aþaðýdaki caddeler geniþti ve iki yanlarýnda her
biri bir saraya benzeyen muhteþem evler vardý.

"Zenginler ve soylular," dedi ipek. "Tol Honeth'te saraya ne kadar yakýn oturursanýz, o kadar ö-
nemli sayýlýrsýnýz."

"Ekseriyetle böyledir bu Prens Kheldar," dedi Mandorallen. "Servet ve makam, bazen iktidar
koltuðuna yakýn olmanýn emniyetine ihtiyaç hisseder. Þaþaa ve tahta yakýnlýk, küçük insanlarýn kendi
kifayetsizlikleriyle yüz yüze gelmemelerini saðlar."

"Aðzýmdan aldýn, ben de tam öyle diyecektim," dedi ipek.
Tol Honeth'in merkez çarþýsý, dünyanýn dört bir yanýndan gelme mallarýn sergilendiði, rengâ-

renk dükkânlar ve tezgâhlarla dolu dev bir meydandý. Pol Teyze atýný Çerekli muhafýzlardan birine e-
manet ederek tezgâhlar arasýnda dolaþmaya ve gördüðü her þeyi satýn almaya baþladý. Pol Teyzenin al-
dýðý her malda Ipek'in yüzü bembeyaz kesiliyordu; paralar onun kesesinden çýkacaktý ne de olsa. "Ona
bir þeyler söyle," diye yalvardý Garion'a. "Beni iflas ettirecek."

"Beni dinleyeceðini de nereden çýkardýn?" dedi Garion.
"Bir dene hiç olmazsa," dedi ipek çaresizce.
Çarþýnýn ortalýk yerinde zengin giyimli üç adam durmuþ hararetle tartýþýyorlardý.
"Sen aklýný kaçýrmýþsýn Haldor," diyordu kalkýk burunlu zayýf bir adam heyecanla. "Honethler

kendi keselerini doldurmak için imparatorluðu soyup soðana çevirirler." Yüzü kýzarmýþ, gözleri fal taþý
gibi açýlmýþtý.

"Vordue ailesinden Kador daha mý iyi yani?" dedi Haldor adlý iri yapýlý adam. "Aklýný kaçýran
sensin Radan. Kador'u tahta çýkarýrsak, hepimizi çiðner geçer, imparator olmayý aþýrýya kaçýrmak da
çok kötüdür."

"Bunu nasýl söylersin?" diye haykýrdý Radan, ter içindeki yüzü biraz daha karararak. "Grandük
Kador tek seçeneðimiz. Bana para vermese de oyumu ona verirdim." Tartýþýrken elini kolunu sallýyor,
dili dolanýyordu.
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"Kador domuzun teki," diye kestirip attý Haldor; bu arada da sözlerinin etkisini ölçmek ister gi-
bi ötekinin yüzünü inceliyordu. "Küstah, yabani domuzun teki; taht üzerinde bir sokak köpeði kadar bi-
le hakký yok. Büyük dedesi Vordue ailesine, rüþvet vererek katýlmýþtý; Tol Vordue rýhtýmlarýndan gelme
bir hýrsýzýn dölü önünde eðileceðime bileklerimi keserim daha iyi."

Holdor'un bu hesaplý hakaretleri karþýsýnda Radan'ýn gözleri yuvalarýndan uðradý. Konuþmak
ister gibi birkaç kez aðzýný açtý, ama öfkeden dili tutulmuþtu sanki. Yüzü morardý ve debelenmeye baþ-
ladý. Sonra vücudu kaskatý kesilerek geriye doðru bükülmeye baþladý. Haldor ise onu bir doktor edasýy-
la izliyordu. Radan boðulur gibi bir çýðlýk atarak sýrtüstü yere devrilip tepinmeye baþladý. Gözlerinin a-
ký görülüyor, aðzýndan köpükler saçýyordu. Vücudunun kasýlmalarý giderek arttý; kafasýný kaldýrým taþ-
larýna vurmaya ve kasýlmýþ elleriyle boðazýný sýkmaya baþladý.

"Çok güçlü bir zehir," dedi üçüncü adam Haldor'a. "Nereden buldun?"
"Bir dostum son günlerde Sthiss Tor'a gitmiþti," dedi Haldor Radan'ýn kasýlmalarýný ilgiyle izle-

yerek. "En iyi tarafý da zehrin öfkelenene kadar tamamen zararsýz olmasý. Eðer zararsýz olduðunu ka-
nýtlamak için önce ben içmeseydim, Radan katiyen içmezdi o þarabý."

"Sen de mi ayný zehirden içtin yani?" dedi öteki adam hayretle.
"Ben emniyetteyim," dedi Haldor. "Ben asla duygularýma kapýlmam."
Radan'ýn debelenmeleri giderek azaldý. Topuklarý yeri birkaç kez daha dövdü, sonra kasýldý ve

uzun bir inleme sesi çýkararak öldü.
"Bu zehirden biraz daha kaldý mý acaba?" diye sordu Haldor'un arkadaþý düþünceli bir tavýrla.

"Böyle bir þeye iyi para veririm."
Haldor gülerek, "istersen evime gidip orada konuþalým bu konuyu, " dedi. "Bu arada birer bar-

dak þarap da içeriz."
Öbür adam hayretle yüzüne baktý, sonra sinirli bir tavýrla güldii, Sonra cesedi kaldýrým taþlarý

üzerinde býrakarak beraberce dönüp uzaklaþtýlar.
Garion dehþetle bir giden adamlara, bir de kararmýþ bir suratla çarþýnýn ortalýk yerinde

kývrýlmýþ yatan cesede baktý. Cesedin yakýnýndaki Tolnedralýlar görmezden gelip geçiyorlardý. "Niye
kimse bir þey yapmýyor?" dedi.

"Korkuyorlar," dedi ýpek. "Eðer ilgilenirlerse, onlan da birinin taraftan sanabilirler. Tol Ho-
neth'te politika ciddi bir iþtir."

"Birinin yetklililere haber vermesi gerekmez mi?" dedi Durnik bembeyaz bir surat ve titreyen
bir sesle.

"Verilmiþtir, merak etme," dedi Ýpek. "Burada kalmayalým. Bu iþe bulaþmamýz iyi olmaz."
Pol Teyze de yanlarýna geldi. Grinneg'in evinden yanlanna verilen iki Çerek savaþçýsýnýn elleri

kollan paketlerle doluydu ve ikisi de biraz huzursuz görünüyorlardý.
"Ne yapýyorsunuz?" dedi Pol, Ipek'e.
"Uygulamalý Tolnedra politikasý izliyorduk," dedi ipek meydanýn ortasýndaki cesedi göstererek.
"Zehir mi?" diye sordu Pol Radan'ýn kasýlmýþ vücuduna bakarak.
ýpek baþýyla onaylayarak, "Tuhaf bir zehir," dedi. "Kurban öfkelenene kadar etkisini göstermi-

yormuþ."
"Athsat," dedi Pol ciddi bir yüzle baþýný sallayarak.
"Biliyor musun?" dedi ipek.
"Çok az bulunur," dedi Pol. "Çok da pahalýdýr. Nyissalýlann bu zehri baþkalanna sattýðýný duy-

mamýþtým."
"Buradan uzaklaþsak iyi olacak," dedi Hettar. "Lejyonerler geliyor, þahit olarak sorgulanmak
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hoþ olmaz."
ipek, "iyi fikir," diyerek onlarý çarþýnýn öbür tarafýna yöneltti. Meydanýn kýyýsýndaki evlerin ya-

kýnýnda, sekiz iriyarý adam, sýkýca örtülü bir tahtýrevan taþýyorlardý. Tahtýrevanýn perdesi aralandý ve
zarif, parmaklan yüzüklerle dolu bir el uzanarak taþýyýcýlardan birinin omzuna dokundu. Adamlar he-
men durup tahtýrevaný yere býraktýlar.

"ipek," diye seslendi tahtýrevanýn içinden bir kadýn sesi. "Tol Honeth'te ne yapýyorsun?"
"Bethra?" dedi ipek. "Sen misin?"
Tahtýrevanýn perdesi açýldý ve içinde kýzýl saten yastýklara yaslanmýþ çok þýk bir kadýn belirdi.

Kara saçlan kývýrcýktý ve bukleleri incilerle örülmüþtü. Pembe ipek elbisesi vücuduna yapýþýyordu; kol-
lan ve parmaklarý altýn bileziklerle ve yüzüklerle kaplýydý. Yüzü nefes kesecek kadar güzeldi; uzun kir-
pikli gözlerinde ise þeytani bir ifade vardý. Fazlasýyla olgun ve þehvetli bir fesatlýk vardý her halinde.
Garion her nedense kýpkýrmýzý kesildi.

"Ben senin hâlâ kaçtýðýný zannediyordum," dedi kadýn yukandan bir tavýrla. "Peþine taktýðým a-
damlar profesyoneldi."

ipek alaylý bir selam verip, "Hiç fena deðillerdi Bethra," dedi sýntarak. "Yeteri kadar deðil, ama
gerçekten iyiydiler. Umanm artýk onlara ihtiyacýn yoktur."

"Neden geri dönmediklerini merak etmiþtim zaten," dedi kadýn gülerek. "Bilmeliydim tabii. U-
marým üstüne alýnmamýþsýndýr."

"Tabii alýnmadým Bethra. iþ icabý ne de olsa."
"Anlayacaðýný biliyordum," dedi kadýn. "Senden kurtulmam lazýmdý, çünkü bütün planýmý altüst

ediyordun."
ipek fesat bir tavýrla sýntarak, "Biliyorum," diye böbürlendi. "Thull elçisiyle durumu ayarlamak

için girdiðin bütün o zahmetlerden sonra..."
Kadýn öfkeyle yüzünü buruþturdu.
"Ne oldu Thull elçisine?" dedi ipek.
"Nedrane Nehri'ne yüzmeye gitti."
"Thullann yüzebildiðini bilmiyordum."
" Yüzemezler zaten, hele ayaklarýna kocaman bir taþ baðlýysa. Sen iþin canýna okuduktan sonra

ona ihtiyacým kalmamýþtý; bazý çevrelerde söylemesini istemediðim þeyler de biliyordu tabii..."
"Her zaman tedbirlisindir Bethra."
"Þimdi neler kanþtýnyorsun?" diye sordu kadýn merakla.
ipek omuzlarýný silkti. "Þundan bundan."
"Hanedan deðiþikliði meselesi mi?"
"Yok caným," diye güldü ipek. "O iþe bulaþacak kadar aptal deðilim. Sen hangi taraftasýn?"
"Merak ettin, deðil mi?"
Ýpek gözlerini kýsarak etrafa bakýndý. "Biraz bilgiye ihtiyacým var Bethra  tabii konuþman sa-

kýncalý deðilse."
"Konu ne Ýpek?"
"Þehirde Murgo kaynýyor," dedi Ýpek. "Eðer þu anda onlarla bir iþin yoksa, bu konuda söyleye-

ceðin her þey iþime yarar."
Bethra gene yukarýdan bir tavýrla gülümsedi. "Karþýlýðý ne olacak?"
"Meslektaþ nezaketi diyemez miyiz?"
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Bethra önce fesat bir edayla gülümsedi, sonra da kahkahayý koyuverdi. "Niye olmasýn? Senden
hoþlanýyorum ipek; eðer bana borçlu kalýrsan daha da hoþlanýrým."

"Kölen olurum," dedi ipek.
"Yalancý." Bir süre düþündü. "Murgolar daha önce ticaretle hiç bu kadar ilgilenmemiþlerdi," de-

di sonra. "Ama birkaç yýl önce ikiþer üçer þehre akýn etmeye baþladýlar; geçen yaz ise Rak Goska'dan
kervanlarla geldiler."

"Tahtýn el deðiþtirmesi konusunda söz sahibi olmaya mý çalýþýyorlar?" dedi ipek.
"Bence öyle," dedi Bethra. "Tol Honeth'te ansýzýn bol bol kýzýl altýn belirdi. Kasalarým kýzýl altýn

dolu."
"iþe yarýyordur," dedi ipek sýrýtarak.
"Tabii yarýyor."
"Bir adaylarý var mý?"
"Daha anlayamadým, ikiliðe bölünmüþ gibi görünüyorlar, aralarýnda da ciddi bir kavga var."
"Numara da olabilir."
"Sanmýyorum. Bence kavga Zedar ile Ctuchik arasýnda, ikisi de bir sonraki Ýmparatoru kontrol

etmek istiyor. Su gibi para harcýyorlar."
"Aþarak denilen Murgoyu tanýyormusun?"
"Ha, þu adam," dedi Bethra. "Bütün Murgolar ondan korkuyor. Þu anda Ctuchik adýna çalýþý-

yormuþ gibi görünüyor, ama bence kendi hesabýna bir iþ yapýyor. Grandük Kador'u satýn aldý; Kador da
tahta en yakýn aday. Bu da Aþarak'ý çok güçlü bir konuma getiriyor. Bildiklerim bu kadar."

"Saðol Bethra," dedi ipek saygýyla.
"Tol Honeth'te daha kalacak mýsýnýz?" diye sordu Bethra.
"Maalesef kalmayacaðýz."
"Yazýk. Belki de beni ziyaret edersin diye düþünmüþtüm. Eski günlerden konuþurduk. Artýk

pek yakýn dostum kalmadý  ya da senin gibi sevgili düþmanlarým."
ipek hýnzýrca gülerek, "Neden acaba?" dedi. "Thull elçisinden daha iyi yüzebileceðimi sanmýyo-

rum. Sen tehlikeli bir kadýnsýn Bethra."
"Çeþitli açýlardan haklýsýn," dedi Bethra gerinerek. "Ama benim yüzümden canýndan endiþe et-

men gerekmez  artýk gerekmez yani."
"Ben canýmdan endiþe etmiyordum," diye sýrýttý ipek.
"O baþka mesele," dedi Bethra. "Bana bir kýyak borçlu olduðunu unutma."
"Borcumu ödemek için yanýp tutuþuyorum," dedi ipek arsýz bir tavýrla.
"Sen adam olmazsýn," dedi Bethra gülerek; taþýyýcýlarýna iþaret edince tahtýrevaný omuzladýlar.

"Hoþça kal Ýpek," dedi kadýn.
"Hoþça kal Bethra," dedi ipek yerlere kadar eðilerek.
Tahtýrevan uzaklaþýrken, "Çok iðrenç," dedi Durnik öfkeden boðuk çýkan bir sesle. "Böyle bir

kadýnýn bu þehirde kalmasýna nasýl izin veriyorlar?"
"Bethra'nm mý?" dedi ipek þaþkýnlýkla. "O Tol Honeth'teki en zeki ve en ilginç kadýndýr. Onunla

bir iki saat geçirmek için dünyanýn dört bir köþesinden insan gelir."
"Bir fiyatý vardýr bunun tabii," dedi Durnik.
"Yanlýþ anlama Durnik," dedi ipek. "Bethra'nýn muhabbeti þeyden" Pol Teyzeye bir göz atarak

öksürdü "daha deðerlidir aslýnda."
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"Öyle mi?" dedi Durnik alayla.
Ýpek güldü. "Durnik, seni kardeþim gibi seviyorum, ama bazen öyle muhafazakâr oluyorsun

ki..."
"Adamý rahat býrak ipek," dedi Pol Teyze sert bir sesle. "Ben bu halinden memnunum."
"Sadece biraz eðitmeye çalýþýyordum Leydi Polgara," dedi Ýpek masum bir tavýrla.
"Barak haklý Prens Kheldar," dedi Pol. "Siz habis bir adamsýnýz."
"Vazife icabý. Ýnce duygularýmý vataným için feda ediyorum."
"Tabii, tabii."
"Bu tür þeylerden hoþlandýðýmý sanmýyorsunuzdur umarým." "Niye tadýnda býrakmýyoruz?" dedi

Pol.
Grinneg, Barak ve Bay Kurt, diðerlerinden az sonra Grinneg'in evine döndüler.
"Eee?" dedi Pol Teyze, Bay Kurt bekledikleri odaya girdiðinde.
"Güneye gitmiþ," dedi Kurt.
"Güneye mi? Doðuya, Cthol Murgos'a dönmemiþ mi?"
"Hayýr," dedi Kurt. "Belli ki Ctuchik'in adamlarýyla karþýlaþmak istemiyor. Sýnýrý geçmek için

sakin bir yer arýyordur. Veya Nyissa'ya gidiyordur. Belki de Salmissra ile anlaþtý. Ancak onu izlersek
anlayabiliriz."

"Çarþýda eski bir dostuma rastladým," dedi Ýpek oturduðu koltuktan. "Aþarak'ýn hanedan deði-
þikliði iþine bulaþtýðýný söyledi. Vordue Grandükünü satýn almýþ. Vordueler tahtý ele geçirirlerse, Tol-
nedra Aþarak'ýn avucuna düþer."

Bay Kurt düþünceli düþünceli sakalýný kaþýdý. "Er veya geç bu adamla hesaplaþmamýz gereke-
cek. Beni yormaya baþladý."

"Bir iki gün daha kalýp bu iþi ebediyen halledebiliriz," dedi Pol Teyze.
"Hayýr," dedi Kurt. "Bu tür iþleri þehirdeyken yapmamalýyýz. Epey gürültü koparýr; Tolnedralý-

lar ise anlamadýklarý konularda fazla heyecanlanýrlar. Eminim daha sonra, fazla kalabalýk olmayan bir
yerde bir fýrsat geçer elimize."

"Gidiyor muyuz öyleyse?" dedi ýpek.
"Sabah erkenden yola çýkalým," dedi Kurt. "Ne de olsa bizi takip edeceklerdir, ama sokaklar boþ

olursa iþleri güçleþir."
"Aþçýmla bir konuþayým," dedi Grinneg. "Sizi en azýndan karnýnýzý iyice doyurarak yollayayým

ki, yolda karþýnýza çýkacak þeylerle daha rahat baþa çýkabilesiniz. Tabii bir de dün gece açtýðýmýz bira fý-
çýsý var."

Bay Kurt sýrýtmaya baþlamýþtý ki, Pol Teyzenin onaylamayan bakýþýný gördü, "içmezsek bozulur
Pol," dedi. "Fýçýyý açtýn mý bitirmelisin. Bozulsa yazýk olmaz mý þimdi?"
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ON SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

ERTESÝ GÜN yol kýyafetlerini giyerek sabah erkenden Grinneg'in evinden ayrýldýlar. Arka
kapýdan dikkat çekmeden çýkarak, ýpek'in her zaman bulduðu arka sokaklardan ve aralýklardan geçti-
ler. Adanýn güneyindeki dev bronz kapýya vardýklarýnda, gökyüzü doðu tarafýnda aydýnlanmaya baþla-
mýþtý.

"Kapý ne zaman açýlýr?" diye sordu Bay Kurt lejyonerlerden birine.
"Az sonra," dedi lejyoner. "Karþý kýyýyý görebildiðimiz an açarýz." Kurt homurdandý. Gece birayý

biraz fazla kaçýrdýðý için þiddetli bir baþ aðrýsý çekiyordu. Atýndan inip yük atlarýndan birine gitti ve çan-
tasýndan çýkardýðý deri matarayý baþýna dikti.

"Faydasý olmayacaðýný biliyorsun," dedi Pol Teyze küçük gören bir edayla.
Kurt cevap vermemeyi tercih etti.
"Çok güzel bir gün olacak," dedi Pol, önce gökyüzüne, sonra da yanýndaki eyerleri üzerine çök-

müþ periþan adamlara bakarak.
"Çok zalimsin Polgara," dedi Barak sýzlanarak.
"Grinneg'le gemi meselesini konuþtunuz mu?" diye sordu Kurt.
"Galiba," dedi Barak. "Bu konuda bir þeyler konuþulduðunu hatýrlýyorum."
"Bayaðý önemli bu mesele," dedi Kurt.
"Nedir önemli olan?" dedi Pol Teyze.
"Orman Nehri'nin aðzýndan sonra yola gemiyle devam etsek fena olmaz diye düþündüm," dedi

Kurt. "Eðer Sthiss Tor'a gideceksek, kuzey Nyissa bataklýklarýndan geçmek yerine gemiyle gitmek da-
ha iyi olur."

"Çok iyi fikir hakikaten," diye onayladý Pol. "Dün geceki halini düþününce, aklýna gelmiþ olmasý-
na þaþýyorum."

"Konuyu deðiþtiremez miyiz?" dedi Kurt yalvarýrcasýna. Hava biraz daha aydýnlandý ve duvarýn
üstündeki gözcü kulesinden kapýnýn açýlmasý emri geldi. Lejyonerler kol demirini kaldýrdýlar ve dev ka-
pýyý açtýlar. Baþta Ýpek ve Mandorallen, kapýdan ve Nedrane'in karanlýk sularý üzerindeki köprüden ge-
çerek yola koyuldular.

Öðle vakti, Tol Honeth'in sekiz fersah güneyindeydiler; Bay Kurt biraz kendini toplamýþ gibiy-
di, ama gözleri hâlâ parlak bahar güneþine hassastý, yakýnlarda bir kuþ biraz þiddetli ötse bile irkiliyor-
du. "Arkamýzdan atlýlar geliyor," dedi Hettar. "Kaç kiþiler?" diye sordu Barak, "iki."

"Zararsýz yolcular olabilir," dedi Pol Teyze, iki atlý arkalarýndaki dönemeçten çýkarak durdular.
Aralarýnda bir iki saniye kadar konuþtuktan sonra da biraz ihtiyatlý bir þekilde yaklaþmaya baþladýlar.
Tuhaf bir çiftti bu iki atlý. Adam ata binmeye pek de uygun olmayan yeþil bir Tolnedra pelerini giymiþ-
ti. Alný geniþti, saçlarý ise kelleþmekte olduðunu gizleyecek þekilde, dikkatle taranmýþtý. Çok sýskaydý,
kulaklarý ise yelken gibiydi. Yol arkadaþý ise kukuletalý bir pelerin giymiþ bir çocuða benziyordu. Aðzýný
tozdan korunmak için bir mendille örtmüþtü.
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"iyi günler," dedi zayýf adam yaklaþtýklarýnda kibarca. "Merhaba," dedi ipek.
"Bu mevsim için sýcak bir hava, deðil mi?" dedi Tolnedralý. "Bize de öyle gelmiþti," dedi Ýpek.
"Acaba," dedi sýska adam, "bize verecek biraz suyunuz var mý?" "Tabii," dedi ipek. Garion'a ba-

karak yük atlarýný iþaret etti. Garion atlarýn yanýna yaklaþarak, çantalardan bir deri matara çýkardý. Ya-
bancý mataranýn tahta týpasýný açarak aðzýný dikkatle sildi, sonra arkadaþýna uzattý. Arkadaþý yüzündeki
mendili açtýktan sonra ne yapacaðýný bilmez bir þekilde mataraya bakmaya baþladý.

"Þöyle içeceksiniz Has... Leydim," dedi adam matarayý alýp iki eliyle nasýl içileceðini göstererek.
"Anladým," dedi kýz.

Garion kýza dikkatle baktý. Sesi nedense tanýdýk gelmiþti, yüzünde de tanýdýk gelen bir yan var-
dý. Çok ufak tefek olmasýna raðmen çocuk deðildi; küçük yüzünde þýmarýk ve huysuz bir ifade vardý.
Garion onu daha önce görmüþ olduðundan emindi.

Tolnedralý matarayý kýza geri verdi; kýz suyun reçineli tadýndan yüzünü buruþturarak içti. Saç-
larý morumsu siyahtý; pelerinin yakasýndaki siyah izler, saçýnýn boyalý olduðunu belli ediyordu.

"Saðol Jeebers," dedi kýz suyu içtikten sonra. Ardýndan, "Size de teþekkür ederim efendim," de-
di Ýpek'e.

Müthiþ bir kuþkuya kapýlmaya baþlayan Garion'un gözleri kýsýldý.
"Yolunuz uzak mý?" diye sordu sýska adam Ýpek'e.
"Epeyce," dedi ipek. "Adým Boktorlu Radek, Drasniyalý bir tüccarým; güneye Sendarya yünlü

kumaþlan götürüyorum. Havanýn aniden ýsýnmasý Tol Hoheth'deki fiyatlarý çok düþürdü, o yüzden þan-
sýmý bir de Tol Rane'de deneyeceðim. Daðlýk bölgede olduðu için belki orasý daha serindir."

"Öyleyse yanlýþ yoldasýnýz," dedi yabancý. "Tol Rane yolu doðuda kalýyor."
"O yolda baþýma kötü þeyler geldi," dedi ipek aceleyle. "Soyguncular. Tol Borune üzerinden gi-

dersem daha güvenli olur diye düþündüm."
"Ne tesadüf," dedi sýska adam. "Öðrencim ve ben de Tol Borune' ye gidiyoruz."
"Yaa," dedi ipek. "Ne tesadüf."
"isterseniz birlikte yolculuk edebiliriz."
ipek bir an karasýz kaldý.
"Neden olmasýn," diye atýldý Pol Teyze, Ipek'in reddetmesine fýrsat býrakmadan.
"Çok naziksiniz hanýmefendi," dedi yabancý. "Ben Öðretmen Jeebers. imparatorluk Cemiyetinin

üyesiyim; özel öðretmenlik yapýyorum. Belki de adýmý duymuþsunuzdur."
"Pek duymadým," dedi ipek. "Ama bu normal, çünkü biz Tolnedra'nýn yabancýsýyýz."
Jeebers biraz hayal kýrýklýðýna uðrayarak, "Tabii, haklýsýnýz," dedi. "Bu da öðrencim Leydi Sha-

rell. Babasý büyük bir tüccardýr  adý Baron Reldon. Tol Borune'deki akrabalarýný ziyarete gidiyor; ben
de ona refakat ediyorum."

Garion bunun yalan olduðunu biliyordu. Öðretmenin adý, kuþkularýný doðrulamýþtý.
Epeyce bir süre birlikte at sürdüler; Jeebers Ipek'i esir almýþ durmadan konuþuyordu. Ne ka-

dar bilgili olduðu konusunda bitmek tükenmek bilmeyen nutuklar atýyor, sözlerini onun görüþlerine de-
ðer veren önemli kiþilerin adlarýný say arak baðlýyordu. Can sýkýcý olmakla birlikte, zararsýz birine ben-
ziyordu. Öðrencisi ise Pol Teyzenin yanýnda at sürüyor ve pek az konuþuyordu.

"Yemek için bir mola verme vakti geldi," dedi Pol Teyze. "Öðrenciniz ve siz de bize katýlýr mýsý-
nýz Öðretmen Jeebers? Bol bol yiyeceðimiz var."

"Çok âlicenapsýnýz hanýmefendi," dedi öðretmen. "Memnuniyetle katýlýrýz."
Atlarýný bir derenin üzerindeki küçük bir köprünün yanýnda durdurup, yolun yakýnýndaki söðüt
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aðaçlarýnýn gölgesine çektiler. Durnik ateþ yaktý, Pol Teyze de kap kaçaðýný hazýrlamaya baþladý.
Öðretmen Jeebers hemen koþup atýndan inmeyen öðrencisine yardým etti. Kýz dere kýyýsýndaki

çamurlu zemine huysuz bir tavýrla bakmaya baþladý, sonra bakýþlarýný Garion'a çevirerek, "Hey, çocuk!"
diye seslendi. "Bana bir bardak su getir."

"Dere orada," dedi Garion iþaret ederek.
Kýz ona þaþkýnlýkla bakarak, "Ama yer çok çamurlu," dedi.
"Yaa, öyle," dedi Garion, sonra ona kasten sýrtýný dönerek teyzesine yardým etmeye gitti.
"Pol Teyze," dedi uzun süren bir iç hesaplaþmadan sonra.
"Ne var caným?"
"Bence o kýz Leydi Sharell filan deðil."
"Yaa?"
"Tam olarak emin deðilim, ama bence o Prenses Ce'Nedra; sarayýn bahçesindeyken yanýmýza

gelen kýz."
"Evet caným, biliyorum."
"Biliyor musun?"
"Tabii. Tuzu uzatýr mýsýn lütfen?"
"Onu yanýmýzda taþýmak tehlikeli deðil mi?"
"Yok caným," dedi Pol. "îdare ederiz."
"Bize yük olmayacak mý peki?"
"Bir Ýmparatorluk Prensesinin yük olmasý gerekir zaten caným."
Garion'a pek lezzetli gelen, ama misafir küçük hanýmýn pek hoþlanmadýðýný belli ettiði bir ye-

mekten sonra, Jeebers karþýlaþtýklarý andan itibaren kafasýný kurcaladýðý belli olan bir konuyu açmaya
çabaladý. "Lejyonerler ellerinden geleni yapýyorlar, ama yollar gene de tamamen güvenli deðil," dedi ký-
lý kýrk yaran bir tavýrla. "Tek baþýna yolculuk yapmak tehlikeli. Leydi Sharell'i de bana emanet ettiler.
Onun güvenliðinden sorumlu olduðuma göre, acaba sizinle birlikte yolculuk edemez miydik diyorum?
Sizi rahatsýz etmeyiz, ayrýca yediðimiz yemeðin parasýný da veririz."

Ýpek, Pol Teyzeye göz attý.
"Tabii," dedi Pol.
Ýpek þaþkýnlýðýný gizleyemedi.
"Birlikte yolculuk etmememiz için bir neden yok," diye devam etti Pol. "Ne de olsa ayný yere gi-

diyoruz."
"Sen bilirsin," dedi Ýpek omuzlarýný silkerek.
Garion bunun yanlýþ bir karar, hatta bir facia olduðundan emindi. Jeebers iyi bir yol arkadaþý

deðildi, öðrencisi ise hýzla tahammül edilmez hale gelmekteydi. Kýz etrafýnda hizmetçilerin olmasýna alý-
þýktý belli ki, o yüzden hiç farkýna varmadan emirler yaðdýrýyordu. Ama bunlar gene de emirdi, Garion
ise bunlarý yerine getirme iþinin kime kalacaðýndan hiç kuþku duymuyordu. Kalkýp söðüt koruluðunun
öteki ucuna yürüdü.

Aðaçlarýn ötesindeki tarlalar bahar güneþinde soluk yeþil görünüyordu; küçük beyaz bulutlar
gökyüzünde tembel tembel geziniyordu. Garion bir aðaca dayanýp boþ gözlerle tarlalara bakmaya baþ-
ladý. Küçük misafirleri kim olursa olsun, ona hizmetçilik yapmayacaktý. Ýþler çýðnndan çýkmadan bu
gerçeði kýzýn kafasýna sokacak bir yol bulabilseydi...

"Sen aklýný mý kaçýrdýn Pol?" dediðini duydu Bay Kurt'un aðaçlarýn arasýnda bir yerlerden.
"Ran Borune, Tolnedra'daki bütün lejyonlarý onun peþine takmýþtýr þimdi."
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"Bu benim meselem Ýhtiyar Kurt," dedi Pol Teyze. "Sen karýþma. Lejyonlarýn bizi rahatsýz et-
memesini saðlarým."

"Onu pýþpýþlayacak vaktimiz yok ki," dedi ihtiyar. "Kusura bakma, ama bu çocuk müthiþ bir ca-
navar olacak. Babasýna nasýl davrandýðýný gördün."

"Kötü alýþkanlýklarý kýrmak zor deðildir," dedi Pol aldýrýþ etmeden.
"Tol Honeth'e geri göndersek daha iyi olmaz mý?"
"Bir kere kaçmýþ," dedi Pol Teyze. "Geri gönderirsek tekrar kaçar. Küçük Prenses Hazretleri o-

na ihtiyacým olduðunda elimin altýnda olursa kendimi çok daha rahat hissederim. Zamaný geldiðinde o-
nu bulmak için dünyayý altüst etmek istemiyorum."

Kurt içini çekerek, "Sen bilirsin," dedi.
"Tabii ki bilirim."
"Ama o piç kurusunu yanýma yaklaþtýrma sakýn," dedi ihtiyar. "Sinirlerimi bozuyor. Ötekiler

kim olduðunu biliyorlar mý?"
"Garion biliyor."
"Garion mu? Buna þaþtým iþte."
"Þaþacak ne var," dedi Pol Teyze. "Garion göründüðünden akýllýdýr."
Garion'un zaten karýþmýþ olan kafasýnda yeni bir duygu boy gösterdi. Pol Teyzenin Ce'Nedra'ya

olan ilgisi içinde keskin bir his uyandýrmýþtý. Hafifçe utanarak, kýza gösterilen ilgiyi kýskandýðýný fark
etti.

Bunu izleyen günlerde, Garion'un korkularý haklý çýktý. Faldor'un çiftliði hakkýnda prensese
söylediði dikkatsiz bir söz, eskiden bulaþýkçýlýk yaptýðýný ele vermiþti; kýz da bu bilgiyi onu her gün yüz-
lerce saçma sapan küçük iþe koþturarak acýmasýzca kullanýyordu. Daha da beteri, her itiraz etmeye
kalktýðýnda, Pol Teyze sert bir tavýrla kibar olmasý için onu uyarýyordu. Kaçýnýlmaz olarak bütün bu
mesele suratýnýn iyice asýlmasýna neden olmuþtu.

Güneye indikçe, prenses Tol Honeth'ten ayrýlmasýnýn nedenleri hakkýnda uydurduðu hikâyeyi
iyice geliþtirmeye baþladý. Hikâye her gün biraz deðiþiyor, geçtikleri her fersahta biraz daha inanýlmaz
bir hal alýyordu. Baþlarda akrabalarýný ziyarete gitmek gibi basit bir gerekçesi vardý; sonra çirkin ve
yaþlý bir tüccarla evlendirilmekten kaçtýðýný ima etmeye baþladý. Daha sonra onu kaçýrýp fidye almak is-
tediklerine dair yeni imalarda bulundu. En sonunda ise onlara bir sýr verir gibi kendisini kaçýrmaya ça-
lýþtýklarým ve bunun Tolnedra tahtýný ele geçirmek için yapýlan bir komplonun parçasý olduðunu beyan
etti.

Bir gece yalnýz kaldýklarýnda, "Ne kadar kötü yalan söylüyor deðil mi?" dedi Garion Pol Teyze-
ye.

"Haklýsýn caným," dedi Pol Teyze. "Yalan söylemek bir sanattýr, îyi bir yalaný çok süsleyip püsle-
memek gerekir. Eðer bunu meslek haline getirmek istiyorsa, daha çok çalýþmasý lazým."

Sonunda, Tol Honeth'ten ayrýlmalarýndan on gün sonra, Tol Borune þehri akþam güneþinde u-
zaktan göründü. "Burada ayrýlýyoruz," dedi ipek Jeebers'e, biraz da rahatlamýþ bir tavýrla.

"Þehre girmeyecek misiniz?" diye sordu Jeebers.
"Sanmýyorum," dedi Ýpek. "Þehirde bir iþimiz yok; kapýda açýklama yapmak ve üstümüzü arat-

mak sadece vakit kaybettirir  vereceðimiz rüþvet de cabasý. Tol Borune'nin çevresinden dolaþýp öteki
tarafta Tol Rane yoluna çýkarýz."

"Öyleyse sizinle biraz daha ortak yolumuz var," diye atýldý Ce'Nedra." Akrabalarýmýn malikâne-
si þehrin güneyinde."

Jeebers ona hayret dolu gözlerle bakakaldý.
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Pol Teyze atýnýn dizginlerini çekip kaþlarýný kaldýrarak küçük kýza baktý. "Küçük bir konuþma
yapmak için uygun bir yer burasý sanýrým," dedi sonunda.

Ýpek ona baktý, sonra baþýyla onayladý.
Hepsi atlarýndan indiklerinde Pol Teyze, "Bence," dedi, "bize hakikati söylemenizin vakti geldi

küçük haným."
"Söyledim ya," dedi Ce'Nedra.
"Yapma evladým," dedi Pol Teyze. "Anlattýðýn hikâyeler çok eðlenceliydi, ama kimsenin onlara i-

nandýðýný sanmýyorsun deðil mi? Bazýlarýmýzý senin kim olduðunu biliyor zaten, ama açýkça söylesen iyi
olacak."

"Biliyor musunuz?" diye kekeledi Ce'Nedra.
"Tabii biliyoruz caným," dedi Pol Teyze. "Sen mi söylersin, yoksa ben mi söyleyeyim?"
Ce'Nedra'nýn küçük omuzlan düþtü. "Onlara kim olduðumu söyleyin Öðretmen Jeebers," diye

emretti alçak bir sesle.
"Sizce doðru mu bu, Prenses Hazretleri?" diye sordu Jeebers sinirli bir tavýrla.
"Zaten biliyorlar," dedi Ce'Nedra. "Bir þey yapmaya niyetleri olsa, çoktan yaparlardý. Onlara

güvenebiliriz."
Jeebers derin bir nefes alýp resmi bir tavrla konuþmaya baþladý: "Size imparator Hazretleri

XXIII. Ran Borune'nin kýzý, Borune Hanedanýnýn incisi, imparatorluk Prensesi Ce'Nedra'yý tanýtmak-
tan þeref duyarým."

ipek gözleri irileþerek bir ýslýk çaldý. Diðerleri de benzer hayret belirtileri gösterdiler.
"Tol Honeth'teki politik durum, Prenses Hazretlerinin baþþehirde kalmasýný imkânsýzlaþtýracak

kadar patlayýcý ve tehlikeli bir hal almýþtý," diye sözüne devam etti Jeebers. "imparator bana kýzýnýn
Vorduelerin, Honethlerin ve Horblarýn komplolarýndan korunabilmesi için, onu gizlice Tol Borune'ye,
Borune ailesinin yanýna getirme görevini verdi. Bu görevi mükemmelen yerine getirebildiðim için ký-
vanç duyuyorum sizin yardýmýnýzla tabii. Raporumda bu yardýmýnýzdan bahsedeceðim; bir dipnot ya da
bir ek olarak."

Barak düþünceli bir yüzle sakalýyla oynamaya baþladý. "Bir Imparatorluk Prensesi Tolnedra'nýn
bir ucundan bir ucuna sadece bir öðretmenin korumasý altýnda yolculuk ediyor ha?" dedi sonra. "Sokak-
larda herkesin birbirini zehirleyip býçakladýðý bir devirde hem de."

"Biraz riskli görünüyor, deðil mi?" diye katýldý Hettar.
"imparator size bu vazifeyi þahsen mi tevdi etti?" diye sordu Mandorallen.
"Buna gerek yoktu ki," dedi Jeebers burnu havada bir tavýrla. "Ýmparator Hazretlerinin benim

aklýma ve basiretime büyük güveni vardýr, iyi bir tebdili kýyafet ve güvenli bir güzergâh bulacaðýmdan
emindi. Prenses Ýmparatorun bu konuda bana tamamen güvendiði konusunda teminat verdi. Tabii her
þeyin büyük bir gizlilik içinde yapýlmasý gerekiyordu; o yüzden Prenses gece yarýsý odama gelerek Ým-
paratorun talimatýný bildirdi ve kimseye haber vermeden sarayý terk et..." Jeebers'in sesi kesildi ve deh-
þet içinde Ce'Nedra'ya bakmaya baþladý.

"Ona gerçeði söylesen iyi olacak caným," dedi Pol Teyze. "Zaten tahmin etti galiba."
Ce'Nedra küstah bir tavýrla baþýný kaldýrarak, "Emri veren bendim Jeebers," dedi. "Babamýn bu

iþle ilgisi yok."
Jeebers bembeyaz kesildi ve bayýlacakmýþ gibi sallanmaya baþladý.
"Babanýn sarayýndan kaçmak gibi salakça bir fikir nereden aklýna geldi?" diye sordu Barak kü-

çük kýza. "Bütün Tolnedra seni arýyordur þimdi; biz de bu iþin tam ortasýnda kýsýldýk kaldýk."
"Sakin ol," dedi Kurt, dev Çerek'e. "Prenses olabilir, ama küçük bir kýz o daha."
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"Ama soru doðru," dedi Hettar. "Eðer yanýmýzda Ýmparatorluk Prensesiyle yakalanýrsak, Tol-
nedra zindanlarýnýn içini inceleme fýrsatýmýz olur." Ce'Nedra'ya döndü. "Cevap verecek misin, yoksa hâ-
lâ oyun mu oynuyorsun?"

Ce'Nedra kibirli bir tavýrla doðruldu. "Hizmetkârlara davranýþlarýmýn nedenlerini açýklamaya
alýþýk deðilim."

"Galiba birkaç yanlýþ anlamayý hemen düzeltmemiz gerekiyor," dedi Bay Kurt.
"Sen soruya cevap ver caným," dedi Pol Teyze. "Kimin sorduðu önemli deðil."
"Babam beni saraya hapsetmiþti," dedi Ce'Nedra, sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gibi. "Taham-

mül edilir gibi deðildi, o yüzden kaçtým. Baþka bir mesele daha var, ama o politik bir mesele; siz anla-
mazsýnýz."

"Neleri anladýðýmýzý bilsen þaþardýn Ce'Nedra," dedi Bay Kurt.
"Bana Leydi ya da Prenses Hazretleri diye hitap edilmesine alýþýðým," dedi Ce'Nedra.
"Ben da bana gerçeðin söylenmesine alýþýðým."
"Burada patronun sen olduðunu sanýyordum," dedi Ce'Nedra Ýpek'e.
"Görünüþe aldanmamalý," dedi Ýpek yumuþak bir sesle. "Yerinde olsam cevap verirdim."
"Eski bir anlaþma," dedi Ce'Nedra. "Ýmzalayan ben deðilim, o yüzden de beni baðlamaz. On al-

týncý yaþ günümde Riva taht salonunda bulunmam gerekiyormuþ."
"Bunu biliyoruz," dedi Barak sabýrsýzca. "Sorun ne?"
"Gitmiyorum, o kadar," dedi Ce'Nedra. "Kimse beni Riva'ya gönderemez. Perili Ormanýn krali-

çesi akrabamdýr, onun yanýna sýðýnmama izin verecektir."
Jeebers biraz kendine gelmiþti. "Ne yaptýn sen?" diye haykýrdý dehþetle. "Ben bu görevi ödül-

lendirileceðime, hatta terfi edeceðime inanarak üstlenmiþtim. Senin yüzünden kellem tehlikede þimdi,
geri zekâlý velet."

"Jeebers!" diye haykýrdý küçük kýz kulaklarýna inanamayarak.
"Yoldan biraz uzaklaþalým," dedi Ýpek. "Belli ki konuþacak çok þeyimiz var; bunu anayolda ya-

parsak sözümüz sýk sýk kesilebilir."
"Ýyi fikir," diye onayladý Kurt. "Sessiz bir köþe bulup geceyi geçirmek için kamp kuralým. Ne ya-

pacaðýmýza karar verip, sabah salim kafayla yola çýkarýz."
Tekrar atlarýna binip tarlalar arasýndan geçtiler ve bir mil kadar ileride bir köy yolu sapaðýnda-

ki aðaç kümesine vardýlar.
"Burasý nasýl?" dedi Durnik, patikanýn kýyýsýndaki dallan yeni yapraklanmaya baþlamýþ koskoca

bir meþe aðacýný göstererek.
"Olur," dedi Kurt.
Meþenin dört bir yana yayýlmýþ dallarýnýn altýndaki ýþýkla benek benek olmuþ gölgelik alan pek

keyifliydi. Patikanýn iki yanýnda yosun tutmuþ, serin taþ duvarlar vardý. Aðacýn yanýnda bir merdiven
duvann üzerinden aþýyor, merdivenin ucundan kývrýla kývnla tarlalann arasýna giren bir yol, az ileride
bir gölcüðe ulaþýyordu.

"Ateþi duvarýn dibinde yakanz," dedi Durnik. "Böylece anayoldan görünmez."
"Ben kuru dal toplayayým," dedi Garion, aðacýn altýndaki otlarýn üzerinde yayýlmýþ dal parçala-

rým görünce.
Artýk gece molalarýnda herkesin yapacaðý iþ aþaðý yukarý belli olmuþtu. Bir saat içinde çadýrlar

kuruldu, atlarýn suyu verilip baðlandýlar ve ateþ yakýldý. Gölcüðün üzerindeki kýpýrdaþmalarý gören
Durnik, demir bir iðneyi ateþte ýsýtýp çekiçle döverek çengel haline getirmeye baþladý.
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"Ne olacak o?" diye sordu Garion.
"Akþam yemeðinde balýk iyi olur," dedi demirci yaptýðý olta iðnesini tuniðinin eteðiyle silerek,

iðneyi bir yana býrakýp kerpeteniyle ateþten bir iðne daha aldý. "Sen de þansýný denemek ister misin?"
Garion sýrýttý.
Yanlarýnda oturmuþ sakalýný taramaya çalýþan Barak onlara kýskançlýkla bakarak, "Bir iðne da-

ha yapacak vaktin yoktur herhalde?" dedi.
Durnik güldü. "Ýki dakikada hazýr olur."
Barak ayaða fýrlayarak, "Yem lazým," dedi. "Küreðin nerede?"
Az sonra üçü de tarlayý geçip yaþ dallardan yaptýklarý oltalarý gölcüðe sallandýrarak ciddi ciddi

balýk tutmaya baþlamýþlardý.
Balýklar çok açtý herhalde, çünkü oltalara takýlý yemlere ordular halinde saldýrdýlar. Bir saat i-

çinde gölcüðün çimenlik kýyýsýnda iki düzine irice alabalýk dizilmiþti.
Pol Teyze getirdikleri balýklan ciddi bir ifadeyle incelerken, batan güneþ gökyüzünü pembeleþ-

tirmiþti. "Çok güzel," dedi onlara, "ama temizlemeyi unutmuþsunuz."
"Ah," dedi Barak sýkýntýlý bir yüzle. "Ben demiþtim ki... Yani aslýnda... Hani yakalayan biz oldu-

ðumuza göre..." Lafýný bitiremedi.
"Devam et," dedi Pol yüzüne dik dik bakarak.
Barak içini çekerek, "Yani temizlesek iyi olacak tabii," dedi Garion'la Durnik'e.
"Galiba haklýsýn," dedi Durnik.
Yemeðe oturduklarýnda gökyüzü mor bir renk almýþ, yýldýzlar birer birer çýkmaya baþlamýþlar-

dý. Pol Teyze alabalýklarý bir güzel kýzartmýþtý, öyle ki, asýk yüzlü küçük prenses bile þikâyet edecek bir
þey bulamadý.

Yemeði bitirdikten sonra tabaklarýný bir yana itip, Ce'Nedra'nýn Tol Honeth'ten kaçýþý sorunu-
nu konuþmaya baþladýlar. Jeebers o kadar derin bir kasvete gömülmüþtü ki, aðzýný bile açmýyordu,
Ce'Nedra ise kendisini þehirdeki Borunelere teslim ederlerse yeniden kaçacaðýný ilan etti. Sonunda hiç-
bir yere varamadýlar.

"Ne yaparsak yapalým baþýmýz dertte," diye özetledi ýpek durumu. "Onu ailesine teslim etsek bi-
le, bir sürü soruya cevap vermemiz gerekecek; ayrýca öyle bir hikâye uydurabilir ki iþin içinden çýkama-
yýz."

"Konuþmaya sabah devam ederiz," dedi Pol Teyze. Ses tonundan kararýný çoktan verdiði belli o-
luyordu, ama kimseye bir þey söylemeye de teþebbüs etmedi.

Geceyarýsýndan az sonra Jeebers kaçtý. Panik içindeki öðretmen Tol Borune'nin surlarýna doð-
ru dörtnala kaçmaya baþlayýnca, atýnýn nal sesleri herkesi uyandýrdý.

Ýpek sönmekte olan ateþin ýþýklarýnda öfkeli bir yüzle durup, nöbetçi olan Hettar'a "Niye dur-
durmadýn onu?" diye sordu.

"Bana durdurmamam söylenmiþti," dedi deri elbiseli Algar, Pol Teyzeye bakarak.
"Tek sorunumuz da böylece çözülmüþ oldu," dedi Pol Teyze. "Öðretmen bize yük olacaktý."
"Kaçacaðýný biliyor muydun?" diye sordu Ýpek.
"Tabii. Hatta bu kararý vermesine yardým bile ettim. Þimdi hemen Borunelere koþup prensesin

saraydan kendi baþýna kaçtýðý ve bizim de onu yakaladýðýmýz hikâyesini anlatarak kellesini kurtarmaya
çalýþacak."

"Onu durdurun öyleyse!" diye baylardý Ce'Nedra tiz bir sesle. "Peþine düþün! Geri getirin!"
"Onu kaçmaya ikna etmek için girdiðim onca çabadan sonra mý?" dedi Pol Teyze. "Aptallýk et-
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me."
"Benimle nasýl böyle konuþursun?" dedi Ce'Nedra. "Kim olduðumu unuttun galiba."
"Genç bayan," dedi ipek kibar bir sesle. "Polgara'nýn sizin kim olduðunuzu ne kadar az önemse-

diðini bilseniz þaþardýnýz."
"Polgara mý?" diye kekeledi Ce'Nedra. "Þu bildiðimiz Polgara mý? Hani kýz kardeþindi senin?"
"Yalan söylemiþtim," dedi ipek. "Ben de biraz yalancýyýmdýr."
"Sen sýradan bir tüccar deðilsin," dedi kýz suçlarcasýna.
"O Drasniya Prensi Kheldar," dedi Pol Teyze. "Hepimizin buna benzer unvanlarý var. O yüzden

prensesliðinin bizi pek etkilememesi seni þaþýrtmasýn. Hepimizin unvanlarý olduðu için, bunun ne kadar
boþ bir þey olduðunu biliyoruz."

"Eðer sen Polgara'ysan, o da..." Prenses dönüp merdivenin en alt basamaðýna oturmuþ çizmele-
rini giymeye çalýþan Bay Kurt'a baktý.

"Evet," dedi Pol Teyze. "Hiç beklediðin gibi deðil, deðil mi?"
"Tolnedra'da ne iþiniz var?" dedi Ce'Nedra sersemlemiþ bir sesle. "Büyü kullanýp tahta kimin

geçeceðini kontrol mü edeceksiniz?"
"Hiç niyetimiz yok," dedi Bay Kurt ayaða kalkarak. "Tolnedralýlar kendi iç politikalarýnýn bütün

dünyayý sarstýðýný sanýrlar, ama dünyanýn Tol Honeth'te tahta kimin oturduðuna aldýrýþ ettiði yok. Bu-
radaki iþimiz çok daha önemli." Karanlýkta Tol Borune'ye doðru bakarak, "Jeebers'in þehirdekileri deli
olmadýðýna ikna etmesi biraz zaman alýr," dedi. "Ama gene de bu bölgeden ayrýlsak iyi olacak. Artýk a-
nayola da pek çýkmayalým."

"Kolay, "dedi ipek.
"Ben ne olacaðým?" diye sordu Ce'Nedra.
"Perili Ormana gitmek istediðini söylemiþtin," dedi Pol Teyze. "Biz de oradan geçeceðiz, o yüz-

den bizimle kalýyorsun. Bakalým Kraliçe Xantha sana ne diyecek?"
"Kendimi esiriniz olarak mý kabul etmeliyim?" diye sordu prenses gururlu bir ifadeyle.
"Eðer böylesi hoþuna gidecekse, öyle kabul et caným," dedi Pol Teyze. Ateþin son ýþýklarýnda kü-

çük kýzýn yüzüne baktý. "Bu saçlarýný da düzeltmeliyim artýk. Boya diye ne kullandýn sen? Berbat görü-
nüyor."

BELGARIAD  2



ON DOKUZUNCU BÖLÜM

CE'NEDRA'YI BULMAK iÇiN ülkeyi altüst eden lejyonerlere görünmemek için çoðunlukla
geceleri yolculuk ederek hýzla güneye doðru ilerlediler birkaç gün boyunca. "Belki Jeebers'i býrakma-
sak daha iyi olurdu," dedi Barak ekþi bir suratla, askerlerden ucu ucuna kurtulduklarý bir karþýlaþma-
dan sonra. "Buradan sýnýra kadar bütün garnizonlarý ayaklandýrmýþ. Keþke onu kuþ uçmaz kervan geç-
mez bir yerde býraksaydýk ya da baþka bir þey yapsaydýk, ne bileyim."

"Bu 'baþka bir þey' lafý bana biraz tehlikeli göründü eski dostum," dedi ipek pis pis sýrýtarak.
Barak omuzlarýný silkerek, "Bu da bir çözüm en azýndan," dedi.
ipek güldü. "Kýlýcýnla düþünmekten vazgeçmelisin. Çerek kuzenlerimizin bize en az cazip görü-

nen yanýdýr bu."
"Drasniyalý kuzenlerimizin sürekli ukalalýk etme konusundaki ýsrarlý tavrý da bize pek itici ge-

lir," dedi Barak soðuk bir tavýrla.
"Çok iyi dedin," dedi ipek yapmacýk bir hayranlýkla.
Yollarýna ihtiyatla, her an kaçmaya ya da saklanmaya hazýr bir þekilde devam ettiler. Bu gün-

lerde onlara en çok yardýmcý olan þey, Hettar'ýn garip yeteneðiydi. Peþlerindeki devriyeler atlý olduðu i-
çin, uzun boylu, atmaca suratlý Algar zihniyle çevreyi tarayarak atlarýn varlýðým hissetmeye çalýþýyordu.
Onun uyarýlarý sayesinde yaklaþan devriyeleri çok önceden fark edebiliyorlardý.

"Nasýl bir þey bu?" diye sordu Garion bulutlu bir sabah, Ýpek'in bulduðu az kullanýlan ot bürü-
müþ bir yoldan ilerlerlerken. "Atlarýn düþüncelerini duyabilmek yani."

"Tam olarak tarif edemem," dedi Hettar. "Kendimi bildim bileli yapabiliyorum bunu, o yüzden
baþka türlü nasýl olur bilmiyorum. Atlarýn zihninde hep bir uzanýp tutma hissi vardýr, bir çeþit içerme.
Atlar 'ben' diye düþünmezler, 'biz' diye düþünürler. Herhalde doðal olarak bir sürünün üyesi olduklarý i-
çin. Seni tanýdýklarý zaman, seni de bir sürü arkadaþý olarak kabul ederler. Bazen senin bir at olmadýðý-
ný bile unuturlar." Birden konuþmasýný keserek, "Belgarath," dedi yüksek sesle. "Devriye geliyor, he-
men þu tepenin ardýnda. Yirmiotuz kiþi kadarlar." Bay Kurt hýzla etrafýna bakýndý. "Þu aðaçlara ulaþa-
cak vaktimiz var mý?" dedi sonra, yarým mil ilerideki bir akçaaðaç kümesini göstererek.

"Acele edersek."
"Öyleyse dörtnala!" dedi Kurt; hepsi atlarýný mahmuzlayýp dörtnala kaldýrdýlar. Sabahtan beri

baþladý baþlayacak dedikleri bahar yaðmurunun ilk damlalarý geniþ yapraklara düþerken, aðaçlara var-
dýlar. Atlarýndan atlayýp taze bahar dallarýnýn örtüsünün arasýna girdiler ve atlarýný çekerek gözden
kayboldular.

Tolnedra devriyesi tepeyi aþarak vadiye indi. Baþlarýndaki yüzbaþý atýný saklandýklarý yerin ya-
kýnýnda durdurarak adamlarýna daðýlmalarýný emretti. Lejyonerler küçük gruplara ayrýlarak ot bürü-
müþ yolun iki kýyýsýný da tarayarak ilerlemeye ve ilerideki tepeye çýkarak çevredeki çayýrlýk alanlarý
gözlemeye baþladýlar. Subay ve yanýndaki gri pelerinli sivil geride kalmýþlardý.

Yüzbaþý yaðmurdan gözlerini kýsýp gökyüzüne bakarak, "Rutubetli bir gün olacak," dedi ve atýn-
dan inerek kýrmýzý pelerinine sarýndý.

Yanýndaki adam da atýndan atlayýp saklandýklarý tarafa dönünce yüzünü görebildiler. Garion,
Hettar'ýn irkildiðini hissetti. Pelerinli adam bir Murgoydu.
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"Bu tarafa Yüzbaþým," dedi Murgo, yaðmurdan korunmak için atýný yol kýyýsýndaki aðaç dallarý-
nýn altýna çekerken.

Tolnedralý da baþýyla onaylayarak pelerinli adamýn yanýna gitti. "Önerimi düþündünüz mü?" di-
ye sordu Murgo. "Bana hayal kuruyormuþuz gibi geliyor," dedi yüzbaþý. "Daha yabancýlarýn bu bölgede
olduðundan bile emin deðiliz."

"Benim aldýðým malumata göre güneye gidiyorlar Yüzbaþým," dedi Murgo. "Bu bölgede oldukla-
rýndan emin olabilirsiniz."

"Onlarý bulabileceðimiz nereden belli?" dedi yüzbaþý. "Bulsak bile önerdiðin þeyi yapmam çok
zor."

"Yüzbaþým," dedi Murgo sabýrlý bir tavýrla, "bu prensesin güvenliði için þart. Eðer Tol Honeth'e
dönerse Vordueler onu öldürür. Getirdiðim belgeleri gördünüz."

"Borunelerin yanýnda güvende olur," dedi yüzbaþý. "Vordueler onun peþinden Güney Tolned-
ra'ya gelemezler ya."

"Boruneler onu babasýna geri gönderirler. Siz de Borune ailesindensiniz. Ailenizden bir impara-
torun emrine karþý gelir miydiniz?"

Yüzbaþýnýn yüzünde ikircikli bir ifade belirdi.
"Güvende olacaðý tek yer, Horblarýn yaný," diye bastýrdý Murgo.
"Onlarýn yanýnda güvende olacaðýndan nasýl emin olabilirim?"
"Güvencelerin en iyisi politikadýr. Horblar Grandük Kador'un tahta çýkmasýný engellemek için

ellerinden gelen her þeyi yapýyorlar. Kador prensesin ölmesini istediðine göre, Horblar da onun sað
kalmasýný isteyeceklerdir tabiatýyla. Onun güvenliðini saðlamanýn tek yolu bu; bu arada siz de zengin o-
lacaksýnýz tabii." Elindeki kocaman keseyi manalý bir þekilde þýngýrdattý.

Yüzbaþý hâlâ kararsýz görünüyordu.
"Miktarý iki misline çýkaralým," dedi Murgo kedi mýrlamasý gibi bir sesle.
Yüzbaþý güçlükle yutkunarak, "Kendi güvenliði için, deðil mi?" dedi.
"Tabii öyle."
"Borune Hanedanýna ihanet ediyor sayýlmam yani."
"Siz bir yurtseversiniz Yüzbaþým," dedi Murgo soðuk bir gülümsemeyle.
Pol Teyze aðaçlarýn arasýnda saklandýklarý yerde Ce'Nedra'mn koluna sýmsýký yapýþmýþtý. Kü-

çük kýzýn yüzü öfkeden kudurmuþ gibiydi gözleri alev alevdi.
Lejyonerler ve Murgo dostlarý uzaklaþtýktan sonra, prenses patladý. "Buna nasýl cüret ederler!"

diye haykýrdý. "Para için hem de!"
"Tolnedra politikasý böyledir," dedi ipek atlarýný dallarýn arasýndan yaðmura çýkarýrken.
"Ama o subay bir Borune," dedi kýz. "Benim ailemden."
"Tolnedralýlar her þeyden önce keselerine sadýktýrlar," dedi ipek. "Bu yaþa kadar bunu öðrene-

mediniz mi Prenses Hazretleri?"
Birkaç gün sonra, bir tepeye vardýklarýnda, ufku yeþil bir leke gibi kaplayan Perili Ormaný gör-

düler. Yaðmur durmuþtu ve güneþ pýrýl pýrýldý.
"Ormana vardýðýmýzda güvende oluruz," dedi prenses. "Lejyonlar bizi orada takip edemez."
"Niye edemesinler?" diye sordu Garion.
"Orman Perileriyle Tolnedra arasýndaki anlaþma yüzünden tabii," dedi kýz. "Sen hiçbir þey bil-

mez misin?" Garion Öfkeden köpürerek sustu.
"Ortalýkta kimse yok," dedi Hettar, Bay Kurt'a. "isterseniz yavaþça yola çýkalým, isterseniz ka-

BELGARIAD  2



ranlýðý bekleyelim."
"Bir an önce gidelim," dedi Kurt. "Devriyelerden saklanmaktan sýkýldým." Tepeden aþaðý atlarý-

ný dörtnala kaldýrarak önlerindeki ormana doðru hýzla yola koyuldular.
Normal olarak açýk alanlarla ormanlar arasýnda geçiþ saðlayan çalýlýk bölge burada hiç yoktu.

Aðaçlar hemen baþlýyordu. Kurt onlarý aðaçlarýn arasýna soktuðunda, sanki bir eve girmiþler gibi ani
bir deðiþiklik oldu. Perili Orman son derece eski bir ormandý. Dev meþe aðaçlarý o kadar büyüktü ki,
gökyüzü neredeyse hiç görünmüyordu. Zemin yosunlu ve serindi ve aðaç diplerinde pek az çalý vardý.
Garion dev aðaçlarýn arasýnda pek minik kaldýklarýný hissetti; üstelik ormanda tuhaf, sessiz bir yan da
vardý. Hava çok durgundu, hafif bir böcek uðultusu ve uzaklardan da þakýyan kuþlarýn sesi duyuluyor-
du. "Tuhaf," dedi Durnik. "Buraya hiç ormancý uðramamýþ." "Ormancý mý?" dedi Ce'Nedra irkilerek.
"Buraya mý? Bu ormana girmeye cesaret edemezler."

"Ormanýn dokunulmazlýðý vardýr Durnik," dedi Bay Kurt. "Borune ailesinin Orman Perileriyle
yaptýðý bir anlaþma var. Üç bin yýldýr burada bir tek aðaca bile dokunulmadý."

"Tuhaf bir yer," dedi Mandorallen, huzursuz bir þekilde etrafýna bakýnarak. "Bir mevcudiyet
hissediyorum, pek dostça da deðil."

"Orman canlýdýr," dedi Ce'Nedra. "Yabancýlardan da pek hoþlanmaz; ama kaygýlanma Mando-
rallen. Benim yanýmda emniyettesiniz." Bunu burnu havada bir tavýrla söylemiþti.

"Devriyelerin bizi izlemeyeceðinden emin misin?" diye sordu Durnik Bay Kurt'a. "Jeebers bu-
raya geleceðimizi biliyordu; Borunelere de söylemiþtir mutlaka."

"Boruneler Orman Perileriyle anlaþmalarýný bozmazlar," dedi Kurt; "her ne sebeple olursa ol-
sun."

"Tolnedralýlann çýkar uðruna bozmayacaðý anlaþma görmedim hayatýmda," dedi ipek kuþkuyla.
"Bu biraz farklý," dedi Kurt. "Orman Perileri, prenseslerini Borune Hanedanýndan genç bir soy-

luya verdiler. O prenses de Birinci Borune Hanedanýnýn imparatorunun annesi oldu. Borunelerin kade-
ri bu anlaþmaya baðlýdýr. Sebebi ne olursa olsun bunu riske atmazlar."

"Orman Perisi dediðiniz nedir?" diye sordu Garion. Çevresinde hissettiði o tuhaf varlýk, Orma-
nýn bilinçli bir varlýk olduðu hissi, bu baskýcý, gözetleyici sessizliði yenmek için bir konuþma ihtiyacý do-
ðurmuþtu onda.

"Orman Perileri iyi huylu yaratýklardýr," dedi Kurt. "Sayýlarý azdýr. Pek hoþlanýrým onlardan, in-
san deðiller tabii, ama bu çok önemli deðil."

"Ben Orman Perisiyim," dedi Ce'Nedra gururlu bir edayla.
Garion'un aðzý açýk kaldý.
"Teknik açýdan haklý," dedi Kurt. "Borune Hanedanýnýn kadýn tarafýnda Orman Perisi kaný bas-

kýndýr. Zaten ailenin anlaþmaya sadýk kalmasýnýn bir nedeni de bu. Anlaþma bir bozulursa, bütün kan-
lan ve anneleri eþyalanný toplayýp gider."

"Ama insana benziyor," dedi Garion, prensese hâlâ aðzý bir kanþ açýk bakarak.
"Orman Perileri insanlara o kadar yakýn akraba ki, farklarý belli bile olmaz," dedi Kurt. "Zaten

herhalde bu nedenle Torak dünyayý parçaladýðýnda diðer canavarlar gibi delirmediler."
"Canavar ha!" diye haykýrdý Ce'Nedra.
"Özür dilerim Prenses," dedi Kurt. "Bu, Ulgolarýn Gorim Prolgu' da Tanrý UL'un karþýsýna çýk-

týðýnda onu destekleyen insandýþý yaratýklarý tarif etmek için kullandýklarý terimdir."
"Ben canavara benziyor muyum?" dedi Ce'Nedra hiddetle saçlarýný savurarak.
"Yanlýþ kelime seçmiþim," diye geveledi Kurt. "Özür dilerim."
"Canavarmýþ!" diye söylenmeye devam etti küçük kýz.
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"Yanlýþ hatýrlamýyorsam ileride bir dere olacak," dedi Kurt omuzlarýný silkerek. "Orada durup
geldiðimiz Kraliçe Xantha'ya haber verilene kadar bekleyelim. Kraliçeden izin almadan Perilerin böl-
gesine girmek akýllýca olmaz. Eðer üstlerine varýlýrsa tehlikeli olabilirler."

"iyi huylu olduklarýný söylemiþtin," dedi Durnik.
"Mantýk sýnýrlarý dahilinde öyledirler," dedi Kurt. "Ama ormanýn ortasýndayken, aðaçlarla konu-

þabilen yaratýklarý huzursuz etmek akýllýca olmaz, insanýn baþýna tatsýz þeyler gelebilir." Kaþlarýný çata-
rak, "Ha," dedi, "aklýma gelmiþken, baltaný ortadan kaldýr. Orman Perileri baltalarý ve ateþi hiç sevmez.
Özellikle ateþ konusunda çok mantýksýz davranýrlar. Sadece yemek piþirmek için, küçük ateþler yak-
malýyýz."

Yosunlu kayalardan akan pýrýl pýrýl bir derenin kýyýsýndaki dev bir meþenin altýnda atlarýndan i-
nip, kül rengi çadýrlarýný kurdular. Yemekten sonra Garion sýkýntýyla boþ boþ dolaþmaya baþladý. Bay
Kurt uyukluyordu, Ýpek diðerlerini zar atmak için kandýrmýþtý. Pol Teyze ise prensesi bir kütüðe oturt-
muþ, saçlarýndaki mor boyayý çýkarmaya çalýþýyordu.

"Yapacak iþin yoksa," dedi Pol, "niye gidip yýkanmýyorsun Garion?"
"Yýkanmak mý?" dedi Garion. "Nerede?"
"Mutlaka dere boyunda bir gölcük vardýr," dedi Pol, Ce'Nedra'nýn saçlarýný temizlemeye devam

ederek.
"Bu suda yýkanmamý mý istiyorsun?" dedi Garion. "Soðuk alacaðýmdan korkmuyor musun?"
"Sen sýhhatli bir delikanlýsýn caným," dedi Pol. "Sýhhatli ve pis. Haydi git yýkan."
Garion ona pis pis bakarak atlardan birine yürüdü ve çantasýndan temiz elbise, sabun ve havlu

aldý. Sonra söylene söylene dere boyunca yürümeye baþladý.
Aðaçlarýn altýnda yalnýz kaldýðýnda, o tuhaf gözetleniyor olma hissi daha da arttý. Tarif edilebi-

lecek bir his deðildi bu. Belirgin bir þey de deðildi; sanki meþeler onun varlýðýnýn farkýndalarmýþ ve bu
bilgiyi onun anlayamadýðý bir iletiþim yoluyla birbirlerine geçiriyorlarmýþ gibiydi. Tehditkâr deðil, ihti-
yatlý bir izleme.

Çadýrlardan epey uzakta, derenin yukarýdaki kayalardan küçük bir þelale yaparak döküldüðü
bir gölcük buldu. Su son derece berraktý; dipteki parlak çakýllarý ve kendisini ihtiyatla gözleyen iri ala-
balýklarý görebiliyordu. Elini suya sokunca ürperdi. Acaba Pol Teyzeyi atlatabilir miydi? Þöyle vücudu-
na hýzla bir su çarpsa, en gözle görünür yerleri de sabunlasa... Ama düþününce vazgeçti. Pol Teyze ada-
makýllý bir banyodan azýna razý olmayacaktý belli ki. içini çekerek soyunmaya baþladý.

Suya ilk daldýðý andaki þok müthiþti, ama bir iki dakika sonra soðuða dayanabildiðini fark etti.
Hatta bir süre sonra hoþlanmaya bile baþladý. Þelale de durulanmasýna yardýmcý oluyordu. Az sonra ke-
yiflenmeye baþlamýþtý.

"Çok gürültü ediyorsun," dedi Ce'Nedra, kýyýda durmuþ sakin sakin onu seyrederek.
Garion anýnda gölcüðün dibine daldý. Ama eðer balýk deðilseniz, sonsuza kadar su altýnda kala-

mazsýnýz. Bir dakika kadar sonra baþýný suyun yüzüne çýkarýp yuttuðu sulan püskürtmeye baþlamýþtý.
"Ne yapmaya çalýþýyorsun?" dedi Ce'Nedra. Kolsuz, kemerli, beyaz ve kýsa bir tunik, dizine ka-

dar çapraz baðlý sandaletler giymiþti. Bir elinde de havlusu vardý.
"Git buradan," diye debelendi Garion.
"Saçmalama," dedi Ce'Nedra, büyük bir taþýn üzerine oturup sandaletlerinin baðlanný çözmeye

baþlayarak. Bakýr rengi saçlarý ýslaktý ve koca bir kütle halinde omuzlarýna düþüyordu.
"Ne yapýyorsun?"
"Yýkanacaðým," dedi Ce'Nedra. "Suda daha çok kalacak mýsýn?"
"Baþka yere git," diye haykýrdý Garion; titremeye baþlamýþtý, ama kararlý bir halde çömelmiþ ve
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yalnýzca baþýný suyun dýþýnda býrakmýþtý.
"Burasý gayet iyi," dedi kýz. "Su nasýl?"
"Soðuk," dedi Garion diþleri takýrdayarak. "Sen gidene kadar sudan çýkmýyorum."
"Ahmaklýk etme," dedi Ce'Nedra.
Garion inatla baþýný salladý. Yüzü kýpkýrmýzý olmuþtu.
"Tamam, tamam," dedi prenses býkkýn bir þekilde içini çekerek. "Bakmayacaðým. Ama bence

saçmalýyorsun. Tol Honeth hamamlarýnda böyle þeyler çok normal karþýlanýr."
"Burasý Tol Honeth deðil," dedi Garion ters bir sesle.
"istiyorsan arkamý dönerim," dedi kýz. Sonra ayaða kalkarak arkasýný döndü.
Ona pek güvenemeyen Garion sürünerek sudan çýktý ve ýslak ýslak pantolonunu üstüne geçirdi.

"Tamam," dedi sonra, "su senin." Yüzünü ve saçlarýný havluyla kurulamaya çalýþarak, "Ben kampa dönü-
yorum," diye ekledi.

"Leydi Polgara benimle kalmaný söyledi," dedi kýz sakin bir sesle, belindeki kemeri çözerek.
"Pol Teyze ne dedi?" dedi Garion hayretler içinde.
"Burada kalýp beni koruyacakmýþsýn," dedi Ce'Nedra. Tuniðinin eteðini yakaladý; belli ki çýkar-

maya niyetleniyordu.
Garion hýzla arkasýný dönüp kararlý bir þekilde aðaçlara dikti gözünü. Kulaklarý kýpkýrmýzý kesil-

miþ, elleri titremeye baþlamýþtý.
Kýz küçük, billur gibi bir kahkaha attý; arkasýndan çýkan seslerden Garion onun suya girdiðini

anladý. Soðuk suyun etkisiyle bir çýðlýk attý, sonra tekrar su sesleri duyuldu. "Sabunu ver," diye emretti
kýz.

Garion düþünmeden sabunu almak için eðildi ve bir an için beline kadar suda durmakta olan
Ce'Nedra'yý gördü; gözlerini hemen sýmsýký kapattý. Gözleri kapalý, geri geri yürüyerek gölcüðe yaklaþ-
tý, el yordamýyla sabunu uzatmaya çalýþtý.

Ce'Nedra gülerek sabunu elinden aldý.
Garion'a sonsuz gibi gelen bir süre sonra prenses yýkanmasýný bitirdi, gölcükten çýkarak kuru-

landý ve giyindi. Bütün bu süre boyunca Garion gözlerini sýmsýký kapalý tutmuþtu.
"Siz Sendarlar çok tuhafsýnýz," dedi kýz, gölcüðün yanýndaki güneþli çimenlikte yan yana oturur-

larken. Baþýný yana atmýþ koyu kýrmýzý saçlarýný tarýyor, daha doðrusu gür saçlarýndaki düðümleri ta-
rakla çözmeye çalýþýyordu. "Tol Honeth'teki hamamlara kadýn erkek birlikte gideriz; atletizm müsaba-
kalarý da çýplak yapýlýr. Daha geçen yaz imparatorluk Stadyumunda bir düzine kadar kýzla yarýþtým, iz-
leyiciler çok hoþnut kaldýlar."

"Onlarý anlayabiliyorum," dedi Garion alayla. "Bu nedir?" dedi Ce'Nedra Garion'un çýplak göð-
sündeki týlsýmý göstererek.

"Geçen Eras yortusunda dedem vermiþti," dedi Garion. "Bakayým," dedi kýz elini uzatarak. Gari-
on öne eðildi.

"Çýkar da öyle bakayým," diye emretti kýz.
"Çýkarmamam gerekiyormuþ," dedi Garion. "Bay Kurt ve Pol Teyze her ne olursa olsun çýkar-

mamamý söylediler. Týlsýmlý galiba."
"Ne acayip fikir," dedi Ce'Nedra eðilip týlsýmý incelerken. "Gerçekten büyücü deðiller, deðil mi?"
"Bay Kurt yedi bin yaþýnda," dedi Garion. "Tanrý Aldur'u tanýyor. Birkaç dakika içinde küçük

bir dal parçasýný bir aðaç haline getirdiðini ve taþlarý ateþe verdiðini gördüm. Pol Teyze de tek bir sözle
kör bir kadýnýn gözlerini açtý; ayrýca baykuþa dönüþebiliyor."
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"Ben böyle þeylere inanmam," dedi Ce'Nedra. "Mutlaka baþka bir açýklamasý vardýr."
Garion omuzlarýný silkerek keten gömleðini ve kahverengi tuniðini giydi. Hâlâ ýslak olan saçla-

rýný silkeleyip parmaklarýyla taramaya çalýþtý.
"Berbat ediyorsun," dedi Ce'Nedra eleþtirel bir tavýrla. "Dur ben tarayayým." Taraðý eline alýp

dikkatli bir þekilde çekiþtirmeye baþladý. "Bir erkek için güzel saçlarýn var," dedi sonra. "Saç iþte," dedi
Garion aldýrmadan.

Bir süre sessizce taradýktan sonra Garion'un çenesini tutup yüzünü dikkatle inceledi. Saçlarýnýn
saðýný solunu biriki kere daha düzelttikten sonra, "Þimdi daha iyi," dedi tatmin olmuþ bir þekilde.

"Sað ol," dedi Garion. Kýzdaki ani deðiþikliðe akýl erdirememiþti. Ce'Nedra yeniden çimenlere
oturup bir dizini göðsüne çekerek dalgýn dalgýn gölcüðün parlayan sularýný seyretmeye baþladý. "Gari-
on," dedi sonunda.

"Evet?"
"Sýradan bir insan olarak büyümek nasýl bir þey?"
Garion omuzlarýný silkerek,"Hayatým boyunca hep sýradan biri oldum," dedi, "o yüzden neyle

karþýlaþtýracaðýmý bilemem."
"Caným, anlat iþte. Nerede büyüdün, neler yaptýn, filan."
Böylece Garion onaFaldor'un çiftliðini, mutfaðý, Durnik'in demirci dükkânýný, Doroon'u, Rundo-

rig'i ve Zubrette'i anlattý.
"Zubrette'e âþýksýn deðil mi?" dedi Ce'Nedra suçlayan bir tavýrla.
"Öyle sanýyordum, ama çiftlikten ayrýlalý o kadar çok þey geldi ki baþýma, yüzünü bile unuttum.

Zaten âþýk olmamak en iyisi galiba. Gördüðüm kadarýyla çoðu zaman acý vermekten baþka iþe yaramý-
yor."

"Sen adam olmazsýn," dedi kýz, sonra güneþte parlayan gür saçlarýnýn çevrelediði küçük yüzün-
de bir gülümsemeyle ona baktý.

"Olmam herhalde," dedi Garion. "Peki þimdi sen anlat bakalým, çok özel biri olarak büyümek na-
sýl bir þey."

"Ben özel biri deðilim ki."
"Ýmparatorluk Prensesisin," dedi Garion. "Bu bayaðý özel sayýlýr."
"Ha, þu mesele," diye kýkýrdadý Ce'Nedra. "Biliyor musun, sizinle beraber yolculuða baþlayalý

beri, Ýmparatorluk Prensesi olduðumu unuttum neredeyse."
"Neredeyse," dedi Garion gülümseyerek, "ama tamamen deðil."
"Haklýsýn," dedi kýz. Tekrar gölcüðün sularýna bakarak, "Çoðu zaman," dedi, "prenses olmak çok

sýkýcý. Törenler ve formalitelerden ibaret. En çok yaptýðýn iþ durup nutuk dinlemek ve yabancý devlet
temsilcilerini karþýlamak. Etrafýmda hep nöbetçiler olur; ama bazen ben kendi baþýma kalabilmek için
kaçarým. O zaman çok kýzarlar." Tekrar güldü, sonra bakýþlarý dalgýnlaþtý. "Falýna bakayým," dedi Gari-
on'un elini tutarak.

"Fal bakabilir misin?" diye sordu Garion.
"Þakacýktan caným," dedi kýz. "Bazen hizmetçilerimle birbirimizin falýna bakarýz. Birbirimize

soylu kocalar ve bir sürü çocuk görürüz." Garion'un avucuna baktý. Yeni yýkanmýþ olduðu için avucunda-
ki leke apaçýk görünüyordu. "Bu da ne?" diye sordu Ce'Nedra.

"Bilmem."
"Hastalýk filan deðil, deðil mi?"
"Hayýr," dedi Garion. "Doðduðumdan beri var. Aileden gelen bir þey galiba. Pol Teyze nedense

BELGARIAD  2



onu kimsenin görmesini istemez, o yüzden hep saklamaya çalýþýr."
"Böyle bir þey nasýl saklanýr?"
"Hep ellerimi pis tutacak iþler bulur bana."
"Ne garip," dedi Ce'Nedra. "Benim de bir doðum lekem var, tam kalbimin üstünde. Görmek is-

ter misin?" Elini tuniðinin yakasýna götürdü.
"inandým, inandým," dedi Garion kýpkýrmýzý kesilerek.
Ce'Nedra gene billur gibi bir kahkaha attý. "Çok tuhafsýn Garion. Daha önce tanýdýðým çocukla-

ra hiç benzemiyorsun."
"Onlar Tolnedralýydý herhalde," dedi Garion. "Ben Sendarým, ya da en azýndan Sendar olarak

yetiþtirildim; ister istemez fark olacak."
"Nereli olduðundan emin deðilmiþ gibi konuþuyorsun."
"Ýpek Sendar olmadýðýmý söylüyor," dedi Garion "Nereli olduðumdan emin deðilmiþ; bu da çok

tuhaf, çünkü Ýpek insanlarýn nereli olduðunu bir bakýþta anlar. Baban Rivalý olduðumu sandý."
"Leydi Polgara teyzen, Belgarath da deden olduðuna göre, muhtemelen büyücüsündür," dedi

Ce'Nadra.
Garion gülerek, "Ben mi?" dedi. "Saçma. Ayrýca büyücüler Gerekler, Tolnedralýlar ya da Rivalý-

lar gibi bir ýrk deðil ki. Bence avukatlýk ya da tüccarlýk gibi bir meslek; ama artýk yeni büyücüler yok.
Bütün büyücüler binlerce yaþýnda. Bay Kurt belki de insanlar öyle deðiþtiler ki, artýk büyücü olamýyor-
lar diyor."

Ce'Nedra dirseklerine dayanarak sýrtüstü uzanmýþ ona bakýyordu. "Garion?"
"Evet?"
"Beni öpmek ister misin?"
Garion'un kalbi gümbür gümbür atmaya baþladý.
Tam o sýrada Durnik'in yakýnlarda bir yerlerden onlarý çaðýran sesi duyuldu; bir an için Garion

eski dostundan nefret ettiðini hissetti.
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YÝRMÝNCÝ BÖLÜM

POL HANIM, kampa dönme vaktiniz gelmiþ diyor," dedi Durnik gölcüðe yaklaþýrken. Sade,
güvenilir yüzünde dalga geçermiþ gibi bir ifadeyle, onlara bilmiþ bilmiþ bakýyordu.

Garion önce kýzardý, sonra da kýzardýðý için kendisine kýzdý. Ce' Nedra ise hiç aldýrmýþ görün-
müyordu.

"Orman Perileri geldi mi?" diye sordu kalkýp tuniðinin sýrtýndaki otian silkelerken.
"Daha gelmediler," dedi Durnik. "Kurt yakýnda bizi bulacaklarýný söylüyor. Güneyden fýrtýna

yaklaþýyor, o yüzden Pol Haným geri dönmenizi istedi."
Garion gökyüzüne bakýnca, mürekkep rengi bulutlarýn güneyden kuzeye doðru ilerleyerek ber-

rak mavi gökyüzünü hýzla karartmakta olduklarýný gördü. Kaþlarýný çatarak, "Daha önce hiç böyle bulut
görmedim Durnik," dedi sonra, "sen ne dersin?"

Durnik gökyüzüne bakarak, "Tuhaf gerçekten," dedi.
Garion ýslak havlularý katladýktan sonra, dereden aþaðý doðru yola koyuldular. Bulutlar güneþi

örttüðü için orman birdenbire kapkara olmuþtu, izleniyor olma hissi, Ormana girdiklerinden beri his-
settikleri o bilinçli ihtiyat duygusu geçmemiþti, ama þimdi bir þey daha vardý. Dev aðaçlar huzursuzca
kýpýrdanýyor, dallarýn arasýnda milyonlarca küçük mesaj gidip geliyordu sanki.

"Korkuyorlar," diye fýsýldadý Ce'Nedra. "Bir þeyden korkuyorlar."
"Ne?" dedi Durnik.
"Aðaçlar  bir þeyden korkuyorlar. Hissetmiyor musun?"
Durnik boþ boþ baktý.
Yukarýlardaki kuþlar birdenbire sustu. Soðuk bir rüzgâr esmeye baþladý ve beraberinde berbat

bir bataklýk ve çürümüþ yaprak kokusu getirdi.
"Bu koku da nedir?" dedi Garion sinirli bir þekilde etrafýna bakýnarak.
"Güneyde Nyissa var," dedi Ce'Nedra. "Bataklýklarla kaplý."
"O kadar yakýn mýyýz?" dedi Garion.
"Hayýr," dedi Ce'Nedra kaþlarýný çatarak. "En az altmýþ fersah."
"Koku o kadar uzaða gelir mi?"
"Hiç sanmam," dedi Durnik. "Yani buralarý bilmem ama Sendarya'da gelemezdi."
"Kamp ne kadar uzakta?" dedi Ce'Nedra.
"Yarým mil kadar," dedi Durnik.
"Koþsak mý acaba?"
Durnik baþýný sallayarak, "Yer çukurlarla dolu," dedi. "Bu zayýf ýþýkta koþmak tehlikeli olur. A-

ma hýzlý yürüyelim."
Gittikçe kararan kasvetli havada hýzla ilerlediler. Rüzgâr þiddetlendi, aðaçlar rüzgârla sallanýp
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eðilmeye baþladýlar. Ormaný kaplayan korku hissi giderek arttý.
"Þurada kýpýrdayan bir þey var," diye fýsýldadý Garion telaþla, derenin öbür kýyýsýndaki karanlýk

aðaçlan göstererek.
"Ben bir þey görmüyorum," dedi Ce'Nedra.
"Bak, þurada, büyük beyaz gövdeli aðacýn arkasýnda. Orman Perisi mi o?"
Alacakaranlýkta, belirsiz bir þekil bir aðacýn arkasýndan baþka bir aðacýn arkasýna geçti. Gör-

dükleri þeyde tüyler ürpertici bir kötülük hissi vardý. Ce'Nedra iðrenerek, "Orman Perisi filan deðil o,"
dedi. "Yabancý bir þey."

Durnik yerden bir dal alýp iki eliyle sopa gibi kavradý. Etrafýna bakman Garion da kendisine bir
sopa buldu.

Ýki aðaç arasýnda baþka bir suret hareket etti; bu daha yakýnlarýndaydý.
"Bu riski alacaðýz artýk," dedi Durnik düþünceli bir yüzle. "Koþun ama dikkatli olun. Diðerlerine

haber verin. Haydi!"
Garion Ce'Nedra'nýn elini tuttu ve dere kýyýsý boyunca tökezleyerek koþmaya baþladýlar. Dur-

nik geride kalmýþ, sopasýný tehditkâr bir þekilde sallýyordu.
Þekiller artýk etraflarýný sarmýþtý; Garion paniðe kapýlmaya baþladý.
Birden Ce'Nedra çýðlýk attý. Þekillerden biri tam önlerindeki bir çalýnýn arkasýndan çýkarak kar-

þýlarýna dikilmiþti, îri ve iðrenç þekilliydi. Yüzü yoktu. Daha tam oluþmamýþ ellerini onlara uzatmýþ tö-
kezleyerek ilerlerken, baþýnýn önündeki iki göz deliði boþ boþ bakýyordu. Gri çamur rengindeydi ve vý-
cýk výcýk gövdesi çürümüþ, pis kokulu yosunlarla kaplýydý.

Garion hiç düþünmeden Ce'Nedra'yý arkasýna çekti ve saldýrdý, îlk darbesi yaratýðýn yan tarafý-
na indi, ama sopa gözle görünür bir etki yapmadan gövdenin içine gömüldü. Uzanmýþ ellerinden biri
yüzüne deðince, bu výcýk výcýk dokunuþtan iðrenerek geri çekildi. Panik halinde sopasýný yeniden salladý
ve darbe yaratýðýn koluna indi. Dehþetle, kolun dirsekten kýrýlýp yere düþtüðünü gördü. Yaratýk eðilip
hâlâ kýpýrdayan kolu yerden aldý.

Ce'Nedra tekrar bir çýðlýk atýnca Garion o tarafa döndü. Çamur adamlardan biri arkadan yana-
þýp Ce'Nedra'yý iki koluyla birden belinden kavramýþtý. Debelenen prensesi yerden kaldýrýp dönmektey-
di ki, Garion sopasýný bütün gücüyle salladý. Yaratýðýn kafasýný ya da gövdesini deðil, ayak bileklerini
hedef almýþtý.

îki ayaðý da kopan çamur adam geri devrildi. Ama düþerken Ce'Nedra'nýn beline sarýlan kollarý-
ný gevþetmemiþti.

Garion geri sýçrayýp sopasýný atarak hançerini çekti. Yaratýðýn vücudunun yapýldýðý malzeme
þaþýrtýcý ölçüde sertti. Çamurun içinde vücuda þeklini veren sarmaþýklar ve kuru dallar vardý. Garion
çýlgýn gibi uðraþarak yaratýðýn kollarýndan birini kesti ve çýðlýk çýðlýða baðýran prensesi kurtarmaya ça-
baladý. Öteki kol hâlâ kýzý býrakmamýþtý. Aceleden nefes nefese kalan Garion öteki kolu da kesmeye baþ-
ladý. "Dikkat!" diye haykýrdý Ce'Nedra. "Arkanda!" Garion arkasýna bakýnca, ilk çamur adamýn ona doð-
ru uzandýðýný gördü. Ayak bileðini soðuk bir þey kavradý. Az önce kestiði kol sürünerek gelip onu yaka-
lamýþtý.

"Garion!" diye haykýrdý Barak yakýnlarda bir yerden. "Buradayýz," diye baðýrdý Garion. "Çabuk
ol!" Çalýlar çatýrdayarak aralandý ve dev, kýzýl sakallý Çerek, elde kýlýç ortaya çýktý. Hettar ve Mandoral-
len hemen arkasýndaydý. Barak müthiþ bir darbeyle ilk çamur adamýn kafasýný kopardý. Havada uçan
kafa, metrelerce ötede iðrenç bir ses çýkararak yere kondu. Baþsýz yaratýk körlemesine ellerini uzata-
rak kendisine saldýraný yakalamaya çalýþtý. Barak bembeyaz olarak iki kolu da kesti. Yaratýk hâlâ ilerle-
meye çalýþýyordu.

"Bacaklarýný kes," dedi Garion hemen. Sonra eðilip bileðini tutan çamurdan eli kesti.
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Baþka çamur adamlar da çýkmýþtý ortaya. Hettar ve Mandorallen onlarla savaþýrken havada
canlý çamur parçalarý uçuþuyordu.

Barak eðilerek Ce'Nedra'yý tutan kol parçasýný çekip attý. Sonra kýzý ayaða kaldýrýp Garion'a
doðru iterek, "Kampa dönün," diye emretti. "Durnik nerede?"

"Bunlarý durdurmak için geride kaldý," dedi Garion. "Biz ona yardým ederiz," dedi Barak. "Ko-
þun!" Ce'Nedra panikten kendini kaybetmiþti neredeyse, o yüzden Garion onu kampa kadar çekerek
götürdü. "Ne oluyor?" dedi Pol Teyze.

"Ormanda canavarlar var," dedi Garion, Ce'Nedra'yý ona doðru iterek. "Çamurdan yapýlmýþlar,
ölmüyorlar. Durnik'i yakaladýlar." Çadýrlardan birine dalýp kýlýcýný kaptý ve ateþli bir öfkeyle dýþarý fýrla-
dý.

"Garion!" diye haykýrdý Pol Teyze, aðlayan prensesten kurtulmaya çalýþarak. "Ne yapýyorsun?"
"Dumik'i kurtaracaðým," dedi Garion. "Olduðun yerde kal."
"Hayýr!" diye haykýrdý Garion. "Durnik benim dostum." Kýlýcýný sallayarak kavganýn olduðu yere

koþmaya baþladý. "Garion! Geri dön!"
Ona hiç kulak asmadan karanlýk ormana daldý. Kargaþa çadýrlardan yüz metre ötede devam e-

diyordu. Barak, Hettar ve Mandorallen, sistemli bir þekilde balçýk kaplý çamur adamlarý parçalýyorlar-
dý, Ýpek ise elinde kýsa kýlýcýyla kavganýn bir orasýna bir burasýna dalýp çýkýyor, yosun kaplý canavarlarýn
vücutlarýnda koca delikler açýyordu. Garion kulaklarýnda bir çýnlama ve bir çeþit çaresiz coþkuyla kav-
ganýn ortalýk yerine atýldý.

Derken Bay Kurt ve Pol Teyze, arkalarýnda beti benzi atmýþ, titreyen Ce'Nedra ile oracýkta bi-
tiverdiler. Kurt gözlerinde bir ateþle iradesini toplarken hepsine tepeden bakýyormuþ gibiydi. Bir elini
avucu yukarý gelecek þekilde uzatarak, "Ateþ!" demesiyle birlikte, elinden yukarýda kývrýlýp duran bulut-
lara doðru bir yýldýrým fýrladý. Korkunç bir gökgürültüsüyle yer sarsýldý. Garion zihnindeki gümbürtü
yüzünden sendeledi.

Pol Teyze de elini uzatarak güçlü bir sesle, "Su!" dedi.
Sanki bulutlar yarýlmýþ gibi, müthiþ bir yaðmur indi, öyle ki, etraflarýndaki hava suya dönmüþ

gibi oldu.
Hâlâ sendeleyerek üzerlerine gelen çamur adamlar bu korkunç yaðmurda eriyip akmaya baþ-

ladýlar. Garion iðrenmeyle karýþýk bir hayranlýkla, yaratýklarýn þiddetli yaðmur altýnda titreyip kabar-
malarýný, sonra çözüþüp çamur topaklarýna ve çürümüþ dal parçalarýna dönüþerek yok olmalarýný izledi.

Barak sýrýlsýklam olan kýlýcýný uzatarak, eskiden saldýrganlardan birinin kafasý olan balçýk topa-
ðýný yokladý. Topak parçalanýnca içinden kývrýlmýþ bir yýlan çýktý. Yýlan saldýrmak için gerilince Barak
bir kýlýç darbesiyle onu ikiye böldü.

Sel gibi inen yaðmur vücutlarýný kaplayan çamuru iyice eritince, baþka yýlanlar da belirmeye
baþladý. "Þu," dedi Pol Teyze çamurdan kurtulmaya çalýþan donuk yeþil bir sürüngeni göstererek. "Getir
onu bana Garion."

"Ben mi?" dedi Garion nefesi kesilip tüyleri diken diken olarak. "Ben getiririm," dedi Ýpek. Ça-
tal þeklinde bir dal parçasý alýp yýlanýn baþýný yere yapýþtýrdý, sonra ensesindeki ýslak deriyi yakalayarak
kývranan sürüngeni havaya kaldýrdý.

"Buraya getir," dedi Pol Teyze, yüzündeki sularý silerek, ipek yýlaný ona doðru uzattý. Yýlanýn ça-
tal dili sinirli bir þekilde çýrpýnýyordu; donuk gözleri ise Pol Teyzeye dikilmiþti. "Bu ne demek oluyor?"
diye sordu Pol yýlana. Yýlan týsladý, sonra gene týslama gibi bir sesle cevap verdi. "Bu hanýmýmýn bilece-
ði iþ Polgara."

Üzerinden sular damlayan yýlan konuþunca Ýpek'in beti benzi attý ve hayvaný daha sýký tutmaya
baþladý. "Anlýyorum," dedi Pol Teyze.
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"Aramaktan vazgeç," diye týsladý yýlan. "Hanýmým bundan daha ileri gitmenize izin vermeye-
cek."

Pol Teyze aþaðýlayarak güldü. "Ýzin mi? Hanýmýnýn bana izin verecek ya da vermeyecek gücü
yok."

"Hanýmým Nyissa Kraliçesi," dedi yýlan fýsýldayan sesiyle. "Oradaki gücü mutlaktýr. Yýlanlarýn â-
detleri insanlarýnkine benzemez, hanýmým da yýlanlarýn kraliçesidir. Nyissa'ya girerseniz, baþýnýza gele-
ceklerden siz sorumlu olursunuz. Biz sabýrlýyýz, korkmayýz. Hiç ummadýðýnýz yerlerde bekleriz sizi.
Soktuðumuzda farkýna bile varmazsýnýz, ama sokuþumuz ölümdür."

"Salmissra'nýn bu olaylarla ilgisi ne?" diye sordu Pol Teyze.
Yýlanýn titreyen dili ona doðru uzandý. "Bunu bana söylemeyi tercih etmedi. Merak ise biz yýlan-

larýn tabiatýnda yoktur. Sana haberi verdim, mükâfatýmý da zaten almýþtým. Þimdi bana istediðinizi ya-
pýn."

"Pekâlâ," dedi Pol Teyze, yaðmurdan sýrýlsýklam olmuþ yüzünde soðuk bir ifadeyle yýlana baka-
rak.

"Öldüreyim mi?" dedi ipek. Yüzü kasýlmýþ, koluna dolanan kalýn yýlaný sýmsýký tutmaktan elinin
eklem yerleri bembeyaz olmuþtu.

"Hayýr," dedi Pol alçak bir sesle. "Bu kadar iyi bir haberciyi yok etmek anlamsýz olur." Çelik gi-
bi bir bakýþla yýlaný süzerek, "Diðerlerini de al ve Salmissra'ya geri dön," dedi. "Ona de ki, eðer bir daha
iþime müdahale ederse, onun peþine takýlýrým; Nyissa'daki en derin çamur çukuruna bile saklansa gaza-
býmdan kurtulamaz."

"Peki ya mükâfatým?" dedi yýlan.
"Mükâfat olarak seni sað býrakýyorum," dedi Pol.
"Haklýsýn," diye týsladý yýlan. "Haberini ileteceðim Polgara."
"Býrak onu," dedi Pol Teyze Ýpek'e.
Ufak tefek adam eðilip kolunu yere uzattý. Yýlan kolundan çözülünce, Ýpek ensesini býrakarak

geri sýçradý. Yýlan ona bir kere baktýktan sonra kayarak uzaklaþtý.
"Bu kadar yaðmur yetmez mi Polgara?" dedi Kurt yüzünü silerek.
Pol Teyze kayýtsýz bir tavýrla elini sallayýnca, yaðmur sanki yukarýda bir kova boþalmýþ gibi ani-

den duruverdi.
"Durnik'i bulmamýz gerek," diye hatýrlattý Barak.
"Arkada kalmýþtý," dedi Garion, yaðmur yüzünden çaðlayarak akan dereyi göstererek. Durnik'i

bulduklarýnda ne görecekleri endiþesiyle göðsü sýkýþýyordu, ama kendini toplayýp öne geçti.
"Demirci iyi bir arkadaþ," dedi Mandorallen. "Onu kaybetmek istemem." Þövalyenin sesinde tu-

haf, ürkek bir ifade vardý ve yüzü de soluk ýþýkta her zamankinden daha beyaz görünüyordu. Ama enli
kýlýcýný tutan eli titremiyordu. Yalnýzca gözlerinde Garion'un daha önce görmediði bir kuþku vardý.

Aðaçlarýn arasýnda yürürlerken her taraftan sular damlýyordu. "Buralarda olmasý lazým," dedi
Garion etrafa bakýnarak. "Ama göremiyorum onu."

"Buradayým," dedi Durnik'in sesi yukarýdan. Koca bir meþenin üst dallarýndan onlara bakýyor-
du. "Gittiler mi?" Dikkatle kaygan aðaçtan aþaðý inmeye baþladý. "Yaðmur tam vaktinde geldi," dedi so-
nunda yere atlayarak. "Yaratýklarý aðaçtan uzak tutmakta güçlük çekmeye baþlamýþtým.

Tek söz bile söylemeden, Pol Teyze ona sarýldý sonra da bu ani hareketinden utanmýþ gibi, a-
damcaðýzý azarlamaya baþladý.

Durnik onun azarlarýna ses çýkarmadan, yüzünde tuhaf bir ýfadeyle katlandý.
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YÝRMÝ BÝRÝNCÝ BÖLÜM

GARlON o gece çok huzursuz bir uyku uyudu, îkide bir uyanýyor, çamur adamlarýn dokunuþu-
nu hatýrlayarak irkiliyordu. Ama en sonunda gece, bütün geceler gibi sona erdi ve parlak ve berrak bir
gün doðdu. Bir süre yatakta tembellik edip battaniyesinin içinde döndü, ama sonunda Ce'Nedra onu u-
yandýrmaya geldi.

"Garion," dedi alçak sesle, omuzuna dokunarak. "Uyanýk mýsýn?"
Garion gözlerini açýp kýza baktý. "Günaydýn."
"Leydi Polgara kalkman gerektiðini söylüyor," dedi kýz.
Garion esnedi, gerindi, sonra doðruldu. Uzanýp çadýrýn kapýsýndan dýþarý bakýnca güneþin parla-

makta olduðunu gördü.
"Leydi Polgara bana yemek piþirmesini öðretiyor," dedi Ce'Nedra gururla.
"Harika," dedi Garion, gözlerine giren saçlarý toparlamaya çalýþarak.
Ce'Nedra küçük yüzünde, yeþil gözlerinde ciddi bir ifadeyle ona uzun uzun baktý.
"Garion."
"Efendim?"
"Dün çok cesurdun."
Garion hafifçe omuzlarýný silkti. "Herhalde bugün bu nedenle bir azar iþitirim."
"Neden?"
"Pol Teyzeyle dedem cesurca davranmaya çalýþmamdan hoþlanmýyorlar," dedi Garion. "Benim

hâlâ çocuk olduðumu düþünüyorlar, bir zarar gelmesin istiyorlar."
"Garion!" diye seslendi Pol Teyze yemek piþirmekte olduðu ateþin baþýndan. "Ateþ için odun la-

zým."
Garion içini çekerek battaniyenin altýndan çýktý. Kýsa çizmelerini giyip kýlýcýný beline taktýktan

sonra, aðaçlara doðru yürümeye baþladý. Pol Teyzenin önceki gece yarattýðý saðanak yüzünden dev
meþelerin altlarý hâlâ ýslaktý ve kuru dal bulmak çok zorlaþmýþtý. Ortalýkta dolaþarak devrilmiþ aðaç
gövdelerinin ya da çýkýntýlý büyük kayalarýn altýndan nisbeten kuru kalmýþ dallarý topladý. Sessiz aðaç-
lar onu gözlüyorlardý, ama nedense bugün önceki kadar düþmanca deðildi bakýþlarý.

"Ne yapýyorsun?" diye ince bir ses geldi yukandan.
Garion elini kýlýcýna götürerek baþýný kaldýrdý.
Bir kýz, tam baþýnýn üstündeki iri bir dalda ayakta duruyordu. Üstünde kemerli bir tunik, aya-

ðýnda da sandaletler vardý. Saçlan açýk kahverengiydi, gri gözlerinde de meraklý bir ifade vardý; cildin-
deki hafif yeþil ton, onun bir Orman Perisi olduðunu gösteriyordu. Sol elinde bir yay, sað elinde ise ger-
gin kiriþe takýlý, ucu tam Garion'a çevrilmiþ bir ok vardý.

Garion ihtiyatla elini kýlýcýndan çekerek, "Odun topluyorum," dedi.
"Ne için?"
"Teyzem ateþ yakacak," dedi Garion.
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"Ateþ mi?" Kýzýn yüzü sertleþti ve yayýný gerdi.
"Küçük bir ateþ," diye atýldý Garion. "Yemek piþirmek için."
"Bu ormanda ateþ yasaktýr," dedi kýz sert bir sesle.
"Bunu Pol Teyzeye anlat," dedi Garion. "Ben emir kuluyum."
Kýz ýslýk çalýnca, bir aðacýn arkasýndan baþka bir kýz belirdi. Onun da elinde bir yay vardý; saç-

larý neredeyse Ce'Nedra'nýnkiler kadar kýzýldý ve onun cildinde de bir yaprak rengi tonu vardý.
"Odun topluyormuþ," dedi ilk kýz. "Ateþ yakacakmýþ. Öldüreyim mi, ne dersin?"
"Xantha burada ne aradýklarýný öðrenmemiz gerektiðini söyledi," dedi kýzýl saçlý kýz düþünceli

bir tavýrla. "Eðer burada bir iþleri olmadýðý ortaya çýkarsa, o zaman öldürebilirsin."
"Ne yapalým," dedi kahverengi saçlý olan hayal kýnklýðýyla. "Ama sakýn unutma, bunu ben bul-

dum. Vakit gelince ben öldüreceðim."
Garion ensesindeki saçlarýn dikilmeye baþladýðýný hissetti.
Kýzýl saçlý kýz ýslýk çalýnca yarým düzine silahlý Orman Perisi daha aðaçlardan süzüldü. Hepsi u-

fak tefektiler ve saçlarý kýzýl ve altýn rengi tonlanndaydý. Garion'un etrafýnda toplanýp kýkýrdayarak onu
incelemeye baþladýlar. "O benim," dedi kahverengi saçlý Peri aðaçtan aþaðý atlayarak. "Ben buldum, Xe-
ra onu öldürebileceðimi söyledi."

"Saðlýklý görünüyor," dedi biri, "çok da uysal. Belki de saklasak daha iyi olur. Erkek mi?"
Bir baþkasý kýkýrdayarak, "Bakalým," dedi.
Kýpkýrmýzý kesilen Garion, "Erkeðim," dedi aceleyle.
"Harcamak yazýk olur," dedi biri. "Bir süre saklayýp sonra öldürelim."
"Benim," dedi kahverengi saçlý Peri inatla. "Caným isterse öldürürüm. " Sahip çýkýcý bir tavýrla

Garion'un kolunu yakaladý.
"Haydi gidip diðerlerine bakalým," dedi Xera denilen kýz. "Ateþ yakýyorlar, engel olmamýz la-

zým."
"Ateþ mi?" diye haykýrdýlar diðerleri; sonra dönüp suçlayan bir tavýrla Garion'a bakmaya baþla-

dýlar.
"Küçücük bir ateþ," dedi Garion aceleyle.
Xera, "Onu da getirin," diyerek hýzla aðaçlarýn arasýnda çadýrlara doðru ilerlemeye baþladý. Yu-

karýda aðaçlar birbirleriyle fýsýldaþýyorlardý.
Çadýrlarýn bulunduðu açýklýða varýnca, Pol Teyzeyi sakin bir tavýrla bekler buldular. Garion'un

etrafýnda kümelenmiþ Orman Perilerine yüzündeki ifade hiç deðiþmeden bakarak, "Hoþ geldiniz ha-
nýmlar," dedi.

Periler aralarýnda fýsýldaþmaya baþladýlar.
Birden Xera denilen kýz "Ce'Nedra!" diye haykýrdý.
"Kuzin Xera," dedi Ce'Nedra, sonra koþup birbirlerine sarýldýlar. Diðer Periler ateþe gergin bir

þekilde bakarak açýklýða biraz daha yaklaþtýlar.
Ce'Nedra hemen kuzini Xera'ya kim olduklarýný anlattý, bunun üzerine Xera diðerlerine yaklaþ-

malarý için iþaret ederek, "Bunlar dostmuþ," dedi. "Onlarý annem Kraliçe Xantha'ya götürmemiz gereki-
yor."

"Yani bunu öldüremeyecek miyim?" dedi kahverengi saçlý Peri huysuz bir tavýrla, küçücük par-
maðýyla Garion'u göstererek.

"Maalesef hayýr," dedi Xera.
Kumral kýz suratýný asýp ayaklarýný yere vura vura uzaklaþtý.
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Garion derin bir nefes aldý.
Derken Bay Kurt çadýrdan çýkarak Perilere gülümseyerek baktý.
"Aaa, Belgarath," diye haykýrdý Perilerden biri; hemen ihtiyarýn yanýna koþup boynuna sarýla-

rak öptü ve "Bize þeker getirdin mi?" diye sordu.
ihtiyar yüzünde ciddi bir ifadeyle ceplerini karýþtýrmaya baþladý. Çeþitli þekerlemeler ortaya

çýktýklarý anda Periler tarafýndan kapýlýp kayboluveriyorlardý.
"Bize anlatacak hikâyelerin var mý?" diye sordu Perilerden biri.
"Çook," dedi Kurt, yüzünde hýnzýrca bir ifadeyle burnunu kaþýyarak. "Ama kýz kardeþleriniz de

gelene kadar bekleyelim ki hepinize anlatabileyim."
"Sýrf bizim için bir hikâye anlat," dedi Peri.
"Peki bu özel hikâye karþýlýðýnda ne vereceksiniz?"
"Öpücük," dedi Peri hemen. "Her birimizden beþer öpücük."
"Ama çok iyi bir hikâye anlatacaðým," dedi Kurt hemen pazarlýða baþlayarak. "Beþ yetmez; gel

on olsun."
"Sekiz," diye atýldý Peri.
"Peki," dedi Kurt. "Sekize olur."
"Bakýyorum daha önce buradan geçmiþsin ihtiyar Kurt," dedi Pol Teyze alayla.
"Zaman zaman gelirim," dedi Kurt yumuþak bir tavýrla.
"O þekerlemelerin saðlýklarý için zararlý olduðunu biliyorsun, deðil mi?"
"Biraz þekerden bir þey çýkmaz Pol," dedi Kurt. "Çok da seviyorlar. Bir Orman Perisi þekerle-

me için her þeyi yapabilir."
"iðrençsin," dedi Pol.
Bütün Periler, bir bahçe dolusu bahar çiçeði gibi Bay Kurt'un baþýna üþüþmüþlerdi  Garion'u

yakalayan kumral Peri hariç. O, diðerlerinden biraz ayrý durmuþ, okunun ucuyla oynayarak surat asý-
yordu. Nihayet, Garion'a yaklaþarak, "Kaçmayý düþünmezsin, deðil mi?" diye sordu umutla.

"Hayýr," dedi Garion kesin bir tavýrla.
Peri hayal kýrýklýðýyla içini çekti. "Bana iyilik olsun diye bile kaçmaz mýsýn?"
"Kusura bakma," dedi Garion.
Kýz yeniden acý acý içini çekerek, "Eðlenmeme hiç izin verilmiyor," dedi, sonra diðerlerine katýl-

dý.
ipek ihtiyatlý bir þekilde çadýrýndan çýktý; Periler ona alýþtýktan sonra da Durnik belirdi.'
"Bunlarýn hepsi çocuk, deðil mi?" diye sordu Garion Pol Teyzeye.
"Öyle görünürler," dedi Pol, "ama göründüklerinden çok daha yaþlýdýrlar. Bir Orman Perisi a-

ðacý ile ayný yaþtadýr; meþelerin de omrü çok uzundur."
"Erkek Periler nerede?" diye sordu Garion. "Hep kýzlar var ortada."
"Erkek Peri yoktur caným," dedi Pol Teyze yemek piþirmeye dönerek.
"Ama o zaman nasýl..? Yani..." Garion kekeledi ve kýzararak sustu. "Ýnsan erkeklerini yakalar-

lar," dedi Pol. "Yolcularý filan." "Yaa." Garion konuyu hemen kapattý.
Kahvaltýlarýný tamamlayýp ateþlerini su dökerek söndürdükten sonra, atlarýný eyerlediler ve Or-

manýn içlerine doðru yola koyuldular. Bay Kurt, çevresinde çocuklar gibi gülüþüp konuþan küçük Peri-
lerle önden gidiyordu. Çevrelerindeki aðaçlarýn mýrýltýlarý artýk düþmanca deðildi; yürürlerken milyon-
larca yaprak onlara hoþ geldin diyordu sanki.
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Akþama doðru Ormanýn merkezinde geniþçe bir açýklýða vardýlar. Açýklýðýn ortasýnda o kadar
büyük bir meþe vardý ki, Garion'un aklý bu kadar büyük bir canlý olabileceðini alamadý bir türlü. Yosun
kaplý gövdenin orasýnda burasýnda maðara gibi kovuklar vardý; alçak dallar ise birer yol kadar geniþti
ve bütün açýklýk bu dallarýn gölgesinde kalýyordu. Aðaçta müthiþ bir yaþlýlýk ve sabýrlý bir bilgelik hissi
vardý. Garion zihninde yüzüne bir yaprak sürünmüþ gibi hafif bir dokunuþ hissetti. Daha önce tanýdýðý
her þeyden farklý bir dokunuþtu bu; ama ona( hoþ geldin diyor gibiydi,

Aðaç Perilerle doluydu; hepsi tomurcuk gibi dallara dizilmiþler Konuþmalarý ve çocuksu gülüþ-
leri kuþ þakýmalarý gibi havayý doldu ruyordu.

Xera adlý kýz, "Anneme geldiðinizi haber vereyim," diyerek aðaca yürüdü.
Garion ve diðerleri yere atlayýp kararsýz bir þekilde atlarýnýn yanýnda durdular. Üstlerindeki

dallardan Periler onlarý seyredip aralarýnda fýsýldaþýyor, arada bir de gülüþüyorlardý.
Her nedense, Perilerin içten, rahat bakýþlarý Garion'un kendini huzursuz hissetmesine neden o-

luyordu. Pol Teyzeye biraz yaklaþtýðýnda, herkesin sanki bilinçsizce ona sýðýnýyormuþ gibi etrafýnda
toplaþtýðýný fark etti.

"Prenses nerede?" diye sordu Pol Teyze.
"Þurada Pol Haným," dedi Durnik. "Birtakým Perilerle muhabbet ediyor."
"Gözünü üstünden ayýrma," dedi Pol. "Peki benim serseri babam nerede?"
"Aðacýn yanýnda," dedi Garion. "Periler onu çok seviyorlar galiba."
"Yaþlý budala!" dedi Pol Teyze karanlýk bir ifadeyle.
Derken, aðacýn geniþ alt dallarýnýn üstündeki bir kovuktan, baþka bir Peri çýktý. Diðerlerinin ký-

sa tuniklerinden farklý olarak, bu Peri uzun yeþil bir elbise giymiþti ve altýn rengi saçlarýnda ökseot-
larýndan yapýlma bir taç vardý. Zarif hareketlerle yere indi.

Pol Teyze ona doðru ilerlerken, diðerleri de saygýlý bir mesafeyle peþinden yürüdüler.
"Sevgili Polgara," dedi Peri sýcak bir sesle. "Görüþmeydi çok oldu."
"Yerine getirmemiz gereken görevler var Xantha," dedi Pol Teyze.
Sevgiyle kucaklaþtýlar.
"Bunlarý bize hediye mi getirdin?" diye sordu Xantha, Pol Teyzenin arkasýnda duran erkeklere

hayranlýkla bakarak.
Pol Teyze güldü. "Korkarým hayýr Xantha. Onlarý sana memnuniyetle býrakýrdým, ama sonra ih-

tiyacým olabilir."
"Ne yapalým," dedi kraliçe, þakacýktan içini çekerek. "Hepiniz hoþ geldiniz. Yemeðe bizimle kalý-

yorsunuz tabii."
"Çok seviniriz," dedi Pol Teyze. Sonra kraliçenin koluna girerek, "Önce iki çift laf edebilir miyiz

Xantha," dedi. Ýkisi diðerlerinden biraz ayrýlýp alçak sesle bir þeyler konuþtular; bu arada Periler de a-
ðaçtaki kovuklardan torbalar ve çýkýnlar çýkarýp geniþ dallarýn altýna bir ziyafet sofrasý kurmaya baþla-
mýþlardý.

Hazýrlanan yemek biraz tuhaf görünüyordu. Belli ki Orman Perilerinin günlük yiyeceði sadece
çið meyvalar, yemiþler ve mantarlardan oluþmaktaydý. Barak oturup ekþi bir suratla önüne konan ye-
meðe bakarak, "Et yok," diye homurdandý.

"Gene de kanýný ýsýtýr," dedi Ýpek.
Barak önündeki bardaktan kuþkuyla bir yudum aldýktan sonra hoþnutsuz bir tavýrla, "Su," dedi.
"Deðiþiklik olsun diye bir gece de ayýk yat artýk," dedi yanlarýna gelen Pol Teyze.
"Eminim çok saðlýksýz bir beslenme biçimi bu," dedi Barak.
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Çe'Nedra, Kraliçe Xantha'nýn yanýna oturmuþtu. Ona özel olarak bir þey söylemek istediði belli
oluyordu, ama yalnýz kalma fýrsatý bulamadýðý için sonunda herkesin önünde konuþmak zorunda kaldý:
"Sizden bir ricam olacak Kraliçe Hazretleri."

"Söyle çocuðum," dedi kraliçe gülümseyerek.
"Önemsiz bir þey aslýnda," dedi Ce'Nedra. "Birkaç yýl için yanýnýza sýðýnmak istiyorum. Babam

yaþlandýkça mantýksýzlaþýyor. Aklý baþýna gelene kadar baþka bir yerde kalmam lazým."
"Ran Borune ne bakýmdan mantýksýzlaþýyor?" diye sordu Xantha.
"Saraydan çýkmama izin vermiyor. Ayrýca da on altýncý yaþ günümde Riva'ya gitmem konusun-

da ýsrar ediyor," dedi Ce'Nedra öfkeli bir sesle. "Hiç böyle saçma bir þey duydunuz mu?"
"Riva'ya gitmeni neden istiyor?"
"Saçma sapan bir anlaþma yüzünden. Sebebini bile hatýrlamýyor kimse."
"Eðer anlaþma varsa, þartlarýnýn yerine getirilmesi gerekir caným," dedi kraliçe yumuþak bir

sesle.
"Riva'ya gitmeyeceðim," dedi Ce'Nedra. "On altýncý yaþ günüm geçene kadar burada kalacaðým.

O kadar."
"Hayýr caným," dedi kraliçe. "Öyle yapmayacaksýn."
"Ne?" Ce'Nedra hayretten donakalmýþtý.
"Bizim de bir anlaþmamýz var," dedi Xantha. "Borune Hanedaný ile aramýzdaki anlaþma çok a-

çýk. Prenses Xoria'nýn soyundan gelen kadýnlar Borune ailesi ile kaldýðý sürece, Ormanýmýzýn dokunul-
mazlýðý var. Babanla kalýp ona itaat etmek senin görevin."

"Ama ben bir Orman Perisiyim," dedi Ce'Nedra. "Yerim burasý."
"Ayný zamanda da insansýn," dedi kraliçe, "ve yerin babanýn yaný."
"Riva'ya gitmek istemiyorum," diye itiraz etti Ce'Nedra. "Çok aþaðýlayýcý bir þey."
Xantha ona sert bir ifadeyle bakarak, "Aptallýk etme çocuðum," dedi. "Görevin belli. Bir Orman

Perisi olarak, bir Borune olarak ve bir imparatorluk Prensesi olarak görevlerin var. Senin küçük aptal-
ca kaprislerin ise hiç önemli deðil. Riva'ya gitmek gibi bir yükümlülüðün varsa, gideceksin."

Kraliçenin sesindeki kararlýlýk Ce'Nedra'yý altüst etmiþti. Bu sözlerden sonra suratýný asarak o-
turdu ve hiç ses çýkarmadý.

Sonra kraliçe Bay Kurt'a dönerek, "Ormanýn dýþýnda bir sürü dedikodu dolaþýyor," dedi. "Bazý-
larý bize kadar ulaþtý. Galiba insanlarýn dünyasýnda çok önemli bir þey olmakta ve bu bizim Ormandaki
hayatýmýzý da etkileyecek. Bunun ne olduðunu ben de öðrensem iyi olur."

Kurt ciddi bir ifadeyle onayladý. "Bence de. Aldur Taþý, Dönek Zedar tarafýndan Riva Kralýnýn
taht odasýndan çalýndý."

Xantha nefesini tutarak, "Nasýl?" diye sordu.
Kurt ellerini iki yana açarak, "Bilmiyoruz," dedi. "Zedar, Taþý Angarak krallýklarýna götürmeye

çalýþýyor. Bir kere oraya ulaþýrsa, Taþýn gücünü kullanarak Torak'ý uyandýrmak isteyecektir."
"Buna engel olunmalý," dedi kraliçe. "Bu konuda ne yapýlýyor?"
"Alornlar ve Sendarlar savaþa hazýrlanýyorlar," dedi Kurt. "Arendler de yardým edeceklerini va-

dettiler; Ran Borune'ye de haber verildi, ama o bir söz vermedi. Boruneler zaman zaman zorluk çýkar-
mayý severler." Suratýný asmýþ oturan Ce'Nedra'ya bir göz attý.

"Yani savaþ olacak," dedi kraliçe kederle.
"Korkarým öyle olacak Xantha," dedi Kurt. "Yanýmdakilerle birlikte Zedar'ý kovalýyorum; uma-

rým o Taþý Torak'a ulaþtýrmadan biz ona yetiþiriz. Baþsarsak bile Angaraklar çaresizlikten Batýya saldý-
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racaklardýr. Bazý kadim kehanetler gerçekleþmek üzere; Grolimler çarpýk bakýþlarýyla bile o kehanetle-
ri görebiliyorlar."

Kraliçe içini çekerek, "Alametlerin bazýlarýný ben de gördüm," dedi. "Yanýlmýþ olduðumu umu-
yordum. Bu Zedar nasýl biri?"

"Bana çok benzer," dedi Kurt. "Ayný ustaya çok uzun bir süre hizmet ettik; insana damgasýný
vurur böyle þeyler."

"Böyle biri geçen hafta Ormanýmýzdan geçip Nyissa'ya gitti," dedi Xantha. "Bilseydik belki dur-
durabilirdik."

"Demek sandýðýmdan daha yakýnýz. Yalnýz mýydý?"
"Hayýr," dedi Xantha. "Yanýnda Torak'ýn hizmetkârlarýndan ikisi, bir de küçük çocuk vardý."
Kurt hayretle, "Çocuk mu?" diye sordu.
"Evet, altý yaþlarýnda bir çocuk."
ihtiyar önce kaþlarýný çattý, sonra gözleri fal taþý gibi açýlarak, "Demek böyle becerdi," diye hay-

kýrdý. "Hiç aklýma gelmemiþti."
"Size nehri nereden geçip Nyissa'ya girdiklerini gösterebiliriz," dedi kraliçe. "Ama bu kadar bü-

yük bir grupla Nyissa'ya geçmek tehlikeli olabilir. O bataklýklarýn her yanýnda Salmissra'nýn gözleri
vardýr."

"Bunu hesaplamýþtým," dedi Bay Kurt. Sonra Barak'a dönerek, "Geminin bizi Orman Nehri'nin
aðzýnda bekleyeceðinden emin misin?" diye sordu.

"Orada olacak," diye gürledi Barak. "Kaptaný güvenilir biridir." "tyi," dedi Kurt. "Öyleyse Ýpek
ve ben Zedar'ýn izini takip ederiz, siz de nehri izleyerek denize çýkarsýnýz. Gemiye binip sahili izler, son-
ra da Yýlan Nehri'nde Sthiss Tor'a gelirsiniz. Orada buluþuruz."

"Nyissa gibi tehlikeli bir memlekette kuvvetlerimizi ikiye ayýrmamýz akýllýca olur mu dersiniz?"
diye sordu Mandorallen.

"Mecburuz," dedi Kurt. "Yýlan insanlar ormanda yaþamaya alýþýklar; yabancýlarý da hiç sevmez-
ler, Ýpek ve ben yalnýz olursak gizlice ve hýzlý hareket edebiliriz."

"Nerede buluþmak istiyorsun?" dedi Barak. "Sthiss Tor'da rýhtýmlarýn yakýnýnda bir Drasniya
serbest bölgesi vardýr," dedi Ýpek "Oradaki tüccarlarýn çoðu arkadaþýmdýr. Boktorlu Radek adýný ver-
meniz yeter. Eðer zamanýnda yetiþemezsek, tüccarlara nerede olduðumuzu bildiririz."

"Ben ne olacaðým?" diye sordu Ce'Nedra. "Sen bizimle geleceksin," dedi Pol Teyze. "Nyissa'ya
gitmem için hiçbir neden yok," dedi Ce'Nedra. "Geleceksin, çünkü ben öyle istiyorum," dedi Pol Teyze.
"Ben baban deðilim Ce'Nedra. Surat asarak ya da gözlerini kýrpýþtýrarak beni etkileyemezsin."

"Kaçarým," dedi Ce'Nedra.
"Aptallýk edersin,"dedi Pol Teyze soðuk bir tavýrla. "O zaman seni bulup geri getirmek zorunda

kalýrým; bu da hiç hoþuna gitmez. Dünyada olaylar o kadar ciddi bir hal aldý ki, küçük bir kýzýn þýmarýk-
lýklarýna vakit ayýramayýz. Benimle geleceksin ve on altýncý yaþ gününde Riva Kralýnýn taht salonunda
hazýr bulunacaksýn; bunun için seni zincirlemem gerekse bile. Artýk seni pýþpýþlayacak vaktimiz yok."
Ce'Nedra ona bakakaldý, sonra ansýzýn gözyaþlarýna boðuldu.

BÜYÜCÜLER KRALÝÇESÝ



YÝRMÝ ÝKÝNCÝ BÖLÜM

ERTESÝ SABAH, güneþ henüz doðmadan ve tül gibi bir sis dev meþelerin dallarý arasýnda sü-
zülürken, Ýpek ve Bay Kurt Nyissa'ya doðru yola çýkmak için hazýrlanmaya baþladýlar. Garion bir kütü-
ðe oturmuþ, karamsar bir ifadeyle ihtiyarýn kendine yolluk hazýrlamasýný izliyordu.

"Niye bu kadar kasvetlisin?" diye sordu Kurt.
"Keþke böyle ayrýlmasaydýk," dedi Garion.
"îki haftalýðýna yalnýzca."
"Biliyorum," dedi Garion, "ama gene de..."
"Ben yokken teyzene göz kulak ol," dedi Kurt, çýkýnýný toplarken.
"Olur."
"Týlsýmýný da hiç çýkarma. Nyissa tehlikeli bir yerdir."
"Unutmam," dedi Garion. "Sen de dikkatli ol, olur mu dede?"
Beyaz sakalý siste parlayan ihtiyar ona ciddi bir ifadeyle bakarak, "Ben hep dikkatliyimdir Ga-

rion," dedi.
"Geç oluyor Belgarath," dedi Ýpek, yularlarýndan tuttuðu iki atý konuþtuklarý yere doðru getirir-

ken.
Kurt ona geldiðini iþaret ederken Garion'a, "îki hafta sonra Sthiss Tor'da görüþürüz," dedi.
Garion çabucak ihtiyarý kucakladý, sonra onlarýn gidiþini görmemek için arkasýný döndü. Açýk-

lýktan geçerek dalgýn dalgýn sisi seyretmekte olan Mandorallen'in yanýna gitti.
"Ayrýlýk kederli bir hadise," dedi þövalye dalgýn bir tavýrla, îçini çekti.
"Mesele bundan ibaret deðil, deðil mi Mandorallen?" dedi Garion.
"Çok dikkatli bir delikanlýsýn sen."
"Derdin ne? Ýki gündür bir tuhafsýn."
"içimde garip bir his keþfettim Garion. Hiç hoþuma gitmiyor."
"Yaa? Ne hissi bu?"
"Korku," dedi Mandorallen kýsaca.
"Korku mu? Neden korkuyorsun ki?"
"Çamur adamlardan. Sebebini bilmiyorum ama onlarýn mevcudiyeti ruhumu titretti."
"Hepimiz korktuk Mandorallen," dedi Garion.
"Ben daha önce hiç korkmamýþtým," dedi Mandorallen alçak sesle.
"Hiç mi?"
"Çocukken bile. Çamur adamlar tüylerimi diken diken etti ve kaçmayý arzuladým."
"Ama kaçmadýn," dedi Garion. "Kalýp dövüþtün." "Bu seferlik öyle oldu," dedi Mandorallen. "A-

ma ya bir dahaki sefere? Korku bir kere ruhuma girmenin yolunu bulduysa, ne zaman döneceðini kim
bilebilir? Ya çok tehlikeli bir anda vazifemizin kaderi buna baðlýyken korku soðuk elini kalbime uzatýp
beni esir ederse? Ýçimi kemiren bu ihtimal iþte. Zaafýmdan ve kusurumdan ötürü utanç içindeyim."
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"Utanç mý? însan olduðun için mi? Kendine karþý çok sertsin Mandorallen." '
"Beni affettiðin için çok iyisin delikanlý, ama kusurum böyle kolay kolay affedilemeyecek kadar

büyük. Mükemmel olmaya gayret ettim ve kanaatimce hedefimden çok da uzaða düþmedim; ama þimdi
bütün cihanýn hayran olduðu o mükemmeliyet yara aldý. Bunu kabul etmek çok zor." Mandorallen yü-
zünü ona çevirince Garion gözlerinin yaþlarla dolu olduðunu gördü. "Zýrhýmý giymeme yardým eder mi-
sin?" diye sordu Mandorallen.

"Tabii."
"Çelik zýrhýmýn içine saklanma ihtiyacýndayým. Belki korkak kalbimi biraz rahatlatýr bu."
"Sen korkak deðilsin," diye itiraz etti Garion.
Mandorallen kederle içini çekerek, "Bunu ancak zaman gösterir," dedi.
Gitme vakti geldiðinde, Kraliçe Xantha kýsa bir konuþma yaptý. "Hepinizin yolu açýk olsun," de-

di. "Elimde olsa arayýþýnýza yardýmcý olmak isterdim, ama bir Orman Perisi aðacýna kopmaz baðlarla
baðlýdýr Benim aðacým çok yaþlý, ona bakmam lazým." Sabah sisinde göðe yükselen dev meþeye sevgiyle
baktý. "Birbirimize baðlýyýz, ama bu bir sevgi baðý."

Garion bir gün önce dev aðacý ilk gördüðünde zihninde hissettiði hafif dokunuþu tekrar hissetti.
Bu dokunuþta bir vedalaþma ve bir de uyarý vardý.

Kraliçe Xantha ile Pol Teyze hayretle bakýþtýlar, sonra Kraliçe Garion'a dönerek daha dikkatle
baktý. "Genç kýzlarým sizi Ormanýmýzýn güney sýnýrýný oluþturan nehre kadar götürecekler," diye sözüne
devam etti kraliçe. "Oradan denize kadar yolunuz açýk." Sesi deðiþmemiþti, ama gözlerinde düþünceli
bir ifade vardý.

"Saðol Xantha," dedi Pol Teyze sýcak bir sesle, Peri kraliçesini kucaklayarak. "Eðer Borunelere
haber yollayabilirsen, onlara Ce'Nedra' nýn benim yanýmda ve güvende olduðunu söyle, imparatorun içi
biraz rahatlar belki."

"Olur Polgara," dedi Xantha.
Atlarýna bindiler ve önlerinde kelebekler gibi koþuþan altý yedi Perinin peþine takýlýp güneye

doðru ilerlemeye baþladýlar. Nedense Garion þiddetli bir depresyon içindeydi ve Durnik'in yanýnda do-
lambaçlý patikadan ilerlerken etrafýna hiç bakmýyordu.

Öðleye doðru aðaçlarýn altý iyice karardý ve giderek kasvetli bir hale gelen Ormanda sessizce
yollarýna devam ettiler. Garion'un, Kraliçe Xantha'nýn açýklýðýnda duyduðu uyarý, sanki yapraklarýn hý-
þýrtýsýnda ve dallarýn seslerinde durmadan tekrarlanýyordu.

"Hava deðiþiyor galiba," dedi Durnik. "Keþke gökyüzünü görebilseydim."
Garion üstüne çöken, tehlikenin yaklaþtýðý hissini atmaya çalýþarak onu baþýyla onayladý.
Çelik zýrhlý Mandorallen ve örgü zýrhlý Barak grubun basýndaydýlar; at derisi ceketi çelik levha-

larla zýrhlanmýþ olan Hettar ise artçýlýk yapýyordu. O tehditkâr kasvet hissi hepsini etkilemiþ olmalý ki,
elleri silahlarýnda gözleri ihtiyatla çevrelerine bakýnarak ilerliyorlardý.

Sonra birdenbire, çevreleri çalýlarýn arasýndan ya da aðaçlarýn arkalarýndan fýrlayan Tolnedra
lejyonerleriyle doldu. Saldýrmaya kalkýþmadýlar, yalnýzca pýrýl pýrýl parlayan göðüs zýrhlarý ve kýsa mýz-
raklarýyla, hazýr beklemeye baþladýlar.

Barak küfretti, Mandorallen ise atýnýn dizginlerini hýzla çekerek mýzraðýný doðrulttu ve askerle-
re, "Kenara çekilin!" diye haykýrdý.

"Yavaþ ol," diye uyardý Barak.
Askerlere hayretle bakan Periler kasvetli aðaçlarýn arasýnda kayboldular.
"Ne dersiniz Lord Barak?" dedi Mandorallen neþeyle. "Yüz kiþiden fazla olamazlar. Saldýralým

mý?"
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"Bugünlerde seninle uzun bir konuþma yapmamýz gerek," dedi Barak. Geriye bakýnca Hettar'ýn
da yavaþça yanlarýna sokulmakta olduðunu gördü. Sonra içini çekerek, "Ne yapalým," dedi, "madem
baþka yolu yok..." Kalkanýnýn baðlarýný sýkýp kýlýcýný kýnýnýn içinde gevþeterek, "Ne dersin Mandoral-
len?" dedi. "Kaçmalarý için bir fýrsat verelim mi?"

"Alicenap bir teklif Lord Barak," dedi Mandorallen.
Derken, uzaklardan bir atlý grubu, aðaç gölgeleri arasýndan çýkarak yaklaþtý. Baþlarýnda iriyarý,

gümüþ iþlemeli mavi pelerin giymiþ bir adam vardý. Zýrhý ve miðferi altýn süslerle doluydu, altýnda da
her adýmýnda ýslak yapraklan saða sola saçan kestane rengi bir aygýr vardý. "Harika," dedi yanlarýna ge-
lirken. "Kesinlikle harika."

Pol Teyze gözlerini yeni gelene dikerek, "Lejyonerlerin yolcularýn yolunu kesmekten baþka ya-
pacak iþleri yok mu?" dedi.

"Bu benim lejyonum hanýmefendi," dedi mavi pelerinli adam küstah bir tavýrla. "Ben ne ister-
sem onu yaparým. Prenses Ce'Nedra'nýn yanýnýzda olduðunu görüyorum."

"Nerede bulunduðum beni ilgilendirir Asaletmeap," dedi Ce'Nedra yüksekten bir tavýrla. "Vor-
due ailesinden Grandük Kador'u ise hiç ilgilendirmez."

"Babanýz çok endiþeli Prenses," dedi Kador. "Bütün Tolnedra sizi arýyor. Bunlar kim?"
Garion kaþlarýný çatýp baþýný sallayarak Ce'Nedra'yý uyarmaya çalýþtýysa da çok geçti artýk.
"Öndeki iki þövalye Vo Mandor Baronu Þövalye Mandorallen ile Trellheim Kontu Barak," dedi

kýz. "Arkamýzdaki Algar Savaþçýsý Algarya Kabile Þeflerinin Baþý ÇoHag'ýn oðlu Hettar. Haným ise..."
"Ben kendimi tanýtabilirim caným," dedi Pol Teyze sakin bir sesle. "Vordue Grandükünün ne ne-

denle Tolnedra'nýn bu kadar güneyine geldiðini merak ediyorum ben esas."
"Burada çýkarlarým var hanýmefendi," dedi Kador.
"Belli oluyor," dedi Pol Teyze.
"Bütün imparatorluk lejyonlarý prensesi arýyor, ama bulan ben oldum."
"Vordue ailesinden birinin bir Borune prensesinin bulunmasýna yardýma bu kadar hevesli olma-

sý çok þaþýrtýcý," dedi Pol Teyze. "Özellikle iki hanedan arasýnda yüzyýllardýr süren düþmanlýk düþünü-
lürse."

"Bu boþ laflarý býrakabilir miyiz," dedi Kador buz gibi bir sesle. "Maksadýmýn ne olduðu beni il-
gilendirir."

"Pek hoþ olmadýðý da muhakkak," dedi Pol.
"Kendinize gelin hanýmefendi," dedi Kador. "Kim olduðumu, daha da önemlisi, ne olacaðýmý u-

nutmayýn."
"Ne olacakmýþsýnýz Asaletmeap?"
"Tolnedra imparatoru Ran Vordue," dedi Kador.
"Yaa? Peki Tolnedra'nýn müstakbel Ýmparatorunun Perili Ormanda ne iþi var?"
"Çýkarlarýmý koruyorum," dedi Kador kaskatý bir tavýrla. "Þu anda Prenses Ce'Nedra'nýn elim-

de olmasý gerekiyor."
"Babamýn bu fikrinize ve Ýmparatorluk hayallerinize ne diyeceðini hiç düþünmüyor musunuz

Dük Kador?" dedi Ce'Nedra.
"Ran Borune'nin ne düþündüðü beni hiç ilgilendirmiyor Prenses Hazretleri," dedi Kador. "Tol-

nedra'nýn bana ihtiyacý var, hiçbir Borune düzenbazlýðý da Ýmparatorluk Tacýný ele geçirmemi engelle-
yemez. Belli ki ihtiyar sizi bir Honeth ile ya da bir Horb ile evlendirip onlara taht üzerinde bir hak sað-
lamak istiyor. Bu iþleri karýþtýrabilir, bense her þeyin basit olmasýný istiyorum."
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"Benimle evlenerek mi?" diye sordu Ce'Nedra aþaðýlayarak. "O kadar uzun süre hayatta kala-
mazsýnýz."

"Hayýr," dedi Kador. "Orman Perisi bir karý istemem ben. Borunelerin aksine, Vordue ailesi so-
yunun karýþýp kirlenmesini istemez."

"Beni tutsak mý edeceksiniz yani?" dedi Ce'Nedra.
"Korkanm bu da imkânsýz," dedi Dük Kador. "Ýmparatorun her yerde kulaklarý var. Ne yazýk ki

tam da zamanýnda kaçtýnýz Prenses, imparatorluk mutfaðýna bir casusumu sokmak ve az bulunur bir
Nyissa zehiri elde etmek için bayaðý masrafa girmiþtim halbuki. Babanýza bir taziye mektubu bile ha-
zýrlamýþtým."

"Çok düþünceliymiþsiniz," dedi Ce'Nedra bembeyaz bir yüzle.
"Maalesef þimdi daha kestirmeden gitmek zorundayým," diye devam etti Kador. "Keskin bir bý-

çak ve bir metre toprak, Tolnedra politikasýna müdahalenizi sona erdirir. Üzgünüm Prenses. Þahsi bir
mesele deðil bu, ama çýkarlarýmý korumak zorundayým."

"Planýnýzýn küçük bir kusuru var Dük Kador," dedi Mandorallen mýzraðýný bir aðaca dayayarak.
"Ben bir kusur göremiyorum Baron," dedi Kador havalý bir tavýrla.
"Kusurunuz, pervasýzca kýlýcýmýn menziline girmeniz," dedi Mandorallen. "Kafanýzý alýverirsem,

kafasýz bir vücudun bir taca da ihtiyacý olmaz."
Garion, Mandorallen'in bu atýlganlýðýnýn biraz da korkmadýðýný kendisine ispatlama gayretin-

den doðduðunun farkýndaydý.
Kador, Mandorallen'e endiþeyle bakarak, "Yok caným," dedi pek kendinden emin olmayan bir

sesle. "Sayýca sizden çok üstünüz."
"Basiretsiz bir fikir," dedi Mandorallen. "Ben cihandaki en kudretli þövalyeyim ve zýrhlýyým. As-

kerleriniz kýlýcýmýn önünde biçilecek buðday baþaklarýndan farksýz. Sonunuz geldi Kador." Böyle diye-
rek koca kýlýcýný çekti.

Barak, Hettar'a ekþi bir suratla, "Olacaðý buydu," diyerek kýlýcýna davrandý.
"Buna hiç kalkýþmamanýzý tavsiye ederim," dedi sert bir ses. Tanýdýk kara cüppeli bir adam, ka-

ra bir atýn üstünde yakýndaki bir aðacýn arkasýndan ortaya çýkývermiþti. Biriki söz mýrýldanýp eliyle kes-
kin bir hareket yapýnca, Garion zihninde garip bir uðultu ve karanlýk bir esinti hissetti. Mandorellen'in
kýlýcý elinden fýrladý.

"Teþekkür ederim Aþarak," dedi Kador. "Bunu tahmin etmemiþtim."
Mandorallen kötü bir darbe yemiþ gibi, zýrhlý eldivenini çýkarýp elini ovuþturmaya baþladý. Het-

tar'ýn gözleri kýsýldý ve yüzüne tuhaf, boþ bir ifade geldi. Murgonun kara atý Hettar'a merakla bir göz at-
tý, sonra aldýrmaz bir ifadeyle baþýný çevirdi.

"Eee, ÞaDar," dedi Aþarak, yaralý yüzünde çirkin bir sýrýtýþla. "Bir daha denemek ister misin?"
Hettar yüzünde bir iðrenme ifadesiyle, "Bu at deðil," dedi. "Ata benziyor, ama baþka bir þey."
"Evet," dedi Aþarak. "Aslýnda bambaþka bir þey. Zihnine istediðin kadar girmeye çalýþ, orada

bulacaðýn þeyden hoþlanmayacaksýn." Atýndan atlayarak alev alev yanan gözlerle onlara doðru yürüdü.
Pol Teyzenin önünde durup alaylý bir selam vererek, "Tekrar karþýlaþtýk Polgara," dedi.

"Boþ durmamýþsýn Çamdar," dedi Pol.
Atýndan inmekte olan Kador hayretle, "Bu kadýný tanýyor musun Aþarak?" diye "ordu.
"Onun adý Çamdar'dýr Dük Kador," dedi Pol Teyze. "Grolim rahibidir. Sen ona sadece þerefini

sattýðýný sanýyorsun, ama yakýnda çok daha fazla þey sattýðýný öðreneceksin." Eyerinde doðruldu; saçýn-
daki beyaz tutam birden parlamaya baþlamýþtý. "Ýlginç bir düþmandýn Çamdar. Seni özleyeceðim nere-
deyse."
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"Yapma Polgara," dedi Grolim hemen. "Elim çocuðun kalbinde, iradeni toplamaya baþladýðýn
anda ölür. Onun kim olduðunu ve ona ne kadar deðer verdiðini biliyorum."

Pol Teyzenin gözleri kýsýldý. "Söylemesi kolay Çamdar."
"Denemek ister misin?" dedi Grolim alayla.
"Atlarýnýzdan inin," diye emretti Kador. Lejyonerler tehditkâr bir tavýrla ilerlediler.
"Dediðini yapýn," dedi Pol Teyze alçak bir sesle.
"Uzun bir kovalamaca oldu Polgara," dedi Çamdar. "Belgarath nerede?"
"Pek uzakta deðil," dedi Pol. "Belki hemen kaçmaya baþlarsan, o geri dönmeden paçayý kurta-

rabilirsin."
"Olmadý Polgara," diye güldü Aþarak. "O kadar yakýnda olsa bilirdim." Garion'a dönüp dikkatle

bakarak, "Büyümüþsün evlat," dedi. "Uzun süredir konuþma fýrsatý bulamamýþtýk."
Garion düþmanýnýn yaralý yüzüne bakarken ihtiyatlýydý, ama tuhaftýr ki hiç korkmuyordu. Ha-

yatý boyunca beklediði karþýlaþma baþlamak üzereydi ve içinde, derinlerinde bir ses buna hazýr olduðu-
nu söylüyordu.

Çamdar gözlerine dik dik bakarak, "Biliyor, deðil mi?" diye sordu Pol Teyzeye. Sonra güldü.
"Tam bir kadýnsýn Polgara. Sýrrý, sýrf sýr saklamýþ olmak için saklýyorsun. Onu yýllar önce senden alma-
lýymýþým."

"Onu rahat býrak Çamdar," dedi Pol Teyze.
Grolim ona hiç aldýrmadan, "Asýl adý ne Polgara?" diye sordu. "Onu da mý söylemedin?"
"Seni ilgilendirmez," dedi Pol ters bir tavýrla.
"Ýlgilendirir Polgara. Ben de onu senin kadar uzun süredir gözetiyorum." Tekrar güldü. "Anne-

si sendin belki, ama babasý da bendim. Ýkimiz iyi bir evlat yetiþtirmiþiz seninle. Ama hâlâ esas adýný öð-
renmek istiyorum."

Pol dikleþerek, "Artýk çok ileri gittin Çamdar," dedi. "Þartlarýn nedir?"
"Þart mart yok Polgara," dedi Grolim. "Sen, ben ve oðlan, Efendim Torak'ýn uyanmayý beklediði

yere gideceðiz. Yol boyunca elim oðlanýn kalbinde olacak, o yüzden boyun eðeceksin. Zedar ve Ctuchik
Taþ için kavga ederken birbirlerini öldürecekler, ya da Belgarath onlarý bulup ikisini birden öldürecek.
Taþ beni ilgilendirmiyor aslýnda. Baþtan beri beni ilgilendiren oðlan ve sensin."

"Demek aslýnda bizi durdurmaya çalýþmýyordun?" dedi Pol Teyze.
Çamdar güldü."Durdurmak mý? Sana yardým etmeye çalýþýyordum ben. Zedar'ýn da Ctuchik'in

de Batýda adamlarý var. Siz rahatça geçebilesiniz diye hep onlarý aldattým, engelledim. Sonunda Bel-
garath'ýn Taþýn peþine tek baþýna düþeceðini biliyordum çünkü. O zaman da seni ve oðlaný yakalayabile-
cektim."

"Amacýn ne?"
"Anlamadýn mý hâlâ?" dedi Grolim. "Efendim Torak uyandýðýnda göreceði ilk iki þey, karýsý ve ö-

nünde zincirler içinde diz çökmüþ ölümcül düþmaný olacak. Böyle krallara layýk bir hediye için nasýl j ö-
düllendirileceðimi bir düþün."

"Öyleyse diðerlerini býrak," dedi Pol.
"Onlar beni ilgilendirmiyor," dedi Çamdar. "Onlarý soylu Kador'a býrakacaðým. Onlarý sað býrak-

mak isteyeceðini pek sanmýyorum, ama karar ona kalmýþ. Ben istediðimi aldým."
"Domuz!" diye haykýrdý Pol Teyze çaresizce. "Pis domuz seni!"
Çamdar yüzünde tatlý bir gülümsemeyle Pol Teyzenin suratýna bir tokat indirerek, "Dilini tut-

mayý öðrenmelisin Polgara," dedi.
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Garion'un beyni infilak etti sanki. Göz ucuyla Durnik'in ve ötekilerin lejyonerler tarafýndan ya-
kalandýðýný gördü, ama belli ki askerler onu bir tehlike olarak görmüyorlardý. Düþünmeden, elini han-
çerine atarak düþmanýna doðru yürüdü.

"Öyle olmaz!" dedi içindeki her zamanki ses; ama bu defa pasif ve ilgisiz deðildi.
"Onu öldüreceðim!" dedi Garion sessizce, beyninin derinliklerinde.
"Ama bu þekilde deðil!" dedi ses. "Seni býrakmazlar  hançerle olmaz. "
"Peki nasýl?"
"Belgarath ne demiþti? Ýrade ve Söz."
"Nasýl yapýlacaðýný bilmiyorum. Yapamam."
"Böyle diyerek kurtulamazsýn. Göstereyim sana. Bak!" Hiç beklemediði bir anda, sanki oraday-

mýþ da seyrediyormuþ gibi, tanrý Torak'ýn Aldur Taþý'nýn ateþinde kývranýþý gözünün önünde belirdi.
Torak'ýn yüzünün erimesini ve parmaklarýnýn alev almasýný izledi. Sonra bu yüz deðiþerek, kendini bildi
bileli zihninin baðlantý içinde olduðu o karanlýk gözcünün yüzüne dönüþtü. Karþýsýnda duran Çamdar'ýn
suretini alevler içinde gördüðünde içinde müthiþ bir gücün biriktiðini hissetti.

"Þimdi!" dedi ses. "Haydi!"
Bir darbe gerekiyordu. Yoksa öfkesi tatmin olmayacaktý. Sýrýntan Grolimin üstüne öylesine bir

hýzla atýldý ki, lejyonerler onu durduramadý. Sað kolunu savurdu; sað avucu Çamdar'ýn yaralý yüzüne to-
kat gibi indiðinde, içinde biriken güç, avucundaki gümüþsü lekeden boþandý sanki." Yan!" diye buyurdu,
iradesini toplayarak.

Hazýrlýksýz yakalanan Çamdar sendeleyerek geri çekildi. Yüzünde anlýk bir öfke belirdi, sonra
ne olduðunu fark ettiðinde gözleri dehþetle irileþti. Bir an Garion'a mutlak bir dehþetle baktý, sonra yü-
zü acýyla kasýldý. "Hayýr!" diye haykýrdý çatlak bir sesle; ardýndan Garion'un elini deðdirdiði yanaðý tüt-
meye baþladý. Sanki kýzgýn bir sobanýn üstüne oturmuþ gibi, siyah cüppesinden dumanlar yükselmeye
baþladý. Sonra çýðlýk atarak ellerini yüzüne götürdü. Parmaklan alev aldý. Tekrar bir çýðlýk atarak ýslak
topraða devrilip debelenmeye baþladý.

"Gevþeme!" Bu kafasýnýn içinde çýnlayan, Pol Teyzenin sesiydi.
Artýk Çamdar'ýn bütün yüzü alevler içindeydi ve çýðlýklarý loþ ormanda yankýlanýyordu. Lejyo-

nerler korkuyla yanan adamdan uzaklaþtýlar; Garion midesinin bulanmaya baþladýðýný hissetti. Dönme-
ye hazýrlandý.

"Zayýflama!" dedi Pol Teyzenin sesi. "iradeni üstünden ayýrma!" Garion ateþler içindeki Groli-
min tepesine dikilmiþti. Çamdar'ýn vücudunu tüketen ateþin acýsýyla debelendiði yerlerdeki ýslak yap-
raklar tütüyordu. Göðsünden alevler fýþkýrýyor ve çýðlýklarý giderek zayýflýyordu. Müthiþ bir çabayla a-
yaða dikilip yanan ellerini yalvarýrcasýna Garion'a uzattý. Yüzü yanýp gitmiþti, vücudundan isli, kara bir
duman tütüyor ve daðýlmadan öylece asýlý duruyordu. "Efendim," dedi çatlak bir sesle. "Acý bana!"

Garion'un yüreði acýmayla doldu. Yýllar boyu süren o gizli yakýnlýk onu yanan adama doðru çe-
kiyordu.

"Hayýr!" dedi Pol Teyzenin sert sesi. "Býrakýrsan seni öldürür!" " Yapamýyorum," dedi Garion.
"Býrakacaðým." Önceki gibi, iradesini toplamaya baþladý; iradesi içinde dev bir acýma ve merhamet dal-
gasý gibi yükseldi. Düþüncelerini þifa vermekte yoðunlaþtýrarak Çamdar'a uzanmaya baþladý.

"Garion!" diye çýnladý Pol Teyzenin sesi. "Annenle babaný öldüren Çamdar'dý."
Zihninde oluþmakta olan düþünce dondu kaldý.
"Geran'la lldera'yý Çamdar öldürdü. Onlarý diri diri yaktý; týpký þimdi kendisinin de yanmakta ol-

duðu gibi. Ýntikamlarýný al onlarýn Garion! Ateþi söndürme!"
Kurt'un annesiyle babasýnýn ölümünü anlattýðý günden beri beyninde taþýdýðý hiddet, alevlendi

birden. Bir an önce neredeyse söndürecek olduðu ateþ, yeterli deðildi artýk. Merhametle uzattýðý el ka-
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sýldý. Öfkeyle, avucu öne gelecek þekilde uzattý elini. Avucunda bir karýncalanma hissi oldu, sonra eli a-
lev aldý. Avucundaki lekeden parlak mavi bir alev fýþkmp parmaklarýna yayýldý; ama acý ya da sýcaklýk
hissetmiyordu. Mavi ateþ o kadar parlaklaþtý ki bakamaz oldu.

Ölümcül bir acýnýn pençesinde olmasýna raðmen Grolim Çamdar yanan elin karþýsýnda geriledi.
Boðuk, acý dolu bir çýðlýk atarak kararmýþ yüzünü elleriyle korumaya çalýþtý, geriye birkaç adým attý,
sonra yanan bir ev gibi çökerek yere devrildi.

"Oldu!" dedi Pol Teyzenin sesi. "intikamlarý alýndý!" Sonra ayný ses, zihninin içinde coþkuyla yan-
kýlandý. "Belgarion! Belgarion'um benim!"

Yüzü kül gibi olan ve tir tir titreyen Kador, Grolim Çamdar'ýn hâlâ tüten küllerinden dehþetle
uzaklaþarak, "Büyücülük," dedi boðulur gibi.

"Yaa," dedi Pol Teyze soðukkanlý bir tavýrla. "Bu iþ senin boyunu aþar Kador."
Dehþet içindeki lejyonerler de gördükleri karþýsýnda fal taþý gibi açýlmýþ gözlerle geri çekiliyor-

lardý.
"imparator bu olaylarý çok ciddiye alacaktýr herhalde," dedi Pol Teyze. "Kýzýný öldürmeye kalktý-

ðýnýzý duyduðunda bu iþi þahsi bir saldýrý olarak bile görebilir."
"Biz yapmadýk," dedi askerlerden biri hemen. "Kador yaptý. Biz emir kuluyuz."
"imparator bu mazereti belki de kabul eder," dedi Pol kuþkuyla. "Ama yerinizde olsam baðlýlýðý-

mý kanýtlamak için imparatora bir hediye götürürdüm  duruma uygun bir hediye." Manalý manalý Ka-
dor'a baktý.

Askerlerin bazýlarý onun ne kastettiðini hemen anlayarak kýlýçlarýný çektiler ve Grandükün et-
rafýný sardýlar.

"Ne oluyor?" dedi Kador.
"Bugün bir taçtan çok daha fazla þey kaybettin Kador,"dedi Pol Teyze.
"Bunu yapamazsýnýz," dedi Kador lejyonerlere.
Askerlerden biri kýlýcýnýn ucunu Grandükün gýrtlaðýna dayayarak, "Biz imparatora sadýðýz Lor-

dum," dedi. "Sizi vatana ihanet suçundan tevkif ediyoruz. Eðer sorun çýkarýrsanýz, Tol Honeth'e sadece
kellenizi de götürebiliriz  anlatabiliyor muyum?"

Lejyon subaylarýndan biri saygýyla Ce'Nedra'nýn önünde diz çökerek, "Prenses Hazretleri," de-
di. "Size nasýl hizmet edebiliriz?"

Hâlâ bembeyaz olan ve titreyen prenses kendini toparlayarak, "Bu haini babama götürün," dedi
çýnlayan bir sesle. "Ona burada olanlarý anlatýn. Grandük Kador'u da benim emrimle tevkif ettiðinizi bil-
dirin."

"Derhal Prenses Hazretleri," dedi subay ayaða fýrlayarak. Sonra "Haini zincire vurun!" diye
emretti. Tekrar Ce'Nedra'ya dönerek, "Gideceðiniz yere kadar yanýnýza refakatçi vermemi ister misiniz
Prenses Hazretleri?" diye sordu.

"Gerek yok Yüzbaþý," dedi Ce'Nedra. "Bu haini gözümün önünden uzaklaþtýrýn, yeter."
"Prenses Hazretleri nasýl arzu ederse," dedi yüzbaþý yerlere kadar eðilerek. Bir iþaretiyle, as-

kerler Kador'u oradan uzaklaþtýrdýlar.
Garion elindeki lekeye bakakalmýþtý. Orada yanan ateþten en küçük bir iz bile yoktu.
Askerlerin serbest býraktýðý Durnik, Garion'a irileþmiþ gözlerle bakarak, "Seni tanýdýðýmý zan-

nediyordum," dedi fýsýldayarak. "Kimsin sen Garion? Nasýl yaptýn bunu?"
"Sevgili Durnik," dedi Pol Teyze þefkatle kolunu tutarak. "Hâlâ sadece gözünle gördüðüne ina-

nýyorsun. Garion her zaman tanýdýðýn Garion."
"Yani siz mi yaptýnýz bunu?" diye sordu Durnik, Çamdar'ýn cesedine bakýp sonra hýzla gözlerini
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kaçýrarak.
"Tabii," dedi Pol. "Garion'u tanýrsýn. Dünyadaki en normal delikanlýdýr o."
Ama Garion öyle olmadýðýný biliyordu. Ýrade onun Iradesiydi, Söz de onun aðzýndan çýkmýþtý.
"Sus!" dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn içinde. "Kimse bilmemeli."
"Niye bana Belgarion dedin?" diye sordu Garion sessizce.
"Çünkü adýn Belgarion," dedi Pol Teyzenin sesi. "Þimdi bir þey olmamýþ gibi davran ve bana so-

ru sorma. Daha sonra konuþuruz." Ses kayboldu.
Diðerleri, lejyonerler ve Kador gidene kadar huzursuz bir þekilde öylece durdular. Askerler

gözden kaybolup da prenseslere yaraþýr bir kendine hâkim olma pozuna gerek kalmayýnca, Ce'Nedra
aðlamaya baþladý. Pol Teyze kýzý kucaklayýp sakinleþtirmeye çalýþtý.

"Bunu gömsek iyi olacak," dedi Barak, Çamdar'dan geriye kalanlarý ayaðýyla göstererek. "Du-
maný tüter halde burada býrakýrsak, Periler rahatsýz olabilir."

"Küreðimi alayým," dedi Durnik.
Garion dönüp Mandorallen ve Hettar'ýn yanýndan hýzla geçerek uzaklaþtý. Elleri tir tir titriyor-

du ve o kadar bitkindi ki, bacaklarý aðýrlýðýný zor taþýyordu.
Pol Teyze ona Belgarion demiþti; bu isim sanki hep kendisine aitmiþ, kýsacýk ömrü boyunca hep

bir yaný eksikmiþ de þimdi bu isimle tamamlanmýþ gibi bir his doðmuþtu içinde. Ama Belgarion trade ve
Söz ile, elinin bir dokunuþuyla canlý bir insaný ateþe boðabilen bir yaratýktý.

"Sen yaptýn!" dedi zihninin bir köþesinde duran sese.
"Hayýr," dedi ses. "Sadece sana nasýl yapacaðýný gösterdim, irade, Söz ve dokunuþ senden geldi."
Garion bunun doðru olduðunu biliyordu. Dehþetle, düþmanýnýn son yakarýþýný ve o merhamet

dileniþi reddeden ateþ saçan elini hatýrladý. Son aylarda o kadar þiddetle istediði intikam, tümüyle alýn-
mýþtý, ama tadý çok, çok acýydý.

Sonra dizleri boþandý, yere çöküp kalbi kýnk bir çocuk gibi aðlamaya baþladý.
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Üçüncü Kýsým

NYÝSSA

YÝRMÝ ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

TOPRAK AYNI TOPRAKTI. Ne aðaçlar deðiþmiþti ne de gökyüzü Hâlâ bahardý; mevsimler
de akýþlarýný deðiþtirmemiþlerdi. Ama Garion için artýk hiçbir þey eskisi gibi olamayacaktý.

Perili Ormanýn içinden, Tolnedra'nýn güney sýnýrýný oluþturan Orman Nehri'ni izleyerek ilerle-
diler. Garion zaman zaman arkadaþlarýnýn kendisine tuhaf bakýþlarýný yakalýyordu. Bakýþlar düþünceli
tasalýydý; hatta Durnik iyi, saðlam Durnik neredeyse korkmuþ gibiydi. Bir tek Pol Teyze deðiþmemiþti,
aldýrmýyor gibiydi. "Üzülme Belgarýon, dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn içinde.

"O isimle hitap etme bana!" diye düþündü Garion öfkeyle. "Adýn bu" dedi sessiz ses. "Alýþsan iyi
olur." "Beni rahat býrak."

O zaman kafasýnýn içinde birinin var olduðu hissi kayboldu Denize varmak birkaç günlerini aldý.
Hava sürekli olarak bulut uydu ama yaðmur yaðmýyordu. Nehrin aðzýndaki geniþ sahile vardýklarýnda,
karaya doðru sert bir rüzgâr esiyordu. Kumluk kýyýyý döven dalgalarýn köpükleri bembeyazdý.

Dalgalarýn açýðýnda ince, siyah bir Çerek savaþ gemisi demirlemiþti geminin üzerinde martýlar
uçuþuyordu. Barak atýný dizginleyip elini gözlerine siper etti. Dikkatle bakarak, "Tanýdýk görünüyor, di-
ye gürledi.

Hettar omuzlarýný silkerek, "Bana hepsi ayný görünüyor, dedi.
"Ama dünya kadar fark vardýr iki gemi arasýnda," dedi Barak alýnmýþ bir tavýrla. "Bütün atlarýn

birbirine benzediðini söylesem ne derdin?"
"Körsün derdim."
Barak sýrýtarak, "Bu da ayný þey iþte," dedi.
"Geldiðimizi nasýl haber vereceðiz?" diye sordu Durnik.
"Sarhoþ deðillerse biliyorlardýr zaten," dedi Barak. "Denizciler düþman sahillerini dikkatle göz-

lemek zorundadýr hep."
"Düþman mý?"
"Bir Çerek savaþ gemisinin görüþ alanýna giren her sahil düþmandýr," dedi Barak. "Bir nevi ba-

týl itikat iþte."
Gemi dönerek demir aldý. iki yanýndan uzun, örümcek bacaðýna benzeyen kürekler çýktý ve kö-

püklü dalgalarýn üzerinde yürür gibi nehrin aðzýna doðru yol almaya baþladý. Barak gemiyi nehir kýyýsý-
na yönlendirdi, sonra kýyý boyunca ilerleyerek geminin yanaþabileceði kadar derin bir yer aradý.

Barak'a palamarlarý atan kürk giysili denizciler tanýdýk görünüyorlardý; kýyýya atlayan ilk kiþi
de Barak'ýn eski dostu Greldik oldu.

"Fazla güneye inmiþsin," dedi Barak, sanki daha dün ayrýlmýþlar gibi.
Greldik omuzlarýný silkerek, "Gemiye ihtiyacýn olduðunu duydum," dedi. "iþi yoktu, o yüzden ge-

lip bakayým dedim ne yapýyorsun."
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"Kuzenimle mi konuþtun?"
"Grinneg'le mi? Hayýr. Birtakým Drasniyalý tüccarlarýn iþi için Kotu'dan Tol Horb'a gelmiþtim.

Orada Elteg'e rastladým; tanýrsýn hani, kara sakallý tek gözlü."
Barak baþýyla onayladý.
"Dedi ki, Grinneg ona seni buradan almasý için para teklif etmiþ. Senin Elteg'le aranýn pek iyi

olmadýðýný hatýrlayýnca onun yerine ben geldim iþte."
"Elteg de buna razý oldu mu peki?"
"Hayýr," dedi Greldik sakalýný çekiþtirerek. "Aslýnda bana kendi iþime bakmamý söyledi."
"Buna þaþmadým," dedi Barak. "Elteg eskiden beri aç gözlüydü; herhalde Grinneg ona çok para

teklif etmiþtir."
"Mutlaka," diye sýrýttý Greldik. "Ama miktarýný söylemedi."
"Peki onu nasýl razý ettin?"
"Gemisinde bir sorun çýktý," dedi Greldik hiç renk vermeden.
"Nasýl sorun?"
"Galiba bir gece bütün tayfa sýzdýktan sonra serserinin biri gemiye girip seren direðini baltayla

devirmiþ."
"Ne günlere kaldýk," dedi Barak baþýný sallayarak.
"Ayný fikirdeyim," dedi Greldik.
"Bunu nasýl karþýladý peki?"
"Pek hoþ karþýlamadý," dedi Greldik üzüntüyle. "Biz limandan çýkarken, yeni küfürler icat et-

mekle meþguldü. Açýklardan bile duyuluyordu sesi."
"Sinirlerine hâkim olmasýný öðrenmeli, iþte böyle þeyler yüzünden dünya limanlarýnda Çerekle-

rin adý kötüye çýkýyor."
Greldik onu baþýyla onaylayýp Pol Teyzeye dönerek, "Hanýmefendi," dedi, "gemim emrinizde-

dir."
"Kaptan," dedi Pol Teyze onun kibar selamýna karþýlýk vererek, "Bizi ne kadar zamanda Sthiss

Tor'a götürebilirsiniz?"
"Havaya baðlý," dedi Greldik gökyüzüne bakarak. "On günden fazla sürmez herhalde. Yolda at-

larýnýz için yem aldýk, ama arada bir su için durmamýz gerekecek."
"O zaman hemen yola çýkalým."
Atlarý gemiye binmeleri için ikna etmek gerekti, ama Hettar bu iþi fazla zorluk çýkmadan hal-

letti. Sonra nehir kýyýsýndan ayrýlýp, nehrin aðzýndan açýk denize çýktýlar. Tayfalar yelkeni açýnca, rüz-
gârý yandan alýp Nyissa'nýn griyeþil sahili boyunca ilerlemeye baþladýlar.

Garion geminin baþýndaki her zamanki yerine geçti ve kasvetli kasvetli çýrpýnan denize bakma-
ya baþladý. Ormandaki yanan adamýn görüntüsünü aklýndan çýkaramýyordu.

Arkasýnda bir ayak sesi ve hafif, tanýdýk bir koku duydu. "Konuþmak istiyor musun?" diye sordu
Pol Teyze.

"Konuþacak ne var ki?"
"Çok þey,"dedi Pol.
"Böyle bir þey yapabileceðimi biliyordun, deðil mi?"
"Kuþkulanýyordum," dedi teyzesi yanýna oturarak, "ipuçlarý vardý. Ama ilk kez kullanana kadar

emin olmak mümkün deðildir. Bu yeteneðe sahip olup da hiç kullanmayan çok insan tanýdým."
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"Keþke ben de hiç kullanmasaydým," dedi Garion.
"Pek seçeneðin yoktu. Çamdar düþmanýndý senin."
"Ama öyle olmasý þart mýydý?" diye sordu Garion. "Ateþle olmasý yani?"
"Bunu sen seçtin," dedi Pol. "Ateþ seni o kadar rahatsýz ediyorsa, bir dahaki sefere baþka bir

þey kullan."
"Bir dahaki sefer diye bir þey olmayacak," diye kestirip attý Garion. "Asla."
"Belgarion," dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn içinde. "Derhal bu saçmalýðý býrak. Kendine acý-

maktan vazgeç."
"Yapma," dedi Garion yüksek sesle. "Kafamýn içinden çýk. Bana da Belgarion deme."
"Ama sen Belgarion'sun," dedi Pol. "îstesen de istemesen de gücü kullanacaksýn. Bir kere açýða

çýktý mý bir daha kafese kapatýlamaz o güç. Öfkelendiðinde, korktuðunda ya da heyecanlandýðýnda, hiç
düþünmeden kullanacaksýn. Nasýl ellerini kullanmamak elinde deðilse, gücü kullanmamak da elinde de-
ðil. Þimdi önemli olan nasýl kontrol edeceðini öðretmek sana. Aklýna geldiði gibi, aðaçlarý kökünden sö-
küp tepeleri dümdüz ederek dünyada dolaþmana izin veremeyiz. Onu kontrol etmeyi ve bunu kendi ba-
þýna becermeyi öðrenmelisin. Seni bir canavar olasýn diye yetiþtirmedim."

"Çok geç," dedi Garion. "Oldum bile. Ne yaptýðýmý görmedin mi?"
"Sürekli kendine acýyýp durman çok sýkýcý oluyor Belgarion," dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn i-

çinde. "Böyle bir yere varamayýz." Ayaða kalkarak, "Yarýna kadar biraz büyümeye çalýþ caným," dedi
yüksek sesle. "Kimseyi dinlemeyecek kadar kendi içine gömülmüþ birini eðitmek çok zordur."

"Bir daha hiç yapmayacaðým," dedi Garion meydan okuyarak. "Tabii ki yapacaksýn Belgarion.
Öðreneceksin, alýþtýrma yapacaksýn ve zamanla gerekli disiplini kazanacaksýn. Eðer gönüllü yapmaz-
san, baþka yollar denemek zorunda kalýrýz. Düþün ve kararýný ver caným, ama fazla da bekleme. Ertele-
nemeyecek kadar önemli bir þey bu." Uzanýp yanaðýný okþadý, sonra dönerek uzaklaþtý. "Haklý olduðunu
biliyorsun," dedi içindeki ses. "Sen karýþma," dedi Garion.

Bunu izleyen günlerde elinden geldiði kadar Pol Teyzeyle karþýlaþmamaya çalýþtý, ama gözle-
rinden kaçýnamýyordu. Ufacýk gemide nereye gitse onu sakin, düþünceli gözlerle izlediðini biliyordu.

Derken, denize çýktýklarýnýn üçüncü günü, kahvaltý ederlerken, Pol Teyze yüzüne sanki bir þeyi
ilk kez görüyormuþ gibi bakarak, "Garion," dedi, "çok derbeder görünüyorsun. Traþ olsana."

Garion kýpkýrmýzý kesilerek elini çenesine götürdü. Evet, kesinlikle sakalý vardý; yumuþak, tüy
gibi, ama gene de sakal.

"Hakikaten erkekliðe adým atýyorsunuz genç Garion," dedi Mandorallen onaylayarak.
"Hemen karar vermesi gerekmiyor Polgara," dedi Barak, kendi gür, kýzýl sakalýný okþayarak.

"Býrakalým bir süre uzasýn. Eðer hoþuna gitmezse sonra da kesebilir."
"Bu konuda tarafsýz olduðun kuþkulu Barak," dedi Hettar. "Çereklerin çoðunluðu sakallý deðil

mi?"
"Hayatta yüzüme ustura deðmemiþtir," dedi Barak. "Ama bu konuda acele edilmesi gerektiðine

inanýyorum. Yani, ileride sakal istediðine karar verirse kestiklerini yüzüne yapýþtýrmasý zor olur."
"Bence çok komik," dedi Ce'Nedra. Sonra Garion'un engel olmasýna fýrsat býrakmadan iki küçük

parmaðýný uzatýp yanaðýndaki sakalý okþadý.
"Kesilecek, o kadar," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla. Durnik hiçbir þey söylemeden alt güver-

teye gitti. Döndüðünde elinde bir tas su, kahverengi bir sabun ve bir ayna parçasý vardý. "Çok zor bir
þey deðil Garion," dedi elindekileri genç adamýn önündeki masaya yerleþtirirken. Sonra belindeki bir
çantadan, itinayla katlanmýþ bir ustura çýkardý. "Tek yapman gereken þey yüzünü kesmemeye çalýþ-
mak, îþin sýrrý acele etmemekte."
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"Burnunun civarlanný traþ ederken dikkatli ol," dedi Hettar. "însan burunsuz çok tuhaf olur."
Traþ, etraftan yaðan tavsiyeler arasýnda devam etti ve sonuç da pek kötü olmadý. Kanamanýn

büyük kýsmý birkaç dakika sonra durdu; yüzünün derisi soyulmuþ gibi hissetmekle birlikte, Garion so-
nuçtan epey hoþnut kaldý.

"Çok daha iyi," dedi Pol Teyze. "Yüzünü üþütecek," dedi Barak. "Keser misin lütfen," dedi Pol.
Sol taraflarýnda, sarmaþýklar ve uzun yosun saçaklanyla karmakarýþýk bir bitki yýðýný gibi duran

Nyissa sahili geçip gidiyordu. Arada bir karadan esen rüzgâr bataklýðýn pis kokusunu gemiye kadar
getiriyordu. Garion ve Ce'Nedra geminin pruvasýnda durmuþ ormaný seyrediyorlardý.

"Bunlar nedir?" diye sordu Garion, çamurlar içinde, kýsa bacaklarýyla denize akan bir derenin i-
çinde dolaþan iri yaratýklarý göstererek. "Timsah," dedi Ce'Nedra. "Timsah da nedir?" "Büyük bir sü-
rüngen çeþidi." "Tehlikeli midir?" "Çok tehlikeli, insan yerler. Hiç okumadýn mý?"

"Okumayý bilmiyorum ki," dedi Garion düþünmeden.
"Ne?"
"Okumayý bilmiyorum," diye tekrarladý Garion. "Hiç öðreten olmadý."
"Çok saçma!"
"Kabahat benim deðil," dedi Garion hemen savunmaya geçerek.
Ce'Nedra yüzüne düþünceli düþünceli baktý. Çamdar'la karþýlaþmalarýndan bu yana ondan kor-

kuyor gibiydi; üstelik baþtan beri Garion'a pek iyi davranmamýþ olmasý da bu çekingenliði arttýrýyordu.
Onu en baþta bir hizmetkâr olarak görüp ona göre davranmýþtý; þimdi ise hatasýný anlayýp özür dileye-
meyecek kadar gururluydu. Garion onun küçük kafasýnýn içinde dönen diþlilerin sesini duyar gibiydi.
"Sana öðretmemi ister misin?" diye sordu Ce'Nedra. Bu belki de onun özür dilemeye en fazla yaklaþabi-
leceði durumdu.

"Çok uzun sürer mi?"
"Ne kadar zeki olduðuna baðlý."
"Ne zaman baþlýyoruz?"
Ce'Nedra kaþlarýný çattý. "Yanýmda iki kitap var, ama üzerine yazacak bir þey bulmalýyýz."
"Yazmayý öðrenmem gerekir mi bilmiyorum," dedi Garion. "Þimdilik okumayý öðrensem yeter."
Ce'Nedra gülerek, "Ýkisi ayný þey, kaz kafalý," dedi.
"Bilmiyordum," dedi Garion hafifçe kýzararak. "Düþünmüþtüm ki..." îþin içinden çýkmak için de-

belenmeye baþlamýþtý. "Yani aslýnda hiç düþünmemiþim demek ki," dedi sonunda. "Yazmak için ne gere-
kir?"

"En iyisi parþömen," dedi Ce'Nedra. "Bir de kömür çubuk gerek, ki silip yeniden yazabilelim."
"Durnik'e bir sorayým," dedi Garion. "O bir þey uydurur."
Durnik onlara yelken bezi ve ucu yanmýþ bir tahta çubuk kullanmalarýný önerdi. Bir saat içinde

Garion ve Ce'Nedra, geminin baþ tarafýnda korunaklý bir yere oturup kafa kafaya vermiþ, önlerindeki
tahtaya çivilenmiþ bir yelken bezi parçasý üzerinde çalýþmaya baþlamýþlardý bile. Garion bir ara baþýný
kaldýrýnca Pol Teyzenin ikisini fazla uzak olmayan bir yerden, yüzünde anlaþýlmaz bir ifadeyle seyretti-
ðini fark etti. Sonra baþýný tekrar eðerek bezin üstündeki, kendisine tuhaf bir biçimde çekici gelen sem-
bollere döndü.

Dersler birkaç gün sürdü. Parmaklan zaten yetenekli olduðu için harfleri çizme iþini çabucak
kavramýþtý.

"Hayýr, hayýr," dedi Ce'Nedra bir akþamüstü. "Yanlýþ yazdýn. Senin adýn Garion, Belgarion deðil
ki."
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Garion bir an için ürpererek beze baktý, isim orada açýkça yazýlýydý: "Belgarion."
Baþýný kaldýrýnca Pol Teyzenin her zamanki yerinde durmuþ kendisini seyrettiðini gördü.
"Çýk kafamdan!" diye düþündü öfkeyle.
"iyi çalýþ caným," dedi Pol Teyzenin sesi, sessizce. Öðrenmenin her çeþidi iyidir, seninse öðrene-

cek çok þeyin var. Ne kadar çabuk alýþýrsan, o kadar iyi." Sonra gülümsedi ve dönerek uzaklaþtý
Ertesi gün Greldik'in gemisi Nyissa'nýn ortasýndaki Yýlan Nehri nin denize döküldüðü yere var-

dý. Tayfalar yelkeni indirip kürekleri yerlerine taktýlar ve nehirden yukan, Sthiss Tor'a doðru yola ko-
yuldular.
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YÝRMÝ DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

HAVA YOKTU. Sanki dünyanýn tüm havasý dev, pis kokulu bir durgun su havuzuna dönüþmüþ
gibiydi. Yýlan Nehri'nin yüz aðzý vardý ve her biri, sanki denizin gürültülü dalgalarýna kavuþmak istemi-
yormuþ gibi, deltanýn balçýk gibi topraðýndan aðýr aðýr, neredeyse sürünerek akýyordu. Bu dev batak-
lýkta yetiþen kamýþlar altý metreye kadar yükseliyordu ve örülmüþ gibi sýktýlar. Kamýþlarýn tepesinde
insaný heveslendiren bir rüzgâr sesi vardý, ama aþaðýda rüzgârýn anýsý bile kalmýyordu. Tepedeki yak-
maktan ziyade kaynatan güneþin altýnda, delta buharlaþýyor ve pis kokular yayýyordu. Alýnan her nefe-
sin yarýsý suydu neredeyse. Kamýþlardan böcek sürüleri havalanýyor ve korkunç bir oburlukla insanýn
açýkta kalmýþ derisinin her yerine konarak kan emmeye baþlýyorlardý.

Kamýþlarýn arasýna girdikten bir buçuk gün sonra ilk aðaçlara vardýlar. Aðaçlar alçaktý, çalýdan
biraz daha inceydiler. Nyissa'nýn içlerine doðru ilerledikçe, esas nehir yataðý þekil almaya baþladý. Ge-
miciler ter içinde küfrederek kürek çekiyor, gemi sanki iðrenç bir tutkal misali kendisine yapýþan koyu
bir yað tabakasý içindeymiþ gibi, akýntýya karþý ilerlemeye çalýþýyordu.

Aðaçlar giderek büyüdü, sonra devleþti. Kocaman, boðum boðum kökler nehir kýyýsýndaki ça-
murun içinden þekilsiz bacaklar gibi kývrýlarak çýkýyor, kale gibi gövdeler dumanlý gökyüzüne yükseli-
yordu. Ýp gibi sarmaþýklar dallardan kývrýlarak iniyor, nefes alýnamayan havada, sanki kendi iradeleri
varmýþ gibi hareket ediyorlardý. Grimsi yosunlar onlarca metre boyunca yýrtýk pýrtýk perdeler gibi a-
ðaçlardan sarkýyor ve nehir inadýna yýlan gibi kývrýlarak yolculuklarýný on kat uzatýyordu. "Nahoþ bir
yer," diye homurdandý Hettar, keyifsiz bir halde, nehrin ilerilerindeki yosunla kaplý suya bakarak. At
derisi ceketini ve keten tuniðini çýkarmýþtý, sýrým gibi vücudu terden parlýyordu. Herkes gibi onun da
vücudu böcek ýsýrýklanyla kaplýydý. "Ayný fikirdeyim," dedi Mandorallen.

Denizcilerden biri baðýrarak yerinden sýçrayýp küreðinin sapýna vurmaya baþladý. Uzun, yapýþ
yapýþ ve kemiksiz bir þey sudan çýkýp görünmeden kürek boyunca sürünerek üstüne saldýrmýþtý.

"Sülük," dedi Durnik ürpererek; iðrenç yaratýk ýslak bir þap sesi çýkararak pis kokulu nehre
düþtü. "Bu kadar büyüðünü hiç görmemiþtim. En az otuz santim olmalý."

"Burada yüzmek akýl kârý olmaz," dedi Hettar.
"Aklýma bile gelmemiþti," dedi Durnik.
"iyi."
Pol Teyze üstünde ince keten bir elbiseyle, Barak ile Greldik'in sýrayla dümen tuttuklarý yük-

sek kýç güvertesinin altýndaki kabininden çýktý. Bir süredir nehrin berbat iklimi yüzünden çiçek gibi sol-
makta olan Ce'Nedra ile ilgileniyordu.

"Bir þeyler yapamaz mýsýn ?" diye sordu ona Garion sessizce.
"Ne konuda ?"
"Hava konusunda iþte." Etrafýna çaresizce bakýndý.
"Ne yapmamý istiyorsun?"
"Hiç olmazsa þu böceklerden kurtar bizi."
"Neden kendin yapmýyorsun Belgarion?"
Garion diþlerini sýkarak "Hayýr!" dedi sessiz bir haykýnþla.
"Zor bir þey deðil."
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"Hayýr!"
Pol Teyze omuzlarýný silkerek döndü ve onu içi içini yer bir halde býrakarak uzaklaþtý.
Sthiss Tor'a ulaþmalarý üç günlerini aldý. Þehir nehrin geniþ bir kývrýmýnda yer alýyordu ve tü-

müyle siyah taþlardan yapýlmýþtý. Evler ve binalar genellikle alçak ve penceresizdi. Þehrin merkezinde
tuhaf biçimli kuleleri, kubbeleri ve teraslarý olan, yabancý görünüþlü dev bir bina yükseliyordu. Rýhtým-
lar ve iskeleler nehrin iðrenç sularýna uzanmýþtý. Greldik, gemisini diðerlerinden epeyce daha büyük bir
rýhtýma yanaþtýrýrken, "Gümrüðe uðramalýyýz," dedi diðerlerine.

"Mutlaka," dedi Durnik.
Gümrükteki iþleri çabuk bitti. Kaptan Greldik tüccar Boktorlu Radek'in mallarýný Drasniya ti-

caret bölgesine getirdiðini bildirdi. Sonra kafasý kazýnmýþ gümrük memuruna þýngýrdayan bir kese u-
zattý ve gemi muayene edilmeden gümrükten geçti.

"Bu parayý geri isterim Barak," dedi Greldik. "Yolculuk için bir þey istemiyorum, ama para baþ-
ka."

"Bir kenara yaz," dedi Barak. "Val Alorn'a döndüðümde hallederim."
"Eðer Val Alorn'a dönersen tabii," dedi Greldik ekþi bir suratla.
"O zaman beni dualarýnda anmayý unutma," dedi Barak. "Benim için zaten dua ettiðini biliyo-

rum, böylece biraz daha hevesli olursun."
"Dünyadaki bütün memurlar rüþvet mi alýr?" dedi Durnik öfkeyle. "Kimse, zaten yapmasý gere-

ken iþi rüþvet almadan yapamýyor mu?"
"Biri almasa, dünyanýn sonu gelir," dedi Hettar. "Sen ve ben bu gibi iþler için fazlasýyla saf ve

namusluyuz Durnik. Ýyisi mi bilenlere býrakalým."
"Çok iðrenç, çok."
"Haklý olabilirsin," dedi Hettar. "Ama gene de gümrük memurunun alt güverteye bakmamasý i-

yi oldu. Yoksa atlarý izah etmekte zorluk çekebilirdik."
Gemi yeniden nehre açýlarak büyükçe birtakým iskelelere doðru yol aldý. Gemiler dýþtaki rýhtý-

ma yanaþarak küreklerini kaldýrdýlar ve palamarlarý katrandan kararmýþ babalara baðladýlar.
"Buraya yanaþamazsýnýz," dedi rýhtýmdaki ter içindeki nöbetçi. "Burasý Drasniya gemilerine ay-

rýlmýþtýr."
"istediðim yere yanaþýrým," dedi Greldik.
"Askerleri çaðýrýrým," diye tehdit etti nöbetçi. Palamarlardan birini yakalayýp uzun býçaðýný çý-

kardý.
"Arkadaþ," dedi Greldik, "eðer o ipi kesersen inip iki kulaðýný da kopartýrým."
"Haydi söyle," dedi Barak. "Kavga etmek için hava fazla sýcak."
"Gemim Drasniya mallan taþýyor," dedi Greldik rýhtýmdaki nöbetçiye. "Radek adlý birine ait; ga-

liba Boktorlu."
"Ha, tamam öyleyse," dedi nöbetçi býçaðýný kýnýna sokarak. "Niye daha önce söylemedin?"
"Çünkü tavrýndan hazzetmedim," dedi Greldik. "Sorumluyu nerede buluruz?"
"Droblek'i mi? Evi dükkânlarýn hemen ilerisindeki sokakta. Kapýsýnda Drasniya amblemi var."
"Onunla konuþmam lazým," dedi Greldik. "Rýhtýmdan çýkmak için izin belgesi gerekiyor mu?

Sthiss Tor hakkýnda tuhaf þeyler duydum da."
"Ticaret bölgesi içinde belgesiz dolaþabilirsin," dedi nöbetçi, "îzin belgesi þehre girmek için ge-

rekli."
Greldik homurdanarak aþaðý indi. Az sonra elinde rulo halinde belgelerle tekrar yukarý çýkarak,
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"O adamla siz de konuþmak istiyor musunuz?" diye sordu. "Yoksa ben mi halledeyim?"
"Biz de gelsek iyi olacak," dedi Pol. "Kýz uyuyor. Söyle adamlarýna, rahatsýz etmesinler."
Greldik baþýyla onaylayarak tayfa baþýna bir þeyler söyledi. Gemiciler rýhtýma bir iskele uzattý-

lar; Greldik baþa geçerek herkesi karaya çýkardý. Gökyüzünde kara bulutlar birikerek güneþi kapatma-
ya baþlamýþtý.

Rýhtýma kavuþan sokaðýn iki yaný, Drasniyalý tüccarlarýn dükkânlarýyla doluydu. Nyissalýlar u-
yuþuk uyuþuk dükkânlarý dolaþýp, ter içindeki dükkâncýlarla pazarlýk ediyorlardý. Nyissalý erkeklerin
hepsi, açýk renk parlak bir kumaþtan dokunmuþ bol elbiseler giyiyorlardý ve hepsinin de kafalarý kazýn-
mýþtý. Pol Teyzenin arkasýndan yürüyen Garion, Nyissalýlarýn gözlerine makyaj yaptýklarýný, yanaklarý-
na allýk, dudaklanna ise ruj sürdüklerini fark etti ve bundan hiç hoþlanmadý. Konuþmalarý ýslýk gibi ve
gýcýrtýlýydý; hepsi peltek peltek konuþuyorlardý sanki.

Bulutlar göðü tamamýyla kaplamýþtý. Yarý çýplak ve sefil görünüþlü bir düzine adam, kaldýnm
taþlarýnýn bir bölümünü tamir ediyorlardý. Daðýnýk saçlarý ve pis sakallarý Nyissalý olmadýklarýný göste-
riyordu; ayak bilekleri ise zincirliydi. Vahþi görünüþlü bir Nyissalý elinde bir kýrbaçla baþlarýnda bekli-
yordu ve adamlann vücutlarýndaki izler bu kýrbacýn sýk sýk kullanýldýðýna iþaret ediyordu. Kölelerden
biri kucaðýndaki kaba yontulmuþ taþlarý kazayla ayaðýna düþürünce, hayvani bir acý çýðlýðý atmak için
aðzýný açtý. Garion dehþetle adamýn dilinin kesilmiþ olduðunu gördü.

"Insanlan hayvan mertebesine indiriyorlar," diye homurdandý Mandorallen, gözleri müthiþ bir
öfkeyle parlayarak. "Bu laðým çukuru neden temizlenmiyor?"

"Bir kere temizlenmiþti," dedi Barak ciddi bir suratla. "Nyissalýlar Riva Kralýna suikast yaptýk-
larý zaman, Alornlar güneye inip bulabildikleri bütün Nyissalýlarý öldürdüler."

"Sayýlarý azalmýþa benzemiyor," dedi Mandorallen etrafýna bakarak.
Barak omuzlanný silkerek, "Bin üç yüz yýl önceydi bu," dedi. "Bir çift fare bile bu kadar zamanda

soyunu yeniden üretebilir."
Garion'un yanýnda yürümekte olan Durnik ansýzýn kýpkýrmýzý kesilerek bakýþlarýný çevirdi.
Sekiz kölenin taþýdýðý bir tahtýrevandan Nyissalý bir haným inmiþti. Üzerindeki uçuk yeþil elbise

o kadar inceydi ki neredeyse þeffaftý ve insanýn hayal gücüne pek bir iþ býrakmýyordu. Yüzünün kýrmýzý-
lýðý geçmemiþ olan Durnik, "Bakma Garion," diye fýsýldadý. "Kötü bir kadýn bu."

"Bunu unutmuþtum," dedi Pol Teyze düþünceli bir tavýrla. "Keþke Durnik'le Garion'u gemide bý-
raksaydýk."

"Niye böyle giyinmiþ?" diye sordu Garion yarý çýplak kadýna bakarak.
"Giyinmemiþ desen daha doðru," dedi Durnik öfkeden boðulur gibi.
"Âdet böyle," dedi Pol Teyze, "iklim yüzünden. Baþka nedenleri de var tabii, ama þimdilik onlarý

bir kenara býrakalým. Bütün Nyissalý kadýnlar böyle giyinir."
Barak ve Greldik, takdirkâr bakýþlarla kadýný seyrediyorlardý.
"Yeter artýk," dedi Pol Teyze onlara sert bir sesle.
Biraz ötede kafasý traþlý bir Nyissalý duvara dayanmýþ, eline bakarak anlamsýz bir þekilde kýkýr-

dýyordu. "Parmaklarýmýn arkasýný görüyorum," diyordu adam týslayan bir sesle. "Görüyorum."
"Sarhoþ mu?" diye sordu Hettar.
"Tam sarhoþ sayýlmaz," dedi Pol Teyze. "Nyissalýlarýn kendilerine özgü zevkleri vardýr; yaprak-

lar, yemiþler, bazý kökler. Bunlar insanýn algýlarýný deðiþtirir. Alornlar arasýnda görülen sýradan sarhoþ-
luktan biraz daha ciddi bir durum."

Baþka bir Nyissalý yüzünde boþ bir ifadeyle, seker gibi yürüyerek yanlarýndan geçti.
"Bu vaziyet çok yaygýn mýdýr?" dedi Mandorallen.
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"En azýndan kýsmen uyuþuk olmayan tek Nyissalýya rastlamadým," dedi Pol Teyze. "Bu yüzden
onlarla konuþmak zordur. Aradýðýmýz ev bu deðil mý?" Sokaðýn öbür tarafýndaki iri bir yapýyý gösterdi.

Büyük eve doðru yürürlerken güneyden tehditkâr bir gök gürültüsü yükseldi. Keten tunik giy-
miþ Drasniyalý bir hizmetkâr kapýyý açarak onlarý loþ bir hole aldý ve beklemelerini söyledi.

"Kötülükle dolu bir þehir burasý," dedi Hettar. "Aklý baþýnda bir Alornun neden buraya kendi is-
teðiyle geldiðini anlamýyorum."

"Para," dedi Kaptan Greldik. "Nyissa ticareti çok kârlýdýr."
"Hayatta paradan önemli þeyler de var," diye homurdandý Hettar.
Son derece þiþman bir adam loþ salona girdi. "Iþýk!" diye haykýrdý hizmetkâra. "Onlarý karanlýk-

ta býrakman gerekmiyordu."
"Lambalarýn sýcaklýðý artýrdýðýný söylemiþtin" diye itiraz etti hizmetkâr. "Karar versen iyi ola-

cak."
"Ne dediðime boþ ver de dediðimi yap."
"Bu hava sana iyi gelmiyor Droblek," dedi hizmetkâr iðneli bir sesle. Sonra birkaç lamba yakýp

mýrýldanarak odadan çýktý.
"Drasniyalýlar dünyadaki en kötü uþaklardýr herhalde," diye homurdandý Droblek. "Mesele ne-

dir?" Dev cüssesiyle bir koltuða çöktü. Yüzünden sürekli terler boþanýyor ve kahverengi ipek cüppesi-
nin yakasýný ýslatýyordu.

"Adým Greldik," dedi sakallý denizci. "Gemim Boktorlu Radek adlý tüccarýn mallarýyla dolu. Az
önce rýhtýmýnýza yanaþtým." Katlanmýþ parþömenleri uzattý.

Droblek'in gözleri kýsýldý. "Radek'in güney ticaretiyle ilgilendiðini bilmiyordum. Onun daha çok
Sendarya ve Arendiya'da çalýþtýðýný sanýyordum."

Greldik kayýtsýzca omuzlarýný silkti. "Orasýný bilemem. Bana mallarýný taþýmam için para veri-
yor, soru sormam için deðil."

Droblek terli yüzünde hiçbir ifade olmadan onlara baktý. Sonra parmaklarý hafifçe kýpýrdadý.
Burada her þey göründüðü gibi mi?Drasniya gizli dili, þiþman parmaklarýna çevik bir görünüm vermiþ-
ti.

Burada açýkça konuþabilir miyiz? dedi Pol Teyze parmaklarýyla. El hareketleri soylu, hatta bi-
raz eski moda görünüyordu. Bu hareketlerde Garion'un baþkalarýnda görmediði bir resmiyet vardý.

Bu böcek yuvasýnda ne kadar olabilirse dedi Droblek. Tuhaf bir telaffuzunuz var hanýmefendi.
Sanki eskilerde gördüðüm birþey

Bu dili çok eskiden öðrenmiþtim dedi Pol Teyze. Boktorlu Radek'in kim olduðunu biliyorsunuz
tabii 

"Tabii," dedi Droblek yüksek sesle. "Bunu herkes bilir. Bazen Kotulu Ambar adýný kullanýr; ö-
zellikle pek de meþru olmayan iþler yaptýðýnda."

"Lafý dolandýrmayalým, olur mu Droblek?" dedi Pol Teyze alçak bir sesle. "Eminim Kral Rho-
dar'dan talimat almýþsýndýr þimdiye dek. Lafý uzatýnca çok sýkýcý oluyor."

Droblek'in yüzü karardý. "Özür dilerim," dedi alýnmýþ bir tavýrla.
"Ama emin olmam gerek."
"Salaklýk etme Droblek," diye gürledi Barak þiþman adama. "Gözlerini kullan. Sen Alorn deðil

misin? Hanýmýn kim olduðunu biliye sundur."
Droblek Pol Teyzeye bir göz atü ve gözleri fal taþý gibi açýlarak "Olamaz! "dedi.
"Ýspat etsin ister misin?" dedi Hettar. Ani bir gökgürültüsüyle sarsýldý.

BELGARIAD  2



"Hayýr, hayýr," dedi Droblek telaþla, gözlerini Pol Teyzeden ayýrmadan. "Hiç aklýma gelmemiþti,
yani hiç..." Lafýný tamamlayamadý.

"Prens Kheldar'dan ya da babamdan haber geldi mi?" diye sordl Pol Teyze.
"Babanýz mý? Yani... O da mý bu iþin içinde?"
"Aman Droblek," dedi Pol Teyze ters bir tavýrla. "Kral Rhodar'ýn sana gönderdiði bilgilere de

mi inanmýyorsun?"
Droblek aklýný toplamak ister gibi baþýný sallayarak, "Kusura bakmayýn Leydi Polgara," dedi.

"Beni þaþýrttýnýz. Alýþmak biraz zaman alýyor. Bu kadar güneye geleceðinizi tahmin etmemiþtik."
"Demek Kheldar'dan ya da ihtiyardan haber almadýnýz."
"Hayýr Leydim," dedi Droblek. "Almadýk. Buraya gelmeleri mi gerekiyor?"
"Öyle dediler. Ya burada bizimle buluþacaklar, ya da haber göndereceklerdi."
"Nyissa'da bir yerden bir yere haber ulaþtýrmak çok zordur," du Droblek. 'insanlar güvenilir de-

ðil. Prens ve babanýz kuzeydeyse, habercileri buraya ulaþamamýþ olabilir. Bir keresinde þehirden on
fersî. bile uzak olmayan bir yere bir haber göndermiþtim, yerine ulaþmasý tam altý ay aldý. Haberi götü-
ren Nyissalý bir böðürtlen çalýsý bulmuþ yolu üstünde. Onu çalýnýn dibinde oturmuþ sýrýtýrken bulduk."
Droblek yüzünü ekþitti. "Üzerinde yosun bitmeye baþlamýþtý."

"Ölmüþ müydü?" dedi Durnik.
Droblek omuzlarýný silkti. "Hayýr, sadece çok mutluydu. Böðürtlenleri çok sevmiþ. Hemen kov-

dum tabii, ama hiç aldýrmadý. Herhalde hâlâ orada oturuyordur."
"Sthiss Tor'daki casus aðýnýz ne kadar geniþ?" dedi Pol Teyze.
Droblek tombul ellerini mütevazý bir tavýrla iki yana açarak, "Þuradan buradan biraz bilgi top-

luyoruz iþte," dedi. "Sarayda bir iki adamým var; Tolnedra elçiliðinde de bir memurum. Tolnedralýlar
çok sýký çalýþýyorlar." Cin bir tavýrla sýrýttý. "Onlar bütün bilgileri topladýktan sonra toptan satýn almak
daha ucuza geliyor."

"Tabii sana söylediklerine inanabilirsen," dedi Hettar.
"Ben bana söylenen hiçbir þeye ilk duyuþta inanmam," dedi Droblek. "Tolnedra elçisi adamýný

satýn aldýðýmý biliyor. Arada bir yanlýþ bilgiler sýzdýrýp ayaðýmý kaydýrmaya çalýþýyor."
"Peki elçi bunu bildiðini de biliyor mu?" dedi Hettar.
"Tabii biliyor," diye güldü þiþman adam. "Ama bildiðimi bildiðinin farkýnda olduðumu bilmiyor."

Tekrar güldü. "Çok karýþýk deðil mi?"
"Drasniya oyunlarý genellikle karýþýktýr," dedi Barak.
"Zedar adý sana bir þey ifade ediyor mu?" dedi Pol Teyze.
"Duydum tabii," dedi Droblek.
"Salmissra ile temasa geçti mi?"
Droblek kaþlarýný çatarak, "Emin deðilim," dedi. "Duymadým, ama geçse duyar mýydým bilmiyo-

rum. Nyissa bulanýk bir ülke. Salmissra'nýn sarayý ise bu ülkedeki en bulanýk yer. Orada olup bitenlerin
bazýlarýný duysanýz inanamazsýnýz."

"inanýrým," dedi Pol Teyze. "Senin tahmin edemeyeceðin þeylere bile inanýrým." Ötekilere dön-
dü. "Burada kaldýk demektir, Ýpek'le ihtiyar Kurt'tan haber almadan harekete geçemeyiz."

"Evimi þereflendirir miydiniz?" diye sordu Droblek.
"Kaptan Greldik'in gemisinde kalsak daha iyi olur," dedi Pol Teyze. "Söylediðin gibi, Nyissa bu-

lanýk bir yer. Tolnedra elçisinin senin iþletmende birkaç kiþiyi satýn almadýðýndan emin deðilim."
"Tabii aldý," dedi Droblek. "Ama kim olduklarýný biliyorum."
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"Gene de risk almayalým," dedi Pol. "Tolnedralýlara gözükmememiz gerekiyor bazý nedenlerle.
Gemide kalýrsak göze çarpmayýz. Prens Kheldar seninle temasa geçer geçmez bize haber ver."

"Tabii," dedi Droblek. "Ama yaðmur dinene kadar beklemeniz lazým. Dinleyin bakýn." Çatýya
düþen yaðmur damlalarýnýn sesi gökgürültüsü gibiydi.

"Uzun sürer mi?" diye sordu Durnik.
Droblek omuzlarýný silkerek, "Bir saat filan," dedi. "Bu mevsimde her akþam yaðar."
"Hiç olmazsa havayý serinletir," dedi demirci.
"Pek serinletmiyor," dedi Droblek yüzündeki teri silerek. "Genellikle daha beter oluyor."
"Burada nasýl yaþayabiliyorsunuz?" diye sordu Durnik.
Droblek sevimli bir tavýrla güldü. "Þiþman insanlar fazla hareket etmez, îyi para kazanýyorum,

ayrýca Tolnedra elçisiyle oynadýðým oyun da beni meþgul ediyor. Bir kere alýþýnca çok kötü deðil. Bunu
sýk sýk tekrarlarsam faydasý oluyor."

Sessizce oturup çatýyý döven yaðmuru dinlediler
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YÝRMÝ BEÞÝNCÝ BÖLÜM

BUNU ÝZLEYEN BiRKAÇ GÜN BOYUNCA Greldik'in gemisinde oturup Ýpek ve Bay
Kurt'tan haber beklediler. Ce'Nedra biraz iyileþip güverteye çýkmaya baþladý; üzerindeki uçuk renkli
Orman Perisi tuniði, Garion'a Nyissa kadýnlarýnýn kýyafetleri kadar açýk saçýk görünüyordu. Ama
yanýna gidip üzerine bir þeyler daha giymesini önerdiðinde, Ce'Nedra gülmekle yetindi. Garion'un diþ-
lerini gýcýrdatmasýna neden olan bir inatçýlýkla, ona okuma yazma öðretme iþine geri döndü. Güvertenin
ayak altýnda olmayan bir yerinde oturup, Tolnedra diplomasisi üzerine sýkýcý bir kitapla boðuþmaya
baþladýlar. Hýzlý çalýþan bir kafasý olmasýna ve þaþýrtýcý derecede çabuk öðrenmesine raðmen, bu iþ Ga-
rion'a hiç bitmeyecekmiþ gibi geliyordu. Becerdiði þeylerden ötürü onu övmek Ce'Nedra'nýn aklýna bile
gelmiyordu, ama bir sonraki yanlýþýnýn üstüne atlayýp onunla alay etmek için hiçbir fýrsatý da kaçýrmý-
yordu. Yan yana oturduklarýnda Ce'Nedra'nýn yakýnlýðý ve hafif, baharatlý parfümünün kokusu Gari-
on'un kafasýný karýþtýrýyordu; ikide bir terlemesinin nedeni havanýn sýcaklýðý olduðu kadar, arada bir ka-
zayla ellerinin, kollarýnýn ya da kalçalarýnýn birbirine deðmesiydi de. îkisi de gençtiler; bu yüzden
Ce'Nedra acýmasýz, Garion ise inatçýydý. Yapýþkan, rutubetli sýcak ikisinin de sinirlerini bozuyordu; o
yüzden dersler çoðu kez kavgayla sonuçlanýyordu.

Bir sabah uyandýklarýnda siyah, kare yelkenli bir Nyissa gemisinin nehrin akýntýsýyla gelip ya-
kýnlarýndaki bir rýhtýma yanaþtýðýný gördüler. Çýrpýntýlý sabah rüzgârý burunlarýna pis, habis bir koku
getirdi.

"Bu koku da ne?" diye sordu Garion gemicilerden birine.
"Köle gemisi," dedi gemici, Nyissa gemisini göstererek. "Denizde bunlarýn kokusunu yirmi mil

öteden bile duyarsýn."
Garion çirkin kara gemiye ürpererek baktý.
Barak ve Mandorallen de güvertenin öbür tarafýndan Garion'un yanýna geldiler. Barak Nyissa

gemisine bakarak, "Dubaya benziyor," dedi. Yarý beline kadar çýplaktý; kýllý vücudu ter içindeydi.
"Köle gemisi," dedi Garion.
"Laðým çukuru gibi kokuyor," dedi Barak. "Ateþe verilse ne iyi olur."
"Hazin bir ticaret Lord Barak," dedi Mandorallen. "Nyissa asýrlardýr insan sefaletinin ticaretini

yapýyor."
Barak gözlerini kýsarak, "O yanaþtýðý Drasniya rýhtýmý mý?" diye sordu.
"Hayýr," dedi Garion. "Gemiciler o taraftaki her þeyin Nyissalýlara ait olduðunu söyledi."
"Yazýk," diye homurdandý Barak.
Örgü zýrhlý, kara cüppeli bir grup, köle gemisinin baðlandýðý rýhtýmda yürüyerek geminin kýçýn-

da durdular.
"Aman," dedi Barak. "Hettar nerede?"
"Daha yukarý çýkmadý," dedi Garion. "Mesele nedir?"
"Ona göz kulak ol. Bunlar Murgo."
Kafalarý traþlý Nyissalý gemiciler, güvertede bir kapak açarak aþaðýya bir þeyler haykýrdýlar.

Yavaþ yavaþ, periþan görünümlü bir sýra insan güverteye çýkmaya baþladý. Her birinin demir bir tasma-
sý vardý ve tasmalar uzun bir zincirle birbirine baðlýydý.
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Mandorallen birden doðrulup küfretmeye baþladý.
"Ne var?" diye sordu Barak.
"Arendler!" diye haykýrdý þövalye. "Bunu iþitmiþtim ama inanamamýþtým."
"Neyi iþitmiþtin?"
"Yýllardýr Arendiya'da çirkin bir dedikodu dolaþýr," dedi Mandorallen; yüzü öfkeden bembeyaz

olmuþtu. "Bazý asillerimizin servet uðruna zaman zaman Nyissalýlara esirlerini sattýklarý söylenir."
"Pek dedikodu deðilmiþ demek ki," dedi Barak.
"Bakýn," diye hýrladý Mandorallen. "Þunun tüniðindeki taç iþaretini görüyor musunuz? O Vo To-

ral'ýn armasýdýr. Vo Toral Baronunun bol keseden para harcadýðýný bilirdim, ama þerefini kaybettiðini
hiç düþünmemiþtim. Arendiya'ya döndüðümde onu herkesin huzurunda rezil edeceðim."

"Ne iþe yarar ki?" dedi Barak.
"Bana meydan okumak zorunda kalýr," dedi Mandorallen ciddi bir ifadeyle. "O zaman da alçaklý-

ðýný canýyla öder."
"Ha serf, ha köle," dedi Barak omuz silkerek. "Ne fark eder ki?" "Bu insanlarýn haklarý vardýr

Lordum," dedi Mandorallen. "Lordlannýn onlarý korumasý, onlara bakmasý gerekir. Þövalyelik yemini
bizi buna mecbur kýlar. Bu iðrenç ticaret bütün Arend þövalyelerinin þerefini lekeledi. O aþaðýlýk baro-
nun sefil hayatýný nihayete erdirmeden huzur bulamam artýk."

"ilginç fikir," dedi Barak. "Belki ben de seninle gelirim." Hettar güverteye çýkýnca, Barak hemen
yanýna koþtu ve kolunu yakalayýp alçak sesle bir þeyler söylemeye baþladý.

"Biraz sýçrasýnlar bakalým," dedi Murgolardan biri sert bir sesle. "Aralarýnda topal var mý göre-
lim."

Geniþ omuzlu bir Nyissalý uzun kýrbacýný zincirli adamlarýn bacaklarýna doðru sallamaya baþa-
dý. Köleler can acýsýyla, köle gemisinin yanýndaki rýhtým üzerinde dans etmeye baþladýlar.

"Köpeðin kaný!" Mandorallen küfrederken, önündeki parmaklýðý kavrayan elinin eklemleri
bembeyaz kesildi.

"Sakin ol," dedi Garion. "Pol Teyze ortalýkta görünmememiz gerektiðini söyledi."
"Tahammülü gayri kabil!" diye haykýrdý Mandorallen. Köleleri birbirine baðlayan zincir eski ve

paslýydý. Kölelerden biri takýlýp düþünce, bir yerinden kopuverdi ve adam ansýzýn serbest kaldý. Adam-
caðýz çaresizliðin verdiði bir çeviklikle ayaða fýrlayýp iki adýmda rýhtýmdan nehrin bulanýk sulanna atla-
dý.

"Bu tarafa arkadaþ!" diye seslendi Mandorallen yüzen köleye. Kýrbaçlý iriyan Nyissalý pis pis
güldü ve kaçan köleyi göstererek, "Seyredin þimdi," dedi Murgolara.

"Durdursana þunu geri zekâlý," dedi Murgolardan biri. "Ben ona para ödedim."
"Çok geç artýk," dedi Nyissalý pis pis sýrýtarak. "Bakýn."
Yüzen adam birdenbire bir çýðlýk atarak suya battý. Tekrar yüzeye çýktýðýnda yüzü ve kollan,

nehri dolduran iðrenç, otuz santim boyundaki sülüklerle kaplýydý. Adamcaðýz çýðlýklar atarak kývnlýp
duran sülüklerden kurtulmaya çalýþtýysa da, sadece kendi vücudunu parçalamayý baþardý.

Murgolar gülmeye baþladýlar.
Garion'un kafasý patlayacak gibi oldu. Bir anda yoðunlaþarak iradesini topladý ve kendi gemile-

rinin yanýndaki rýhtýmý iþaret ederek
"Orada ol!" dedi. Sanki içinden dev bir dalga taþýyormuþ gibi bir boþanma oldu ve dizleri titreye-

rek Mandorallen'e dayandý. Kafasýnýn içindeki ses saðýr ediciydi.
Hâlâ kývranan ve iðrenç sülüklerle kaplý olan köle, rýhtýmýn üstünde beliriverdi. Birden son de-
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rece bitkin düþen Garion, Mandorallen tutmasa düþecekti.
"Nereye gitti?" dedi Barak, nehirde kölenin bir an önce bulunduðu, hâlâ kaynaþan noktaya ba-

karak. "Boðuldu mu?"
Titreyen ve dili tutulan Mandorallen, gemilerinin burnundan yirmi metre ötede, Drasniya rýhtý-

mý üzerinde hâlâ kývranmakta olan köleyi gösterdi.
Bir köleye bir nehre bakan dev cüsseli adam hayretle gözlerini kýrpýþtýrdý.
Dört Nyissalý bir kayýða atlayarak, karþý rýhtýmdan Greldik'in gemisine doðru yaklaþmaya baþ-

ladýlar. Kayýðýn burnunda, yaralý yüzünde öfkeli bir ifade olan uzun boylu bir Murgo duruyordu.
"Malýmý çaldýnýz," diye haykýrdý onlara. "Derhal kölemi geri verin.
"Niye gelip kendin almýyorsun Murgo," diye seslendi Barak, Hettar'ýn kolunu býrakarak. Algar

hemen güvertenin kýyýsýna koþarak uzun bir çengel kaptý.
"Güvende olacak mýyým?" diye sordu Murgo kuþkuyla.
"Gel de burada tartýþalým," dedi Barak tatlý bir sesle.
"Bana malýmý geri vermiyorsunuz," diye sýzlandý Murgo.
"Yok caným," dedi Barak. "Tabii burada ince bir hukuki sorun var. Bu rýhtým Drasniya topraðý;

Drasniya'da ise kölelik kanun dýþýdýr. O zaman bu adam artýk köle deðil."
"Adamlarýmý toplayacaðým," dedi Murgo. "Gerekirse köleyi zorla geri alýrýz."
"Bence bu Alorn topraklarýna tecavüz demek olur," dedi Barak çok üzgün bir tavýrla. "Drasni-

yalý kuzenlerimiz burada olmadýklarýna göre, biz de onlarýn rýhtýmýný korumak zorunda kalýrýz. Ne der-
sin Mandorallen?"

"Pek yerinde konuþtunuz Lordum," dedi Mandorallen "Örf ve âdetlere göre, þerefli insanlar ak-
rabalarýnýn topraklarýný korumakla vazifelidirler."

"Bakýn, gördünüz mü?" dedi Barak Murgoya. "Arkadaþým Arenddir, o yüzden de bu konuda ta-
mamen tarafsýz. Bence bu konuda onun yorumunu kabul etmeliyiz."

Greldik'in gemicileri, koca kýllý maymunlar gibi, elleri silahlarýnda, Murgoya sýrýtarak yelken ip-
lerine týrmanmaya baþlamýþlardý bile.

"Bunun baþka yollarý da var," dedi Murgo tehditkâr bir tavýrla.
Garion bir gücün toplanmaya baþladýðýný hissetti; hafif bir ses kafasýnýn içinde yankýlanýyordu.

Kendini toplayarak önündeki tahta korkuluða tutundu. Kendini çok zayýf hissediyordu, ama yere sað-
lam basýp gücünü toplamaya çalýþtý.

"Yeter artýk," dedi Pol Teyze sert bir sesle, peþinde Durnik ve Ce'Nedra ile güverteye çýkarak.
"Sadece hukuki bir tartýþma yapýyorduk," dedi Barak masum bir ifadeyle.
"Ne yaptýðýnýzý biliyorum," dedi Pol Teyze gözlerinde öfkeyle. Sonra suyun öteki tarafýndaki

Murgoya soðuk bir ifadeyle baktý. "Gitsen iyi olur."
"Almam gereken bir þey var," dedi kayýktaki adam.
"Yerinde olsam unuturdum onu."
"Görürüz," dedi Murgo. Doðrulup aðzýnýn içinden bir þeyler mýrýldanmaya ve elleriyle karmaþýk

birtakým hareketler yapmaya baþladý. Garion kendisini rüzgâr gibi bir þeyin itmekte olduðunu hissetti;
ancak hava tamamen durgundu.

"Yanlýþ yapma sakýn," dedi Pol Teyze sakin bir sesle. "En ufak bir bölümünü bile unutursan,
kendi suratýnda patlar."

Kayýktaki adam donup kaldý ve yüzünden kaygýlý bir ifade gelip geçti. Garion'u iten esrarlý rüz-
gâr durdu. Sonra adam tekrar yoðunlaþarak parmaklarýyla o tuhaf hareketleri yapmaya baþladý.
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"O öyle deðil, böyle yapýlýr Grolim," dedi Pol Teyze. Elini hafifçe oynatýnca, Garion onu iten rüz-
gâr yön deðiþtirmiþ gibi bir esinti hissetti. Grolim ellerini kaldýrýp sendeledi ve kayýðýn dibine yuvarlan-
dý. Kayýk sanki itilmiþ gibi birkaç metre geri fýrladý.

Grolim fal taþý gibi gözler ve bembeyaz bir suratla doðrulmaya çalýþtý.
"Efendine dön köpek," dedi Pol Teyze istihkarla. "Söyle ona, derslerini iyi çalýþmadýðýn için seni

kýrbaçlasýn.
Grolim kayýktaki Nyissalýlara bir þeyler söyleyince hemen dönerek köle gemisine doðru hýzla

kürek çekmeye baþladýlar.
"Ne güzel küçük bir kavga çýkarýyorduk Polgara," diye sýzlandý Barak. "Gelip bozman þart mýy-

dý yani?"
"Büyü biraz," dedi Pol Teyze þakaya gelmez bir tavýrla. Sonra gözleri alev alev, saçýndaki beyaz

tutam ateþ gibi parlayarak Garion'a döndü. "Geri zekâlý seni! Önce eðitilmeyi reddediyorsun, sonra da
azgýn bir boða gibi saldýrýyorsun. Yer deðiþtirmenin nasýl bir gürültü çýkardýðý konusunda en küçük bir
fikrin var mý senin? Sthiss Tor'daki bütün Grolimlere burada olduðumuzu haber verdin."

"Ölüyordu," diye itiraz etti Garion, rýhtýmda yatan köleyi göstererek. "Bir þey yapmalýydým."
"Suya deðdiði anda ölmüþtü zaten," dedi Pol. "Bak ona."
Köle baþýný geriye atmýþ, yüzünde ölümcül bir azap ifadesiyle kasýlýp kalmýþtý. Öldüðü aþikârdý.

"Ne oldu ona?" dedi Garion aniden midesi bulanarak.
"O sülükler zehirli. Isýrdýklarýnda kurbanlarýný hareketsiz býrakýp rahat rahat beslenebilmek i-

çin. Isýrdýklarý zaman kalbi durdu. Ölü bir adamý kurtarmak için Grolimlere yerimizi belli ettin."
"Ben kurtardýðýmda daha ölmemiþti!" diye haykýrdý Garion. "imdat istiyordu." Hayatýnda hiç bu

kadar öfkeli olmamýþtý.
"Artýk yardým edilemezdi ona." Pol Teyzenin sesi soðuk, hatta acýmasýzdý.
"Nasýl bir canavarsýn sen?" dedi Garion sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan. "Hiç duygu yok mu sende?

Sana kalsa býrakýrdýn ölsün diye, deðil mi?"
"Bunu tartýþmanýn yeri ve zamaný deðil."
"Hayýr, þimdi tam zamaný Pol Teyze. Sen insan bile deðilsin, biliyor musun? insan olmaktan o

kadar uzun bir süre önce vazgeçmiþsin ki, ne zaman olduðunu hatýrlamazsýn bile. Üç bin yaþýndasýn. Bi-
zim hayatlarýmýz senin için bir göz kýrpýmý. Biz senin için eðlenceden ibaretiz, bir saatlik bir merak, o
kadar. Bizi kukla gibi, kendi keyfin için kullanýyorsun. Ama ben artýk býktým kullanýlmaktan. Seninle i-
þim bitti!"

Biraz maksadýný aþmýþtý belki, ama öfkesine hâkim olamýyordu ve sözler aðzýndan kendilikle-
rinden dökülüyordu sanki.

Pol, sanki bir tokat yemiþ gibi, bembeyaz bir yüzle ona baktý. Sonra kendini toparlayarak, "Ap-
tal çocuk," dedi, sakin, ama sakin olduðu için çok daha korkunç bir sesle, "iþin bitti ha? Seninle benim i-
þimiz bitti ha? Senin bu dünyaya gelmen için neler yapmak zorunda kaldýðýmý anlayamazsýn ki sen. Bin
yýldýr tek uðraþtýðým þey sensin. Senin anlaman mümkün olmayacak kadar çok acý çektim, çok þey kay-
bettim ben. Hepsi senin için. Sefalet ve açlýk içinde yaþadým yüzyýllarca. Hepsi senin için. Canýmdan
çok sevdiðim kýz kardeþimi kaybettim. Hepsi senin için. Kaç kere ateþle ve ondan da beteri, umutsuz-
lukla yüz yüze kaldým. Hepsi senin için. Sen bunlarýn benim için eðlence olduðunu mu sanýyorsun? Ap-
talca, küçük bir eðlence ha? Bin yýldýr sana hasrettiðim her þeyin bir bedeli yok mu sanýyorsun? Senin-
le benim iþimiz asla bitmez Belgarion. Asla! Zamanýn sonuna kadar beraber olacaðýz, eðer gerekirse.
Asla iþimiz bitmeyecek. Bana çok þey borçlusun sen!"

Korkunç bir sessizlik oldu. Pol Teyzenin sözlerinin þiddetinden dehþete kapýlan diðerleri, bir o-
na bir Garion'a bakýp duruyorlardý.
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Sonra Pol Teyze tek kelime bile söylemeden dönüp alt güverteye indi.
Garion arkasýndan çaresizce bakakaldý; birdenbire kendini müthiþ bir utanç içinde ve yapayal-

nýz hissetmiþti.
"Bunu yapmaya mecburdum, deðil mi?" dedi; ama kiminle konuþtuðunu ve tam olarak ne kas-

tettiðini kendi de bilmiyordu.
Herkes yüzüne baktý, ama kimse cevap vermedi.
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YÝRMÝ ALTINCI BÖLÜM

AKÞAMA DOÐRU bulutlar yeniden gökyüzünü kaplamýþtý ve yaðmur, buharý tüten þehrin üs-
tüne bütün þiddetiyle inerken, uzaktan gökgürültüleri duyuluyordu. Akþam yaðmuru her gün ayný sa-
atte geliyordu sanki; artýk neredeyse alýþmýþlardý. Yaðmur güverteyi döverken, alt güverteye inip otur-
dular.

Garion sýrtýný geminin kaba meþe kaburgalarýndan birine dayayýp kaskatý oturmuþ, Pol Teyzeyi
inatçý, affetmeyen gözlerle izliyordu.

Pol ise ona aldýrmadan Ce'Nedra ile alçak sesle konuþuyordu.
Kaptan Greldik, yüzü ve sakalý sýrýlsýklam bir halde dar kabin kapýsýndan içeri girerek, "Þu

Drasniyalý, Droblek geldi," dedi. "Size bir haberi varmýþ."
"Gelsin," dedi Barak.
Droblek dev gövdesini zorlukla daracýk kapýdan içeri sýðdýrdý. Yaðmurdan sýrýlsýklam olmuþtu;

sulan süzülerek durdu ve yüzünü sildi. "Dýþarýsý biraz rutubetli," dedi sonra.
"Fark ettik," dedi Hettar.
"Prens Kheldar'dan bir mesaj aldým," dedi Droblek, Pol Teyzeye.
"En nihayet," dedi Pol.
"Belgarath'la birlikte nehir boyunca geliyorlarmýþ," dedi Droblek. "Hesabýma göre birkaç gün i-

çinde, en fazla bir haftada burada olurlar. Mesajý getirenin ne dediði pek anlaþýlmýyordu."
Pol Teyze ona soru sorar gibi baktý.
"Ateþ," dedi Droblek. "Adam Drasniyalý, o yüzden ona güvenebilirim  kuzeydeki pazar yerleri-

nin birindeki ajaným. Ama bu pis kokulu bataklýkta bol miktarda bulunan hastalýklardan birini kapmýþ.
Þu anda biraz sayýklýyor. Bir iki gün içinde ateþini düþürüp ne dediðini biraz anlayabiliriz umarým. Söy-
lediklerinden biraz anlam çýkarabildiðim anda gecikmeden size koþtum. Hemen haber almak isteyece-
ðinizi düþündüm."

"ilginiz için teþekkürler," dedi Pol Teyze.
"Bir hizmetkârýmý da yollayabilirdim tabii," dedi Droblek, "ama Sthiss Tor'da mesajlar bazen

yerine ulaþmaz, hizmetkârlar da satýn alýnabilir." Birdenbire sýrýttý. "Gerçek neden bu deðil tabii." Pol
Teyze de gülümsedi. "Tabii deðil."

"Þiþman insanlar yerlerinde oturup iþlerini baþkalarýna gördürmeyi sever. Ama Kral Rhodar'ýn
mesajýndan bu iþin þu anda dünyadaki en önemli þey olduðu hissine kapýldým. Dahil olmak istedim ben
de." Yüzünü buruþturdu. "Hepimiz zaman zaman çocuklaþýyoruz galiba." "Habercinin durumu çok ciddi
mi?" diye sordu Pol Teyze. Droblek omuzlarýný silkti. "Kim bilebilir ki? Nyissa'daki bu ateþli hastalýkla-
rýn yarýsýnýn adý bile yok; birbirlerinden ayýrmak bile mümkün olmuyor çoðunlukla. Bazen insanlar he-
men ölüyor, bazen haftalarca dayanýyorlar. Kurtulduktan bile oluyor. Yapabildiðimiz tek þey onlan bi-
raz rahatlatýp olacaklan beklemek."

"Hemen geliyorum," dedi Pol Teyze doðrularak."Durnik, eþyalarýn arasýndan yeþil çantamý ala-
bilir misin? O çantadaki þifalý otlara ihtiyacým olacak."

"Bu hastalýklara kendinizi maruz býrakmak iyi bir fikir deðil hanýmefendi," diye uyardý Droblek.
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"Bana bir þey olmaz," dedi Pol. "Habercini sorguya çekmek istiyorum, bunun için de ateþini dü-
þürmem gerek." "Durnik'le ben de gelelim," dedi Barak. Pol Teyze ona baktý.

"Tedbirli olmak iyidir," dedi dev adam, kýlýcýný beline takarken. "Sen bilirsin." Pol Teyze peleri-
nini giyip kukuletasýný baþýna geçirerek, "Bütün gece sürebilir bu iþ," dedi Greldik'e. "Etrafta Grolimler
var, o yüzden gemicilerini uyar. Ayýk olanlar nöbet tutsun." "Ayýk olanlar mý Leydim?" dedi Greldik ma-
sum bir yüzle. "Tayfa bölümünden þarkýlar geliyordu Kaptan," dedi Pol istihzayla. "Çerekler ayýkken
þarký söylemezler. Bira fýçýsýný kapalý tutun bu gece. Gidelim mi Droblek?"

"Derhal Leydim," dedi þiþman adam, Greldik'e alaycý bir bakýþ fýrlatarak.
Gittiklerinde Garion kendini biraz rahatlamýþ hissetti. Pol Teyzenin yanýnda soðuk bir tavýr ta-

kýnmanýn getirdiði zorlama onu yormaya baþlamýþtý. Çok zor bir durumdaydý. Perili Ormanda Çam-
dar'ýn üstüne o korkunç ateþi saldýðýndan beri içini kemiren dehþet ve kendinden iðrenme duygusu da-
yanýlmaz hale gelmiþti. Gecenin gelmesini korkuyla bekler olmuþtu, çünkü rüyalarý hep aynýydý. Hep
yüzü tamamen yanmýþ olan Çamdar'ýn "Efendim, acý bana," diye yalvardýðýný görüyordu. Ve bu acýnýn
karþýsýnda kendi elinden çýkan o korkunç mavi alevi. Val Alorn'dan beri içinde taþýdýðý kin, o alevle ya-
nýp bitmiþti, intikamý o kadar mutlak olmuþtu ki, sorumluluðundan kaçacak yol bulmasý mümkün deðil-
di. Sabahki öfke patlamasý Pol Teyzeden ziyade kendisine yönelikti. Ona canavar demiþti, ama asýl nef-
ret ettiði, kendi içindeki canavardý. Pol Teyzenin onun için sayýsýz yýllar boyu çektiklerini sýralamasý ve
onun sözlerinden ötürü duyduðu acýyý kanýtlarcasýna bunu son derece yoðun bir duyguyla yapmasý, Ga-
rion'un içini burkuyordu. Utanýyordu; o kadar utanýyordu ki dostlarýnýn yüzüne bakamýyordu. Tek baþý-
na oturup boþ gözlerle Pol Teyzenin sözlerini tekrar tekrar aklýndan geçirdi.

Fýrtýna geçti, güvertede yaðmur hafiledi. Küçük yaðmur damlacýklarý, yaðmurla savrulup neh-
rin çamurlu yüzeyine iniyorlardý. Gökyüzü açýlmaya baþlamýþtý; güneþ bulutlan kan kýrmýzýsýna boyu-
yordu. Garion vicdanýyla tek baþýna hesaplaþmak için güverteye çýktý.

Bir süre sonra arkasýnda hafif bir ayak sesi duydu. "Yaptýðýnla iftihar ediyorsun, deðil mi?" diye
sordu Ce'Nedra acý bir sesle.

"Beni rahat býrak."
"Yok caným. Bana kalýrsa, sabahki küçük nutkun hakkýnda hepimizin neler hissettiðini sana

söylemem daha iyi olur."
"Dinlemek istemiyorum."
"Ne fena. Ama ben gene de söyleyeceðim."
"Seni dinlemiyorum."
"Bal gibi de dinleyeceksin." Garion'u kolundan tutup kendisine çevirdi. Gözleri ateþ saçýyordu

ve küçük yüzü müthiþ bir öfkeyle kasýlmýþtý. "Yaptýðýn þey affedilir gibi deðil," dedi. "Teyzen seni büyüt-
müþ, bebekliðinden beri sana annelik etmiþ."

"Benim annem öldü."
"Leydi Polgara sana annelik etmiþ; ama ona nasýl teþekkür ediyorsun? Canavar diyerek, sana

aldýrmamakla suçlayarak."
"Seni dinlemiyorum," diye haykýrdý Garion. Çocukça, hatta bebekçe olduðunu bilmesine rað-

men elleriyle kulaklarýný kapattý. Prenses Ce'Nedra onun içindeki kötü tarafý ortaya çýkarýyordu daima.
"Ellerini çek oradan," diye baðýrdý Ce'Nedra çýn çýn çýnlayan bir sesle."Gerekirse baðýrýrým."
Onun dediðini yapacaðýndan korkan Garion ellerini çekti.
"Seni bebekken kucaðýnda taþýmýþ," diye sözüne devam etti Ce' Nedra. Garion'un vicdanýnýn en

zayýf noktalarýný biliyordu sanki. "Senin ilk adýmlarýný görmüþ. Seni beslemiþ, bakmýþ, korktuðunda ya
da canýn yandýðýnda kucaklamýþ. Ne kadar da canavara benziyor, deðil mi? Hep gözünün üstünde oldu-
ðunu biliyor muydun? Tökezlesen, seni tutmak için elini uzatacak gibi oluyor. Kaç kere sen uyurken üs-
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tünü örttüðünü gördüm. Aldýrmayan birinin yapacaðý þeyler mi bunlar?"
"Anlamadýðýn bir konuda konuþuyorsun," dedi Garion. "Lütfen beni rahat býrak."
"Lütfen ha?" dedi kýz alayla. "Kibarlaþmak için çok uygun bir zaman doðrusu. Bu sabah lütfen

dediðini hatýrlamýyorum. Hiç lütfen dememiþtin. Hiç teþekkür de etmemiþtin. Sen nesin biliyor musun
Garion? Þýmarýk çocuðun birisin."

Bu bardaðý taþýran son damlaydý iþte! Bu hayatý boyunca pýþpýþlanmýþ, kendi kaprislerinden
baþka þey tanýmayan küçük prensesin ona þýmarýk demesine dayanamazdý Garion. Öfkeyle baðýrmaya
baþladý. Söylediklerinin çoðu anlaþýlmýyordu, ama baðýrmak iyi gelmiþti.

Karþýlýklý suçlamalarla iþe baþladýlar, ama tartýþma giderek küfürleþmeye dönüþtü. Ce'Nedra
Camaarlý bir balýkçý kadýn gibi çýðlýk çýðlýðaydý; Garion'un sesi ise erkeksi bir baritonla çocuksu bir te-
nor arasýnda çatlayýp duruyordu. Baðýrýrken birbirlerinin suratýna parmaklarýný sallýyorlardý. Ce'Nedra
tepiniyor, Garion ise elini kolunu sallayýp duruyordu. Sonuç olarak harika, küçük bir kavgaydý. Bittiðin-
de Garion kendisini çok daha iyi hissediyordu. Ce'Nedra'ya hakaret etmek, bu sabah Pol Teyzeye söy-
lediði ölümcül þeylerin yanýnda masumane sayýlýrdý ve kafa karýþýklýðýyla öfkesini zararsýz bir þekilde
boþaltmasýna yaramýþtý.

Sonunda Ce'Nedra, Garion'u mahcup olmaktan ziyade aptal aptal bakman bir halde býrakýp,
gözyaþlarý içinde kaçtý doðal olarak. Garion biraz daha köpürdü, kavga sýrasýnda düþünüp de söylemeye
fýrsat bulamadýðý birtakým seçme hakaretleri kendi kendine mýrýldandý, sonra da içini çekip korkuluða
yaslanarak ýslak þehri seyretmeye koyuldu.

Kabul etmeye yanaþmasa da, prensese teþekkür borçluydu. Bu saçmalamalar kafasýný açmýþtý.
Artýk Pol Teyzeden özür dilemesi gerektiðini açýkça görüyordu. Ona kendi suçluluk duygusu yüzünden,
kabahati onun üzerine atabilmek için saldýrmýþtý. Ama sorumluluk almaktan kaçýnmasý mümkün deðildi
belli ki. Bunu bir kere kabul edince, nedense kendini daha iyi hissetti.

Hava daha da karardý. Tropik gece rutubetliydi; çürümüþ bitki ve durgun, pis su kokusu sonsuz
bataklýklardan þehre doðru yayýlýyordu. Küçük, berbat bir böcek tuniðinin içine girip omuzlarýnýn ara-
sýndan, tam da uzanamayacaðý bir yerden ýsýrdý onu.

Saldýrýyý hiç beklemiyordu: Ne gemi kýpýrdadý, ne bir ses duyuldu, ne de bir tehlike hissetti.
Kollan arkadan yakalandý ve aðzýna ýslak bir bez bastýrýldý. Debelendi, ama kollarýný yakalayan eller çok
güçlüydü. Baþýný çevirip baðýrmak istedi, ama aðzýna bastýrdýklarý bezin tuhaf bir kokusu vardý; iðrenç,
tatlý ve yoðun bir koku. Baþý dönmeye baþladý, çýrpýnmalarý zayýfladý. Son bir çabadan sonra baþ dönme-
si iyice arttý ve þuurunu kaybetti.
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YÝRMÝ YEDÝNCÝ BÖLÜM

BiR ÇEÞlT KORÝDORDAYDILAR. Garion taþlýk zemini açýkça görebiliyordu. Üç kiþi onu yü-
zükoyun taþýyorlardý ve kafasý rahatsýz bir þekilde sallanýyordu. Aðzý kurumuþtu ve yüzüne bastýrdýkla-
rý bezin iðrenç kokusu hâlâ burnundan gitmiyordu. Baþýný kaldýrýp etrafýna bakmaya çalýþtý.

"Uyandý," dedi kollarýný tutan adamlardan biri. "En nihayet," dedi diðer adamlardan biri. "Bezi
yüzünde çok fazla tuttun îssus."

"Ben ne yaptýðýmý biliyorum," dedi ilk adam. "Yere býrakýn."
"Ayakta durabilecek misin?" diye sordu Issus Garion'a. Traþlý kafasýndaki saçlar uzamaya baþ-

lamýþtý ve alnýndan çenesine kadar uzanan bir yara izi tam boþ göz yuvasýnýn ortasýndan geçiyordu. Ke-
merli cüppesi lekeler içindeydi.

"Kalk!" dedi îssus týslayan bir sesle. Ayaðýyla Garion'u dürttü. Garion kalkmaya çabaladý. Dizle-
ri titrediðinden eliyle duvara dayandý hemen. Taþlar nemliydi ve bir tür yosunla kaplýydý.

"Getirin," dedi îssus ötekilere. Diðer ikisi Garion'un kollarýna yapýþtýlar ve yarý sürükleyip yarý
taþýyarak tek gözlü adamýn peþinden rutubetli koridorda ilerlemeye baþladýlar. Koridorun sonunda, o-
dadan ziyade üstü kapalý büyük bir alan olan, kubbeli bir açýklýða vardýlar. Kabartmalý dev sütunlar
yüksek tavaný tutuyor, tavandan uzun zincirlerle sallanan ya da taþ raflara yerleþtirilmiþ yað kandilleri
ortalýðý aydýnlatýyordu. Rengârenk cüppeler giymiþ bir sürü adam gevþek bir isteksizlikle oraya buraya
dolanýyor ve bu hareketler mekâna karmaþýk bir hareketlilik hissi veriyordu.

"Sen," dedi Ýssus hülyalý bakýþlý, þiþman bir genç adama. "Hadýmaðasý Sadi'ye çocuðu getirdiði-
mizi söyle."

"Git kendin söyle," dedi genç adam tiz bir sesle. "Ben senin gibilerden emir almam îssus."
îssus genç adamýn suratýna bir tokat attý.
"Bana vurdun!" diye sýzlandý þiþman genç elini aðzýna götürerek. "Dudaðýmý kanattýn  bak!" Eli-

ni uzatýp kaný gösterdi.
"Dediðimi yapmazsan o þiþko gýrtlaðýný keserim," dedi îssus duygusuz bir sesle.
"Sadi'ye bu yaptýðýný söyleyeceðim."
"Söyle; elin deðmiþken kraliçenin istediði delikanlýyý getirdiðimizi de soy le."
Þiþman genç telaþla uzaklaþtý.
"Hadýmlar!" dedi Garion'un kollarýný tutanlardan biri tükürür gibi.
"iþe yarýyorlar ama," dedi öteki kaba bir kahkaha atarak.
"Oðlaný getirin," dedi tssus. "Sadi bekletilmeyi sevmez."
Garion'u çekiþtirerek aydýnlýk alandan geçirdiler.
Saçlarý sakallan birbirine karýþmýþ, sefil görünüþlü birtakým adamlar, birbirlerine zincirlenmiþ

halde yerde oturuyorlardý. "Su," dedi adamlardan biri. "Ne olur biraz su." Yalvararak elini uzattý.
îssus duraklayýp köleye hayretle bakarak, "Bunun dili niye kesilmemiþ hâlâ?" diye sordu kölele-

rin baþýndaki nöbetçiye.
Nöbetçi omuzlarýný silkti. "Onunla ilgilenecek vaktimiz olmadý daha."
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"Vakit bulun," dedi îssus. "Eðer bir rahip konuþtuðunu duyarsa, seni sorguya çeker. Hiç hoþuna
gitmez bu."

"Rahiplerden korkmuyorum," dedi nöbetçi, ama omuzunun üstünden geriye bir göz atmayý da
ihmal etmedi.

"Kork," dedi îssus. "Bu hayvanlara da su ver. Ölürlerse kimseye faydalarý olmaz." Garion'u tu-
tan adamlarýn önüne geçip iki sütun arasýndaki gölgelik alana girmiþti ki, yeniden duraklayarak, "Çekil
yolumdan," dedi gölgede yatan bir þeye. Gölgede yatan yaratýk öfkeyle kýpýrdandý. Garion iðrenerek
bunun iri bir yýlan olduðunu fark etti.

"Ötekilerin yanýna git," dedi îssus yýlana, kývrýlan, sürünen gövdelerle dolu loþ bir köþeyi iþaret
ederek. Garion birbirine sürünen pullarýn hýþýrtýsýný duydu. Yollarýný kapatan yýlan îssus'a dilini çýkar-
dýktan sonra köþeye doðru uzaklaþtý.

"Bir gün kendini ýsýrtacaksýn îssus," dedi adamlardan biri. "Kendilerine emir verilmesinden hoþ-
lanmaz bunlar."

îssus kayýtsýzca omuzlarýný silkerek yoluna devam etti.
"Sadi sizinle konuþmak istiyor," dedi þiþman genç hadým îssus'a nefretle, büyük, cilalý bir kapýya

vardýklarýnda. "Bana vurduðunu söyledim. Maaþ da yanýnda."
"Ýyi etmiþsin," dedi îssus kapýyý açarken. "Sadi," diye seslendi içeriye. "Dostuna geldiðimi söyle.

Bir kaza olsun istemiyorum."
"O seni tanýr îssus," dedi içeriden bir ses. "Kazayla hiçbir þey yapmaz."
îssus içeri girip kapýyý kapattý.
"Gidebilirsin," dedi Garion'u tutan adamlardan biri genç hadýma. Þiþko burnunu çekerek, "Sadi

git dediði zaman giderim," dedi. "Çaðýrdý mý da koþarak gelirsin, deðil mi?"
"Orasý Sadi ile benim aramda."
"Getirin," diye seslendi îssus kapýyý açarak. Adamlar Garion'u iterek odaya soktular. "Biz dýþarý-

da bekliyoruz," dedi biri gergin bir tavýrla.
îssus gülerek kapýyý ayaðýyla itip kapattý ve Garion'u, üstündeki tek bir yað kandilinin zayýf ale-

vinin karanlýðý zar zor daðýttýðý masaya doðru çekti. Ölü gözlü zayýf bir adam masada oturmuþ, uzun
parmaklarýyla saçsýz baþýný sývazlýyordu.

"Konuþabiliyor musun evlat?" dedi Garion'a. Tiz, alto bir sesi ve diðer hadýmlarýn rengârenk
cüppelerinden farklý, kýzýl bir cüppesi vardý. "Su içebilir miyim?" dedi Garion. "Bir dakika bekle."

"Paramý þimdi istiyorum Sadi," dedi îssus. "Doðru çocuðu getirdiðinden emin olalým hele," dedi
Sadi. "Adýný sor," dedi Garion'un arkasýndaki karanlýktan týslayan bir fýsýltý.

"Soracaðým Maaþ." Sadi bu öneriye hafifçe bozulmuþ gibiydi.
"Daha önce de yaptým bu iþleri."
"Çok uzatýyorsun," dedi fýsýltý.
"Adýn ne evlat?" diye sordu Sadi Garion'a.
"Doroon," dedi Garion telaþla. "Çok susadým sahiden."
"Beni aptal mý sandýn îssus?" dedi Sadi. "Herhangi bir çocuk iþime yarar mý sanýyorsun?"
"Bana yakalamamý söylediðin çocuk bu," dedi îssus. "Sana yanlýþ bilgi verilmiþse onu bilemem."
"Adýn Doroon demek?" diye sordu Sadi.
"Evet," dedi Garion. "Kaptan Greldik'in gemisinde miçoyum. Neredeyiz?"
"Sorulan ben sorarým evlat," dedi Sadi.
"Yalan söylüyor," dedi Garion'un arkasýndaki týslama.
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"Biliyorum Maaþ," dedi Sadi sükûnetle. "Baþta hepsi yalan söyler."
"Bunlara vaktimiz yok," dedi týslama. "Oðlana oret ver. Gerçeði hemen öðrenmeliyim."
"Dediðin gibi olsun Maaþ," dedi Sadi. Ayaða kalkýp bir süre masanýn arkasýndaki karanlýklar i-

çinde kayboldu. Garion bir þýngýrtý ve dökülen su sesi duydu. "Bunun senin fikrin olduðunu unutma Ma-
aþ. Eðer Kraliçe kýzacak olursa, kabahatin üstüme kalmasýný istemem."

"Kraliçe durumu anlar Sadi."
"Al bakalým evlat," dedi Sadi geri dönüp kahverengi toprak bir bardaðý Garion'a uzatarak.
"Ah... Teþekkür ederim," dedi Garion. "Galiba aslýnda pek susamamýþým."
"Içsen iyi olur evlat," dedi Sadi. "içmezsen Issus seni tutar, ben de boðazýndan içeri dökerim.

Merak etme canýný yakmayacak."
"îç," dedi týslayan ses.
"Onlarý dinlesen iyi olur," dedi Issus.
Garion çaresizce bardaðý aldý. Suyun tuhaf, dili yakan acý bir tadý vardý.
"Hah þöyle," dedi Sadi masanýn arkasýndaki yerine oturarak. "Þimdi, adýn Doroon mu demiþ-

tin?"
"Evet."
"Nerelisin Doroon?"
"Sendaryalý."
"Sendarya'nýn tam neresinden?"
"Kuzey kýyýsýnda Darine yakýnlarýndan."
"Bir Çerek gemisinde ne iþin var?"
"Kaptan Greldik babamýn arkadaþýdýr," dedi Garion. Her nedense içinde þiddetli bir açýklama

ihtiyacý doðmuþtu. "Babam denizciliði öðrenmemi istiyordu. Denizcilik çiftçilikten daha iyidir derdi.
Kaptan Greldik bana denizciliði öðretmeyi kabul etti. Kaptan benim iyi bir denizci olacaðýmý söylüyor,
çünkü gemiye ilk bindiðimde deniz bile tutmadý, ayrýca yelken açmak için direklere çýkmaktan korkmu-
yorum, yakýnda kürek çekecek kadar da güçlü olacaðým, üstelik..."

"Adýn ne demiþtin evlat?"
"Garion... yani... Doroon. Evet Doroon, ayrýcada..."
"Kaç yaþýndasýn Garion?"
"Geçen Eras yortusunda on beþimi doldurdum. Pol Teyze, Eras yortusunda doðanlann çok

þanslý olduðunu söyler; ama ben o kadar da þanslý sayýlmam çünkü..."
"Peki Pol Teyze kim?"
"Teyzem. Biz Faldor'un çiftliðinde yaþýyorduk, ama bir gün Bay Kurt gelip..."
"Pol Teyzenin baþka bir adý var mý?"
"Kral Fulrach ona Polgara demiþti. Yüzbaþý Brendig hepimizi yakalayýp Sendar'daki saraya gö-

türdüðü zaman yani. Sonra Val Alorn'a, Kral Anheg'in sarayýna gittik ve..."
"Bay Kurt kim?"
"Dedem. Ona Belgarath da diyorlar. Baþta inanmamýþtým, ama doðru herhalde, çünkü bir kere-

sinde..."
"Faldor'un çiftliðini niçin terk etmiþtiniz?"
"Baþta bilmiyordum, ama sonra öðrendim ki Zedar Aldur Taþý'ný Riva Kralýnýn kýlýcýnýn kabza-

sýndan çalmýþ; tabii Zedar onu Torak'a götürüp uyandýrmadan önce, bulup geri almamýz gerekiyordu..."
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"Aradýðýmýz çocuk bu," diye fýsýldadý týslayan ses.
Garion yavaþça arkasýna döndü. Sanki küçük kandilin ýþýðý artmýþ gibi, oda daha aydýnlýktý þim-

di. Köþede tuhaf bir þekilde yassýlmýþ bir boynu ve parlak gözleri olan çok iri bir yýlan, kendi kývrýmlarý-
nýn üstünde doðrulmuþ duruyordu.

"Þimdi bunu Salmissra'ya götürebiliriz," diye týsladý yýlan. Yere inerek Garion'a doðru süründü.
Garion bacaðýnda yýlanýn soðuk kuru burnunun temasýný hissetti, sonra zihninin gizli bir köþesi çýðlýk
atmakta olmasýna raðmen, pullu gövde bacaðýndan yukarý doðru dolanarak süzülüp kafasý yüzüne yak-
laþtýðýnda ve dili yüzüne deðdiðinde, hiç direnmeden bekledi. "Uslu bir çocuk ol," diye týsladý yýlan kula-
ðýna. "Çok, çok uslu ol." Yýlan aðýr, kývrýmlarý ise kalýn ve soðuktu.

"Bu taraftan evlat," dedi Sadi ayaða kalkarak.
"Paramý istiyorum," dedi îssus.
"Ha," dedi Sadi aþaðýlayan bir ifadeyle. "Masanýn üstündeki kesede." Sonra dönüp Garion'la bir-

likte odadan çýktý.
"Garion." Hep kafasýnýn içinde olan ses, hafifçe sesleniyordu ona. "Beni dikkatle dinle. Bir þey

söyleme, hiç renk verme. Yalnýzca dinle." "Sen... Sen kimsin?" diye sessizce sordu Garion, zihnini kapla-
yan sisle mücadele etmeye çalýþarak.

"Beni tanýyorsun," dedi ses. "Þimdi dinle. Sana istediklerini yapmaný saðlayacak bir þey verdi-
ler. Mücadele etme. Gevþe ve mücadele etme."

"Ama söylememem gereken þeyler söyledim. Ben... "
"Artýk önemli deðil. Sen benim dediðimi yap. Eðer bir þey olur da tehlike belirirse mücadele et-

me. Ben icabýna bakarým; ama sen debelenirsen yapamam. Sen rahat ol ki ben gerekeni yapabileyim.
Eðer birdenbire anlamadýðýn þeyler yaptýðýný ya da söylediðini fark edersen korkma ve karþý koyma.
Onlar deðil ben yapýyor olacaðým. "

Bu sözlerle rahatlayan Garion, itaatkâr bir þekilde hadýmaðasý Sadi'nin yanýnda yürümeye de-
vam etti. Maaþ adlý yýlanýn kývnm kývrým gövdesi göðsüne ve omuzlarýna dolanmýþtý, sivri sürüngen ka-
fasý ise yanaðýna yaslanmýþ, neredeyse onu okþuyordu.

Kristal yað kandillerinin gümüþ zincirlerden sallandýðý, duvarlarý perdelerle kaplý büyük bir o-
daya girdiler. Odanýn bir ucunda, üst kýsmý gölgeler içinde kaybolan dev bir taþ heykel yükseliyordu;
heykelin tam önünde halý döþeli, yastýklarla dolu bir yükselti vardý. Yükseltinin üstündeki divan ise ne
koltuða, ne de kanepeye benziyordu.

Divanýn üstünde bir kadýn oturuyordu. Kuzgun karasý saçlarý sýrtýna ve omuzlarýna dökülüyor-
du. Baþýnda mücevherlerle süslü zarif bir altýn taç vardý. Beyaz elbisesi incecikti ve vücudunun hiçbir
yerini saklamýyordu; sanki tek amacý orasýna burasýna takýlý olan mücevherleri taþýmaktý. Elbisenin al-
týnda, kadýnýn cildi tebeþir kadar beyazdý; yüzü ise son derece güzeldi. Gözleri uçuk renkli, hatta renk-
sizdi. Divanýn bir yanýndaki kaidenin üzerinde, kocaman, altýn çerçeveli bir ayna duruyordu; kadýn mis-
kin bir tavýrla oturmuþ, aynadaki aksine hayranlýkla bakýyordu.

îki düzine kafasý kazýnmýþ, kýzýl cüppeli hadým küme halinde yükseltinin önünde ellerine daya-
narak diz çökmüþ, kadýný ve arkasýndaki heykeli tapýnýrcasýna bir hayranlýkla seyrediyorlardý.

Küstah ifadeli, þýmarýk görünüþlü, kafasý kazýnmamýþ genç bir adam, divanýn bir yanýndaki yas-
týklarýn arasýna uzanmýþtý. Saçlarýna itinayla bukleler yapýlmýþtý, yanaldan allýklý ve gözleri makyajlýydý.
Üzerinde sadece bacaklarýnýn arasýný örten bir bez parçasý vardý; yüzündeki ifade sýkkýn ve küskündü.
Kadýn bir yandan aynada kendisini seyrederken, bir yandan da parmaklarýyla genç adamýn bukleleriy-
le oynuyordu.

"Kraliçenin ziyaretçileri var," dedi diz çökmüþ hadýmlardan biri þarký söyler gibi bir sesle.
"Ah," dedi diðerleri hep bir aðýzdan. "Ziyaretçiler."
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"Selam sana Ölümsüz Salmissra," dedi Sadi, yükseltinin ve uçuk renkli gözlü kadýnýn önünde
yere kapanarak.

"Ne var Sadi?" dedi kadýn. Sesi derindi ve karanlýk bir týnýsý vardý.
"Delikanlý, Kraliçem," dedi Sadi yüzü hâlâ yere yapýþmýþ halde.
"Yýlanlar Kraliçesinin önünde diz çok," diye týsladý yýlan Garion' un kulaðýna. Yýlan vücudunu

sýkmaya baþlayýnca, Garion baskýya dayanamayarak dizlerinin üstüne düþtü.
"Buraya gel Maaþ," dedi Salmissra yýlana.
"Kraliçe sevgili hizmetkârýný yanýna çaðýrýyor," dedi hadým þarký soyler gibi.
"Ah."
Yýlan Garion'un vücudundan çözülerek divanýn dibine süründü, yarý yarýya dikilerek divanda u-

zanan kadýnýn üstünde yükseldi, sonra süzülerek üstüne indi ve ona sýký sýkýya sarýldý. Küt suratýný ka-
dýnýn yüzüne yaklaþtýrdýðýnda, Salmissra onu sevgiyle öptü. Uzun çatallý dili kadýnýn yüzünde gezindi,
sonra yýlan kulaðýna bir þeyler fýsýldamaya baþladý. Yýlanýn kucakladýðý Salmissra, Garion'a yan kapalý
gözlerle bakarak kulaðýna fýsýldayan sesi dinledi.

Sonra kraliçe yýlaný yana iterek ayaða kalktý ve Garion'un baþýna dikildi. "Yýlan insanlarýn di-
yanna hoþ geldin Belgarion," dedi mýrýldanan bir sesle.

Daha önce sadece Pol Teyzeden duyduðu bu isim Garion'u hayrete düþürdü ve kafasýndaki bu-
lanýklýktan kurtulmaya çalýþtý.

"Daha deðil" dedi kafasýnýn içindeki ses.
Salmissra yükseltiden inerken vücudu þeffaf elbisesinin içinde yýlansý bir zarafetle hareket edi-

yordu. Garion'u kolundan tutup yavaþça ayaða kaldýrdý, sonra dalgýn bir tavýrla yanaðýna dokundu. Eli
çok soðuktu. "Güzel bir delikanlý," dedi nefes alýr gibi; sanki kendi kendine konuþuyordu. "Çok genç.
Çok sýcak." Bakýþlarýnda bir açlýk vardý.

Garion'un aklý tuhaf bir þekilde karýþmýþtý. Sadi'nin içirdiði acý sývý hâlâ bilincini örtüyordu. An-
cak bu örtünün altýnda hem korkuyor, hem de kraliçeyi çekici buluyordu. Tebeþir gibi cildi ve ölü gözle-
ri iticiydi, ama onda cazip bir davet, adý bile konulamayacak bir haz vaadi vardý. Bilinçsizce geriye bir a-
dým attý.

"Korkma Belgarion'um," diye mýrladý kadýn. "Canýný yakmam sen istemedikçe tabii. Buradaki
görevlerin çok zevkli olacak; sana Polgara'nýn hayal bile edemeyeceði þeyler öðretebilirim."

"Buraya gel Salmissra," dedi divandaki genç emreden bir tavýrla. "Baþkalarýyla ilgilenmenden
hoþlanmadýðýmý biliyorsun."

Kraliçenin gözlerinde bir öfke kýpýrtýsý gezindi. Dönüp soðuk bir tavýrla genç adama bakarak,
"Senin neden hoþlanýp neden hoþlanmadýðýn beni ilgilendirmiyor artýk Essia," dedi.

"Ne?" diye haykýrdý Essia hayretle. "Çabuk ne diyorsam onu yap!"
"HayýrEssia," dedi kadýn.
"Seni cezalandýrýrým," dedi Essia.
"Hayýr," dedi kadýn, "cezalandýramazsýn. Artýk bu oyunlar beni eðlendirmiyor; surat asmalarýn

ve histeri krizlerin de sýkýcý olmaya baþladý. Git buradan."
"Gideyim mi?" Kulaklarýna inanamayan Essia'nýn gözleri yuvalarýndan uðramýþtý sanki.
"Kovuldun Essia."
"Kovuldum mu? Ama sen bensiz yaþayamazsýn ki. Öyle demiþtin."
"Hepimiz zaman zaman gerçek olmayan þeyler söyleriz."
Genç adamýn küstah tavrý, kovadan dökülen su gibi kayboldu. Yutkunarak titremeye baþladý.
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Sonra, "Ne zaman dönmemi istersin?" dedi sýzlanarak.
"Dönmeni istemiyorum Essia."
"Hiç mi?" dedi Essia dehþetle.
"Hiç," dedi kraliçe. "Þimdi rezalet çýkarmadan git buradan."
"Ne olacak þimdi halim?" diye aðlamaya baþladý Essia. Gözyaþlarý gözlerindeki makyajý iðrenç

siyah þeritler halinde akýtýyordu.
"Canýmý sýkma Essia," dedi Salmissra. "Eþyalarýný al ve git. Hemen! Benim yeni bir eþim var ar-

týk." Tekrar divanýna döndü.
"Kraliçe yeni bir eþ seçti," dedi hadým þarký söyler gibi.
"Ah," dedi diðerleri. "Selam Ölümsüz Salmissra'nýn yeni eþine; erkeklerin en þanslýsýna."
Aðlayan genç adam pembe pelerinini ve iþlemeli bir mücevher kutusunu alýp tökezleyerek yük-

seltiden indi. "Senin yüzünden oldu bunlar," dedi Garion'a. "Hepsi senin iþin." Birdenbire kolundaki pe-
lerinin kývamlarý arasýndan küçük bir hançer çýkarýp, "Görürsün sen," diye haykýrdý hançeri kaldýrarak.

Bu defa ne bir düþünce vardý, ne de iradesini toplama hissi. Güç dalgasý hiç beklemediði bir an-
da gelip Essia'yý itiverdi. Essia küçük hançerini boþu boþuna havada sallayarak öylece kaldý. Dalga ge-
çip gitti.

Essia çýlgýn gözlerle hançeri kaldýrarak tekrar saldýrdý. Dalga bu kez daha güçlü olarak tekrar
geldi. Genç adam olduðu yerde dönerek yere yýðýldý, hançeri elinden düþtü.

Gözlerinden alevler saçan Salmissra yerde yatan Essia'yý göstererek parmaklarýný iki kere þak-
lattý. Küçük, yeþil bir yýlan, yayýndan fýrlamýþ bir ok gibi divanýn altýndan çýktý. Açýk aðzý ve neredeyse
hýrlamaya benzeyen bir týslamayla Essia'nýn bacaðýna atýlarak bir kez soktu, sonra bir yana çekilerek ö-
lü gözlerle seyretmeye baþladý.

Essia dehþetten bembeyaz kesilmiþti. Doðrulmaya çalýþtý, ama kollan ve bacaklarý birdenbire
tutmaz oldu ve cilalý taþ zemine serildi. Boðuk bir çýðlýk attý, sonra ihtilaçlar baþladý. Topuklan hýzla yeri
dövüyor, kollarý çýlgýnca çýrpýnýyordu. Birden gözleri boþ bakmaya baþladý ve aðzýndan yeþil bir köpük
fýþkýrdý. Vücudu geriye doðru kasýldý; derisinin altýndaki bütün kaslar seðiriyor, baþý yere vuruyordu.
Bir kere daha kasýlarak sýçradý; bütün vücudu yerden havalandý. Tekrar yere düþtüðünde ölmüþtü.

Salmissra ifadesiz, uçuk gözleriyle onun ölüþünü seyretti. Ne merak, ne öfke, ne de piþmanlýk
vardý bakýþlannda.

"Adalet yerini buldu," dedi hadým.
"Yýlan insanlarýn Kraliçesinin adaleti gecikmez," dedi ötekiler.
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YÝRMÝ SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

ONA BAÞKA ÞEYLER DE IÇlRDlLER  kimi acý, kimi mide bulandýracak kadar tatlý þeyler;
dudaklarýna götürülen her bardakta zihni biraz daha derinlere batýyordu. Gözleri ona oyun oynamaya
baþlamýþtý. Sanki dünyayý su basmýþ da her þey su altýnda olup bitiyormuþ gibi geliyordu. Duvarlar dal-
galanýyor, diz çökmüþ hadýmlar akýntýyla ve medcezirle salýnan yosunlar gibi görünüyordu gözüne.
Kandiller mücevher gibi parlýyor, aðýr aðýr yaðan bir yaðmur gibi rengârenk ýþýklar saçýyordu. Garion,
Salmissra' nýn divanýnýn yanýndaki yükseltinin üzerine serilmiþ, gözleri ýþýk dolu, kafasýnda tek bir dü-
þünce bile kalmamýþ, hayranlýkla izliyordu bunlarý. Ne zaman vardý, ne arzu, ne de irade. Bir an, bula-
nýk bir þekilde dostlarýný hatýrladý; onlarý bir daha göremeyeceðinin bilinci kýsa, anlýk bir üzüntü, geçici
bir melankoli duygusu yarattý ki, o bile hoþtu. Bu kaybýndan ötürü tek bir kristal gözyaþý döktü; ama
gözyaþý bileðine düþüp dünya dýþý bir güzellikle parlamaya baþlayýnca bütün dikkatini onu incelemeye
yöneltti ve baþka her þeyi unuttu.

Arkalarýnda bir yerlerde kraliçenin sesi, "Nasýl yaptý bunu?" diye soruyordu. Sesi o kadar güzel
bir müziðe benziyordu ki, Garion'un ruhuna iþledi.

"Gücü var," dedi Maaþ; yýlan sesi Garion'un sinirlerinde bir lavtanýn tellerinde dolaþýr gibi dolaþ-
tý. "Gücü denenmemiþ, yönsüz, ama çok kuvvetli. Buna dikkat et sevgili Salmissra. Kazayla yok edebi-
lir."

"Ben onu kontrol ederim," dedi kadýn.
"Belki," dedi yýlan.
"Büyücülük için irade gerekir," dedi Salmissra. "Onun iradesini elinden alacaðým. Senin kanýn

soðuk Maaþ, o yüzden oret'in athal'in ya da kaldiss'in damarlarý yakan tadýný hiç hissetmedin. Tutkula-
rýn da soðuk, o yüzden vücudun iradeyi tutsak etmek için nasýl kullanýlacaðýný hiç bilmiyorsun. Aklýný
uykuya yatýrýp iradesini aþkla boðacaðým onun."

"Aþk mý Salmissra?" dedi yýlan; eðleniyor gibiydi. "Böyle de denebilir," dedi kadýn, "iþtah de is-
tersen."

"Bak onu anlarým," dedi Maaþ. "Ama bu yaratýðý hafife alma, kendi gücünü de abartma. Sýradan
bir zihni yok. Nüfuz edemediðim tuhaf bir yan var onda."

"Göreceðiz," dedi kraliçe. Sonra hadýmaðasýna dönerek, "Sadi," diye seslendi.
"Evet Kraliçem?"
"Oðlaný al, yýkasýnlar, parfüm sürsünler. Gemi, katran ve tuzlu su kokuyor. Alorn kokularýný

sevmem."
"Derhal Ölümsüz Salmissra."
Garion'u sýcak su olan bir yere götürdüler. Elbiselerini çýkarýp suya soktular, sabunladýlar, son-

ra tekrar suya soktular. Cildine kokulu yaðlar sürüldü ve beline bir bez parçasý baðlandý. Sonra biri çe-
nesini sýkýca tutup baþýný çevirdi ve yanaklarýna allýk sürülmeye baþlandý. O sýrada yüzünü boyayan ki-
þinin kadýn olduðunu fark etti. Gözleri yavaþça, meraksýzca odada gezinmeye baþladý. Sadi dýþýnda oda-
daki herkes kadýndý. Bunun kendisini rahatsýz etmesi gerektiðine dair bir his vardý içinde  kadýnlarýn ö-
nünde çýplak dolaþmakla ilgili bir þey; ama ne olduðunu tam olarak hatýrlayamadý.
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Kadýn yüzünü boyamayý bitirince hadýmaðasý Sadi kolundan tuttu ve loþ, sonsuz koridorlardan
geçerek Salmissra'nýn heykelin önündeki divanda yatýp kaide üzerine konulmuþ aynada kendini hay-
ranlýkla seyrettiði salona döndüler.

"Çok daha iyi," dedi Salmissra, Garion'u tepeden týrnaða takdirle süzerek. "Sandýðýmdan daha
adaleliymiþ. Buraya getirin."

Sadi Garion'u kraliçenin divanýnýn yanýna götürüp eskiden Essia' nýn oturduðu yastýklarýn üze-
rine býraktý.

Salmissra elini aðýr aðýr uzatýp soðuk parmaklarýyla Garion'un yüzünü ve göðsünü okþadý. U-
çuk renkli gözleri yanýyordu sanki, dudaklarý da hafifçe aralanmýþtý. Garion'un gözleri o beyaz kola taký-
lýp kaldý. Kadýnýn cildinde tek bir tüy bile yoktu.

"Pürüzsüz," dedi zihnini bu konuda yoðunlaþtýrmaya çalýþarak. "Tabii Belgarion'um," diye mýrýl-
dandý kadýn. "Yýlanlar tüysüzdür; ben de yýlanlarýn kraliçesiyim."

Kafasý kansan Garion yavaþça baþýný kaldýrarak kraliçenin omuzlarýndan dökülen gür, kara
buklelere baktý.

"Bir tek saçlarým var," dedi kadýn gururla buklelerine dokunarak.
"Nasýl?" dedi Garion.
"Sýr." Güldü. "Belki bir gün sana da anlatýrým, ister misin?"
"isterim herhalde."
"Söyle bana Belgarion," dedi kraliçe. "Beni güzel buluyor musun?"
"Sanýrým."
"Kaç yaþýndayým dersin?" Kollarýný açarak þeffaf elbisenin içindeki vücudunu gösterdi.
"Bilmem," dedi Garion. "Benden büyüksün herhalde, ama çok deðil."
Kadýnýn yüzünden küçük bir öfke bulutu geçti. "Tahmin et," dedi sert bir sesle.
"Otuz mu?" dedi Garion biraz þaþkýn bir tavýrla.
"Otuz mu!" Kraliçenin sesi kýrgýndý. Hemen aynaya dönüp yüzünü dikkatle inceledi. "Kör mü-

sün aptal herif!" diye haykýrdý sonra, yüzüne bakmaya devam ederek. "Bu otuz yaþýnda bir kadýnýn yüzü
mü? Yirmi üç; en fazla yirmi beþ."

"Öyle diyorsan öyledir," dedi Garion.
"Yirmi üç," dedi kraliçe kesin bir tavýrla. "Bir gün bile fazla deðil."
"Tabii," dedi Garion mülayim bir tavýrla.
"Peki ya altmýþýma yakýn olduðumu söylesem inanýr miydin?" Gözleri çelik gibi sertti þimdi.
"Hayýr," dedi Garion. "inanmazdým. Altmýþ olamazsýn."
"Ne tatlý bir çocuksun sen Belgarion," diye fýsýldadý kadýn bakýþlarý yumuþayarak. Parmaklan

yeniden Garion'un yüzünü okþamaya baþladý. Yavaþ yavaþ çýplak omuzunun ve boynunun cildi altýnda
tuhaf renkler belirdi; yer deðiþtiren ve nabýz gibi atan hafif bir yeþil ve mor. Önce belirginleþiyor sonra
tekrar kayboluyorlardý. Salmissra'nýn dudaklarý tekrar aralandý, nefesleri sýklaþtý. Renkler þeffaf elbi-
sesinin altýnda tüm vücuduna yayýldý.

Maaþ yanlarýna geldi. Ölü gözleri tuhaf bir hayranlýk hissiyle canlanmýþtý sanki. Pullu derisinin
karmaþýk desenindeki renkler Yýlan Kraliçenin cildindeki renklerle o kadar uyum içindeydi ki, yýlan,
kadýnýn omuzuna kývrýldýðýnda iki gövde arasýndaki sýnýrý fark etmek olanaksýzlaþtý.

Garion yarý uykuda olmasa kraliçeden uzaklaþmaya çalýþýrdý. Renksiz gözleri ve rengârenk cildi
bir sürüngeninkine benziyordu; yüzündeki apaçýk þehvetli ifade ise müthiþ bir açlýðý ifade ediyordu. Ge-
ne de müthiþ bir cazibesi vardý. Garion bu çýplak þehvetin elinde olmadan onu çektiðini hissetti.
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"Yaklaþ bana Belgarion'um," dedi kadýn yumuþak bir sesle. "Canýný yakmayacaðým." Gözlerinde
ona sahip olmanýn kibiri vardý.

Yükseltinin yanýnda hadýmaðasý Sadi yüksek sesle öksürerek, "Kutsal Kraliçem," dedi. "Taur
Urgas'ýn elçisi sizinle görüþmek istiyor."

"Ctuchik'in elçisi demek istiyorsun," dedi Salmissra, biraz sýkýlmýþ bir tavýrla. Sonra aklýna bir
þey gelmiþ olacak ki, yüzünü habis bir gülümseme kapladý. Cildindeki renkler soldu. "Grolim gelsin ba-
kalým," dedi Sadi'ye.

Sadi selam vererek çekildi ve bir dakika sonra Murgo kýyafetli, yüzü yaralý bir adamla geri dön-
dü.

"Taur Urgas'ýn elçisine hoþ geldin diyelim," diye þarkýya baþladý hadým.
"Hoþ geldin," dedi koro.
"Dikkatli ol," dedi içindeki ses Garion'a. "Bu limanda gördüðümüz adam."
Garion Murgoya dikkatle bakýnca bunun doðru olduðunu gördü.
"Selam sana Ölümsüz Salmissra," dedi Grolim resmi bir tavýrla, önce kraliçeye, sonra arkasýn-

daki heykele selam vererek. "Cthol Murgos Kralý Taur Urgas, tssa'nýn ruhuna ve hizmetçisine selam-
larýný yolladý."

"Grolimlerin Baþrahibi Ctuchik'ten selam yok mu?" dedi Salmissra parlayan gözlerle.
"Tabii," dedi Grolim. "Ama o selamýn özel olarak verilmesi âdettendir."
"Buradaki göreviniz Taur Urgas adýna mý, yoksa Ctuchik adýna mý?" diye sordu kraliçe aynada-

ki aksine bakarak.
"Özel olarak konuþabilir miyiz Kraliçe Hazretleri?" dedi Grolim.
"Özel konuþuyoruz ya," dedi kadýn.
"Ama..." Grolim salondaki diz çökmüþ hadýmlara baktý.
"Özel hizmetkârlarým," dedi kadýn. "Bir Nyissa kraliçesi asla yalnýz kalmaz. Bunu öðrenmiþ ol-

malýydýnýz."
"Ya bu?" dedi Grolim, Garion'u göstererek.
"O da hizmetkârým, ama görevi farklý."
Grolim omuzlarýný silkti. "Nasýl isterseniz. Sizi Grolim Baþrahibi ve Torak'ýn Müridi Ctuchik a-

dýna selamlarým."
"îssa'nýn Hizmetçisi Rak Cthollu Ctuchik'i selamlar," dedi Salmissra resmi bir tavýrla. "Grolim

Baþrahibi benden ne istiyor?"
"Delikanlýyý, Haþmetmeap," dedi Grolim lafý dolandýrmadan.
"Hangi delikanlýyý?"
"Polgara'dan çaldýðýnýz ve þimdi ayaklarýnýzýn dibinde oturan delikanlýyý."
Salmissra aþaðýlayýcý bir tavýrla gülerek, "Ctuchik'e üzüntülerimi bildirin," dedi, "ama bu imkân-

sýz."
"Ctuchik'in isteklerini geri çevirmek akýllýca bir þey deðildir," diye uyardý Grolim.
"Kendi sarayýnda Salmissra'dan taleplerde bulunmak daha da aptalcadýr," dedi kadýn. "Ctuchik

bu delikanlý karþýlýðýnda ne öneriyor bana?"
"Ebedi dostluðunu."
"Yýlan Kraliçenin dosta ihtiyacý yoktur."
"Altýn öyleyse," dedi Grolim öfkeyle.
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"Angaraklarýn kýzýl altýnýnýn sýrrýný biliyorum," dedi kadýn. "Kölesi olmaya da niyetim yok. Altý-
nýn senin olsun Grolim."

"Çok tehlikeli bir oyun oynadýðýnýzý söyleyebilir miyim Haþmetmeap," dedi Grolim soðuk bir ta-
výrla. "Polgara'yý kendinize düþman ettiniz zaten. Ctuchik'in düþmanlýðýný da kaldýrabilir misiniz?"

"Polgara'dan korkmuyorum," dedi Salmissra. "Ctuchik'ten de."
"Kraliçe çok cesur," dedi Grolim hafif bir alayla.
"Sýkýlmaya baþladým. Þartlarým çok açýk. Gidip Ctuchik'e söyleyin. Torak'ýn düþmaný elimde.

Bende kalacak. Tabii eðer..." Durakladý. "Eðer ne, Haþmetmeap?"
"Eðer Ctuchik Torak ile benim için konuþursa, bir anlaþma saðlanabilir."
"Nasýl bir anlaþma?"
"Delikanlýyý Torak'a evlilik hediyesi olarak verebilirim."
Grolim gözlerini kýrpýþtýrdý.
"Eðer Torak benimle evlenip bana ölümsüzlük verirse, ben de Belgarion'u ona veririm."
"Bütün dünya Angaraklarýn Ejderha Tanrýsýnýn uyumakta olduðunu biliyor," dedi Grolim.
"Ama ebediyen uyumayacak," dedi Salmissra. "Angarak rahipleri ve Alorya büyücüleri hep Ö-

lümsüz Salmissra'nýn da gökteki iþaretleri onlar kadar okuyabildiðini unutuyorlar. Torak'ýn uyanma
günü yaklaþtý. Ctuchik'e söyleyin, Torak ile evleneceðim gün, Belgarion elinde olacak. O güne kadar de-
likanlý benimdir."

"Mesajýnýzý Ctuchik'e ileteceðim," dedi Grolim buz gibi bir selam vererek.
"Gidebilirsin öyleyse," dedi Salmissra umursamaz bir el hareketi yaparak.
"Demek mesele buymuþ," dedi Garion'un içindeki ses, Grolim salondan çýkarken. "Tahmin et-

meliydim aslýnda."
Yýlan Maaþ birden baþýný kaldýrdý; boynu dikilmiþ, gözleri alev alev olmuþtu. "Dikkat!" diye týs-

ladý.
"Grolime mi?" diye güldü Salmissra. "Ondan niye korkayým ki?"
"Grolim deðil," dedi Maaþ. "Bu." Dilini Garion'a uzattý. "Zihni uyandý."
"Olamaz," dedi Salmissra.
"Gene de zihni uyanýk. Boynundaki metal nesneyle ilgili bir þey galiba."
"Al onu oradan öyleyse," dedi kadýn yýlana.
Maaþ yere yapýþýp divanýn çevresinden Garion'a doðru süründü.
"Hiç kýpýrdama," dedi Garion'un içindeki ses. "Karþý koyma."
Garion uyuþmuþ bir halde küt burunlu sürüngenin yaklaþmasýný izledi.
Maaþ ensesi parýl panl parlayarak baþýný kaldýrdý. Dili dudaklarýnýn arasýndan hýzla girip çýký-

yordu. Yavaþça öne eðildi. Burnu Garion'un boynundaki gümüþ týlsýma deðdi.
Sürüngenin kafasý týlsýma deðdiði anda mavi bir kývýlcým çaktý. Garion içindeki o tanýdýk dalgayý

hissetti; ama bu kez sýký bir kontrol altýndaydý ve bir noktada yoðunlaþmýþtý. Maaþ geri çekildi, ama ký-
výlcým týlsýmdan fýrlayýp havada titreþerek sürüngenin burnuyla gümüþ disk arasýnda bir ark oluþturdu.
Yýlanýn aðzýndan ve burun deliklerinden buhar fýþkýrdý ve gözleri kýsýldý.

Sonra kývýlcým kayboldu ve ölü yýlanýn gövdesi cilalý taþ zeminde ihtilaçlar içinde çýrpýnmaya
baþladý.

"Maaþ!" diye haykýrdý Salmissra.
Hadýmlar yýlanýn çýlgýnca debelenen gövdesinin önünden kaçýþtýlar.
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"Kraliçem!" diye haykýrdý kafasý traþlý bir memur kapýdan "Dünyanýn sonu geldi!"
"Ne?" Salmissra gözlerini yýlanýn çýrpýnýþlarýndan ayýrarak kapýya baktý.
"Güneþ karardý! Öðle vakti gece karanlýðý çöktü! Þehir korkudan çýlgýna döndü!"
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YÝRMÝ DOKUZUNCU BÖLÜM

BU HABERi ÝZLEYEN KARGAÞADA Garion, Salmissra'nýn tahtýnýn yanýndaki yastýklarýn
üstünde sessizce oturdu. Ama içindeki ses süratle konuþuyordu: "Çok sakin ol. Hiçbir þey söyleme, hiç-
bir þey yapma."

"Astronomlarým gelsin hemen," diye emretti Salmissra. "Bu güneþ tutulmasýný niçin önceden
haber vermediklerini öðrenmek istiyorum."

"Güneþ tutulmasý deðil Kraliçem," diye sýzlandý kel kafalý memur; hâlâ çýrpýnan Maas'ýn yanýnda
yere kapanmýþtý. "Karanlýk dev bir perde gibi geldi. Hareket eden bir duvar gibiydi sanki; ne rüzgâr, ne
yaðmur, ne de gökgürültüsü vardý. Hiç ses çýkarmadan güneþi yutuverdi." Ümitsizce aðlamaya baþladý.
"Bir daha güneþi hiç göremeyeceðiz."

"Kes diyorum salak," diye baðýrdý Salmissra. "Ayaða kalk. Sadi, bu geri zekâlýyý buradan çýkar
ve gidip gökyüzüne bak. Sonra da buraya dön. Ne olup bittiðini öðrenmek istiyorum."

Sadi sudan çýkan bir köpek gibi silkelendi, gözlerini Maas'ýn yüzündeki ölü, sabit sýrýtýþtan zor-
lukla ayýrarak sayýklar gibi sýzlanan memuru ayaða kaldýrdý ve salondan çýkardý.

Salmissra Garion'a dönerek "Bunu nasýl yaptýn," dedi kasýlmaya devam eden Maas'ýn gövdesini
göstererek.

"Bilmiyorum," dedi Garion. Kafasý hâlâ dumanlýydý. Bir tek zihnindeki sesin bulunduðu köþe u-
yanýktý.

"Çýkar o týlsýmý," dedi Salmissra.
Garion itaatkâr bir þekilde ellerini madalyona uzattý. Ansýzýn elleri dondu kaldý. Kýpýrdamýyor-

lardý. Vazgeçerek, "Yapamýyorum," dedi.
"Alýn þunu," diye emretti Salmissra hadýmlardan birine. Adam önce ölü yýlana baktý sonra da

Garion'a. Sonra baþýný sallayarak korkuyla geri çekildi.
"Dediðimi yap!" diye haykýrdý Yýlan Kraliçe.
Sarayýn bir yerlerinde çýnlayan, büyük bir gümbürtü koptu. Tahtadan sökülen çivilerin gýcýrtýsý

ve çöken bir duvarýn gürültüsü. Sonra loþ koridorlarýn derinliklerinde bir yerde acý dolu bir çýðlýk yük-
seldi.

Garion'un içindeki öteki bilinç gürültünün geldiði yere doðru uzanýp yoklayarak, "En nihayet!"
dedi bariz bir rahatlama hissiyle.

"Ne oluyor orada?" diye baðýrdý Salmissra.
"Benimle gel," dedi Garion'un içindeki ses. " Yardýmýna ihtiyacým var.
Garion ellerini yere dayayarak kalkmaya hazýrlandý. "Hayýr, öyle deðil." Garion'un zihninde tu-

haf bir ayrýlma görüntüsü belirdi. Hiç düþünmeden bu ayrýlýðýn olmasýný istedi; yerden yükseldiðini a-
ma bir yandan da hiç kýpýrdamadýðýný hissetti. Ansýzýn vücudunu hissetmemeye baþladý; kollarý ve ba-
caklarý yoktu, ama gene de hareket ediyordu. Kendisinin kendi vücudunun salak salak Salmissra'nýn a-
yaklarýnýn dibindeki yastýklarýn üzerinde oturmakta olduðunu gördü.

"Çabuk," dedi ses. Artýk kafasýnýn içinde deðil yanýnda gibiydi. Orada, yanýnda, biçimi olmayan

BELGARIAD  2



bir varlýk vardý; bir þekilde de tanýdýk geliyordu Garion'a.
Garion'un zihnini bulandýran sis kaybolmuþtu ve kendini çok uyanýk hissediyordu. "Kimsin?"

dedi yanýndaki varlýða.
"Bunu açýklayacak vakit yok þimdi. Salmissra tedbir alamadan onlarý buraya getirmeliyiz." 
"Kimleri?"
"Polgara ile Barak'ý."
"Pol Teyzeyi mi? Nerede o?"
"Gel," dedi ses aceleyle. Garion ve yanýndaki tuhaf varlýk kapýya doðru süzüldüler ve sanki kapý

maddi bir þey deðilmiþ gibi içinden geçip dýþarýdaki koridora çýktýlar..
Koridor boyuna uçuyorlardý; hiçbir hareket hissi olmadan, içinde hareket ettikleri havayý his-

setmeden süzülüyorlardý. Az sonra tssus'un Garion'u saraya ilk getirdiði zamanki açýk salona vardýlar.
Orada, havada durup beklemeye baþladýlar.

Pol Teyze güzel gözleri alev alev olmuþ, vücudunun çevresinde ateþten bir haleyle koridorda
yürümekteydi. Yanýnda Garion'un daha önce de gördüðü dev ayý vardý. Hayvanýn baþýnda Barak'ýn yü-
zünü seçebiliyordu, ama insanlýkla bir ilgisi yoktu. Ayýnýn gözleri kudurmuþ gibi parlýyordu ve aðzý a-
çýktý.

Panik içindeki muhafýzlar uzun mýzraklarla ayýyý durdurmaya çalýþýyorlardý, ama dev hayvan
mýzraklarý bir darbede yana savurarak muhafýzlarýn üstüne atýldý. Kucakladýðý muhafýzýn kemikleri kýn-
lýyor, pençeleri hepsini paramparça ediyordu. Pol Teyzeyle ayýnýn arkasýnda parçalanmýþ gövdelerden
oluþan bir iz vardý.

Köþelerde bekleþen yýlanlar sürünerek üstlerine saldýrýyordu, ama Pol Teyzenin etrafýndaki
haleye deðdikleri zaman týpký Maaþ gibi ölüyorlardý.

Pol Teyze kapýlarý teker teker bir söz ve bir hareketle deviriyordu. Yoluna çýkan kalýn bir duva-
rý týpký örümcek aðýndan yapýlmýþ gibi bir dokunuþta enkaza çeviriverdi.

Barak loþ salonda çýlgýnca kükreyerek önüne çýkan her þeyi parçalýyordu. Çýðlýk çýðlýða baðýran
bir hadým panik içinde sütunlardan birine týrmanmaya çalýþtý. Dev hayvan doðrulup pençelerini adamýn
sýrtýna geçirdi ve aþaðýya çekti. Dev çeneleri hadýmýn kafasýnýn üzerine kapanýnca, adamýn çýðlýklarý u-
çuþan kanlar ve beyin parçalan arasýnda sona erdi.

"Polgara!" dedi Garion'un yanýndaki varlýk ses çýkarmadan. "Bu taraftan!"
Pol Teyze hemen o tarafa döndü.
"Bizi takip et," dedi varlýk. "Çabuk!"
Garion ve öteki benliði koridor boyunca, Salmissra'nýn ve Garion'un biraz önce terk ettiði yarý

bilinçli vücudun bulunduðu salona doðru uçmaya baþladýlar.
Garion ve tuhaf yol arkadaþý tekrar aðýr, kapalý kapýnýn içinden geçtiler.
Salmissra, çýplak vücudu bu kez þehvetten deðil öfkeden renklere bürünmüþ halde, yastýklann

üstünde boþ gözlerle oturan Garion'un vücuduna baðýrýyordu. "Cevap ver!" diye haykýnyordu, "cevap
ver bana!"

"Döndüðümüzde," dedi biçimi olmayan varlýk, "iþi bana býrak. Biraz daha zaman kazanmalýyýz."
Döndüler. Garion vücudunun bir an için ürperdiðini hissetti; sonra yeniden kendi gözleriyle

bakmaya baþladý. Onu uyuþturmuþ olan sis hýzla geri geldi. "Ne?" dedi aðzý, o daha kelimeyi bilinçli ola-
rak oluþturmadan.

"Bu senin iþin mi dedim?" diye sordu Salmissra.
"Ne benim iþim mi?" Aðzýndan çýkan ses kendi sesi gibiydi, ama arada ince bir fark vardý.
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"Bütün bunlar," dedi kadýn. "Karanlýk. Sarayýma yapýlan saldýrý."
"Sanmýyorum. Nasýl yapabilirim ki? Ben daha çocuðum."
"Bana yalan söyleme Belgarion," dedi Salmissra. "Kim olduðunu ve ne olduðunu biliyorum.

Mutlaka sen yapýyorsundur. Belgarath bile güneþi örtemez. Seni uyarýyorum Belgarion. Bugün içtiðin
þeyler seni öldürecek. Þu anda damarlarýnda dolaþan zehir öldürüyor seni."

"Niye yaptýn bunu bana?"
"Seni burada tutabilmek için. Ölmemek için içmeye devam etmek zorundasýn. Sana bu zehiri

ancak ben verebilirim; sense bunu her gün içmek zorundasýn  hayatýn boyunca. Sen benimsin Belgari-
on, benim!"

Kapýnýn hemen dýþýndan korku dolu çýðlýklar yükseldi.
Yýlan Kraliçe þaþkýnlýkla doðruldu, sonra arkasýndaki dev heykele dönerek garip bir ayin yapar

gibi eðilerek selam verdi ve elleriyle havada birtakým karmaþýk iþaretler çizmeye baþladý. Bu arada Ga-
rion'un hiç duymadýðý, genizden týslamalar ve tuhaf bir tempodan oluþan bir dilde karýþýk bir þeyler söy-
lüyordu.

Aðýr kapý paramparça olarak içeri doðru patlayýp açýldý; kapýnýn aðzýnda, beyaz buklesi pýrýl pý-
rýl parlayan ve gözleri dehþet saçan Pol Teyze duruyordu. Yanýnda diþlerinden kan damlayan ve pençe-
lerinde hâlâ et parçalarý olan dev ayý vardý.

"Seni uyarmýþtým Salmissra," dedi Pol Teyze ölümcül bir sesle.
"Olduðun yerde kal Polgara," dedi kraliçe. Dönüp onlara bakmadý; parmaklan hâlâ o karmaþýk

hareketleri yapmaya devam ediyordu. "Çocuk ölüyor. Bana saldýnrsan onu kimse kurtaramaz."
Pol Teyze duralayarak, "Ne yaptýn?" diye sordu.
"Bak ona," dedi Salmissra. "Athal ve kaldiss içti. Þu anda bile damarlarý alev alev. Az sonra bi-

raz daha içmesi gerek." Yüzünde müthiþ bir yoðunlukla ayný iþaretleri yapmaya devam ediyordu. Að-
zýndan yine ayný genizden gelen týslamalar dökülmeye baþladý.

"Doðru mu bu?" dedi Pol Teyzenin sesi Garion'un kafasýnýn içinde.
"Doðru galiba," dedi Garion'un içindeki ses. "Bir þeyler içirdiler ona; eskisinden farklý gibi görü-

nüyor."
Pol Teyzenin gözleri irileþti. "Sen de kimsin?"
"Ben hep buradaydým Polgara. Bilmiyor muydun?"
"Garion biliyor mu ?"
"Burada olduðumu biliyor. Ne anlama geldiðini bilmiyor."
"Bunu daha sonra konuþuruz," dedi Pol Teyze. "Þimdi dikkat et. Yapman gereken þu." Gari-

on'un zihninde belirsiz birtakým imgeler uçuþtu. Anladýn mý?"
"Tabii. Ona nasýl yapýlacaðýný gösteririm."
"Kendin yapamaz mýsýn?"
"Hayýr Polgara," dedi ses. "Güç onun, benim deðil. Merak etme, biz birbirimizi anlýyoruz."
Zihninde iki ses birbiriyle konuþurken, Garion kendini tuhaf bir þekilde yalnýz hissediyordu.
"Garion," dedi içindeki ses hafifçe." Þimdi kanýný düþün."
"Kanýmý mý?"
"Bir süre için kanýný deðiþtireceðiz."
"Neden?"
"Sana verdikleri zehri yakýp yok etmek için. Þimdi kanýna yoðunlaþ."
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Garion yoðunlaþtý.
"Þöyle olmasýný istiyoruz." Garion'un gözlerinin önüne sarý bir görüntü gelir gibi oldu. "Anladýn

mý ?"
"Evet."
" Yap öyleyse. Hemen."
Garion parmaklanný göðsüne dayayýp kanýnýn deðiþmesini istedi. Birdenbire bütün vücudu alev

almýþ gibi oldu. Kalbi hýzla atmaya baþladý ve vücudunu ter bastý.
"Biraz daha," dedi ses.
Garion ölüyordu. Deðiþen kaný damarlarýný yakarken tir tir titremeye baþladý. Kalbi göðsünde

tekleyerek, bir çekiç gibi atýyordu. Gözleri karardý ve öne doðru devrilmeye baþladý.
"Þimdi!" dedi ses. "Eski haline çevir."
Her þey geçti. Garion'un kalbi bir kez daha tekledi, sonra normal temposuna döndü. Bitkindi, a-

ma kafasýndaki sis daðýlmýþtý.
"Oldu Polgara," dedi öteki Garion. "Þimdi gerekeni yapabilirsin."
Olup bitenleri heyecanla izlemiþ olan Pol Teyzenin yüzü yeniden sertleþti. Cilalý zeminde tahta

doðru yürüyerek, "Salmissra," dedi. "Dön ve bana bak."
Kraliçe ellerini baþýnýn üzerine kaldýrmýþtý þimdi; aðzýndan dökülen sözler ise boðuk bir çýðlýða

dönüþtü.
Sonra, yukarýlarda, tavandaki gölgeler arasýnda, dev heykelin gözleri açýldý ve zümrüt yeþili bir

alevle yanmaya baþladý. Salmissra'nýn tacýndaki bir mücevher de ayný alevle yanýyordu.
Heykel kýmýldadý. Korkunç, kulaklarý saðýr eden bir gýcýrtý yükseldi. Dev heykelin yapýlmýþ ol-

duðu taþ esnedi; heykel öne bir adým attý, sonra bir adým daha.
"Beni neden çaðýrdýn?" dedi müthiþ bir ses taþ dudaklarýn arasýndan, o dev göðüste yankýlana-

rak.
"Hizmetçini koru Yüce Issa," diye haykýrdý Salmissra, dönüp muzaffer bir edayla Pol Teyzeye

bakarak. "Bu habis büyücü senin tapýnaðýna girip beni öldürmek istiyor. Þer kuvvetleri o kadar büyük
ki, kimse önünde duramýyor. Ben senin hizmetçin ve kadýnýným, sana sýðýnýyorum."

"Kimdir tapýnaðýmý kirleten?" diye sordu heykel müthiþ bir kükremeyle. "Kimdir benim seçil-
miþ sevgili hizmetçime el kaldýrmaya cesaret eden?" Zümrüt gözler müthiþ bir gazapla parladý.

Pol Teyze dev heykelin karþýsýnda, cilalý taþ zeminin tam ortasýnda tek baþýna duruyordu. "Çok
ileri gittin Salmissra," dedi sonra. "Bu yaptýðýn yasaklanmýþtýr."

Yýlan Kraliçe istihzayla güldü. "Yasak ha? Senin yasaklarýndan bana ne? Kaç Polgara, kaç ya
da Kutsal îssa'nýn gazabýyla yüzleþ. Bir Tanrýyla baþa çýkabilir misin?"'

"Eðer mecbur kalýrsam," dedi Pol Teyze. Sonra doðrulup tek bir kelime söyledi. Garion'un ka-
fasýnýn içinde müthiþ bir gümbürtü koptu bu sözle. Derken Pol Teyze büyümeye baþladý. Adým adým,
bir aðaç gibi yükseldi, geniþledi, Garion'un gözlerinin önünde bir dev boyutuna ulaþtý. Birkaç saniye
sonra, büyük taþ Tanrýnýn eþiti olarak karþýsýnda duruyordu.

"Polgara?" dedi Tanrý þaþkýnlýkla. "Bunu neden yapýyorsun?"
"Kehaneti yerine getirmek için geldim Issa Efendimiz," dedi Pol. "Hizmetçiniz size ve kardeþle-

rinize ihanet etti."
"Olamaz," dedi tssa. "O benim seçilmiþ hizmetçim. Yüzü sevdiðimin yüzü."
"Yüz ayný," dedi Pol Teyze, "ama bu îssa'nýn sevgilisi Salmissra deðil. Sizin sevdiðiniz öleli beri

yüz Salmissra gelip geçti bu tapýnaktan."
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"Öldü mü?" dedi Tanrý inanamayarak.
"Yalan söylüyor!" dedi Salmissra çýðlýk çýðlýða. "Sevgilin benim Efendim. Onun yalanlarýna i-

nanma. Öldür onu."
"Kehanetin günü yaklaþtý," dedi Pol Teyze. "Salmissra'nýn ayaklarýnýn dibinde oturan delikanlý

da Kehanetin meyvasý. Onu geri almazsam, Kehanet yerine gelmez."
"Kehanet günü bu kadar çabuk mu geldi?" dedi Tann.
"O kadar çabuk deðil Issa Efendimiz," dedi Pol Teyze. "Çok vakit geçti. Uykunuz binyýllar sür-

dü."
"Yalan! Hepsi yalan!" diye haykýrdý Salmissra çaresizce, dev taþ Tanrýnýn bacaklarýna sarýlarak.
"Bunun hakikat olup olmadýðýný öðrenmeliyim," dedi Tanrý alçak bir sesle. "Uzun ve derin bir

uyku uyumuþum, þimdi ise dünyadan habersiz olduðumu görüyorum."
"Yok et onu Efendim!" dedi Salmissra. "Söylediði yalanlarýn her biri bir küfür; senin kutsal var-

lýðýný kirletmeye çalýþýyor."
"Hakikati öðreneceðim Salmissra," dedi Issa.
Garion zihninde bir an için devasa bir dokunuþ hissetti. Bir þey ona sürünüp geçmiþti sanki; o

kadar büyük bir þeydi ki bu, havsalasý almýyordu. Sonra dokunuþ geçip gitti.
"Ahhh" diye bir ses geldi yerden. Ölü yýlan Maaþ kýpýrdanarak, "Ahhh Býrakýn uyuyayým," diye

týsladý.
"Biraz sonra," dedi Issa. "Adýn ne idi?"
"Adým Maaþ idi," dedi yýlan. "Ölümsüz Salmissra'nýn danýþmaný ve yoldaþýydým. Beni geri gön-

derin Efendimiz. Tekrar yaþamaya dayanamýyorum."
"Bu benim sevdiðim Salmissra mý?" diye sordu Tann.
"Onun halefi," diye içini çekti Maaþ. "Sizin sevdiðiniz rahibe binlerce yýl önce öldü. Her yeni Sal-

missra, sizin sevdiðinize benzeyen kadýnlar arasýndan seçilir."
"Ya," dedi Issa sesinde müthiþ bir acýyla. "Peki bu kadýnýn Belgarion'u Polgara'nm elinden al-

maktaki maksadý neydi?"
"Torak'la anlaþma yapmak istiyordu," dedi Maaþ. "Lanetli Varlýðýn onunla evlenip ölümsüzlük

vermesine karþýlýk, Belgarion'u ona verecekti."
"Evlenmek mi? Benim rahibem deli kardeþimin iðrenç kollanna mý atýlacaktý?"
"Seve seve Efendimiz," dedi Maaþ. "Gördüðü her insanýn, tanrýnýn ya da hayvanýn kollarýna atýl-

mak onun tabiatýnda var."
îssa'nýn taþ suratýndan bir iðrenme ifadesi gelip geçti. "Bu hep böyle miydi?"
"Her zaman Efendimiz," dedi Maaþ. "Genç kalmasýný ve sevgilinize benzerliðini korumasýný sað-

layan iksir, damarlarýný þehvetle tutuþturuyor. Ölene kadar sönmüyor ateþi. Býrakýn gideyim Efendi-
miz. Caným yanýyor!"

"Uyu Maaþ," dedi Issa hüzünle. "Sessiz ölüme þükranlarýmý da götür."
Maaþ, "Ahhh" diye inleyerek yere uzandý.
"Ben de uykuma geri döneceðim," dedi Issa. "Eðer kalýrsam varlýðým Torak'ý uyandýrýp dünyayý

yýkacak bir savaþý baþlatabilir." Dev heykel binlerce yýldýr durmuþ olduðu yere döndü. Hareket eden ta-
þýn müthiþ uðultu ve gýcýrtýsý salonu doldurdu yeniden. "Bu kadýna ne istersen yap Polgara," dedi taþ
Tanrý. "Ama sevdiðimin anýsýna hürmeten canýný alma sadece."

"Almayacaðým îssa Efendimiz," dedi Pol Teyze eðilip heykele selam vererek.
"Kardeþim Aldur'a sevgimi götür," dedi çýnlayan ses yavaþ yavaþ sönerken.
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"Uyuyun Efendimiz," dedi Pol Teyze. "Uykunuz üzüntünüzü alýp götürsün."
"Hayýr!" diye haykýrdý Salmissra; ama heykelin gözlerindeki ve kendi tacýndaki mücevherdeki ý-

þýk sönmüþtü bile.
"Vakit geldi Salmissra," dedi Pol Teyze, dev, korkunç cüssesiyle.
"Öldürme beni Polgara," diye yalvardý kraliçe diz çökerek. "Ne olur beni öldürme."
"Seni öldürmeyeceðim Salmissra," dedi Pol Teyze, "îssa Efendimize canýný baðýþlayacaðýma söz

verdim."
"Ben söz filan vermedim," dedi Barak kapýnýn aðzýndan. Garion Pol Teyzenin cüssesi karþýsýnda

ufacýk kalan iriyarý arkadaþýna dondu. Ayý yoktu artýk; onun yerinde elinde kýlýcýyla Çerek savaþçýsý du-
ruyordu.

"Hayýr Barak. Salmissra sorununu ebediyete kadar halledeceðim." Pol Teyze yalvaran kraliçe-
ye döndü. "Yaþayacaksýn Salmissra. Çok uzun bir sure yaþayacaksýn  belki de ebediyen."

Salmissra'nýn inanamayan gözlerinde bir umut ýþýðý belirdi. Yavaþça ayaða kalkýp karþýsýndaki
dev varlýða bakarak, "Ebediyen mi Polgara?" diye sordu.

"Ama önce seni deðiþtirmem lazým," dedi Pol Teyze. "Genç ve güzel kalabilmek için içtiðin zehir,
yavaþ yavaþ öldürüyor seni. Yüzünde izleri görülmeye baþlamýþ bile."

Kraliçenin elleri yüzüne gitti, sonra telaþla aynaya döndü.
"Çürüyorsun Salmissra," dedi Pol Teyze. "Yakýnda çirkin ve ihtiyar olacaksýn, içini dolduran

þehvet yanýp bitecek ve öleceksin. Kanýn çok sýcak; mesele burada."
"Ama nasýl..." diye kekeledi Salmissra.
"Küçük bir deðiþiklik," dedi Pol Teyze onu yatýþtýrmak ister gibi. "Küçük bir deðiþiklikle sonsu-

za kadar yaþayabilirsin." Garion, Pol Teyzenin iradesini toplayýþýnýn gücünü hissetti. "Seni ölümsüz ya-
pacaðým Salmissra." Elini kaldýrarak tek bir kelime söyledi. O tek kelimenin gücü Garion'u rüzgâra ka-
pýlmýþ bir yaprak gibi savurdu.

Önce bir þey olmadý. Salmissra þeffaf elbisesinin içinde bembeyaz çýplaklýðýyla öylece duruyor-
du. Sonra vücudundaki renk kýpýrdaþmalarý daha belirgin hale geldi ve bacaklarý birbirine yapýþtý. Yüzü
deðiþmeye, sivrileþmeye baþladý. Dudaklarý yok oldu, aðzý yayýlarak sabit bir sürüngen sýrýtýþý biçimini
aldý.

Garion gözlerini kraliçeden ayýramadan dehþetle izliyordu. Kadýnýn omuzlarý kaybolunca elbi-
sesi kayýp yere düþtü ve kollan iki yanýna yapýþtý. Vücudu uzamaya baþladý; birbirine yapýþan bacaklarý
kývrým kývrým oldu. Gür, kabank saçlan kayboldu ve yüzündeki son insanca iz de gitti. Ancak altýn tacý
sýmsýký baþýnda kaldý. Kývnlarak yere indiðinde, çatal dili aðzýndan çýkýp tekrar içeri girdi. Boynu yassý-
laþarak iki yana yayýldý; bu deðiþim sýrasýnda eski boyuna dönmüþ olan Pol Teyzeye boþ, ifadesiz göz-
lerle bakmaya baþladý.

"Tahtýna çýk Salmissra," dedi Pol Teyze.
Kraliçenin baþý sabit kaldý, ama vücudu kývrýlarak yastýklarla dolu divana yerleþti; kývnmlarýn

birbirine sürtünmesinden kuru, hýþýrtýlý bir ses çýkýyordu.
Pol Teyze Hadýmaðasý Sadi'ye döndü. "Selam olsun Ýssa'nýn Hizmetçisi, Yýlan însanlann Krali-

çesi Salmissra'ya. Artýk ölümsüz; sonsuza dek, zamanýn ve günlerin sonuna dek Nyissa tahtýnda kala-
cak."

Sadi'nin yüzü dehþetten bembeyaz kesilmiþ, gözleri yuvalanndan uðramýþtý. Yutkunarak baþýný
sallayabildi yalnýzca.

"Sizi kraliçenizle baþ baþa býrakýyorum," dedi Pol. "Delikanlý ve biz gidiyoruz. Barýþ içinde ayrýl-
mak isterim buradan, ama gene de siz bilirsiniz."
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"Haber yollayacaðým," dedi Sadi telaþla. "Kimse size engel olmaya kalkmayacak."
"Akýllýca bir karar," dedi Barak alayla.
Kýzýl cüppeli hadýmlardan biri tahtýn önüne diz çökerek titreyen bir sesle, "Nyissa'nýn Yýlan

Kraliçesine selam olsun," dedi.
"Selam olsun," diye tekrarladý diðerleri, diz çökerek, bir ayinde gibi.
"ihtiþamý gözlerimizin önüne serildi."
"ibadet edin Nyissa'nýn Yýlan Kraliçesine."
Garion, Pol Teyzenin peþinden parçalanmýþ kapýya doðru ilerlerken, dönüp geriye baktý bir ke-

re. Salmissra kývrým kývrým vücuduyla tahtýnda oturuyordu ve baþý aynaya çevrilmiþti. Altýn tacý hâlâ
baþýndaydý ve ifadesiz yýlan gözleriyle aynadaki aksini inceliyordu. Sürüngen yüzünde de hiçbir ifade
olmadýðý için, ne düþündüðünü anlamak mümkün deðildi.
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OTUZUNCU BÖLÜM

POL TEYZE onlarý diz çökmüþ hadýmlarýn Yýlan Kraliçeye övgüler düzdüðü taht salonundan
çýkardýðýnda, koridorlarýn ve kemerli salonlarýn bomboþ olduðunu gördüler. Barak elde kýlýç, asýk bir
suratla, saraya girdiði zaman gerisinde býraktýðý kýyýmýn izlerini takip ederek baþý çekiyordu. Dev ada-
mýn rengi uçmuþtu ve yollarýnýn üstündeki vahþice parçalanmýþ cesetlerden gözlerini kaçýrmaya çalýþý-
yordu.

Saraydan çýktýklarýnda, Sthiss Tor sokaklanný gece kadar karanlýk ve panik içindeki halkýn deh-
þet çýðlýklanyla dolu buldular. Barak bir elinde saray duvarýndan aldýðý bir meþale, diðer elinde koca ký-
lýcý, onlarý caddeye çýkardý. Panik halinde olmalarýna raðmen, Nyissalýlar çekilip ona yol açtýlar.

"Bu da ne Polgara?" diye homurdandý Barak omuzunun üstünden, meþalesini karanlýðý daðýt-
mak istermiþ gibi sallayarak. "Bir çeþit büyü mü?"

"Hayýr," dedi Polgara, "büyü deðil."
Meþale ýþýðýnda küçük gri parçacýklarýn yaðdýðýný gördüler.
"Kar!" dedi Barak gözlerine inanamayarak.
"Hayýr," dedi Polgara. "Kül."
"Yanan ne?"
"Bir dað," diye cevapladý Polgara. "Hemen gemiye dönelim. Bu kalabalýk þimdiye kadar olan

her þeyden daha tehlikeli." Mavi pelerinini Garion'un omuzlarýna atarak, birkaç meþalenin yanmakta ol-
duðu bir sokaðý iþaret etti. "Bu taraftan."

Kül yaðmuru þiddetlendi. Rutubetli havadan süzülen pis, gri bir una benziyordu ve kükürtlü bir
kokusu vardý.

Rýhtýma vardýklarýnda, mutlak karanlýk biraz olsun açýlmaya baþlamýþtý. Kül hâlâ yaðýyor, kal-
dýrým taþlarýnýn çatlaklarýna siniyor, yol yol binalarýn dýþ yüzünü kaplýyordu. Hava aydýnlanýyordu ama,
yaðan kül týpký sis gibi, üçdört metreden ötesini görmelerini engelliyordu.

Rýhtýmlarda mutlak kargaþa hüküm sürmekteydi. Çýðlýklar atan ve aðlaþan Nyissahlar, rutu-
betli havada boðucu bir biçimde bütün þehri ölümcül bir sessizlikle örten külden kaçmak için gemilere
binmeye çalýþýyorlardý. Korkudan çýlgýna dönmüþ olan bazýlarý nehrin öldürücü sularýna bile atlýyordu.

"Bu kalabalýðýn arasýndan geçemeyiz Polgara," dedi Barak. "Bir dakika bekleyin." Kýlýcýný kýný-
na sokmasýyla birlikte, sýçrayarak alçak bir çatýnýn kenarýný yakaladý. Kendini çatýnýn üzerine çekip üst-
lerinde, belli belirsiz bir gölge gibi dikilerek, kalabalýðýn gürültüsünü bastýran bir gürlemeyle, "Hey
Greldik!" diye haykýrdý.

"Barak!" diye cevap verdi Greldik'in sesi. "Neredesin?"
"iskelenin baþýnda," diye baðýrdý Barak. "Kalabalýðý aþamýyoruz."
"Orada kalýn," dedi Greldik. "Gelip sizi alacaðýz."
Birkaç dakika sonra rýhtýmda bir kalabalýðýn ayak sesleri duyuldu; arada bir de savrulan darbe-

lerin sesleri geliyordu. Kalabalýðýn içinden inlemeler ve kaçýþma sesleri yükseldi. Sonra ellerinde sopa-
larla Mandorallen, Greldik ve altý iriyarý denizci, kendilerine kalabalýðýn içinden yol açarak küllerin ara-
sýndan belirdiler.
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"Kayboldunuz galiba," diye seslendi Greldik Barak'a.
Barak damdan atlayarak, "Saraya uðramamýz icap etti," dedi.
"Sýhhatiniz için endiþelenmeye baþlamýþtýk Leydim," dedi Mandorallen Pol Teyzeye, bir þeyler

zýrvalayan bir Nyissalýyý yolundan iterek. "Durnik Efendi döneli saatler oldu."
"iþimiz uzadý," dedi Pol. "Kaptan bizi gemiye götürebilir misiniz?"
Greldik ona korkunç bir sýrýtýþla karþýlýk verdi.
"Gidelim öyleyse," dedi Pol. "Gemiye biner binmez biraz açýlýp nehrin aþaðýsýna demirlemek iyi

olur. Bu kül dinecek, ama dinene kadar da bu insanlar sinir krizi geçirecekler. Ipek'ten ve babamdan
haber var mý?"

"Yok hanýmefendi," dedi Greldik.
"Ne yapýyor bu adam?" dedi Pol öfkeyle kendi kendine.
Mandorallen geniþ kýlýcýný çekip doðruca kalabalýðýn üstüne yürümeye baþladý. Ne yavaþlýyor

ne de yolunu deðiþtiriyordu. Nyissahlar hemen toz olmaya baþladýlar.
Rýhtýmda Greldik'in gemisinin çevresindeki kalabalýk daha da yoðundu, Durnik, Hettar ve tay-

falarýn geri kalaný ellerinde ucu çengelli sýrýklarla panik içindeki insanlarý gemiden uzak tutmaya çalýþý-
yorlardý. Rýhtýmýn ucuna vardýklarýnda Greldik, "iskeleyi uzatýn," diye baðýrdý.

" Soylu kaptan," diye sýzlandý kel kafalý bir Nyissalý, Greldik'in kürk yeleðine yapýþarak. "Beni
geminize alýrsanýz size yüz altýn veririm." Greldik iðrenerek adamý itti.

"Bin altýn," dedi Nyissalý Greldik'in kolunu býrakmayýp kesesini havada sallayarak.
"Þu maymunu alýn yakamdan," dedi Greldik. Gemicilerden biri adamýn kafasýna sopasýný indire-

rek bayýlttý, sonra da kesesini elinden aldý. Keseyi açýp paralan avucuna döktü. "Üç gümüþ," dedi sonra
aþaðýlayarak. "Gerisi bakýr." Dönüp baygýn adamýn karnýna bir tekme attý.

Barak ve Mandorallen birer þiddet abidesi gibi dikilip kalabalýðý uzak tutarken, diðerleri teker
teker iskeleden gemiye bindiler. "Palamarlarý kesin," diye haykýrdý Greldik hepsi bindiklerinde. Gemici-
ler kalýn palamarlarý kestiklerine, rýhtýmdaki Nyissalýlardan bir hayal kýrýklýðý nidasý yükseldi. Hafif a-
kýntý gemiyi yavaþça rýhtýmdan açtý; arkalarýndan hâlâ sýzlanmalar ve iniltiler geliyordu.

"Garion," dedi Pol Teyze. "Aþaðý inip üstüne edeplice bir þeyler giyer misin? Ayrýca þu iðrenç al-
lýðý da temizle yüzünden. Sonra da buraya dön. Seninle konuþmam lazým."

Garion ne kýlýkta olduðunu unutmuþtu, o yüzden alt güverteye inerken kýpkýrmýzý kesildi.
Tuniðini ve pantolonunu giyip tekrar yukarý çýktýðýnda hava iyice aydýnlanmýþtý, ama gri küller

hâlâ durgun havada süzülüp duruyor, çevrelerindeki dünyayý bulanýklaþtýrýyor ve her þeyi gri bir taba-
ka ile kaplýyordu. Nehre açýlmýþlardý ve Greldik'in tayfalarý demir atmýþtý. Hafif akýntýda gemi salýnýp
duruyordu.

"Buraya gel Garion," dedi Pol Teyze. Pruvada durmuþ bulanýk, tozlu manzarayý seyrediyordu.
Garion biraz çekinerek yaklaþtý yanýna; sarayda olanlar hafýzasýnda hâlâ tazeydi.

"Otur caným," dedi Pol. "Seninle konuþmam gereken bir þey var."
"Peki efendim," dedi Garion bir banka oturarak. "Garion," dedi Pol ona dönerek. "Sen Salmis-

sra'nýn sarayýndayken bir þey oldu mu?" "Nasýl yani?"
"Ne kastettiðimi biliyorsun," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla. "Beni açýk konuþmak zorunda bý-

rakýp ikimizi de mahcup duruma düþürmeyeceksin, deðil mi?"
"Ha," dedi Garion kýzararak. "Þu mesele! Hayýr, öyle bir þey olmadý." Kraliçenin davetkâr halini

hatýrlayýnca biraz da piþmanlýk duymadý deðil.
"îyi. Korktuðum tek þey buydu. Henüz böyle bir þeye kalkýþman doðru olmaz. Senin gibi özel

koþullara sahip biri üzerinde tuhaf etkileri olabilir."
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"Pek anlayamadým," dedi Garion.
"Belirli yeteneklerin var," dedi Pol. "Eðer onlar olgunlaþmadan þu öbür konuda tecrübelere

baþlarsan, ne olacaðý belli olmaz. Þu anda iþleri karýþtýrmamak daha iyi."
"Keþke olsaymýþ öyleyse," diye söylendi Garion. "Belki o zaman deðiþirdim de insanlara zarar

veremezdim."
"Sanmam," dedi Pol Teyze. "Gücün o kadar büyük ki, öyle kolay kolay ortadan kalkmaz. Tol-

nedra'dan ayrýldýðýmýz gün ne konuþtuðumuzu hatýrlýyor musun? Eðitim hakkmda hani?"
"Eðitime ihtiyacým yok," dedi Garion inatçý bir tavýrla.
"Evet var," dedi Pol. "Hem de hemen þimdi. Gücün çok büyük, daha önce böylesini hiç görme-

miþtim. Bazý açýlardan o kadar karmaþýk ki ben bile anlayamýyorum. Korkunç bir þey olmadan mutlaka
eðitilmelisin. Þu anda tamamen kontrolsüzsün Garion. Eðer insanlara zarar vermemek konusunda cid-
diysen, bir kazaya sebep olmamak için eðitilmeyi kendin istemelisin."

"Ama ben büyücü olmak istemiyorum ki," diye itiraz etti Garion. "Bundan kurtulmak istiyorum.
Bana yardým edemez misin?"

Pol baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Ama elimde olsa da etmezdim zaten. Bu senin bir parçan,
Garion'cuðum; inkâr edemezsin."

"Öyleyse ben de mi bir canavar olacaðým?" dedi Garion acý acý. "însanlarý yakarak ya da onlarý
kurbaðaya ya da yýlana çevirerek mi yaþayacaðým? Belki bir süre sonra ben de alýþýrým, rahatsýz olma-
maya baþlanýr. Sen ve dedem gibi sonsuza kadar yaþarým, ama insan olamam artýk. Pol Teyze, keþke öl-
seydim."

"Onu ikna edemez misin?" dedi Pol Teyzenin sesi kafasýnýn içinde. Doðruca içindeki öteki bilinç-
le konuþuyordu.

"Þu anda olmaz Polgara," dedi ses. "Kendisine acýmakla çok meþgul þimdi."
"Ama gücünü kontrol etmeyi öðrenmesi lazým," dedi Pol Teyze.
"Ben onu beladan uzak tutarým," dedi ses. "Belgarath dönene kadar yapabileceðimiz bir þey

yok. Bir vicdan hesaplaþmasý içinde þimdi; kendi cevaplarýný bulana kadar da iþine karýþamayýz."
"Böyle acý çektiðini görmeye dayanamýyorum."
"Çok yufka yüreklisin Polgara. Garion saðlam bir delikanlý. Biraz acý çekmekten zarar gelmez."
"Siz ikiniz ben yokmuþum gibi konuþmaktan vazgeçer misiniz lütfen," dedi Garion öfkeyle.
"Pol Haným," dedi Durnik güvertenin öbür tarafýndan yanlarýna gelirken. "Hemen gelseniz iyi

olacak. Barak kendini öldürecek."
"Ne yapacak?" dedi Pol.
"Bir lanet yüzündenmiþ," dedi Durnik. "Kýlýcýnýn üzerine kapanacaðýný söylüyor."
"Geri zekâlý! Nerede o?"
"Kýç güvertede," dedi Durnik. "Kýlýcýný çekmiþ, kimseyi yanma sokmuyor."
"Benimle gelin." Pol Teyze, Garion'la Durnik peþinde, hýzla kýç güverteye yürüdü.
"Hepimiz muharebe çýlgýnlýðý yaþamýþýzdýr Lordum," diyordu Mandorallen, iriyan Çerek'i ikna

etmeye çalýþarak, "iftihar edilecek bir þey deðil belki, ama böyle bir kasvete düþmenize de sebep olma-
masý lazým."

Barak cevap vermiyor, geminin tam kýçýnda durmuþ, gözlerinde dehþet ifadesiyle kýlýcýný bir
yay çizecek þekilde sallayarak kimseyi yanýna yaklaþtýrmýyordu.

Pol Teyze gemicilerin arasýndan geçerek doðruca üstüne yürüdü.
"Sakýn beni durdurmaya çalýþma Polgara," dedi Barak.
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Pol Teyze sakin bir tavýrla uzanýp parmaðýný kýlýcýn ucuna deðdirdi. "Biraz körelmiþ," dedi sonra
düþünceli düþünceli. "Durnik'e ver de bilesin. O zaman üstüne kapandýðýnda kaburgalarýnýn arasýndan
daha kolay geçer."

Barak þaþkýn bir halde ona bakakaldý.
"Gerekli düzenlemeleri yaptýn mý?" diye sordu Pol.
"Ne düzenlemeleri?"
"Cenazeyi ne yapacaðýz?" dedi Pol. "Yani Barak, bu kadar düþüncesiz olduðunu bilmezdim. Me-

deni bir insan bu tür angaryalarý dostlarýna mý býrakýr?" Bir süre düþündü. "Yakmak âdettendir tabii, a-
ma Nyissa'da aðaçlar çok rutubetli. Bir hafta tütersin. En iyisi nehre atmak. Sülüklerle ýstakozlar bir
günde iþini bitirir."

Barak'ýn yüzünde alýnmýþ bir ifade vardý þimdi.
"Kýlýcýnla kalkanýný oðluna göndermemizi ister misin?" dedi Pol.
"Benim oðlum yok," dedi Barak asýk suratla. Pol Teyzenin bu iþ bitirici tavrýna hazýrlýklý deðildi

belli ki.
"A, sana söylememiþ miydim? Ne unutkaným!"
"Sen ne demek istiyorsun?"
"Boþ ver," dedi Pol. "Artýk önemli deðil ne de olsa. Kýlýcýn kabzasýný yere dayanýp üstüne kapak-

lanmayý mý tercih edersin, yoksa ucunu kalbine dayayýp seren direðine doðru koþmayý mý? iki durumda
da baþarýlý sonuç alýnabilir." Gemicilere döndü. "Trellheim Kontunun direðe doðru koþabilmesi için yol
açar mýsýnýz lütfen?"

Gemiciler ona bakakaldýlar.
"Bu oðlum meselesi de nedir?" dedi Barak kýlýcýný indirerek.
"Kafaný karýþtýrmak istemiyorum Barak," dedi Pol. "Þimdi söylesem kendini öldürme iþini de

berbat edersin. Oturup haftalarca inleyerek yavaþ yavaþ ölmeni seyretmeye niyetim yok. insanýn içini
karartýr böyle þeyler."

"Neden bahsettiðini öðrenmek istiyorum!"
"Pekâlâ, sen bilirsin," dedi Pol içini çekerek. "Karýn Merel hamile; Val Alorn ziyaretimiz sýrasýn-

daki bazý nezaket dolu davranýþlarýn sonucunda sanýrým. Þu anda dolunaya benziyor; hýrslý oðlun da te-
pinerek hayatý annesine zehir etmekle meþgul."

"Oðlum mu?" dedi Barak gözleri fal taþý gibi açýlarak.
"Eh, yani Barak," dedi Pol Teyze. "Kulaklarýný açmayý öðren biraz. Böyle duyduðunu anlama-

dan bakarsan adam olamazsýn."
"Oðlum mu?" dedi Barak kýlýcýný elinden düþürerek.
"Bak þimdi, kýlýcýný düþürdün iþte," dedi Pol. "Çabuk al onu da þu iþi bitir artýk. Kendini öldür-

mek için bütün bir gün harcanmaz ki."
"Kendimi filan öldürmüyorum," dedi Barak öfkeyle.
"Öldürmüyor musun?"
"Tabii ki hayýr," diye kekeledi Barak, sonra da Pol Teyzenin gizlemeye çalýþtýðý sýrýtýþý fark e-

dince, salak salak baþýný önüne eðdi.
"Seni koca aptal," dedi Pol Teyze. Sonra sakalýný iki eliyle yakalayýp kafasýný zorla eðerek külle

kaplý yanaklarýndan öptü.
Greldik gülmeye baþlamýþtý; Mandorallen ise yanýna yaklaþýp, "Saadetinize katýlýyorum dos-

tum," diyerek Barak'ý kucakladý.
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"Kalbim bu neþeyle kanatlandý sanki."
"Bir fýçý getirin," dedi Greldik gemicilere, dostunun sýrtýna vurarak. "Trellheim'ýn varisinin do-

ðuþunu, Çerek'in asýrlýk kahverengi birasýyla kutlamak gerekir."
"Sanýyorum sarhoþ muhabbeti baþlýyor," dedi Pol Teyze Garion'a alçak sesle. "Benimle gel." Ge-

minin pruvasýna doðru yürümeye baþladý.
Tekrar yalnýz kaldýklarýnda, "Hiç eski haline dönecek mi?" diye sordu Garion.
"Ne?"
"Kraliçe," dedi Garion. "Hiç eski haline dönecek mi?"
"Bir süre sonra bunu istemeyecek bile," dedi Pol Teyze. "Aldýðýmýz biçimler zamanla düþünme

þeklimizi de belirlemeye baþlar. Yýllar geçtikçe, giderek daha çok yýlan ve daha az kadýn olacak."
Garion ürperdi. "Onu öldürmek daha merhametli bir davranýþ olurdu."
"Issa Efendimize söz vermiþtim," dedi Pol Teyze.
"O Tanrýnýn kendisi miydi?"
"Ruhuydu," dedi Pol küllerle dumanlanan havaya bakarak. "Salmissra, heykeli îssa'nýn ruhuyla

canlandýrdý. En azýndan bir süre için heykel Tanrýydý. Çok karmaþýk bir konu." Bir süre için dalýp gitti.
"Nerede bu adam?" dedi sonra sinirli bir tavýrla.

"Kim?"
"Babam. Günler önce gelmiþ olmalýydý."
Yan yana durup çamurlu nehre bakmaya baþladýlar.
Sonunda Pol Teyze güvertenin kenarýndan ayrýlýp ekþi bir suratla pelerininin omuzlanný silkele-

meye baþladý. Küller küçük bulutçuklar halinde havalandý. "Ben aþaðý iniyorum," dedi sonra ayný surat-
la. "Burasý çok pis."

"Benimle konuþmak istediðini sanmýþtým," dedi Garion.
"Dinlemeye hazýr olduðunu sanmýyorum. Daha sonra." Tam uzaklaþýrken geri dönerek, "Ha,

Garion," dedi.
"Efendim?"
"Senin yerinde olsam þu gemicilerin içtiði biradan içmezdim. Sarayda içtiklerinin üstüne, mide-

ni mahveder."
"Yaa," dedi Garion biraz sýkýntýyla. "Peki."
"Tabii gene sen bilirsin," dedi Pol Teyze. "Benden söylemesi." Sonra dönüp merdivenlerden in-

di.
Garion'un duygularý altüsttü. Bütün gün çok olaylý geçmiþti; zihni bir sürü imgeyle karmakarý-

þýk bir haldeydi.
"Ses çýkarma," dedi içindeki ses.
"Ne?"
"Bir þey iþitmeye çalýþýyorum. Dinle. "
"Neyi dinleyeyim?"
"Bak orada. Duymuyor musun?"
Sanki çok uzaklardan geliyormuþ gibi, tekrarlanan çok zayýf bir ses duyar gibi oldu Garion.
"Nedir bu?"
Ses cevap vermedi ama boynundaki týlsým uzaktan gelen sesle birlikte güm güm atmaya baþla-

dý.
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Arkasýnda minik ayaklarýn sesini duydu.
"Garion!" Döner dönmez kendini Ce'Nedra'nýn kollarýnda buldu. "Seni çok merak ettim. Nere-

deydin?"
"Birtakým adamlar gemiye çýkýp beni kaçýrdýlar," dedi Garion kýzýn kollarýndan kurtulmaya ça-

balayarak. "Saraya götürdüler."
"Ne korkunç!" dedi Ce'Nedra. "Kraliçeyi gördün mü?"
Garion baþýyla evet iþareti yaparken, divanýn üzerine uzanmýþ, aynada kendini seyreden yýlaný

hatýrlayarak ürperdi.
"Ne oldu?" dedi kýz.
"Bir sürü þey oldu," dedi Garion. "Bazýlarý hiç hoþ þeyler deðildi." Kafasýnýn arkalarýnda bir yere

atma hissi devam ediyordu.
"Ýþkence mi yaptýlar sana yani?" dedi Ce'Nedra irileþmiþ gözlerle.
"Yok, öyle bir þey deðil."
"Ne oldu öyleyse?" dedi kýz. "Anlat haydi."
Garion hikâyesini anlatana kadar Ce'Nedra'nýn kendisini rahat býrakmayacaðýný bildiðinden, e-

linden geldiðince her þeyi anlatmaya çalýþtý. O konuþurken nabýz gibi atan ses daha da yaklaþmýþtý ve a-
vucundaki leke karýncalanmaya baþlamýþtý. Dalgýn dalgýn avucunu kaþýdý.

"Ne kadar korkunç," dedi Ce'Nedra hikâyesini bitirince. "Hiç korkmadýn mý?"
"Pek deðil," dedi Garion hâlâ avucunu kaþýyarak. "Bana içirdikleri þeyler kafamý o kadar du-

manlandýrmýþtý ki, çoðu zaman bir þey hissetmiyordum."
"Maas'ý gerçekten de öldürdün mü?" diye sordu kýz. "Öyle pat diye?
"Pek öyle pat diye olmadý," dedi Garion. "Biraz daha karýþýktý."
"Senin büyücü olduðunu biliyordum," dedi Ce'Nedra. "Daha o gün beraber yüzdüðümüzde söy-

lemiþtim, hatýrlýyor musun?"
"Büyücü olmak filan istemiyorum ben," dedi Garion. "Bunlarýn hiçbirini ben istemedim."
"Ben de prenses olmak istememiþtim."
"Ayný þey deðil. Kral ya da prenses olmak, ne olduðuna baðlý. Büyücü olmak ise ne yaptýðýna."
"Ben bir fark göremiyorum," dedi Ce'Nedra inatla.
'istemediðim þeyler yapýyorum," dedi Garion. "Korkunç þeyler."
"Eee, ne olmuþ?" dedi kýz çýldýrtýcý bir tavýrla. "Ben de korkunç þeyler yapabilirim; en azýndan

Tol Honeth'teyken yapabiliyordum. Bir sözümle bir hizmetkâr kýrbaçlanabilirdi ya da idam edilebilirdi.
Yapmazdým tabii, ama yapabilirdim. Güç güçtür Garion. Sonuçlan hep aynýdýr. Eðer istemezsen, insan-
lara zarar vermek zorunda deðilsin."

"Bazen oluyor ama. istediðim için deðil." Atma hissi, inatçý bir baþ aðnsý gibi rahatsýz edici hale
gelmiþti artýk.

"O zaman kontrol etmesini öðrenmelisin."
"Þimdi de Pol Teyze gibi konuþtun iþte."
"Sana yardým etmeye çalýþýyor o," dedi prenses. "Sonunda ne de olsa yapacaðýn þeyi yapmaný

saðlamaya çalýþýyor. Onun dediklerini kabul etmen için daha kaç kiþiyi yakman gerek?"
"Böyle demen þart mýydý?" Bu sözler Garion'u çok kötü yaralamýþtý.
"Evet," dedi Ce'nedra. "Bence þarttý. Teyzen ben olmadýðým için çok þanslýsýn. Ben senin saçma-

lýklarýna Leydi Polgara gibi tahammül etmezdim."
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"Anlamýyorsun iþte," diye mýnldandý Garion inatla.
"Senin sandýðýndan çok daha iyi anlýyorum Garion. Senin sorunun ne biliyor musun? Büyümek

istemiyorsun sen. Sonsuza kadar çocuk kalmak istiyorsun. Kalamazsýn ama; kimse kalamaz. Ne kadar
güçlü olursan ol, ister imparator istersen de büyücü ol, yýllann geçmesini engelleyemezsin. Ben bunu
çok önce anlamýþtým, ama ben senden daha akýllýyým herhalde." Sonra kýz hiçbir açýklama yapmadan u-
zanýp onu dudaklarýndan hafifçe öptü.

Garion kýzararak baþýný önüne eðdi.
"Anlat bakalým," dedi Ce'Nedra tuniðinin koluyla oynayarak, "Kraliçe Salmissra söyledikleri

kadar güzel miydi?"
"Hayatta gördüðüm en güzel kadýndý," dedi Garion düþünmeden.
Prenses bir an nefesini tuttu, diþlerini sýkarak, "Senden nefret ediyorum," diye baðýrdý. Sonra

gözyaþlarý içinde Pol Teyzeyi aramaya koþtu.
Garion þaþkýnlýk içinde onun arkasýndan bakakaldý. Ardýndan nehri ve kar gibi yaðan külleri

seyre koyuldu. Avucundaki karýncalanma dayanýlmaz hale gelmiþti ve týrnaklarýyla avucunu kaþýyýp du-
ruyordu.

"Yara olacak," dedi içindeki ses.
"Kaþýnýyor ama. Dayanamýyorum."
"Bebeklik etme."
"Neden oluyor ki?"
"Yani sebebini bilmiyor musun? Sen sandýðýmdan da cahilmissin. Sað elinle týlsýmý tut."
"Neden?"
"Soru sorma da dediðimi yap."
Garion elini tuniðinin içine sokarak yanan elini madalyona götürdü. Eliyle nabýz gibi atan týlsý-

ma dokunduðunda, ikisinin birbirine kilidine oturan anahtar gibi uyduðunu hissetti. Karýncalanma o ta-
nýdýk dalgaya dönüþtü ve atma hissi kulaklarýnda çýnlamaya baþladý.

"O kadarda deðil," dedi ses. "Nehri kurutmak istemiyorsun deðil mi?"
"Ne oluyor? Nedir bu?"
"Belgarath bizi bulmaya çalýþýyor."
"Dedem mi? Nerede?"
"Sabret."
Atýþ, Garion'un bütün vücudunu sarsacak kadar artmýþtý. Güvertenin kenarýndan uzanmýþ, pu-

sun içinden nehrin ilerisini görmeye çalýþýyordu. Nehrin çamurlu yüzeyini kaplayan kül, yirmi adýmdan
ötesini görmesine izin vermiyordu. Þehri görmek de imkânsýzdý ve gözden saklý sokaklardan gelen çýð-
lýklarla aðlamalar, uzak ve donuktu. Yalnýzca akýntýnýn geminin gövdesindeki sesi açýkça duyulabiliyor-
du.

Derken nehrin ilerilerinde bir yerde bir þeyin kýmýldadýðýný gördü. Çok iri bir þey deðildi ve a-
kýntýyla sürüklenen bir hayalete benziyordu.

Atýþ daha da arttý.
Gölge yaklaþtý ve Garion küçük bir sandalýn hatlarýný seçmeye baþladý. Suya batan küreðin hafif

sesi duyuldu. Kürekteki adam geri baktý. Ipek'ti bu. Yüzü külden gri olmuþtu ve yanaklarý terden yol
yoldu.

Bay Kurt kayýðýn kýçýnda cüppesine sarýnmýþ, kukuletasýný baþýna çekmiþ oturuyordu.
"Hoþ geldin Belgarath," dedi ses.
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"Kim o?" Kurt'un Garion'un kafasýnýn içinde çýnlayan sesi þaþkýndý. "Sen misin Belgarion?"
"Hayýr deðil," dedi ses. "Henüz deðil yani, ama yakýndýr."
"Ben de bu gürültüyü kimin yaptýðýný merak ediyordum."
"Bazen biraz abartýyor. Zamanla öðrenecek."
Geminin baþ tarafýnda toplanmýþ oturan tayfalardan biri baðýrdý, bunun üzerine herkes yakla-

þan küçük kayýða döndü."
Pol Teyze de yukarý çýkýp güvertenin korkuluðuna yaklaþarak, "Geç kaldýn," diye seslendi.
"Sorun çýktý," dedi ihtiyar, kayýk iyice yaklaþýrken. Kukuletasýný geri atýp cüppesindeki külleri

silkeledi. Garion ihtiyarýn sol kolunun pis bir sargýyla boynuna asýlmýþ olduðunu gördü.
"Koluna ne oldu?" diye sordu Pol Teyze.
"Bu konuyu kapatalým." Kurt'un bir yanaðýnda kýsa, beyaz sakalýnýn içine kadar inen kötü bir

yara izi vardý; gözleri ise müthiþ bir sinirle parlýyordu.
Ýpek küle bulanmýþ yüzünde habis bir sýrýtýþla, kürekleri son bir kez suya daldýrarak küçük ka-

yýðý ustaca Greldik'in gemisine yanaþtýrdý.
"Çeneni kapalý tutmaya ikna edemem seni herhalde," dedi Kurt ufak tefek adama öfkeyle.
"Hiç aðzýmý açar mýyým yüce büyücü?" dedi Ýpek, sansar gözlerinde alaylý bir masumiyet ifade-

siyle.
"Yardým et de gemiye çýkayým," dedi Kurt sinirli bir sesle. Üstünde çok aðýr hakarete uðramýþ

bir hal vardý.
"Emredersin Kadim Belgarath," dedi Ýpek. Gülmemeye çalýþtýðý her halinden belli oluyordu.

Ýhtiyar tökezleyerek gemiye týrmanmaya çabalarken ona destek oldu.
"Gidelim buradan," dedi Bay Kurt yanlarýna gelen Kaptan Greldik'e ters bir sesle.
"Ne yöne Kadim Kiþi?" diye sordu Greldik, onu daha da sinirlendirmemeye dikkat ederek.
Kurt ona dik dik baktý.
"Denize doðru mu, içeri doðru mu?" dedi Greldik onu yumuþatmaya çalýþarak.
"Tabii ki içeri doðru," diye tersledi Kurt.
"Ben nereden bilecektim ki?" dedi Greldik Pol Teyzeye þikâyet edercesine. Sonra da dönüp ters

bir tavýrla emirler yaðdýrmaya baþladý.
Pol Teyzenin yüzünde rahatlama ve merak karýþýmý bir ifade vardý. "Eminim anlatacaðýn hikâ-

ye çok müthiþ olacak babacýðým," dedi gemiciler demir alýrlarken. "Meraktan çatlýyorum."
"Lütfen dalga geçme Pol," dedi Kurt. "Zaten çok kötü bir gün geçirdim, bir de sen üstüme gel-

me."
ipek bu son sözler üstüne artýk dayanamadý. Ufak tefek adam, tam korkuluða týrmanýrken,

kahkahadan kýrýlarak güverteye yuvarlandý.
Bay Kurt kahkahalar içindeki yol arkadaþýna gücenmiþ bir ifadeyle bakarken, Greldik'in gemi-

cileri kürekleri çýkarýp gemiyi aðýr akýntýda çevirmeye baþladýlar.
"Koluna ne oldu baba?" Pol Teyzenin delici bakýþlarý ve ses tonu, sorusuna bir cevap almaya ka-

rarlý olduðunu gösteriyordu.
"Kýrdým," diye kestirip attý Kurt.
"Nasýl basardýn?"
"Salakça bir kazaydý Pol. Bazen insanýn baþýna gelir."
"Bakayým koluna."
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"Sonra bakarsýn." Hâlâ gülmekte olan Ýpek'e yüzünü buruþturarak baktý. "Keser misin lütfen!
Git gemicilere nereye gittiðimizi söyle."

"Nereye gidiyoruz baba?" diye sordu Pol Teyze. "Zedar'ýn izini buldun mu?"
"Cthol Murgos'a geçiyordu. Ctuchik sýnýrda onu pusuya düþürdü."
"Ya Taþ?"
" Artýk Ctuchik'te."
"Rak Cthol'e varmadan yolunu kesebilir miyiz?"
"Sanmam. Zaten önce Vadi'ye gitmemiz lazým."
"Vadi'ye mi? Baba, saçmalýyorsun."
"Ustamýz bizi çaðýrdý. Vadi'ye gelmemizi istiyor, o yüzden biz de oraya gidiyoruz."
"Ya Taþ ne olacak?
"Taþ Ctuchik'te; onu da nerede bulacaðýmý biliyorum. Onun bir yere gideceði yok. Biz de Va-

di'ye gidiyoruz."
"Peki baba," dedi Pol itaatkâr bir tavýrla. "Heyecanlanma." Sonra dikkatle yüzüne bakarak, "Bi-

risiyle mi dövüþtün sen?" diye sordu tehlikeli bir sesle.
"Hayýr dövüþmedim," dedi Kurt usanmýþ bir tavýrla.
"Öyleyse ne oldu?"
"Üstüme aðaç yýkýldý."
"Ne?"
"Ne dediðimi duydun."
ihtiyarýn itirafý üzerine Ýpek yeniden kahkahalara boðuldu. Greldik'le Barak'ýn dümende dur-

duklarý kýç taraftan aðýr tempolu bir davul sesi yükselmeye baþlayýnca, gemiciler kürekleri suya daldýr-
dýlar. Gemi yaðlý suyun içinde akýntýya karþý ilerlerken, kül yaðmuru içinden Ýpek'in kahkahalarý duyu-
luyordu.

Belgariathýn ikinci Kitabý burada sona eriyor.
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